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HELSINKY, FINSKO Pondělí 6. prosince 1999

Rusové to brali dost vážně. Jestli nám to nevyjde podle plánu, říkal Sergej, budu rád, když mě zastřelí ve vstupní hale hotelu. Pokud mě chytí živého, odvezou mě někam na smetiště a tam mi rozpářou břicho. Vytáhnou mi střeva ven a celou půlhodinu, než dodělám, se budou dívat, jak se mi kroutí na prsou jako kbelík čerstvě nachytaných úhořů. Takové věci se dějí, vysvětloval Sergej, když člověk naštve šéfy ruské mafie. Ale já jsem neměl na vybranou, ty prachy jsem nutně potřeboval.

„Jak se tomu říká, Sergeji?“ naznačil jsem rukou vyvrhnutí břicha.

S očima upřenýma dopředu se zasmušile pousmál a zamumlal: „Vikingova pomsta.“

Bylo těsně před sedmou večer a už tři a půl hodiny byla tma. Teplota byla celý den hluboko pod nulou. Už delší dobu nesněžilo, ale odklizeného sněhu bylo na okrajích silnic pořád dost.

Seděli jsme bez hnutí už skoro hodinu. Než jsem promluvil, byl jedinou známkou života náš dech. Parkovali jsme dva bloky od hotelu Intercontinental ve stínu mezi pouličními lampami, abychom nebyli ve špinavém černém nissanu 4x4 vidět. Zadní sedadla byla sklopená, abych se i s rukojmím, obtočený kolem něj jako zápasník, dostal snáz dovnitř. Náš džíp byl sterilní, bez otisků prstů a kromě balíku s první pomocí položeného na složených sedadlech úplně prázdný. Našeho hocha jsme museli dostat přes hranice živého a pár litrů Ringerova roztoku by se mohlo hodit, kdyby se ta akce podělala. Zrovna teď to vypadalo, že to jinak nemůže dopadnout. Jenom jsem doufal, že infúzi nebudu potřebovat já.

Už docela dlouho jsem necítil potřebu zavést si před akcí kanylu, abych do sebe rychleji dostal krevní náhražku, kdybych měl střelné zranění, ale dneska to bylo jinak. Z Británie jsem si s sebou vzal jehlu, která mu teď vězela ve spodní straně předloktí, přichycená lepicí páskou. Jehla byla naplněná protisrážlivou látkou, aby ji neucpala sražená krev. Ringerův roztok není při ztrátě krve tak dobrý jako plazma – je to jen solný roztok –, ale já jsem nic plazmového nechtěl. Ruská kontrola kvality byl protimluv, a já se chtěl vrátit do Británie s penězi, ne s HIV. V Africe jsem strávil spoustu času a nikoho postřeleného jsem nikdy neošetřil, abych se nenakazil, a ani teď jsem nehodlal nic takového riskovat.

Seděli jsme naproti třídě Mannerheimintie, která vedla asi dvě stě metrů pod námi. Bulvár byl hlavním tahem do centra města. Pěšky to tam odsud trvalo sotva čtvrt hodiny. Po každé straně tramvajové trati mířil pomalý, poslušný proud aut. Tady nahoře to bylo jako v jiném světě. Po obou stranách ulice se k sobě tiskly nízké bytovky a skoro v každém okně zářilo obrácené „V“ z bílých vánočních žárovek.

Kolem chodili lidé ohnutí pod tíhou vánočních nákupů nacpaných do velkých tašek s obrázky jmelí a Santy.

Nás si nikdo nevšímal. Všichni měli na cestě do svých luxusních bytečků co dělat, aby na zledovatělém chodníku neuklouzli. Hlavy měli skloněné proti vyjícímu větru, který cloumal i naším džípem.

Celou dobu, co jsme tam seděli, byl vypnutý motor. Bylo to jako sedět v ledničce. Kolem nás se při čekání vznášela oblaka našeho sraženého dechu.

Pořád dokola jsem si představoval, jak, kdy a kde udělám svou práci, a taky hlavně co se bude dít, až se to všechno podělá. Když je vybraná oběť, základní průběh únosu je vždycky stejný. Nejdřív přijde průzkum, pak sám únos, zatřetí zadržování, začtvrté vyjednávání, zapáté zaplacení výkupného a nakonec propuštění – i když k tomu někdy nedošlo. Mým úkolem byl naplánovat a provést první tři fáze, zbytek úkolu šel mimo mě.

Tři chlápci s barevnými kravatami ze soukromé banky mě kontaktovali v Londýně. Řekl jim o mně bývalý kamarád z Pluku. Teď dělal pro jednu velkou bezpečnostní firmu a byl tak laskavý, že si na mě vzpomněl, když jeho šéfové právě tuhle zakázku odmítli.

„Británie,“ řekli mi, když jsme seděli u okna v baru na střeše Hiltonu a dívali se do zahrad Buckinghamského paláce, „čelí obrovskému nárůstu ruského organizovaného zločinu. Londýn je rájem pro praní špinavých peněz. Ruská mafie prožene každý rok Londýnem; na dvacet miliard liber a až dvě stě z jejích šéfů buďto v Británii žije, nebo sem pravidelně jezdí.“ Pak mi řekli, že zjistili, že přes účty Valentina Lebedova v jejich bance jen za poslední tři roky proudily miliony. To se jim nelíbilo, a už vůbec se jim nezdála myšlenka, že ho navštíví chlapci v modrém a na všech stvrzenkách uvidí jméno jejich banky. Jejich řešením bylo unést Vala do Petrohradu. Předpokládal jsem, že si to tam zorganizovali tak, aby ho přesvědčili, aby si buď založil účet v jiné bance, nebo aby na své staré účty dával ještě víc a riziko pro ně bylo přijatelnější. Jedno nebo druhé, mně to bylo jedno, hlavně když jsem dostal zaplaceno.

Podíval jsem se na Sergeje. Lesklýma očima se díval na proudy aut pod námi. Polkl a pohnul se mu ohryzek. Už nebylo co říct, během dvou týdnů příprav jsme toho napovídali dost. Teď jsme museli jednat.

Jednání členů Evropské rady mělo v Helsinkách začít za dva dny. Hlavní silnice už lemovaly modré vlajky EU a dlouhé černé kolony eurokratů obklopené motorkami jezdily po městě z jedné přípravné schůzky na druhou. Policie zavedla objížďky, aby měla pod kontrolou dopravu ve městě. Všude vyrostly oranžové reflexní kužely a bariéry. Už dvakrát jsem kvůli nim měnil naši únikovou trasu.

Jako všechny prvotřídní hotely ubytovával exodus z Bruselu i Intercontinental. Všichni ti kravaťáci tu jednali a dohadovali se už od minulého týdne, tak aby hlavy států mohly po příjezdu jen slušně odmítnout pozvání Tonyho Blaira na britské hovězí na nějaké večeři pro novináře a zase jet zpátky. Nic z toho by mi nevadilo, ale bezpečnostní opatření tady byla tvrdší než týden starý chleba – všechno od zapečetěných kanálových poklopů, aby tam nešly nastražit bomby, až po hodně policajtů na ulicích. Určitě měli nouzové plány pro každou možnou událost, a zvlášť pro ozbrojený útok.

Sergej měl pod nohama kalašnikova se skládací pažbou – ruskou automatickou útočnou pušku ráže 7,62 mm. Na krátkých, řídnoucích hnědých vlasech měl naraženého tmavě modrého vlněného kulicha a kvůli staré neprůstřelné vestě z výstroje sovětské armády, která mu nadouvala péřovou bundu, vypadal jako reklamní panáček Michelinu. Kdyby Hollywood hledal ruskou mlátičku, Sergej by vyhrál každý konkurz. Po pětačtyřicítce, hranatá brada, vysoké lícní kosti a modré oči, které vámi nejen pronikly, ale rozsekaly vás na kousky. Jediný důvod, proč by nikdy nedostal hlavní roli, byl jeho podobaný obličej. Buďto si v mládí nečistil pleť, nebo se popálil. Nebylo mi úplně jasné, co se mu stalo, ale ptát jsem se nechtěl. Byl to tvrdý, spolehlivý chlap a cítil jsem, že spolu můžeme pracovat. Ale na seznam lidí, kterým bych posílal přání k Vánocům, by se nedostal.

O aktivitách Sergeje Lysenka na volné noze jsem četl v materiálech zpravodajské služby. Byl členem jednotky Alfa Spetznazu, elitní skupiny důstojníků zvláštních sil v KGB, která šla do akce vždy, když byla ohrožena moc Moskvy nebo probíhaly rozpínavé války. Když zastánci tvrdé linie v KGB vedli v roce 1991 převrat v Moskvě, nařídili jednotce Alfa zavraždit Jelcina, který se zabarikádoval v moskevském Bílém domě, sídle ruské vlády. Sergej a jeho parta si ale řekli, že co je moc, to je moc, a že politikáři jsou stejně vždycky všichni stejní. Rozkaz neuposlechli, převrat se nezdařil, a když se Jelcin dozvěděl, co se málem stalo, podřídil je svému přímému velení. Omezil jejich moc tím, že z nich udělal vlastní ochranku. Sergej se rozhodl odejít a nabídnout své zkušenosti a znalosti nejvyšší nabídce. Dneska jsem ji přinesl já. Našel jsem ho snadno. Jel jsem prostě do Moskvy a zeptal se na něj v pár bezpečnostních firmách.

Potřeboval jsem v týmu Rusy, protože jsem potřeboval vědět, jak Rusové myslí a jednají. A když jsem zjistil, že se Valentin Lebed ze své pevnosti v Petrohradu vydá na čtyřiadvacetihodinový výlet do Helsinek, Sergej byl jediný, kdo dokázal v tak krátké době zařídit auta, zbraně a úplatky celníkům.

Lidé, kteří mi před akcí dali instrukce, splnili svůj domácí úkol dobře. Řekli mi, že Valentin Lebed chytře využil pádu komunismu. Na rozdíl od některých svých neotesanějších kolegů nenosil visačky luxusních salonů na rukávech svých nových obleků, aby ukázal, kolik stály. Jeho vzestup byl brutální a raketově strmý. Během dvou let se stal jednou z deseti hlav „mafiokracie“, díky které měl ruský organizovaný zločin po celém světě takovou moc.

Lebedova firma zaměstnávala v zahraničí jen bývalé členy KGB. Díky jejich zkušenostem a dovednostem byl mezinárodní zločin řízen Jako vojenská operace.

Vyrostl v chudé rolnické rodině v Čečensku a v polovině devadesátých let bojoval proti Rusům. Svou slávu zpečetil, když své muže nutil, aby se pořád dokola dívali na Statečné srdce, zatímco je Rusové den za dnem bombardovali. Při útoku si dokonce barvil půlku obličeje namodro. Po válce dostal jiné nápady. Všechny se týkaly amerických dolarů. Rozhodl se je zrealizovat v Petrohradu.

Velká část jeho peněz pocházela z obchodů se zbraněmi, vydírání a sítě nočních klubů v Moskvě a dalších městech, které mu sloužily jako zástěrka pro kšefty s prostitucí. Ve východní Evropě si „pořídil“ několik obchodů se starožitnostmi a zlatnictví, kde prodával ikony ukradené z kostelů a muzeí. Měl základny i ve Spojených státech. Říkalo se, že tam uzavřel obchod, že do své vlasti odveze stovky tun amerického toxického odpadu. Na Dálném východě si dokonce koupil leteckou společnost jenom proto, aby mohl vyvážet heroin bez administrativních nepříjemností. Během pár let, podle lidí, kteří mi dali všechny informace, mu tyto aktivity vynesly přes dvě stě milionů dolarů čistého zisku.

Tři bloky od hotelu, ale na opačné straně, než jsme stáli my, seděli v autě, které jsme tam měli nechat, jakmile akce začne, dva další příslušníci našeho šestičlenného týmu. Tesař a Noční můra měli na postroji pod svými plášti pověšeny devítimilimetrové samopaly Mini-Uzi, zmenšené verze uzi o ráži 9 mm. Stejné zbraně používali i bodyguardi, proti kterým jsme měli jít. Byly to dobré, spolehlivé zbraně, i když možná vzhledem ke své velikosti trochu těžké. Ironické bylo, že Sergej samopaly Uzi a staré španělské poloautomatické pistole ráže 7 mm vybavené tlumičem opatřil pro celý tým od jednoho z Valentinových dealerů.

Tesař a Noční můra samozřejmě nebyla jejich skutečná jména. Sergej – který jediný uměl anglicky – mi řekl, že právě takhle se dají přeložit, a tak jim taky říkal. Mně to nevadilo, stejně jsem je rusky neuměl vyslovit.

Noční můra se snažil dostát svému jménu. Určitě to teda nebyl ten nejchytřejší člověk, kterého Sergej znal.

Všechno se mu muselo ukazovat dvacetkrát nebo třicetkrát, než to pochopil. Měl trochu plochý obličej a pořád těkal očima. Navíc mu moc nešlo udržet jídlo v puse, a tak z něj šel trochu strach.

Tesař byl závislý na heroinu. Sergej mě ujišťoval, že; to neovlivní jeho výkon v akci. Na jeho výkon v přípravě to ale rozhodně vliv mělo. Jeho rty se neustále pohybovaly, jako by něco polkl a snažil se vybavit si chuť toho sousta. Sergej mu řekl, že jestli to při práci zvorá, tak ho osobně zabije.

Noční můra byl jako Tesařův starší brácha. Bránil ho, když mu Sergej nadával za nějaký průšvih, ale taky se mi zdálo, že Noční můra by byl bez něj ztracený, že potřebovali jeden druhého. Sergej mi řekl, že spolu kamarádí od dětství. Rodina Noční můry se o Tesaře starala, když jeho matku zavřeli za vraždu manžela. Zjistila, že znásilnil vlastní sedmnáctiletou dceru. Jako by to nestačilo, Sergej byl jeho strýc, bratr jeho otce. Bylo to úplně jako seriál East Enders po rusku. Líbilo se mi na tom jedině to, že ve srovnání s tím má vlastní rodina vypadala normální. Tesař a Noční můra budou při únosu uvnitř hotelu stejně jako já, snad je budu moct aspoň trochu kontrolovat, když budou se mnou.

Poslední dva členové týmu, které jsem přejmenoval na dvojčata Krayovy po slavné bratrské dvojici londýnských gangsterů, byli v zelené toyotě 4x4. O ně jsem se tolik nebál. Na rozdíl od té druhé dvojice se jim nemuselo říkat víc než dvakrát, co mají dělat. Jejich úkolem bylo sledovat, kdy tři černé mercedesy naší oběti vyjedou z místa vzdáleného asi dva kilometry od hotelu. Měli také kalašnikovy se skládací pažbou a průrazné náboje v zásobnících a stejně jako Sergej měli na sobě tolik neprůstřelného materiálu, že by to složilo menšího koně.

Náš cíl byl v hotelu pod dobrou ochranou a jeho vozidla stála v bezpečných podzemních parkovištích, aby v nich nemohlo být uloženo vůbec nic – ani bomba od jeho nepřátel, ani odposlouchávací zařízení bezpečnostních orgánů.

Až konečně vyjedou ven, aby ho se zbytkem ochranky vyzvedli v hotelu, dvojčata Krayovi je budou sledovat. Tesař a Noční můra pak se mnou zaujmou pozice uvnitř hotelu. Sergej a Krayovi budou mít na starost auta venku.

Oba Krayovi také dříve patřili do jednotky Alfa. Na rozdíl od Sergeje ale oba vypadali příliš dobře na heterosexuály. Byli spolu už od dob, kdy jako branci sloužili v Afghánistánu. Odešli po válce v Čečensku v polovině devadesátých let, rozčarovaní z velení, které je vypustilo na partyzány. Oběma bylo kolem pětatřiceti, vlasy obarvené na blond, velmi hladce oholení a upravení. Kdyby chtěli změnit povolání, mohli by z nich být modelové. Během kariéry v armádě se nikdy neodloučili. Připadalo mi, že jediné, o co jim šlo, bylo zabíjet čečenské rebely a házet při tom po sobě obdivné pohledy.

Věděl, jsem, že můžu Sergejovi věřit, ale pořád jsem si lámal hlavu nad jeho výběrem. Očividně si chtěl nechat většinu balíku, který jsem mu slíbil, a rozhodl se nebrat s sebou ty nejlepší lidi.

Byl to ten nejneprofesionálnější džob, kterého jsem se kdy účastnil, a že už jsem jich pár zažil. Bylo to tak špatné, že jsem dokonce spal se zamčenými dveřmi a připravenou pistolí. Sergej mi říkal, že když si náš tým zrovna nestěžoval na mé plánování, reptali kvůli tomu, kdo kolik vydělává a jak je vezmeme na hůl, až dojde na výplaty. Tesař byl tak homofobní, že Hitler vedle něj vypadal jako liberál. Stálo mě stejné úsilí připravit akci jako držet obě dvojice od sebe. Snažil jsem se jim moc neplést do cesty a jednal jsem výhradně se Sergejem. Nutně jsem potřeboval, aby byl spokojený, protože on byl jediný, kdo mi mohl pomoct dostat naši oběť do Ruska. Stejně jsem z nich ale byl nervózní. Dnes někdo zemře, a opravdu jsem nechtěl, abych to byl já.

Byla to parta, ze které jsem měl strach, nastoupená proti cíli, který byl stejně děsivý, a to celé se všemi pohlaváry západní Evropy za zády, kteří si s sebou přivezli tolik ozbrojené ochranky, jako by si to chtěli rozdat s Čínou. Tohle vůbec nebyl hezký den, ale kašlal jsem na to. Zoufalci dělají zoufalé věci.

Vyfoukl jsem další oblak páry. Digitální hodiny na palubní desce mi řekly, že uplynulo dalších dvacet minut.

Přišla chvíle na zkoušku spojení. Sáhl jsem do náprsní kapsy saka a po hmatu hledal tlačítko na žluté vysílačce Motorola, přesně takové, jakou dávají rodiče dětem, aby se jim neztratily na sjezdovce nebo v obchoďáku. Všech nás šest mělo takovou, každý se sluchátkem v uchu. Handsfree sady tady používalo ke svým mobilům tolik lidí, že jsme nikomu nemohli připadat nápadní.

Zmáčkl jsem dvakrát tlačítko a v uchu mi zazněla kliknutí. Podíval jsem se na Sergeje. Přikývl, slyšel mé vysílání. Krayovi odpověděli dvěma kliknutími, pak se přidal Tesař a Noční můra se třemi. Kdybych zmáčkl tlačítko a Krayovi by nereagovali, Tesař a Noční můra by čekali třicet sekund a pak by odpověděli. V tom případě by nám nezbývalo nic jiného než se přiblížit k cíli a čekat na mercedesy. To by nebylo dobré, protože bychom se my tři v hotelu museli víc exponovat a koordinace by byla v háji. Rádiové ticho jsme udržovali ze tří důvodů. Zaprvé, nemluvil jsem jejich jazykem, a zadruhé, ochranka EU určitě poslouchá. S trochou štěstí si sem tam pár kliknutí nevšimnou. Mohl jsem sice použít množství jiných způsobů komunikace, třeba mobilní telefony, ale všechno muselo být dost jednoduché pro Tesaře a Noční můru. Kdyby si museli pamatovat ještě něco navíc, vybouchli by. Znovu jsem si ověřil platnost staré zásady plánování – hlavně jednoduše, hlupáku.

Sergej vypadal jako panáček Michelin, ale já jsem si dnes hrál na podnikatele. Jednořadový oblek, sako o číslo větší, tmavošedý kabát, černá vlněná šála, slabé kožené rukavice a výraz muže ve stresu. Noční můra a Tesař byli oblečeni ve stejném stylu. Všichni tři jsme byli hladce oholení, vypulírovaní a s umytými vlasy. Detaily jsou důležité. Museli jsme se pohybovat po hotelu, aniž by si nás někdo zvlášť všímal. Museli jsme vypadat jako součást výpravy od bruselského koryta se skandálními platy a zaplacenými výlohami. Nakonec jsem dokonce měl dnešní vydání Herold Tribune.

Můj svrchník dobře zakrýval neprůstřelnou vestu, kterou jsem měl pod košilí. Sergejova vesta byla možná tlustá jako dlaždice u Kremlu, ale moje se skládala jen z dvanácti vrstev kevlaru tenkých jako list papíru. Sergejovy průrazné střely by to sice nezastavilo, ale; i s mini-Uzi, které mě za chvíli možná budou chtít dostát, si to poradí.

V neprůstřelné vestě byla i kapsa na keramický plát, který by mi zakrýval hrudník, ale na rozdíl od Sergeje jsem si ho nemohl vzít, protože byl moc velký. Tesař neprůstřelnou vestu odmítl, protože nosit ji podle něj nebylo mužné, a Noční můra se po něm opičil. Byli to blázni, kdybych mohl, zakryl bych se tím od hlavy až k patě. Moje nohy na tom byly fakt bídně. Měl jsem jenom slabé ponožky a lakýrky a připadalo mi, že místo nohou mám pytlíky mražené zeleniny. Od kotníků dolů jsem už nic necítil a už jsem se ani nesnažil hýbat prsty, abych se trochu zahřál.

U sebe jsem měl jihoafrickou Z88, která vypadala jako devítimilimetrová berreta. Takovou pistolí střílí Mel Gibson ve Smrtonosné zbrani. Když svět během apartheidu zakázal vyvážet zbraně do Jižní Afriky, ti koumáci se pustili do výroby vlastních věcí a teď vyváželi víc útočných pušek a vrtulníků než Británie.

Měl jsem tři prodloužené zásobníky s dvaceti náboji, což znamenalo, že mi z pažby koukalo pět centimetrů navíc. Vypadalo to, jako by mi zásobník padal ven. Dva extra zásobníky jsem si dal do levé kapsy kabátu. Pokud by všechno šlo podle plánu, nebudu muset pistoli ani vytáhnout. Únos by měl být – bude – úplně tichý a nebude trvat ani minutu.

Neprůstřelná vesta byla ta nejlehčí, jakou jsem si odvážil vzít, ale i přesto jsem kvůli ní nemohl mít pistoli tam, kam bych si ji normálně strčil: vpředu uprostřed, zastrčenou za džínami nebo kalhotami ve vnitřním pouzdře. Vůbec se mi nelíbilo, že jsem měl zbraň jinde. Teď musela být napravo na pásku u kalhot. Poslední dva týdny jsem si pořád nacvičoval pohyb při tasení pistole a pořád jsem si připomínal, že se její poloha změnila. Jinak bych taky mohl chtít na někoho vytáhnout pistoli a zjistit, že mi ruka místo po pistoli šátrá po kevlaru. Teda, kdybych se k němu přes všechny ty vrstvy oblečení vůbec dobral. Abych horní vrstvy rychle dostal z cesty, slepil jsem páskou k sobě matky, které jsem našel v autě, a dal si je do pravé kapsy kabátu i saka. Byla to další věc, ze které jsem byl nesvůj. Utěšovalo mě jenom to, že zítra touhle dobou všechno už bude za mnou. Sbalím prachy a tyhle magory už víckrát neuvidím.

Od Sergeje se ozvalo šustění. Rozbalil si čokoládu, pustil se do ní a ani mi nenabídl. Ani bych nechtěl, neměl jsem hlad, jen starosti. Seděl jsem a čekal za zvuků Sergejova mlaskání a kvílení větru kolem auta.

Sergej si olizoval jazykem zuby a já seděl a přemýšlel.

Valentin zatím unikal úřadům, hlavně protože velmi brzy zjistil, že se vyplatí mít přátele na vysokých místech a úředníky na výplatní listině. Korunní svědci se běžně stávali oběťmi vražd před tím, než proti němu mohli svědčit.

Jeden americký novinář, který se v jeho aktivitách začal vrtat, se zrovna před pár měsíci musel i s celou rodinou začít skrývat. Podle Sergeje totiž někdo zachytil telefonní hovor, během kterého Val vypsal odměnu sto tisíc dolarů nejen za hlavu toho novináře, ale i jeho ženy a dítěte.

Nejhorší osud ale čekal ty, kdo zradili jeho důvěru. Dva vysoce postavení manažeři, kteří měli na starosti jeho impérium prostitutek, si ze zisku moskevských bordelů ulívali trochu sami pro sebe. I když s ním bojovali bok po boku v době Statečného srdce a byli mu vždy věrní. Val je nechal odvést na prostranství nedaleko Rudého náměstí a přibít kolíky k zemi. Tam jim osobně rozpáral břicha, vytáhl jim ven střeva a trpělivě čekal, než vypustí duši.

„Vikingova pomsta“ nejspíš fungovala. Od té doby mu na účtech nechyběl ani rubl.

Najednou mi ve sluchátku zaznělo šest kliknutí. Tři mercedesy se rozjely směrem k hotelu.

Odpověděl jsem dvojitým kliknutím a pak jsem slyšel další dvě od Noční můry a Tesaře, kteří by teď měli vystupovat z auta a vyrazit k hotelu. Všech šest nás vědělo, že teď musíme začít jednat.

Sergej neřekl ani slovo, jen kývl hlavou. Anglicky uměl, ale muselo se to z něj tahat. Taky jsem na něj kývl a zkontroloval, že pistole je poraď na svém místě. Vystoupil jsem z ďžípu a nechal Sergeje, ať zírá z kopce sám. Kvůli větru jsem si zdvihl límec u kabátu a vydal se opačným směrem, pryč od hlavní silnice. Moje trasa mě vedla třicet metrů nahoru do kopce a pak doprava k další křižovatce. Díky tomu jsem se dostal na ulici vedoucí kolem hotelu až k hlavní silnici.

Velkou budovu hotelu ze šedivého betonu jsem měl před sebou na levé straně ulice. Těsně před ní byl výkop ohraničený železnými zábranami. Dlažební kostky ležely na hromadě vedle a uvnitř se opravovalo potrubí.

Chudákům, kteří to museli v tomhle počasí dodělat, jsem opravdu nezáviděl.

Šel jsem dolů z kopce a hluk z hlavní silnice byl pořád silnější. Krayovi teď po ní jedou za mercedesy. Noční můra a Tesař by měli vcházet do hotelu z druhé strany a Sergej se staví tak, aby mohl najet k mercedesům před hotelem.

Přešel jsem ulici na druhou stranu a prošel kolem vjezdu do podzemního parkoviště a nákladní rampy hotelu. Na načervenalém asfaltu stály dvě dodávky. Za rampou byly skleněné dveře, které vedly dovnitř. Člověk jimi ale mohl projít, jen když zazvonil na recepci, a já jsem nechtěl být ještě nápadnější, než jsem musel. Ani jedny ze dvou nákladních vrat nebyly otevřené, byla moc zima. Šel jsem dál z kopce. Pohled na hotel mi zakrývala řada vysokých jehličnanů.

Nejslabší chvilka Valentina Lebedě přijde dnes večer, ve Finsku, v tomhle hotelu, před tím, než pojede do divadla. Chystal se na Romea a Julii. Do divadla to měl jen přes ulici, pár set metrů doleva, ale byla zima, on byl vždy terčem útoků a neuvěřitelně bohatý, tak proč chodit pěšky?

Asi třicet metrů před hlavní silnicí jsem narazil na příjezdovou cestu k hlavnímu vchodu do Intercontinentalu.

Měla tvar půlkruhu a byla to jednosměrka. Zahnul jsem doleva. Přede mnou, v polovině budovy ze skla a betonu, byla velká modrá stříška, která chránila hosty před přírodními živly, když nastupovali nebo vystupovali z aut. Skleněnými stěnami přízemí bylo vidět vyhřátý a pohodlný interiér. Příjezdovou cestu lemovaly malé stromečky. Neměly listy a byly obsypané bílými vánočními žárovkami. Díky sněhu vypadaly, jako by je někdo pocukroval. Prošel jsem kolem osvětleného vánočního soba, který stál na trávníku mezi příjezdovou cestou a hlavní silnicí. Ta teď byla asi třicet metrů pod nízkým svahem.

Plán byl jednoduchý. Noční můra a Tesař měli zabít bodyguardy kolem rukojmího, jakmile vyjde z výtahu. Pak mě měli krýt, až povedu rukojmího k hlavnímu vchodu. Dvojčata Krayovi měla zatím zablokovat zadek mercedesů svým džípem, Sergej zase jejich předek nissanem a všichni tři by měli mít pod kontrolou ostatní bodyguardy a řidiče svými kalašnikovy.

Jakmile budu venku, zamířím i s rukojmím k nissanu. Oba si lehneme pod deku, s mojí pistolí zaraženou v jeho tlamě, a Sergej nás odveze na domluvené překladiště. Tam bude rukojmí přeložen do kufru nového auta, které ho odveze k hranici. Krayovi mezitím potěší celé okolí hotelu slzným plynem a pak odjedou svou toyotou i se zbývajícími dvěma na svá překladiště a ke svým náhradním autům. Všichni si dáme sraz u hranice, nasedneme do kamionu plného tajných, komor a Sergej nás odveze do Ruska. Pak už to bylo jen pár hodin do Petrohradu a do výplaty. Hezký plán pokud se povede.

Prošel jsem pod stříškou a prvními automatickými; dveřmi z tónovaného skla. Když jsem prošel ještě jedněmi, byl jsem uvnitř. Obličej mi zrudl z horkého vzduchu, který proudil dolů z otvorů nade dveřmi, Vstupní halu jsem znal dobře. Měla atmosféru drahého, pohodlného klubu. Žádné hotelové pokoje jsem neviděl, ale musely být nádherné.

Přede mnou, asi třicet metrů daleko a za skupinou velmi hlučných a zmatených japonských turistů, kteří stáli kolem hory stejných kufrů, byla recepce. V pravém zadním rohu vedla chodba do restaurace, k toaletám a, co bylo nejdůležitější, k výtahům.

Noční můra a Tesař by teď už měli sedět na zadním konci chodby u vchodu do restaurace. Odtamtud mohou sledovat dveře všech tří výtahů.

Hned po mé pravé ruce za stěnou obloženou tmavým dřevem byl Baltský bar. Nalevo pobíhalo několik výkonných poslíčků kolem pohovek, křesel a konferenčních stolků. Světla byla ztlumená. Kéž bych sem zašel jenom na drink.

Namířil jsem si to k jedné z pohovek a sedl si čelem k japonskému zmatku u recepce, kterou jsem tak měl šikmo napravo. Chodba byla ještě o něco více napravo a kovové dveře od výtahů byly dobře vidět. Stejně jako já si Noční můra a Tesař sedli mimo zorné pole kamer namířených na recepci. Na konferenčním stolku jsem roztáhl Herold Tribune, rozepnul jsem si plášť a čekal, než přijede konvoj mercedesů.

Dělat si s něčím hlavu už nemělo význam. Nacvičit a naplánovat se dá jen něco. Dřív, když se dostavil tenhle pocit, vždycky jsem se tím trápil, ale teď už jsem to chápal. V podstatě jsem se smířil s tím, že zemřu, a všechno ostatní byl jen mimořádný bonus.
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Ti Japonci nebyli vůbec spokojení a bylo jim jedno, jestli se o tom dozvědí všichni okolo. Muselo jich být asi dvacet a všichni měli na krku videokamery.

Po třech minutách přejela po oknech do přízemí přední světla tří mercedesů. Krayovi by měli zastavit těsně před půlkruhovou příjezdovou cestou a čekat. Sergej se má chystat, že zablokuje jejich předek.

Čekal jsem, až se otevřou vnitřní posuvné dveře. Hlavu jsem měl skloněnou a soustředil jsem se jenom na noviny.

Ochranka vešla dovnitř. Dva páry naleštěných italských bot a drahé černé kašmírové kabáty přes černé kalhoty.

Očnímu kontaktu se za každou cenu musíte vyhnout, protože právě ten oni hledají. Jestli se na sebe podíváte, je s vámi konec. Bude jim jasné, že tady nejste proto, abyste jednal o zákazu hovězího.

Sledoval jsem dva páry podpatků, jak přecházejí halu doprava dozadu. U mosazných dveří výtahu se zastavily.

Sem tam mi je zakryli Japonci, kteří se snažili dohnat otráveného provozního hotelu.

S jemným cinknutím se otevřely dveře prostředního výtahu. Italské boty vešly dovnitř a dva jiné páry musely zůstat před výtahem. Dveře se zavřely a na ukazateli se rozsvítilo Velvyslanecké apartmá. Jeli se sejít s druhými dvěma bodyguardy, kteří už byli s Valentinem, svým šéfem a mým rukojmím. Mými penězi.

Vstal jsem, složil Herald Tribune do kapsy kabátu a vydal se k hlavnímu vchodu. Když jsem kolem něj procházel k Baltskému baru v tmavém dřevě a s boxy v kůži, venku za skleněnými dveřmi bylo vidět tři naleštěné černé mercedesy. Kouř z výfuků se srážel v mrazivém vzduchu. Za volantem každého auta trpělivě čekal řidič.

Bar byl z poloviny plný a ani ne moc zakouřený, když se vezme v úvahu množství zapálených cigaret. Na stolech stálo celkem dost otevřených laptopů a vzduchem se nesla změť hlasů, jak chlápci v oblecích probírali byznys u piva nebo přes mobil.

Při chůzi jsem si rozepnul sako, ale kabát jsem si nechal na sobě, abych zakryl neprůstřelnou vestu. Kolem stolů a kožených sedaček jsem prošel až k zadnímu východu z baru.

Posadil jsem se tak, abych viděl do chodby ke trojím výtahovým dveřím, mírně zapuštěným do stěny napravo.

Na druhé straně, kam jsem už neviděl, byla recepce a vstupní hala. Na vzdálenějším konci chodby, v kavárně hotelové restaurace, odkud byl výhled až do vstupní haly, by měl být Tesař a Noční můra. Pod stolem jsem zatáhl za rukavici na pravé ruce a otvorem prostřiženým v kůži jsem vystrčil ukazováček.

Uběhlo pět dlouhých minut. Výtahy jezdily nahoru dolů, ale Val pořád nikde. Dva páry ve středním věku, oblečené v kožešinách a smokinzích, vyšly z prostředního výtahu. Vypadaly, jako by taky měly namířeno do divadla. Právě tehdy jsem začal mít starosti. Klid byl pryč, začínala bouře. Srdce mi bušilo jako blázen. Neprůstřelnou vestu jsem měl propocenou, pot mi tekl i po krku a vsakoval se mi do límečku u košile. Každou chvíli se mě určitě někdo zeptá, jestli mi není špatně. Psychicky jsem na tom byl pořád stejně, ale tělo mi říkalo něco jiného.

Asi po dvaceti sekundách se ozvalo další cinknutí. Dva páry drahých italských bot vystoupily z výtahu napravo a na pár sekund se zastavily. Každý z nich se díval na jinou stranu. Bodyguard, který stál čelem ke mně, se otočil a jeho plášť se otevřel. Oba vykročili k hale a zmizeli mi z očí tak rychle, jak se objevili. Věděl jsem, že jejich saka a pláště budou rozepnuté jako moje, aby mohli sáhnout pro zbraně.

Sáhl jsem rukou do vnitřní kapsy saka a šestkrát stiskl tlačítko motoroly. Pokaždé jsem ve sluchátku slyšet kliknutí. Val bude každou chvíli dole.

Sergej i Krayovi teď už vědí, že oběť a ochranka míří k nim. Dva páry bot budou jistit halu, nejspíš u hlavního vchodu. Teď už nebude trvat dlouho, než se to všechno rozjede a Japonci si budou mít skutečně na co stěžovat, Tyhle dva bodyguardy zvládneme, ať udělají cokoli.

Když zůstanou uvnitř, postará se o ně Noční můra a Tesař, jakmile zvládnou ochranku kolem Vala. Venku| to spadne na ostatní tři.

Všichni jsme čekali. Potil jsem se. Lidi kolem mě se|Í smáli, ťukali do klávesnic a mluvili mezi hlty alkoholu.!

Od výtahu úplně vpravo se ozvalo cinknutí. Další; dva páry černých bot z lakované kůže, kalhoty od smokinku i s hedvábným proužkem po stranách pod černými svrchníky. Stály po obou stranách světle šedého kašmírového pláště a těch nejelegantnějších kalhot ze všech. Hned za nimi vyšla dvě dlouhá, štíhlá, pružná lýtka v černých punčochách, zakončená tím nejluxusnějším norkem na světě. Valová šlapka, která ho zahřívala za těch dlouhých osamělých nocí daleko od rodiny.

Musel jsem na to opatrně. Vždycky byla možnost, že při průzkumu člověk někoho přehlédne. Většinou vypadají jako něčí švagr nebo sekretářka. Pak, když se jde do akce, dokážou být zatraceně nebezpeční. Ale tahle ne, tahle určitě nebyla součástí ochranky.

Bez váhání zahnuli vpravo od výtahu. Pomalu jsem vstal a čekal na svou chvíli.

Všiml jsem si Tesařova roztěkaného pohledu. Přešli s Noční můrou zprava doleva kolem dveří stejně rázným krokem jako ochranka.

To, co se teď mělo stát, jsme nacvičovali tolikrát. Muselo to vyjít. Teď už se to nedalo zastavit.

Vyšel jsem ze dveří doleva. Šel jsem těsně za nimi a sledoval, jak vytahují pistole s tlumiči.

Záda a široká ramena bodyguardů po stranách Vala a jeho milenky byla asi pět metrů před námi. Všichni mířili do haly plné Japonců. Museli jsme se k nim dostat rychle, dokud ještě byli v uzavřené chodbě. V hale by i zbytek Valová týmu viděl, co se děje, a to ještě před tím, než by naše džípy byly na místě.

Ještě tři metry a měli jsme je. Ozvalo se další cinknutí a do chodby proniklo jasné světlo zevnitř výtahu. Otevřenými dveřmi začal mezi nás a oběť vystupovat pár ve středních letech.

Rozběhl jsem se, abych je zatlačil zpátky. Tohle byla situace, kterou jsem s nimi mnohokrát nacvičoval. V tu chvíli se ale zdvihla Tesařova pravá ruka. Aniž by spustil oči z Vala, vypálil do těch lidí tři nebo čtyři tlumené střely. Slyšel jsem, jak se jen pár centimetrů od mé hlavy pohybuje závěr jeho pistole a jak s temným zaduněním vylétávají střely z hlavně. Do hajzlu. Její výkřik prozradil celou akci, a to jsme ještě nezlikvidovali ani ochranku.

Manželé spadli zpět do výtahu. Všechny rány dostala ta žena. Její bílá blůza rudla krví. Ať jde ten vůl do hajzlu, oddělat nepřítele je jedna věc, ale normální lidi, to je něco úplně jiného. Byl to průšvih.

Oba bodyguardi se otočili a sahali pro pistole. Tesař a Noční můra už ale byli u nich a každého z méně než půl metru střelili dvakrát do hlavy. Oba šli bezhlasně k zemi.

V okolí si zatím nikdo ničeho nevšiml, všichni měli svých starostí dost, ale brzy si všimnou.

Jakmile se zbaví ochranky. Tesař měl jít dál. Místo toho do nich ale pořád střílel. Bodyguardi byli mrtví.

Jen ztrácel čas.

Muž ve výtahu za mnou vykřikl. V náručí měl svou umírající manželku.

Tesař měl zastřené oči. Ať už během dlouhých zim fetoval cokoli, teď byl pořádně sjetý. Sergej bude mít dost co dělat, pokud se z tohohle dostaneme živí a on splní, co slíbil. Kašlu na to, tohohle maniaka zabiju sám, než se to úplně vymkne kontrole.

Oči jsem nespouštěl z Tesařovy hlavy. Znovu vystřelil do bodyguarda. Pravou rukou jsem zamířil mezi sako a košili ke své osmaosmdesátce. Levou dlaň jsem zdvihl směrem k němu, pokrčil jsem ruku a chystal se sevřít pistoli, kterou za chvíli zdvihnu v pravé ruce.

Křik z výtahu teď zněl tlumeně. Ničeho jiného jsem si nevšímal. Soustředil jsem se jen na Tesařovu hlavu.

Začal střílet do druhé mrtvoly na podlaze.

Prsty jsem škrábnul do neprůstřelné vesty. Nahnul; jsem se v bocích mírně dopředu a rychle odsunul kabát a sako dozadu. Díky váze železných matek v kapsách se na sekundu, kterou jsem potřeboval, odhalila pistole. Rozevřenou pravou ruku jsem přirazil na pažbu osmaosmdesátky a co nejpevněji jsem kolem ní sevřel tři prsty a palec.

Vytáhl jsem pistoli a zasouval ukazováček do krytu spouště tak, abych na prvním článku cítil její ocel. Těsně před tím, než Tesař znovu vystřelil, jsem palcem zmáčkl pojistku.

Z jeho pistole mezi nás vypadla prázdná mosazná nábojnice. Zkoušel znovu stisknout spoušť, ale naprázdno.

Vystřílel celý zásobník.

Vrazil jsem si osmaosmdesátku do levé ruky, naklonil se dopředu a zdvihl pistoli mezi mé oči a jeho hlavu. Čekal jsem tu nanosekundu, než se objeví přede mnou a budu mít před očima mušku, V uších mi opět vybuchl okolní svět. Noční můra řval do své motoroly, aby džípy najely k mercedesům. Chytil Tesaře za ruku a vlekl ho směrem k hale.

Od Vala jsem nebyl ani dva kroky. Ještě pořád se díval na mrtvoly na podlaze a snažil se pochopit, co v posledních deseti sekundách viděl.

Začalo mu jít o život. Otočil se, díval se zpátky směrem k restauraci a přemýšlel, že uteče. Naše oči se setkaly.

Věděl, že jdu po něm, a pochopil, že je příliš pozdě na to, aby se s tím dalo něco podniknout.

Všechno se zpomalilo. Soustředil jsem se jen na jeho krk. Bylo zbytečné věnovat pozornost ještě něčemu jinému.

Stejně jsem to nemohl změnit… Byl jsem jen krok od něj. Čekal, že ho zastřelím a odevzdaně tam stál. Nemohl s tím dělat vůbec nic.

Musel vědět, že k tomu jednou dojde. Levou ruku jsem mu obtočil kolem krku, ale pořád jsem se pohyboval dopředu, abych mu ten krk zmáčknul pořádně. Začal klopýtat dozadu. Udělal jsem další krok a vytlačil mu obličej nahoru. Bylo slyšet, jak lapá po dechu. Měřil jenom metr sedmdesát, takže se dal docela snadno uchopit. Kdyby šlo o jeho společnici, možná bych si musel stoupnout na špičky. Šlapka v norkovém kožichu nereagovala vůbec nijak.

Čekal jsem, že bude vřískat, ale ona jen stála stranou, zády ke zdi, a koukala kolem.

S pistolí v pravé ruce a pořád v pohybu jsem mu pravou rukou stlačil zezadu krk, aby byl chvat úplný. Jako zápasník, který se snaží lépe sevřít soupeře. Ihned se začal dusit. Teď zkrátka musel se mnou. Nebyl důvod se dívat, jestli nemá zbraň. Dnes žádnou nepotřeboval, byl to podnikatel na cestě do divadla.

Šel jsem dál směrem k hale. Valovi se vůbec nelíbilo, co jsem s ním prováděl. Záda měl prohnutá jako luk, jak se snažil podepřít své tělo, aby ho nenesl jen krk.

Byl jsem pokrčený, abych ho unesl. Cítil jsem neprůstřelnou vestu, kterou měl na sobě, zamaskovanou jako vestu od obleku. Soustředil jsem se na to, kam jdeme – do haly k řvoucím Rusům a náhle ztichlým Japoncům. Na ničem jiném nezáleželo.

Uběhlo dalších čtyři nebo pět sekund. Lidé uvnitř, hotelu už nejen viděli, co se děje, ale měli i dost častí na to, aby jim to došlo. Mozku, který není zvyklý zpracovávat informace tohoto druhu, to chvíli trvá, než si řekne: Jo, přesně tak, na podlaze jsou dvě mrtvoly a po hale běhají řvoucí chlapi se samopaly v rukách. Pak jakmile začne hysterčit jeden člověk, všichni ostatní se přidají.

Zahnul jsem do haly směrem k východu. U hlavních dveří jsem viděl Noční můru u jednoho z bodyguardů.

Křičel něco rusky a rozkopával mu ruce od těla.

Byl jsem od nich sotva dvacet metrů.

Japonci následovali příkladu všech kolem, utíkali, tahali pryč své příbuzné a schovávali se za pohovky. To bylo skvělé. Čím víc panikařili, tím míň viděli.

Jejich výkřiky najednou přerušilo kvílení dvoutónového poplašného zařízení. Běžel jsem tak rychle, jak to šlo.

Noční můra tam stál u bodyguarda a hlídal mi záda. Vala jsem držel pevně a táhl ho s sebou. Lapal po dechu a frkal jak kůň.

Za okny jsem ve světlech tří mercedesů viděl Sergejův džíp. Zadní dveře měl otevřené, čekal na mě a Vala. Přes střechy mercedesů jsem zahlédl Krayovy. Pažby kalašnikovů měli opřené o ramena a hlavně namířené dolů. Valový řidiče vytáhli z aut a položili je obličejem dolů na asfalt.

Tesař byl nalevo od konvoje. Taky mířil na zem. Nejspíš hlídal čtvrtého bodyguarda. Ze všech tří šla pára jako z konvice.

Sergej určitě čekal v autě, až vyběhnu z tohohle blázince.

Chybělo mi deset metrů, když vtom vypukla třetí světová válka. Slyšel jsem několik krátkých dávek z devítimilimetrového samopalu. Záblesky z hlavně se odrážely od oken jako blesky fotografů.

Byl to Tesař. Pálil ostošest do bodyguarda. Pak výstřely přehlušil křik v hale. Bylo to, jako když se potápěl Titanik.

Nevěřil jsem svým očím. Tmu venku rozzářily další záblesky od hlavní. Budovou se rozlehl hluk těžších kalašnikovů bratrů Krayových. Řidiči si určitě mysleli, že jsou na řadě, a šli po svých zbraních. Noční můra stál jako přimražený nad posledním bodyguardem a třásl se strachy. Upřeně se na mě díval a čekal, až mu řeknu, co teď.

Podíval jsem se na bodyguarda. V očích mu bylo vidět odhodlání dostat se z tohohle průseru živý. Noční můra začínal pořádně panikařit, ale já jsem pro něj nemohl nic udělat. Musí si pomoct sám.

V žádném případě jsem nemohl vyběhnout hlavním vchodem. Přestřelka venku byla v plném proudu a netušil jsem, jak dopadne. Otočil jsem se zpátky k chodbě a táhl jsem Vala co nejrychleji pryč. Málem jsem zakopl o recepčního a hotelového poslíčka, kteří leželi na podlaze uprostřed haly. Strach je ochromil tak, že se nemohli pohnout.

Dostal jsem se na roh chodby. Muž ve výtahu stále vzlykal nad svou manželkou. Její nohy v punčochách tělové barvy a nevýrazných botách vyčnívaly do chodby. Dveře výtahu se neustále zavíraly a narážely do nich.

Valová šlapka tam byla také a plně se ovládala. Jen stála a sledovala okolí. Ani se neobtěžovala setřít si z obličeje krev a mozek mrtvého bodyguarda.

V hale zavládla další vlna hysterie. Do skla kolem vchodu narážely střely. Bodyguard nejspíš vzal šanci za pačesy. Vstal, začal střílet a utíkal na svobodu. Noční můra chytil dávku do nechráněného trupu a zhroutil se na dva japonské turisty. Ti se šokem ani nehýbali.

Bodyguard si to namířil ke mně. V pravé ruce měl svůj mini-Uzi a popruh od něj mu visel přes rameno.

Co chtěl udělat? Nemohl po mně začít střílet a netrefit přitom svého šéfa.

Otočil jsem Vala dokola, aby stál tváří ke svému bodyguardovi a zároveň mě chránil. Zdvihl jsem osmaosmdesátku. Jeho neprůstřelné vestě bych moc neublížil, i kdybych pohyblivý cíl na patnáct metrů trefil, navíc pistolí, kterou držím v jedné ruce. Musel jsem počkat, až přijde blíž.

Vystřelil jsem na něj asi z deseti metrů a držel spoušť stisknutou. Mířil jsem pod střed jeho těla. Mířit na hlavu z takové vzdálenosti nemělo smysl.

Vyprázdnil jsem aspoň půlku zásobníku s dvaceti náboji a nevěděl jsem, jestli to stačí na to, abych se ho zbavil. V tu chvíli jsem ho slyšel vykřiknout. Podlomily se mu nohy a spadl na zem. Bylo mi jedno, kam jsem ho trefil.

Hlavně, že jsem ho sundal.

Táhl jsem Vala kolem recepce, snažil se vyhnout videokameře a mířil k hotelovému obchodu. Byl jsem na to teď sám. Přestřelka venku se musí obejít beze mě.

Svoje Peníze jsem táhl na zádech a nehodlal jsem se jich vzdát. Zahnul jsem napravo do široké chodby a namířil si to ke dveřím na zadní parkoviště. Věděl jsem, kam jít. Doba, kterou člověk stráví průzkumem – je málokdy plýtváním času.

Táhl jsem Vala po tlustém koberci kolem konferenčních místností a podnikatelského salonku. Oba jsme sotva dýchali. Já kvůli strachu a tělesné námaze, on kvůli tomu, že jsem ho škrtil.

Nemělo význam se ohlížet za sebe. Kdyby se něco dělo, zjistil bych to brzy. Stříleli by po mně.

Lidé se krčili ve dveřích, když nás viděli přicházet. To mi vyhovovalo.

Došel jsem na konec chodby, vystoupal čtyři schody, zahnul doleva a vyšel dalších deset schodů. Vnitřní dveře na parkoviště byly otevřené, držel je hasicí přístroj. Stiskl jsem kliku druhých dveří a vyběhl na červený asfalt za hotelem. Mrazivý vzduch mi trhal plíce.

Občas jsem zaslechl výkřik někoho z místních obyvatel, kteří byli takoví blázni, že vyběhli z domu podívat se, co je to venku za poprask.

Funěl jsem jak závodní kůň na zimní projížďce. Slyšel jsem, že Val zasténal. Jeho nos měl co dělat.

Na ulici to bylo asi dvacet metrů. Všude kolem mě unikala z trubek a ventilačních šachet pára. Generátory hučely jako lodní motory. Kdyby se mi podařilo získat jedno ze služebních aut, pojedu doleva, odkud byl slyšet hluk dopravy.

Asi po deseti metrech jsem stál u parkoviště a nákladních ramp. Jediné auto, které jsem viděl, byla malá dodávka.

Kašlu na to, musí to stačit.

Bezpečnostní reflektory mě osvětlily pro diváky v oknech bytů přes ulici. Zkusil jsem otevřít dveře. Byly zamčené.

Kolem nejela žádná auta, která by šlo unést. Ulice byla o něco výš rozkopaná. Neměl jsem na výběr, musel jsem Vala vytáhnout po schodech na nákladní rampu.

Nahoře byla malá kancelář se stolem, telefonem a hromadami papírů. U stolu stála žena kolem pětadvaceti.

Hysterickým hlasem něco finsky křičela do telefonu a levou rukou přitom mávala ve vzduchu, jako by odháněla roj včel. Nejdřív nepoznala, co má před sebou. Musel jsem zařvat a namířit na ni osmaosmdesátku.

„Klíče! Dej sem klíče od auta! Teď hned!“

Rozuměla mi. Upustila sluchátko, ze kterého se pořád ozýval něčí hlas, a ukázala na stůl. Sebral jsem klíče a běžel zpátky ze schodů k dodávce. Val zaťal zuby, aby necítil bolest.

Sledovat situaci kolem nemělo cenu. Věděl jsem, že se na mě dívají, a i kdybych se o to staral, nic bych s tím neudělal. Ženská v kanceláři je už stejně zpátky u telefonu a někomu všechno vytrubuje.

Strhl jsem karton, který chránil přední sklo před námrazou, a levou rukou jsem otevřel dveře u spolujezdce. V pravé ruce jsem měl pistoli a odhaleným prstem, položeným vedle spouště, jsem se nesměl ničeho dotknout. Musel jsem sice pohnout zadkem, ale ne za cenu, že všude nechám otisky.

„Dělej, dovnitř!“

Val asi neuměl anglicky, ale s mojí pistolí vraženou do zátylku to pochopil.

Když jsem ho nakopal dovnitř, přelezl jsem přes něj na sedadlo řidiče. Hlaveň pistole jsem mu pořád držel na krku. Zasunul jsem klíček do zapalování, nastartoval a zařadil.

Kola duněla po dlažebních kostkách. Jel jsem dolů k hlavní silnici. Topení jsem pustil naplno.

Před sebou jsem viděl pouliční lampy. Pod nimi v obou směrech proudila auta. Sjel jsem na úroveň příjezdové cesty hotelu. Nissan byl pryč. Sergej se z toho možná dostal. Všechna ostatní auta byla pořád na místě.

Vánoční žárovky popadaly ze stromů a ležely na asfaltu mezi spoustou nábojnic. Všude se válela lidská těla. Z dálky jsem neviděl, kdo je kdo, ale jeden Kray musel být mezi nimi, protože celé okolí pokrývala slabá vrstva mlhy.

Jejich plechovky se slzným plynem musely dostat zásah a pořád ještě chrlily svůj obsah do vzduchu.

Jeden řidič málem utekl. Jeho tělo v obleku leželo poblíž malých ozdobných stromků těsně u výjezdu. Z krve, která mu vytékala z ran, stoupala pára. Zdálo se, že jejich neprůstřelné vesty si taky nedokázaly poradit s průraznými náboji.

Projel jsem kolem a najednou si vzpomněl na dvojici ve výtahu. Pak jsem zastavil na křižovatce s hlavní silnicí a soustředil se na to, co dělat dál. Zahnul jsem doprava a zařadil se do proudu aut.
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Naproti mi letěly modré sirény. Jel jsem směrem do centra města. Když se tou šílenou rychlostí řítily kolem, málem mě oslepily.

Na druhé křižovatce jsem zahnul vpravo a jel po ulici, kde jsme se Sergejem čekali v nissanu. Osmaosmdesátka, již jsem nadále svíral v pravé ruce, byla pořád zaražená do Valova krku. Musel jsem kvůli tomu řadit levačkou a přidržovat volant koleny.

Rukojmí byl neuvěřitelně pokorný. Pokud jsem to nechápal špatně, jeho pohyby jako by říkaly: Jen klid, počkám a uvidím, co se bude dít.

Překladiště bylo asi deset minut jízdy odtud. Jeho použití mělo znamenat konec fáze číslo jedna a začátek fáze číslo dvě – výměny vozidel a přesunu na odpočívadlo kamionů. Tam jsme se měli všichni sejít před překročením hranice do Ruska.

Všechno už jelo podle plánu B. Pokud by se stal průšvih, byli jsme domluvení, že se každý sám vrátíme do domu u jezera, kde jsme strávili poslední dva týdny, a čtyřiadvacet hodin budeme čekat.

Bez Sergeje jsem se cítil bezbranný a vydaný napospas světu. Peníze se mi sice choulily pod sedačkou spolujezdce, ale bez pomoci nebyla šance, že je dostanu přes hranice. Jediný Sergej byl domluvený s těmi nejzkorumpovanějšími pohraničníky na světě. Navíc byl tak opatrný, že nikomu jinému neřekl, jak to zorganizoval. Věděl jsem jenom, že jsme měli jet v kamionu upraveném tak, abychom se všichni vešli pod podlahu, jako ilegální imigranti.

Řídil by Sergej. To byla jeho pojistka a taky jediný důvod, proč jsem mu svěřil tu nejméně nebezpečnou část operace.

Silnice se stáčela doprava směrem z města. Touto cestou jsem na překladiště jel mnohokrát – jak ve skutečnosti, tak ve své hlavě při plánování. Projížděl jsem obytnými čtvrtěmi s pečlivě odklizeným sněhem na okrajích mokrých ulic. Na lesklé dlažbě se odrážela světla pouličních lamp a vánočních ozdob. Z naštvanosti na všechny Rusy mě vytrhl zvuk sirén, který se najednou rozlehl v okolí. Modrá světla se mihla křižovatkou přede mnou. Hned jsem zahnul doprava. Musel jsem pryč ze silnice a z dohledu.

Zabočil jsem na příjezdovou cestu, která vedla k zadní straně obytného domu. Dojel jsem až na konec a zastavil na zastřešeném parkovišti. Nesvítilo tu žádné světlo. Motor jsem nechal běžet. Seděl jsem na sedadle s pistolí zaraženou Valovi do zátylku a všude kolem ječely sirény. Co teď? Pěšky jsem dál nemohl. Kdyby mě viděli, musel bych ho nechat na místě a utéct. To nepřipadalo v úvahu, Peníze zůstanou se mnou.

Kašlu na to, nezbývá než to risknout. Čím déle tady zůstanu, tím víc policajtů bude v okolí hledat mou dodávku.

Navíc budou mít dost času, aby kolem města rozestavili zátarasy a kontroly dřív, než z něj vypadneme.

Musel jsem se co nejdříve dostat na překladiště a zbavit se téhle hotelové atrakce. Když jsem vjel zpátky na silnici, šlápl jsem na to. Koledoval jsem si, ale někdy je nejlepší moc nepřemýšlet.

Další čtyři minuty a byl jsem na úrovni drátěného plotu parkoviště. Napravo, ve směru hotelu, zářil na nebi vrtulník s reflektorem. Kužel světla tančil sem a tam, prohledával park a zamrzlé jezero na druhé straně hlavní silnice od Intercontinentalu. Rychlost jejich reakce byla vynikající, což mě štvalo ještě víc. Kdyby neměli pohotovost kvůli konferenci EU, trvalo by jim mnohem déle, než by se dali dohromady.

Blížil jsem se k vjezdu na parkoviště. Okraj areálu osvětlovaly pouliční lampy. Díval jsem se skrz plot do pološera za ním, jestli si všimnu něčeho neobvyklého. Parkoviště jsou vždycky nejlepší místa, když se potřebujete zbavit auta. Nevýhodou je, že je často hlídají kamerami. Taky je velká šance, že u vjezdu bude sedět nějaký hlídač a chtít po vás peníze. Tohle bylo v pořádku – bez kamer, bez lidí a bez osvětlení, a proto jsme se rozhodli ho použít.

Tedy, jenom já a Sergej, ostatní čtyři měli jet na velké parkoviště asi sedm minut odsud. Cokoliv podezřelého, třeba auto se zhasnutými světly, ale běžícím motorem, by mi ale teď stačilo k tomu, abych jel dál.

Dojel jsem na křižovatku, zahnul doleva přes tramvajové koleje a zamířil k vjezdu na parkoviště. Lidé stáli na ulicích a prodavači vylezli ze dveří krámů. Všichni se dívali na vrtulník, který hřměl na nebi a svítil dolů, a rozrušeně si povídali.

Upřeně jsem sledoval parkoviště. Zdálo se, že je poloprázdné. Lidi, kteří tady parkovali kvůli nákupům, už odjeli.

Auta, která zůstala, tu byla na delší dobu.

Dal jsem blinkr doleva a zdvihl jsem osmaosmdesátku z Valová krku. Potřeboval jsem obě ruce k tomu, abych s dodávkou přejel silnici a vmanévroval se s ní na parkoviště. Cítil jsem se bezbranný, protože jsem musel čekat na mezeru v proudu aut, ale zároveň jsem odolával pokušení rychle přejet silnici a riskovat srážku s přijíždějícím vozem.

Mezi auty se objevila mezera, dost pozdě, ale když jsem projížděl pod tyčí označující maximální výšku auta, jako bych se ocitl v jiném světě, temném a bezpečném.

Objel jsem parkoviště dokola, abych zkontroloval, jestli je všechno v pořádku. Pak jsem si najel tak, aby strana spolujezdce byla u řady aut, ve které stálo naše volvo. Ve stínu pod přední sedačkou nebylo Valentina skoro vidět.

Vrtulník křižoval noční nebe a kuželem světla prohledával město.

Tmavomodrý sedan volvo byl zaparkovaný popředu a jeho kufr vyčuhoval z řady. Zastavil jsem bokem u něj.

Bylo slyšet jen motor dodávky a topení, které jelo naplno. Val trochu změnil polohu a jeho boty zaskřípaly o výstupky gumového koberečku. Byl klid a mír – než se rozezněly další houkačky.

Úplně na druhé straně parkoviště se rozsvítil vnitřek auta, do kterého někdo nastoupil. Motor ale nenastartoval, nejspíš seděl uvnitř a pozoroval vrtulník. Čekal jsem.

Moje uši si už zvykly na nové, bezpečné prostředí. Rozeznal jsem kovové rachocení tramvaje, které sláblo směrem do centra. V dálce kvílely policejní sirény. Reflektor vrtulníku pročesával jezero a park.

Houkačky se blížily. Seděl jsem, čekal, díval se ven a zkoušel zjistit, kde jsou. Tři nebo čtyři policejní auta jela podél plotu. Jejich majáky barevně rozblikaly střechy zaparkovaných aut.

Za pár sekund se objevila další dvě.

Podíval jsem se dolů na Vala. Ve světle palubní desky jsem rozeznával jeho obličej. V očích neměl strach.

Ovládal se a věděl, že kdyby v téhle fázi udělal něco přehnaného, mohlo by to skončit jeho smrtí nebo možná, což by bylo ještě horší, vážným zraněním. To nemohl riskovat. Od chvíle, kdy zjistil, že nezemře a že zajetí nejde zabránit, vůbec nepanikařil. Určitě si myslel, že panikařím já, a že když udělá jakýkoli nečekaný pohyb, budu reagovat, a to pravděpodobně tak, že z toho nebude nadšený. Čím méně se bude bránit, tím méně ho budu trestat, a tím více času bude mít na to, aby sledoval situaci a čekal na příležitost k útěku.

Pravým palcem jsem stiskl tlačítko na pažbě pistole a zásobník vyklouzl ven. Chytil jsem ho do levé ruky a místo něj jsem vsunul dovnitř plný zásobník s dvaceti náboji. Slyšel jsem cvaknutí, když zapadl na své místo.

Zatáhl jsem za vyčnívající konec, abych zkontroloval, že nevypadne. Poloprázdný zásobník jsem si dal do pravé kapsy ke slepeným matkám. Nechtěl jsem riskovat, že sáhnu po poloprázdném zásobníku, až se dostanu do průšvihu a budu muset rychle nabíjet.

Kolem vjezdu na parkoviště projely další tři nebo čtyři policejní auta s blikajícími majáky a kvílejícími houkačkami. Reflektor teď rychle těkal sem a tam. Člověk, který vrtulník pozoroval z auta na parkovišti, toho měl dost a rozjel se k hlavní silnici.

Vytáhl jsem klíčky ze zapalování. Rozeznělo se varovné pípání, nechal jsem rozsvícená světla. Podíval jsem se na Vala. „Zůstaň.“ Znělo to, jako kdybych mluvil na psa.

Vystoupil jsem z dodávky a z dálky slyšel tupé dusání vrtulníku. Jejich pozornost byla upřená na nejbližší okolí hotelu, ale já jsem věděl, že to dlouho nevydrží.

Do obličeje se mi opřel studený vítr. Prošel jsem kužely světel kolem přední části auta. Díval jsem se při tom pořád dovnitř, pistoli připravenou u boku.

Po hlavní silnici se rychle blížily další majáky a sirény. Tentokrát se některá policejní auta začala oddělovat.

Jedna sjela na silnici, po které jsem přijel. Zářivé modré světlo se několik sekund odráželo ode mě i od aut okolo.

Pak zmizelo.

Soustředil jsem se na hlavní vjezd. Zajedou další světla na parkoviště? Věděl jsem, že s tím nemůžu dělat nic – jen to sledovat a čekat. To ale stejně nepomohlo mému srdci, které zařadilo vyšší rychlost.

O pár sekund později se všechno opět ponořilo do tmy. V dálce skomíraly sirény. Znovu bylo slyšet tepání vrtulníku.

Zašátral jsem prsty pod pravým zadním blatníkem volva a vytáhl magnetickou krabičku s klíčem. Stiskl jsem tlačítko. S uklidňujícím cvaknutím se odemkly dveře. Zasunul jsem klíč do zámku u kufru a otevřel ho.

Bráchové Krayovi oblepili celý vnitřkem kufru tlustou vrstvou molitanu, hlavně proto, aby se oběť uvnitř nezranila, ale také aby nebylo nic slyšet, kdyby se během jízdy náhodou rozhodla kopat a křičet. Pro jistotu také zevnitř zaslepili otvory vedoucí ke světlům. Val by totiž mohl vytáhnout celé světlo, protáhnout ruku ven a během čekání na semaforech mávat na rodinku, která pojede dát babičce vánoční dárky. A to bylo to poslední, co jsme mohli potřebovat.

Na dno kufru položili tlustou zimní peřinu a na ni další, aby nám nezemřel na podchlazení. Na vrcholu toho všeho byl oranžový míček z umělé hmoty velký asi jako vejce, černá lepicí páska a několik plastových pout.

Otevřel jsem dveře u spolujezdce. Val se podíval na mě a pak na kufr a to, co bylo uvnitř. Neměl jsem tušení, co ho čeká, až se dostaneme do Petrohradu, a bylo mi to jedno. Záleželo mi jenom na nabídnutých pěti stech tisících dolarů, nebo spíš na tom, co z nich zbude, až Sergej dostane svých dvě stě tisíc.

Znovu jsem si dobře prohlédl okolí. Zdvihl jsem osmaosmdesátku, natočil zápěstí do pravého úhlu a nacpal jsem pistoli do místa nad jeho neprůstřelnou vestou. Pak jsem s ní cukl do normální polohy, aby měl hlaveň zakroucenou v košili. Nemusel jsem mu ani tlačit hlavu dolů, sám chtěl vidět, co dělám. Pravý ukazováček jsem opět položil na spoušť. Natočil jsem pistoli tak, aby měl pažbu blízko obličeje. Dal jsem si záležet, aby viděl, jak palcem odjišťuji pojistku, a slyšel cvaknutí.

Nemusel jsem mu vysvětlovat běžnou realitu. Koneckonců, nedostal se tam, kde je, tím, že pomáhal stařenkám přes ulici. Val si zatím neměl na co stěžovat. Teď nic riskantního zkoušet nebude.

Volnou rukou jsem mu sáhl pod vestu. „Tak vstávej, vstaň, vstávej.“

Nehádal se. Po kolenou vylezl z dodávky a postavil se na asfalt.

Otočil jsem ho, aby se zadní stranou stehen opíral o kufr volva, a naklonil jsem se na něj. V dálce kvílely další sirény a vrtulník se snažil, aby ho neodfoukl vítr. Došlo mu, co po něm chci, a vmanévroval se dovnitř, Celou dobu se mi díval do očí. Neměl v nich ale ani stopu po strachu, jeho pohled byl teď spíš pátravý, jako by prováděl nějaký odhad osobnosti a snažil se přijít na to, co jsem zač. Naprosto se ovládal. Tohle nebyla reakce, jakou by člověk čekal od oběti únosu. Trochu mě to znervóznilo.

V kufru skončil na zádech, s koleny nahoře a rukama složenýma na břiše. Přehodil jsem si pistoli do druhé ruky, chytil oranžový míček a nacpal mu ho do pusy. Ani teď se nebránil, jen si odfrkl nosem, když jsem zatlačil míček hlouběji.

Krayovi přehnuli posledních deset centimetrů lepicí pásky, takže jsem si dál vystačil jen s jednou rukou. Přelepil jsem mu pusu a bradu a pak jsem pokračoval nahoru kolem uší a očí. Nezalepil jsem mu jen nos.

Další houkačky a majáky, tentokrát po vedlejší silnici, stejné, po které jsem přijel já. Nebude to trvat dlouho a začnou kontrolovat parkoviště.

Slyšel jsem, jak se změnil tón motoru vrtulníku. Pohyboval se směrem ke mně. Reflektor namířený pod úhlem pětačtyřiceti stupňů dopředu ostře osvětloval všechno, co se mu na zemi dostalo do cesty.

Zabouchl jsem Vala v kufru a skočil zpátky do dodávky. Hluk vrtulníku byl stále hlasitější a světlo jasnější.

Jakmile vás tyhle světla zachytí, už se nikam neschováte. Kdyby se to stalo mně, asi bych nechal půl milionu dolarů být a zkusil utéct pěšky. Únikovou trasu jsem měl naplánovanou – přímo přes plot a do bludiště činžáků naproti.

Seděl jsem a čekal, nic jiného jsem ani dělat nemohl. Auto i dodávka dostaly přímý zásah. Obě vozidla zaplavilo moře světla a celé to vypadalo jako scéna z Blízkých setkání. O chvilku později se tón motoru znovu změnil a vrtulník se rozletěl směrem k hlavnímu tahu z města. Odlétal po nebi pryč a na zem se vracely stíny.

Zajel jsem s dodávkou na prázdné místo, vystoupil a šel zkontrolovat Vala. Těžce dýchal. Pozoroval jsem ho a čekal. Možná má potíže s dutinami, ucpaný nos nebo třeba chřipku. Nechtěl jsem, aby mi umřel, zaplaceno dostanu jen za živé maso. Nahlas si odfrknul, aby si vyčistil nos.

Směrem ke mně se stočila světla nějakého auta, ale neslyšel jsem bouchnout dveře. Nebyl to nikdo z parkoviště. Naklonil jsem se nad Vala, aby to vypadalo, že si uvnitř rovnám nákupní tašky. Naše obličeje byly u sebe a na tváři jsem cítil jeho dech. Poprvé jsem si k němu vlastně čuchl. Po krátkém pobytu s Tesařem a Noční můrou jsem čekal kombinaci silných cigaret, podomácku páleného alkoholu a potu z podpaží. Místo toho jsem ale cítil lepicí pásku a trochu kolínské.

Problém zmizel. Buď to auto našlo místo k parkování, nebo odjelo. Bylo mi úplně jedno, co z toho se rátalo.

Pomalu jsem vstal a rozhlédl se. Pak jsem mu vrazil pistoli na krk. Druhou rukou jsem ho chytil za rameno a začal tahat.

Pochopil to. Chtěl jsem ho mít na břiše. Auto se kvůli jeho úsilí mírně rozhoupalo, ale to nevadilo, nikdo tu nebyl.

Když ležel na břiše, vzal jsem jedna plastiková pouta, obtočil mu je kolem zápěstí a pevně je zatáhl.

Pak jsem ho zabalil do druhé peřiny. Pořád jsem dával pozor, aby měl prostor na dýchání.

Volvo nastartovalo hned napoprvé. Jel jsem vlevo na hlavní silnici směrem od hotelu. Jenom jsem doufal, že Sergej dělá to samé.

Jel jsem z Helsinek na východ k dálnici. Místo, kde jsme se měli setkat, bylo ve Vaalimaa, asi 180 kilometrů odsud.

Zmáčkl jsem na rádiu knoflík automatického ladění a pustil ho hlasitěji, abych neslyšel hluk topení. Řídil jsem a myslel na všechno a na nic. Dvakrát jsem viděl blikající poziční světla vrtulníku.

Nakonec jsem projel kolem odpočívadla ve Vaalimaa. Byl to ráj řidičů kamionů, poslední zastávka před Ruskem.

Tady se setkávali, aby mohli jet dál v konvoji. Únosy aut byly v otčině na denním pořádku. Někde mezi nimi stál i náš kamion s tajnými komorami, určenými k tomu, abychom si mohli hrát na ilegální imigranty.

Vaalimaa byla jen pár kilometrů od místa, ze kterého jsme měli vyjet. Deset kilometrů na sever od města leželo jezero a u něj náš dům.

Vypnul jsem rádio a sáhl do přihrádky pro digitální skener, který Sergej naladil na frekvenci policejního kanálu.

Byl veliký asi jako mobilní telefon. Měli jsme v plánu ho zapnout, jakmile vyjedeme z Helsinek. Tohle byl další důvod, proč jsem potřeboval Sergeje – uměl totiž finsky.

Snažil jsem se pochopit chrastivé zvuky, které vycházely z rádia, ale neměl jsem vůbec ponětí, co to vlastně poslouchám. Doufal jsem hlavně, že neuslyším něco jako „volvo, volvo, volvo,“ protože pak bych se vsadil, že mám průšvih.

Prohlížel jsem si každé místo na krajnici, kde by se dalo zaparkovat, i každou šotolinovou cestu. Nikde se nic nedělo.

Ve světle mých reflektorů se objevilo to, co jsem čekal – dopisní schránka s číslem 183, červená plastiková krabice na bílé tyči. Zahnul jsem vpravo na cestu s hlubokými vyježděnými kolejemi, které mířily do lesa.

Naposledy jsme po téhle cestě jeli jen před pár hodinami. Asi deset metrů od silnice byl přes cestu mezi dvěma kůly natažený bíle natřený řetěz. Visela na něm dřevěná deska s nápisem „Vypadni, soukromý majetek“, samozřejmě ve finštině.

Nechal jsem běžet motor a vystoupil z auta. Ve světle reflektorů jsem hledal stopy po jiném autě. Na tlusté vrstvě ledu nebylo vidět skoro nic.

Pozorně jsem si prohlédl háček zavrtaný do pravého sloupku, za který viselo poslední oko řetězu, ale světla volva tu vytvářela stín, takže jsem nic neviděl. Nadzdvihl jsem řetěz, aby se uvolnila první oka, a jemně jsem zatáhl. Niť navázaná mezi řetězem a háčkem se napnula a pak náhle praskla. Nikdo cizí tudy neprojel.

Přejel jsem řetěz, vyskočil z auta a zase ho zdvihl. Na kraji cesty byla pod hromádkou kamení cívka s nití přesně na tom místě, kde jsem ji nechal. Znovu jsem přivázal první oko řetězu k háčku, vrátil cívku na místo a nastoupil do auta.

Borovice byly tak vysoké a tak blízko cestě, že jsem si připadal, jako bych jel tunelem. Po dvě stě padesáti metrech se stromy rozestoupily a objevila se mýtina veliká asi jako čtyři fotbalová hřiště. Věděl jsem, že v létě byla všude kolem tráva a pařezy, protože v chatě visely zarámované fotky. Teď ale bylo všechno pod metrovou vrstvou sněhu.

Cesta se mírně svažovala a přede mnou se objevila dvoupatrová chata. Uvnitř se nesvítilo a venku nebyla žádná auta.

Cesta vedla do dřevěného přístřešku, kde bylo dost místa pro tři auta. Obě stavby byly ze dřeva natřeného na tmavě červeno, měly bílé okenní rámy, a vůbec by nevypadaly divně na Yukonu v době zlaté horečky.

Zajel jsem do přístřešku. Celou zadní stěnu zakrývala vyrovnaná polínka na topení. Dveře vlevo vzadu vedly na druhou stranu domu a k jezeru.

Zhasnul jsem motor a poprvé za mnoho hodin bylo skoro naprosté ticho. Žádné střílení, křik, houkačky, vrtulníky nebo topení v autě, jen slabý šum a drmole-ní, jak si finští policisté povídali na skeneru. Ani se mi nechtělo se pohnout.

Vchod byl v čelní stěně hlavní budovy a klíč byl schovaný v kupě dřeva – velmi originální. Vešel jsem dovnitř a zasáhlo mě parádní teplo. Topení bylo na elektřinu a my jsme ho nechali běžet po celém domě. Namáhavé topení dřevem bylo pro lidi, co sem jezdí na dovolenou, a kromě toho by kouř upozornil na to, že v domě někdo je.

Rozsvítil jsem a šel zpátky do auta pro Valentina.
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Díky peřině to přežil, ale bylo to jen taktak. Po dvou hodinách strávených v kufru se klepal zimou.

„Tak jo, ven, pojď ven.“ Přehodil jsem mu nohy přes okraj kufru a vytáhl ho za neprůstřelnou vestu. S rukama za zády toho moc nesvedl, ale vypadal, jako že se nejvíc soustředí na to, aby mu míček nezapadl do krku a neudusil ho.

To bylo v pořádku, právě proto jsem mu ho do pusy dal.

Nohy se mu začaly probouzet k životu. Nasměroval jsem ho dovnitř a usadil hned vedle topení na staré kanape potažené zeleným sametem. Vybavení bylo jednoduché, ale praktické. Všude tu měli jen holé dřevěné podlahy a zdi.

V přízemí byla pouze jedna velká místnost. Naproti dveřím stál kamenný krb. Uprostřed místnosti stály ve stejných rozestupech tři dřevěné pilíře o průměru asi třicet centimetrů, které podpíraly první patro. Většina robustního nábytku kromě pohovky byla vyrobena z borovicového masivu a vonělo to tu jako ve skladišti dřeva.

Prudce jsem zatáhl za lepicí pásku, kterou měl Valentin přelepený obličej. Lepidlo mu vytrhlo chlupy z krku a obočí. Bolestí sebou cuknul. Kůži měl úplně ledovou, barvou připomínala mrtvou tresku.

Vyplivl míček a začal kašlat a prskat. Choval jsem se jako typický Brit v cizině. Když neví, co dál, zůstane u vlastní řeči a křičí. „Zůstaň, kde jsi.“ Ukázal jsem na radiátor, i když s pouty by stejně nikam nedošel. „Za chvíli ti bude teplo.“

Podíval se na mě a přikývl. Pod střechou dlouze zakvílela meluzína. Čekal jsem, že se každou chvíli objeví Drákula.

Vrátil jsem se do auta pro policejní skener a položil ho na kuchyňský stůl. Zhruba každých patnáct sekund někdo mluvil do vysílačky, ale neznělo to vůbec naléhavě, jako třeba kdyby někam posílali vrtulníky. Neslyšel jsem ani pomalý, záměrný šepot, takže se mě snad nesnažili přepadnout. Snad, kdo ví?

Další prioritou bylo sehnat něco teplého k pití. Kuchyňská linka stála u zdi za mnou. Šel jsem ke sporáku a zkontroloval, jestli je v konvici voda. Čekal jsem, až se začne vařit, a přitom jsem se díval, jak se Val třese. Seděl tak blízko topení, že by ho mohl přivést do jiného stavu. Podle vrásek v obličeji neměl lehký život. Pořád ale vypadal dobře, měl široké lícní kosti, zelené oči a tmavě hnědé vlasy. Na to, že to byl mafián, vypadal docela důstojně. Asi díky šedinám na skráních.

Musel jsem před ním smeknout, vedl si dobře. Mercedesy, bodyguardi, nejlepší hotely a dlouhá řada skvělých milenek. Záviděl jsem mu. Moje budoucnost vypadala stejně špatně jako minulost.

Voda se začala vařit. Otevřel jsem balíček sucharů, který ležel na lince. Do jednoho jsem se zakousl a nalil vodu na mleté kafe v kávové konvici.

Val měl kolena u hlavy a snažil se tělem nasoukat do svého kabátu. Do tváří se mu začala vracet barva. Očima sledoval každý můj pohyb.

Všechny věci členů našeho týmu byly na hromadě v taškách na levé straně dveří. Se Sergejem jsme se sem měli vrátit poté, co odvezeme Prachy do Petrohradu. Já jsem chtěl odsud odjet do Švédska a pak trajektem do Německa.

Sergej to tu měl vyčistit. Vytáhl jsem z hromady plátěnou tašku a hodil ji na stůl. Zasunul jsem pistoli do pouzdra a vytáhl z tašky další plastiková pouta. Spojil jsem tři pásky a udělal z nich jeden dlouhý. Obešel jsem stůl, chytil Vala za ramena, odtáhl ho k prostřednímu sloupu a pak jsem ho zatlačil dolů na zadek tak, aby se opíral o sloup.

Plastikovým poutem jsem mu přivázal pravou ruku ke sloupu a pak jsem svým nožem přeřezal původní pouta, aby měl levou ruku volnou. Nikam neuteče, ledaže by si zahrál na Samsona a strhl s sebou sloup.

Vrátil jsem se na druhou stranu stolu a naplnil dva velké hrnky kouřícím kafem. Do každého hrnku jsem hodil hrst kostek cukru a zamíchal je nožem. Nevěděl jsem, jestli sladí, ale pochyboval jsem, že si bude stěžovat.

Normálně jsem taky nesladil, ale dnes byla výjimka.

Došel jsem k němu a položil jeho hrnek na podlahu. Poděkoval mi rychlým přikývnutím. Nemohl jsem mu to říct, ale věděl jsem, jaké to je, když člověka trápí všechny tři děti pana a paní Smrťákových – mokro, zima a hlad –, a nikomu jsem je nepřál. Navíc jsem měl za úkol ho udržet naživu, ne mu dělat ze života ještě větší peklo.

Ze skeneru bylo stále sem tam něco slyšet. Sedl jsem si ke stolu čelem k Valovi. Párkrát jsem usrkl kafe. Pak přišla chvíle dostat se z kostýmu. Necítil jsem se v tom dobře, a kdybych musel začít fungovat, oblek a lakýrky bylo to poslední, co jsem chtěl mít na sobě. Dotáhl jsem ke stolu svůj lodní pytel a vylovil z něj džíny, ponorky, tričko, mikinu a zelenou fleeceovou bundu.

Převlékl jsem se. Čečenec pil kafe a soustředěně mě pozoroval. Začal jsem mít pocit, že se baví mou neschopností rozumět tomu, co se linulo ze skeneru.

Zastrčil jsem si pistoli dopředu za džíny. Cítil jsem se mnohem víc ve své kůži.

Došel jsem si pro svoje kafe. Valentin už dopil a položil si prázdný hrnek k nohám. Vzal jsem k němu konvici a balíček sucharů. Nalil jsem nám oběma další kafe. Souhlasně kýval hlavou.

Seděl jsem u stolu a jedl poslední z banánů, které tu nechali Krayovi. Ve skeneru to pořád praskalo. V pauzách mezi hlášeními jsem slyšel jenom chroupání sucharů.

Pořád jsem musel myslet na Sergeje. Co když se neukáže? To jsem ještě nevyřešil. Ani jsem původně nechtěl, aby s námi šel do akce. Bylo by lepší, kdyby prostě zůstal u kamionu. Všichni bychom se s ním potom sešli a on by nás převezl přes hranice. Ale ne, on o tom nechtěl ani slyšet, chtěl být u toho, aby ho nikdo nepodvedl. Asi bych se zachoval úplně stejně. Ale co teď?

Najednou mě napadlo něco jiného. Co když přežil někdo ze Sergejových chlapů? Policajtům by asi netrvalo dlouho, než by ho donutili mluvit. Přestal jsem přežvykovat a položil jsem hrnek na stůl. Do prdele, musíme hned pryč.

Vstal jsem a zdvihl tašky Noční můry a Tesaře. Pak jsem ze své vytáhl červenou pérovku a oteplováky.

Osmaosmdesátku a zásobníky jsem si dal do předních kapes. Tesařovo teplé oblečení jsem hodil Valovi. Tesař byl kus chlapa, takže s velikostí nebude problém.

Nechal jsem ho lámat si hlavu nad tím, jak si všechno obléct s jednou rukou připoutanou ke sloupu, a běžel nahoru pro dvě prošívané přikrývky. Jakmile jsem seběhl dolů, vytáhl jsem pistoli, odřízl ho od sloupu a ustoupil.

„Obleč se!“ křikl jsem a napodobil oblékání bundy.

Pochopil to a začal si sundávat kabát a smokink. Sledoval jsem ho připravený zareagovat na každý nesprávný pohyb. Všechno, co měl na sobě, smrdělo penězi. Boty měl tak elegantní, že jsem se musel podívat na jejich značku.

Anglické, Patrick Cox. Několik párů těchhle bot by mi zaplatilo opravu střechy.

Peněženku jsem mu nechal. Měl v ní staré fotky dětí v dětských kombinézách. Vždycky jsem si dával pozor, abych s sebou netahal podobné hlouposti, ale na druhou stranu jsem chápal, že to pro někoho jiného může mít význam.

Val přede mnou brzo seděl ve žlutých oteplovácích, zelené péřovce, oranžovém kulichu, ze kterého visely velké bambule, šále a zimních botách – a to všechno bylo nejméně o tři čísla větší. Vypadal, jako když se chystá vystupovat jako klaun na dětské besídce.

Ukázal jsem pistolí nahoru a zpátky ke sloupu. Poslušně k němu došel. Ukázal jsem mu, aby dal ruce kolem něj a objal ho. Pak jsem jen musel vyrobit další extra dlouhá plastiková pouta. Udělal jsem z nich dva spojené kruhy, natáhl mu je na zápěstí a pevně je utáhl.

Nechal jsem ho, aby zaujal nějakou pohodlnější polohu. Vzal jsem baterku a vyšel do přístavku. Vzal jsem dvě lopaty, jednu velkou na odhazování sněhu a druhou obyčejnou, stavební. Hodil jsem je na stůl a dal si baterku do kapsy oteplováků.

Val se snažil zjistit, co mám za lubem. Díval se na mě stejně jako jeho šlapka v hotelu, jako by mu nehrozilo žádné nebezpečí a nedělo se nic, co by se ho mohlo týkat. Zdálo se, že si myslí, že je jen nestranným pozorovatelem.

Začal jsem prohledávat skříňky v kuchyni. Hledal jsem termosky a jídlo, ale neměl jsem štěstí. Vypadalo to, že jsme si pro tentokrát dali poslední kafe a suchary.

Zdvihl jsem svůj hrnek a vypil kafe do dna. Došel jsem k němu, vložil mu jeho hrnek do ruky a naznačil, aby udělal to samé. Měl v tu chvíli co dělat, aby dostal hlavu kolem sloupu k hrnku. Ze skříňky pod umyvadlem jsem mezitím vytáhl svíčky a sirky a hodil je do jedné z tašek. Když jsem nahoru nacpal přikrývky a tašku zapnul, odřízl jsem ho a pohybem mu ukázal, aby si vzal tašku na záda. Pochopil, co po něm chci, a navlékl si držadla tašky na ramena, jako by to byl batoh.

Nasadil jsem si černého vlněného kulicha a lyžařské rukavice. Pak jsem sebral ze stolu lopaty a vystrkal ho jimi ze dveří. Šel jsem za ním a zhasl světlo. Policejní skener jsem nechal na stole. Prozradil by nás, kdybychom si ho vzali s sebou ven.

Držel jsem ho od sebe a vytáhl klíče z volva. To auto bylo jediným dopravním prostředkem, kterým jsem se odsud mohl dostat pryč, a já jsem chtěl udělat všechno proto, aby to tak zůstalo.

Když jsme vyšli dveřmi z přístavku, dali jsme se cestičkou prošlapanou ve sněhu ke břehu jezera. Venku byla tma jako v pytli a hrozná zima. Vítr teď byl mnohem silnější. Zmrzlý sníh mě bodal do tváří. Vrtulníky sem v takovém vichru nepřiletí.
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Asi třicet metrů od nás stála na břehu jezera malá chatka se saunou. Za ní vybíhalo nad zmrzlou hladinu asi metr vysoké dřevěné molo.

Čečenec byl pořád přede mnou. Nakláněl se proti větru a horní polovinu těla otáčel stranou, aby se chránil před sněhem, který mu bičoval obličej. Když došel k sauně, zastavil se. Asi čekal, že budu chtít, aby šel dovnitř. Místo toho jsem ho poslal doprava a za chatku. Poslušně vstoupil na molo a byl teď asi metr od břehu.

„Hej, zastav se,“ křikl jsem. „Zastav.“

Otočil se. Ukázal jsem pistolí na zmrzlou hladinu. Tázavě se na mě podíval.

„Tam dolů. Dolů, na led.“

Pomalinku si sedal, pak se otočil a váhavě šťouchal nohou do ledu, aby vyzkoušel, jestli se pod ním neproboří.

Věděl jsem, že ho unese. Blbnul jsem na něm poslední dva týdny.

Jakmile se postavil na led, nechal jsem ho odejít o kus dál, kdyby náhodou už měl dost téhle hry a chtěl si zahrát na kradení aut a. útěk domů. Až pak jsem sám slezl dolů.

Lopatami jsem ho řídil po ledu rovnoběžně s břehem. Takhle nenecháme žádné stopy kolem domu, ale zároveň to znamenalo, že budeme více vydaní napospas větru. Museli jsme se proti němu naklánět, než jsme překonali sto padesát metrů k okraji lesa. Zašli jsme ještě o kus dál a pak jsem na něj křikl.

Znovu se otočil. Čekal na nové pokyny s hlavou nakloněnou proti větru, který se hnal přes jezero. Slyšel jsem, jak ztěžka dýchá, a rozeznával jsem obrysy jeho obličeje. Ukázal jsem směrem ke stromům napravo točil se k nim a dal se na pochod. Vítr se nám opřel do zad.

Sníh nám nejdřív nedělal vůbec potíže, nebylo ho víc než půl metru, ale brzo jsme ho měli po pás. Cestu razil úplně sám, já jsem jen šel v jeho stopách. Pod botami se mu ozývalo křupání, dokud nedošlápl na pevnou půdu, pak nohu zdvihl a celé to zopakoval.

Ušli jsme dalších asi padesát metrů – zhruba deset metrů od okraje lesa – a to bylo akorát. Viděli jsme přímo na chatu.

Strávil jsem dětství na sídlištích v jižním Londýně, i tak byl pro mě venkov vždycky jen zeleným místem živých zvířat, která zatím nikdo nezmrazil nebo neuvařil. Když jsem byl v Pluku, nikdy mě moc nebavil všechen ten lov a kladení pastí, co nás učili. Vlastně jsem už většinu z toho zapomněl. Nikdy jsem neměl potřebu běhat po lese v čepici vyrobené z čerstvě staženého zajíce. Ale stavba úkrytů byla dovedností, kterou jsem si přece jen zasunul někam hluboko do paměti. Matně jsem si vzpomínal, že pod spodními větvemi jehličnanů bude pod úrovní sněhu prázdné místo.

Našel jsem strom, který vypadal jako ten největší v celém lese, a vrazil jsem velkou lopatu do sněhu těsně vedle místa, kde mizely nejspodnější větve. Poodstoupil jsem, aby mě Val nemohl praštit, a ukázal jsem mu, aby si sundal tašku. Vůbec nevypadal, že by ho něco takového napadlo. Pak jsem mu podal druhou lopatu.

Nemusel jsem ho pobízet. Vítr námi cloumal a nadouval mi bundu. Jestli jsme chtěli zůstat naživu, museli jsme se rychle schovat. Venkovní teplota byla sama o sobě nízká, ale kvůli ledovému větru jsme mrzli ještě víc. Val sice měl před pár hodinami na sobě smokink a mířil do divadla, ale určitě to nebylo poprvé, co musel makat rukama.

Vždycky se dá poznat, jestli člověk už někdy držel v rukou lopatu.

Pracoval efektivně, nehonil se jako blázen. Očividně věděl, že nemá smysl se zpotit a pak na sobě nechat pot zmrznout. Za chvíli přestal kopat, kleknul si na kolena a začal hrabat sníh rukama v rukavicích. Pak zmizel v otvoru.

Za chviličku se otočil a vystrčil ven hlavu. Zdálo se mi, jako bych pod jeho kulichem viděl náznak hrdého úsměvu.

Mávnul jsem na něj, aby zůstal uvnitř, a hodil mu tam tašku. Než jsem za ním vlezl, stáhl jsem ukazováček na své pravé rukavici a proříznutou dírou jsem vystrčil prst. Tuhle rukavici jsem si upravil úplně stejně jako kožené rukavice, které jsem měl na sobě během únosu.

Vlezl jsem dovnitř hlavou napřed s osmaosmdesátkou namířenou před sebe. Jakmile jsem byl v zákrytu, rozsvítil jsem baterku. Do úkrytu by se vešli tři lidé, ale všichni by museli klečet. Když jsem byl uvnitř, otočil jsem se a přistál na zadku. Pistolí jsem mířil přímo na něj. Baterku jsem držel v puse.

Pro něj zase nastala chvíle na svazování rukou. Z kapsy jsem vytáhl plastová pouta a pistoli jsem mu vrazil na krk. Tentokrát jsem mu otočil hlaveň na kůži.

Levou ruku jsem mu připoutal k větvi nad ním. Pevně jsem utáhl plastový pásek, což mělo za následek, že se na nás sesypal sníh. Oba jsme třásli hlavami a snažili se ho dostat z obličeje. S rukou přivázanou nad hlavou teď Val vypadal jako gibbon. Vytáhl jsem svíčku a sirky. Svíčka vydávala mnohem více světla než obvykle, a to díky odrazu od zářivě bílých stěn. Po čtyřech jsem dolezl zpátky ke vchodu, vtáhl dovnitř lopaty a jednou z nich jsem do otvoru nahrnul sníh, aby nám dovnitř nefoukal vítr.

Pak jsem musel vyřešit ostatní věci. Vysypal jsem věci z tašky a roztáhl po zemi peřiny. Kdybychom seděli přímo na sněhu, teplo z našich těl by unikalo asi dvacetkrát rychleji, než když si sedneme na deku.

Pak jsem rukavicí vyhladil stěny naší jámy, aby až se uvnitř zdvihne teplota, neodkapával tající sníh z výčnělků na nás. Když jsem to měl hotové, vyhloubil jsem malý kanálek podél okraje, aby to, co roztaje, steklo po stěnách a znovu zmrzlo u podlahy. V takovýchto situacích vždy pět procent práce navíc vede k padesátiprocentnímu zvětšení pohodlí.

Vítr už nebyl ten nejhlasitější zvuk, který byl slyšet. Vystřídalo ho šustění nylonového oblečení a naše popotahování a kašlání.

V naší jeskyni to začalo vypadat jako v parní lázni. V uzavřeném prostoru se vznášela oblaka našeho dechu.

Násadou lopaty jsem udělal malý tunel ven. Musel jsem vidět na dům a zároveň jsme potřebovali větrání. Přímo od chaty plamen svíčky vidět nebude, protože stála na zemi a v malém výklenku. Musel jsem doufat, že v otvoru není tolik světla, aby ho někdo viděl. V každém případě jsme se bez svíčky neobešli. I to malé množství tepla z plamene svíčky dokáže zdvihnout teplotu k nule.

Klečel jsem na kolenou a díval se směrem k chatě – tedy, chata byla někde tím směrem v naprosté tmě. I s tolika vrstvami oblečení na sobě a izolací pod sebou mi byla zima, protože jsme se nehýbali. Pohnul jsem se, abych byl v pohodlnější poloze, ale stále viděl ven. Val mě pořád zkoumal pohledem.

Uplynuly nejméně dvě hodiny mrazu a nudy, které jsem strávil posloucháním větru. Val sebou pořád vrtěl, aby se mu vrátil cit do ruky. Z ničeho nic řekl: „Maliskija ti musela nabídnout slušné peníze za to, že mě necháš naživu.

Vypadá to, že jsem pro ně ještě větší hrozbou, než jsem si myslel.“

Ohromeně jsem se na něj otočil.

Byl to velmi sebejistý, jasný hlas. Usmíval se. Moje reakce ho očividně pobavila. „Teď, když jsi sám, zdá se mi, že bude docela těžké dostat mě z téhle země tam, kde mě chce mít Maliskija.“ Odmlčel se. „Že by to byl Petrohrad?“

Nic jsem mu na to neřekl. Měl pravdu – jsem fakt v průseru.

„Nějak se jmenuješ, nebo ne?“

Pokrčil jsem rameny. „Nick.“

„Aha. Nicholas. Jsi Brit?“

„Jo, to jsem.“ Otočil jsem se zpátky k chatě.

„Řekni mi, Nicholasi, kolik ti slíbila Maliskija? Milion dolarů? Můžu ti říct, že pro ně mám mnohem větší cenu.

Co je to ubohý milion dolarů? Za ten si v Londýně nekoupíš ani slušný byt. Já to musím vědět, sám tam mám tři.“

Pořád jsem se díval otvorem ven. „Nevím, kdo nebo co je Maliskija, zní to rusky, ale já jsem dostal práci v Londýně.“

Zasmál se. „V Londýně, New Yorku, to je úplně jedno. Byli to oni. Moc rádi by se se mnou setkali.“

„Co jsou zač?“

„Něco jako já, ale mnohem nebezpečnější, to mi věř.“ Klekl si na kolena. Zatřásl přitom větví a na nás se snesla sprška ledu.

Nedokázal jsem si představit, že by někdo byl ještě nebezpečnější. Ruská mafie natahovala chapadla po celém světě a rostla rychleji než kterákoli jiná zločinecká organizace v lidských dějinách. Gangy a jejich frakce pronikaly snad do každé země a získávaly miliardy dolarů nejrůznějším způsobem – od prostituce přes vydírání, vyhazování hotelů do povětří až k nakupování ponorek od ruského námořnictva a následné pašování drog v jejich útrobách. Tihle lidé vydělávali tolik peněz, že Gates a Branson vedle nich vypadali jako sociální případy. Bylo mi jasné, že když je v sázce tolik peněz a moci, sem tam se různé skupiny nepohodnou.

Chvíli bylo ticho. Pozoroval jsem dům. Pak Val znovu promluvil. „Nicku, mám pro tebe návrh. Myslím, že se ti bude zamlouvat.“
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Neodpověděl jsem. Oči jsem pořád upíral na dům.

„Je to velmi jednoduchý návrh. Pusť mě a já se ti za to dobře odměním. Nemám, tušení, co máš teď v plánu. Já ale plánuju zůstat naživu a na svobodě. Rád ti za to zaplatím.“

Otočil jsem se a podíval se na něj. „Jak? V peněžence máš jenom fotky.“

Sykl jako otec na zlobivého syna. „Nicku, oprav mě, jestli nemám pravdu, ale teď, když ti nevyšel plán, se budeš chtít co nejrychleji dostat za hranice. Pusť mě na svobodu, vrať se do Londýna a pak dostaneš peníze. Jeden z mých bytů je na jméno P. P. Smith.“ Usmál se, asi ho to jméno pobavilo. „Adresa je Paláce Gardens 3a, Kensington.

Chceš, abych to zopakoval?“

„Ne, rozuměl jsem.“

Tu část města jsem znal. Sedělo to. Byla plná Rusů a Arabů, lidí s tolika penězi, že měli byty za miliony a bydleli v nich jednou za uherský rok.

„Řekněme za dva dny, a ještě týden potom, na té adrese každý den od dvanácti do čtyř odpoledne někdo bude.

Jeď tam a dostaneš sto tisíc dolarů.“

Na tvář mi spadla kapka roztálého ledu Vzal jsem hrst sněhu z otvoru a přetřel jím výčnělek. Myšlenky jsem měl černé jako noc, do které jsem se díval. Proč do prdele mrznu v díře ve sněhu? Vedle mě sedělo půl milionu dolarů. Dostaly se mi do rukou způsobem, za který by mi Firma platila pár stovek denně. Ale k tomu půl milionu jsem nemohl. Mojí jedinou nadějí, že je někdy uvidím, byl Sergej.

Kdovíkde tomu byl konec.

Val věděl, kdy mluvit a kdy zmlknout a nechat lidi přemýšlet. Další hodinu jsem pozoroval dům. Byla mi pořád větší zima. Cítil jsem se hůř a hůř.

Pomalu jsem sám sebe přesvědčoval, že pokud se Sergej neobjeví, měl bych to s Valem v Londýně risknout. Proč ne? Vlastně jsem neměl co ztratit, a ty peníze jsem zoufale potřeboval.

Nejdřív jsem zaslechl jen slabý zvuk motoru. Zněl odněkud z příjezdové cesty mezi stromy a kvůli větru byl sotva slyšet. Pak z lesa vyjela světla a namířila si to k chatě. Po cestě jelo auto a hluk jeho motoru zněl stále silněji.

Bylo to terénní vozidlo se zařazenou nízkou rychlostí. Sergej? Z téhle dálky se nedalo poznat, jestli to je náš nissan.

Val ho taky slyšel a seděl bez hnutí, aby jeho bunda nešustila a nepřehlušila zvuk motoru.

Díval jsem se, jak přední světla krátce ozářila průčelí domu. Pak auto zajelo do přístavku a motor zhasl.

Slyšel jsem bouchnout jen jedny dveře. Zadíval jsem se do oken domu, ale nic nebylo vidět.

Přesunul jsem se k Valovi. Netečně mě nechal zkontrolovat pouta. Všechno bylo v pořádku. Nikam neuteče, tedy pokud náhodou nemá pod bundou motorovou pilu. Stejně jsem si říkal, že jsem měl vzít lepicí pásku, kdyby třeba chtěl volat o pomoc. Sfoukl jsem svíčku, aby jejím plamenem nemohl přepálit plastová pouta, a začal jsem se hrabat sněhem ven. Až pak se ozval. „Nicku?“

Přestal jsem hrabat, ale neotočil jsem se. „Co?“

„Přemýšlej o tom, co jsem říkal, až se půjdeš setkat s přáteli. Moje nabídka je pro tebe mnohem výhodnější, a, abych tak řekl, bezpečnější.“

„Uvidíme.“ Protáhl jsem se ven do silného větru a skutečně jsem o tom přemýšlel. Byl jsem rád, že Val nebude křičet a volat o pomoc. Věděl, která bije. Jestli je v chatě Sergej, Val si může svou nabídku strčit někam. Do rána budeme v Petrohradu, já dostanu svoje peníze a budu na cestě do Londýna.

Šel jsem stejnou cestou zpátky. Vítr mi foukal přímo do obličeje. Z očí mi tekly slzy a mrzly mi na tvářích. Slyšel jsem, jak ve větru skřípou stromy. Sníh mi bláznivě bičoval odhalenou kůži na krku a obličeji. Snažil jsem se soustředit na dům a jeho okolí.

Po asi dvaceti metrech jsem se znovu podíval na dům. Nahoře se svítilo, ale uvnitř nebyl nikdo vidět. Dal jsem se znovu do pohybu. Snažil jsem se tlumit svou euforii, že tam může být Sergej. Díky pocitu, že tohle všechno možná brzy skončí, se ale stejně zdál vítr o něco slabší.

Když jsem po ledě došel až k sauně, protáhl jsem ukazovák dírou v rukavici a vytáhl osmaosmdesátku. Ve tmě nebylo nic vidět, takže jsem vytaženým prstem zkontroloval, že je v komoře náboj a že zásobník sedí pevně na svém místě. Pak jsem vyšplhal na břeh a v podřepu se pohyboval dál až ke vchodu do přístavku.

Nemohl jsem se setkání se Sergejem dočkat, ale musel jsem na to pomalu. V bezpečí budu teprve tehdy, až ho skutečně uvidím.

Postavil jsem se a položil ucho na dveře do přístavku. Kromě větru, který dveřmi lomcoval a chrastil zámkem, jsem neslyšel nic.

Zůstal jsem na pravé straně dveří a stiskl kovovou kliku. Vítr za mě udělal zbytek a zatlačil dveře dovnitř. Jejich spodní hrana se naštěstí zasekla o podlahu a dveře netřískly o hromadu dříví.

Klekl jsem si na všechny čtyři do sněhu. Hlavu jsem vystrčil do dveřního otvoru těsně nad podlahou.

Za volvem stál nissan. Světlo z okna v přízemí se mu odráželo od střechy. Vypadalo to dobře, ale ještě budu muset chvíli počkat, než začnu skákat radostí.

Prolezl jsem do přístavku a zkontroloval, že v nissanu nikdo nesedí. Pak jsem zavřel dveře. V závětří mi hned bylo tepleji.

Vchod do chaty byl zavřený, ale v teplé záři, která se linula z oken, by mě hned zaregistroval každý, kdo by vyšel ven.

Přesunul jsem se vpravo od vchodu a přilepil ucho na dveře. Neslyšel jsem nic. Přeběhl jsem na druhou stranu nissanu a podíval se oknem do chaty. Nebylo třeba jít až k oknu, abych se podíval dovnitř. Vždycky je lepší zůstat stranou a za něco se schovat.

Naplnilo mě zklamání. Tesař. Na sobě měl pořád oblek, ale už bez kravaty a kabátu. Z malé lahvičky si odsypával nějaké prášky, polykal je a prudce třásl hlavou, aby je dostal do krku. Přes sako měl pod pravou rukou zavěšený svůj mini-Uzi. Na zádech mu pásek, na kterém visela jeho zbraň, shrnul látku saka.

Chodil po místnosti bez zřejmého cíle a chvílemi mi mizel z očí. Pak jsem zahlédl, že ve své obrovské dlani drží Valovu lepenku a roubík. Na chvíli si je zvedl k očím. Vzápětí pochopil jejich význam a mrsknul jimi na podlahu. Pak začal zvedat židle a rozbíjet je o stěny. Naše kabáty kopal po místnosti jako dvouletý fracek v záchvatu vzteku.

Nebylo těžké uhodnout, co se mu odehrávalo v hlavě. Myslel si, že jsem odjel s Valem na hranice a nechal ho ve štychu. V pořádku, já bych si myslel úplně to samé. Vůbec jsem se nedivil, že vyhazoval hračky z kočárku.

Za židlemi letět i stůl. Kombinace narkotik a vzteku mu úplně zatemnila mozek. Nemusel jsem vůbec přemýšlet o tom, jaké mám možnosti. Rozhodl za mě. Vydal jsem se k venkovním dveřím a nechal jsem ho, ať si dělá, co chce.

Přecházel jsem zamrzlé jezero a každých deset metrů jsem se ohlížel zpátky. Po pár minutách jsem ve tmě viděl světla auta. Mířila od domu zpátky do lesa. Co chtěl ksakru Tesař dělat? Nejspíš sám nevěděl.

Kvůli poryvům větru jsem se musel rozkročit a naklonit tělo. Díval jsem se za světly, než zmizela ve tmě.

Lákalo mě jít zpátky a čekat v chatě, ale Tesař se mohl vrátit a všechno zkomplikovat, a navíc jsem pořád musel dávat pozor na policii.

Otočil jsem se a podél pobřeží pokračoval k úkrytu ve sněhu.

Když jsem dorazil mezi stromy, viděl jsem celou stranu domu. Tesař nechal svítit, ale v oknech v přízemí se mi něco nezdálo. Trvalo mi sekundu nebo dvě, než jsem si uvědomil, co se děje.

Nestaral jsem se o to, jestli za sebou nechám stopy. Co nejrychleji jsem mířil přímo k budově a klopýtal ve sněhu, který jsem někdy měl až k hrudníku. Strašně jsem se snažil dostat se k domu co nejrychleji, až jsem měl pocit, že se k němu vůbec neblížím. Bylo to jako sen, který se mi opakoval, když jsem byl kluk – k někomu jsem běžel, ale nikdy tak rychle, jak bylo potřeba.

Když jsem se dostal blíž, viděl jsem, jak se v přízemí mihotají plameny a jak se rozbitým oknem valí ven kouř.

Asi metr tlustá vrstva se válela u stropu a snažila se uniknout ven. Na dům jsem se mohl vykašlat, šlo mi o volvo.

Než jsem se dostal k přístavku, uslyšel jsem praskání mokrého dřeva a jekot požárních detektorů. Dveře do chaty byly dokořán. Horní polovinou rámu se valil ven kouř. Buď to Tesařovi ještě myslelo dost dobře na to, aby si uvědomil, že musí živit oheň kyslíkem, nebo mu to bylo úplně jedno. Ať tak či onak, požár by už nikdo neuhasil.

Doběhl jsem k autu. Žár mě pálil na zádech i přes pérovku. Vnitřek domu byl jako pec.

Když jsem strkal klíč do zámku, rozlehly se výstřely jako z brokovnice. Horkem praskaly nějaké spreje.

Pomalu jsem vycouval z přístavku. Nemělo smysl šlápnout na plyn jako blázen a uvíznout ve sněhu. Chtěl jsem se jen dostat tak daleko, aby volvo nechytlo. Otočil jsem auto, zajel po cestě padesát metrů od domu a vypnul motor. Vyskočil jsem ven s klíči v ruce a odpotácel se zpátky do lesa. Znovu jsem měl pocit, jako bych se octl v tom dětském snu.

Než jsem se přiblížil ke skrýši, jasně jsem na bílém sněhu viděl svůj stín. Plameny definitivně vítězily nad kouřem.

Sklouzl jsem do díry ve sněhu a vytáhl nůž. Nahmatal jsem plastiková pouta a odřízl Vala. Nechal jsem ho, aby se dal dohromady, a vylezl jsem ven na vítr. Brzo byl u mě a oba jsme zírali na hořící budovu. Bylo to bizarní, ale snažil se mě uklidnit. „Nic se neděje, věděl jsem, že mě tady nenecháš. Mám pro tebe moc velkou cenu, že jo? Zvlášť teď. Navrhoval bych, abychom odsud zmizeli, a to co nejrychleji. Stejně jako ty bych nerad něco vysvětloval úřadům. To by mi vůbec nevyhovovalo.“ Co byl tenhle chlap zač? Zrychlil se mu někdy pulz nad deset úderů za minutu?

Věděl, že ať se tam stalo cokoli, nemám šanci se setkat se členy svého týmu. Nemusel mě už přesvědčovat, abych ho nechal jít. Věděl, že to je moje jediná rozumná možnost.

Volvo bylo v záři plamenů jasně vidět. Oheň ještě nepronikl zdmi domu, ale z oken už lačně olizoval vnější stěny.

Zastavil jsem Vala u auta a podal mu nůž. Křikl jsem i na něj, aby si odřízl šňůrku z bundy, a začal jsem otvírat kufr. I na tuhle vzdálenost jsem na obličeji cítil horko.

Prohlédl se, našel nylonové lanko, kterým si mohl stáhnout bundu kolem pasu, a začal ho řezat. Plameny útočily na zdi domu a všude kolem se ozývalo hlasité praskání.

Val se díval na oheň. Když slyšel, že se otevřel kufr, otočil se ke mně. „Nicku, prosím, tentokrát v autě. – V kufru je hrozná zima.“ Znělo to spíš jako prosba než rozkaz.

„A samozřejmě je mi milejší být ve společnosti tvé osoby než trávit čas s rezervní pneumatikou.“

Přikývl jsem a Val se usadil pod zadními sedačkami volva. Podal mi zpátky nůž a natáhl ruce. Přivázal jsem je šňůrou ke spodku ruční brzdy, abych je měl na očích.

Vyjeli jsme ven a nechali oheň ohněm. Možná to celé ani nebylo tak na škodu, aspoň nezůstane žádný důkaz, že jsem tam vůbec někdy byl.

U výjezdu na silnici nebylo ani stopy po Tesařovi, ani po nikom jiném. Řetěz jsem nechal ležet na cestě tak, jak byl, jako varování určené Sergejovi. Pořád ještě existovala šance, že se odtamtud dostal živý a zdravý. Na hotelovém parkovišti stály dvě dodávky, možná ukradl tu druhou. Teď už se nedalo doufat, že by nás dostal přes hranice, ale já jsem stejně nechtěl, aby ho chytili. Byl to fajn chlap, ale co, teď jsem byl v nové fázi a ta s nikým z nich neměla co dělat.

Prohrál jsem a musel jsem si to přiznat. Teď jsem to musel risknout s Valem.

„Vysadím tě na nádraží,“ řekl jsem mu, když jsme zamířili směrem k Vaalimaa. „Pak se o sebe musíš postarat sám.“

„Jistě. Moji lidi mě odtamtud dostanou celkem rychle.“ V jeho hlase nebylo ani stopy po nějakých emocích. Zněl jako ruská verze Saturnina. „Můžu ti něco poradit?“

„Proč ne?“

Oči jsem upíral na silnici. Potřeboval jsem se dostat na dálnici, která míjela město. Na obou stranách silnice nebylo nic než hromady sněhu. Vítr se opíral do boku auta tak silně, že jsem pořád musel hýbat volantem. Bylo to, jako když kolem vás na dálnici projede kamion s návěsem.

„Nejspíš se budeš chtít dostat rychle za hranice, Nicku. Navrhoval bych Estonsko. Odtamtud se celkem snadno dostaneš letadlem do Evropy, nebo dokonce trajektem do Německa. Po tom, co se stalo v tom hotelu, by jenom blázen zkoušel odletět přímo z Helsinek nebo přejet hranici do Švédska.“

Neodpověděl jsem. Oči jsem nespouštěl ze sněhu, který se bělal v záři mých předních světel.

Po dvou hodinách jízdy jsme se blížili k Puistole, jednomu z předměstí Helsinek. Ne že bych z okolí něco viděl, svítat mělo začít až za čtyři hodiny. Lidé se brzo budou probouzet, snídat sýr a karbanátky a poslouchat rádio plné zpráv o přestřelce z minulého večera.

Díval jsem se po ukazatelích směru na nádraží. Ranní dopravní špička, pokud tady nějakou měli, začne za hodinu nebo dvě.

Zajel jsem na parkoviště a odřízl ho od ruční brzdy. Věděl, že má zůstat na místě a počkat, než mu řeknu, aby vystoupil. Byl tak blízko svobodě, proč by teď všechno zkazil?

Vystoupil jsem a poodešel od auta. Pistoli jsem měl v kapse bundy. Vylezl ven. Oba jsme stáli ve tmě u řady aut pokrytých jinovatkou. Upravil se, zastrčil si oblečení do kalhot a rukama si prohrábl vlasy. V Tesařových oteplovákách a pérovce vypadal pořád směšně. Tleskl rukama v rukavicích, aby se mu rozproudila krev, a pak ke mně jednu ruku natáhl. Potřásl jsem ale jenom hlavou. Pochopil proč a přikývl. „Díky, Nicku. Za to, žes mě propustil, dostaneš odměnu. P. P. Smith. Pamatuješ si ten zbytek?“

Samozřejmě, že jsem si ho pamatoval. Díval jsem se mu do očí. Přemýšlel jsem, jestli mu mám říct, že jestli mi lže, najdu si ho a zabiju, ale bylo by to, jako by člověk říkal Čingischánovi, aby na sebe dával pozor.

Usmál se. Zase uhodl, na co myslím. „Neboj se, uvidíš, že držím slovo.“ Otočil se a vykročil k nádraží. Sledoval jsem, jak mu pod nohama křupe sníh a jak se za ním táhne oblak dechu. Ušel asi deset kroků, když se najednou zastavil a otočil ke mně. „Nicku, ještě jediná prosba. Prosím, nenos s sebou do Kensingtonu mobil, pager nebo nějaké jiné elektronické zařízení.

Takhle se u nás obchody nedělají. A ještě jednou díky. Slibuj u, že ničeho nebudeš litovat.“

Počkal jsem, až mi zmizí z očí, a pak jsem nastoupil i do auta.
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Budík u postele začal bláznit přesně v sedm. Zněl spíš jako poplašné zařízení proti zlodějům. Převrátil jsem se na posteli. Rukou, která stále pevně vězela ve spacáku, se mi ho podařilo vypnout až napotřetí.

Jakmile jsem vystrčil hlavu, bylo mi jasné, že zas nefunguje bojler. V mém domě bylo o trochu víc teplo než ve finské sněhové díře, ale ne o moc. Tohle byla další věc, se kterou jsem musel něco udělat, stejně jako povlečení a pořádná postel, která by se hodila k matraci, na které jsem ležel.

Spal jsem v teplákách a mikině. Bojler to nezabalil poprvé. Přehodil jsem přes sebe rozepnutý spacák a vsunul nohy do kecek se sešlápnutými patami.

Šel jsem dolů a táhl spacák po zemi za sebou. Většinu života mi při práci byla zima, musel jsem zůstávat v mokru a měl jsem hlad, takže jsem nesnášel, když jsem totéž zažíval ve volném čase. Tohle byl první dům, který mi říkal pane, ale v zimě jsem si tu ráno připadal skoro stejně, jako když jsem se probudil ve křoví v severoirském South Armagh. Takhle jsem si to nepředstavoval.

Před více než dvěma týdny jsem odsud odjel na schůzku se Sergejem v chatě u jezera. Dům byl ve víceméně stejném stavu, v jakém jsem ho nechal, kromě toho, že vítr strhl z díry ve střeše nepromokavou plachtu a před domem porazil ceduli „Na prodej“. Kdyby tam stála ještě chvíli, stejně by asi zapustila kořeny. Ničím z toho jsem se ale nemohl dneska zabývat. Za pár hodin jsem měl v Londýně tři životně důležité schůzky, a ty nemohly čekat, až sem přijde instalatér opravit bojler.

Cesta zpátky do Británie mi trvala tři dny. Rozhodl jsem se dostat z Finska vlastní cestou, a ne přes Estonsko, jak mi radil Val. Kartáčky na zuby jsme si zatím nepůjčovali a nemohl jsem věřit všemu, co říká. Jel jsem autem do Kristiansandu na jihu Norska a nastoupil tam na trajekt do Newcastlu. Loď byla plná norských studentů, kteří se snažili co nejrychleji ožrat. Já se mezitím díval na Sky News. Na zrnitých obrazovkách byly záběry Intercontinentalu a policistů, kteří nejspíš hledali důkazy. Pak se objevily snímky mrtvých. Sergej byl mezi nimi.

Mluvčí finské vlády na tiskové konferenci prohlásila, že šlo o nejhorší incident, jaký země zažila od padesátých let.

Odmítla potvrdit, že šlo o vyřizování účtu uvnitř ruské mafie, ale zdůraznila, že přestřelka nepředstavuje žádné riziko pro summit EU. Podle nich to se summitem nemělo vůbec nic do činění.

Sešel jsem dolů po holém dřevěném schodišti. Dával jsem přitom pozor, abych nezachytil spacákem o upínací tyč, která tam zůstala, když jsem vyrval koberec.

Dům byl ztělesněnou noční můrou každého správného kutila už od chvíle, kdy jsem ho koupil. To bylo v roce 97, když jsem přivezl Kelly ze Států. Teoreticky to byla idylka – samota na pobřeží hrabství Norfolk. Ve vesnici stál malý krámek a z maličkého přístavu vyplouvaly tři rybářské lodě. Největší událostí celého dne bylo, když místní důchodci odjeli zdarma autobusem do třináct kilometrů vzdáleného supermarketu na velký nákup.

Obchodník s realitami si musel mnout ruce, když mě viděl přicházet. Dům z třicátých let, se třemi ložnicemi a hrubou omítkou s oblázky, který stál jen dvě stě metrů od větrné pláže, byl už několik let prázdný. Jeho předchozí obyvatelé zemřeli, nejspíš na podchlazení. V materiálech realitky se uvádělo: „Jisté renovace nutné, ovšem obrovský potenciál.“ Jinými slovy, potřeba bylo sakra hodně práce. Měl jsem v plánu dům úplně vykuchat a přestavět ho zevnitř. Kuchání mi šlo, a dokonce mě i bavilo. Zájem jsem ztratil poté, co se jeden stavebník za druhým ošíval, když mi dával odhad ceny, a já se rozhodl přestavět dům sám. Takže teď byla uvnitř jen holá prkna a hřebíky a ze zdí trčely chuchvalce drátů, ve kterých jsem se nevyznal.

Když jsem se stal zodpovědným za Kelly, zdálo se, že nastala ta správná doba, abych si splnil sen a měl skutečný domov. Ale ještě jsem ani nepodepsal smlouvu a už jsem se začal cítit spoutaný.

Do sanatoria v Hampsteadu, kde se o ni starali, jsem volal hned, jakmile jsem včera večer dorazil. Řekli mi, že je na tom v podstatě stejně, jako když jsem ji viděl naposledy. Byl jsem rád, že spí. Díky tomu jsem s ní nemusel mluvit. Ne že bych nechtěl, ale prostě jsem nikdy nevěděl, co ksakru říct. Zajel jsem ji navštívit den před tím, než jsem jel do Finska. Zdálo se mi, že je v pořádku, vůbec neplakala, jen byla zticha a vypadala bezradně.

Kuchyň byla ve stejně špatném stavu jako zbytek domu. Nechal jsem v ní starou linku ze zažloutlého umakartu, rok výroby asi 1962. Zatím mi musí stačit. Postavil jsem konvici na sporák a narovnal si spacák, který mi padal z ramen. Pak jsem se šel podívat na verandu, jestli mi přišla nějaká pošta. Nikdo ji nepoložil na kuchyňský stůl, jak jsem čekal. Taky jsem si říkal, proč nikdo nevrátil nepromokavou plachtu na díru ve střeše, když jsem byl pryč.

Dopisní schránku jsem si ještě nekoupil. K ukládání pošty sloužil modrý odpadkový koš s pedálem, kterým se otvíralo víko. Jako ve Finsku, říkal jsem si. Uvnitř byly čtyři obálky – tři se složenkami a jedna s pohlednicí. Podle rukopisu jsem poznal, od koho přišla ta poslední. Nemusel jsem ji ani otvírat, abych věděl, že mě pošle někam.

Caroline se sem občas zaskočila podívat, vybrat poštu a zkontrolovat, že nespadly zdi, když jsem byl jako obchodní cestující pryč. Bylo jí přes třicet a bydlela ve vesnici. Její manžel s ní už nežil – nejspíš si do sody, dával trochu moc whisky. Skvěle jsme si rozuměli. Byla hodná a vypadala dobře, a kdykoli jsem byl tady, dali jsme se na jedno dvě odpoledne dohromady. Ale před pár měsíci začala chtít hlubší vztah, než jsem jí mohl nabídnout.

Otevřel jsem obálku s pohlednicí. Měl jsem pravdu – už žádné návštěvy a vybírání pošty. Byla to škoda, měl jsem ji docela rád, ale takhle to asi bylo nejlepší. Všechno se dost komplikovalo. Pozůstatky po střelné ráně v břiše, plastika ucha a jizvy po psích zubech na předloktí se špatně vysvětlují, ať už člověk prodává cokoli.

V čaji mi plavaly hrudky z mléka v prášku. Šel jsem nahoru do Kellyina pokoje. Než jsem otevřel dveře, chvilku jsem váhal, a nebylo to kvůli díře ve střeše. Uvnitř byly věci, které jsem pro ni udělal – nebylo jich tolik, kolik bych chtěl, ale stejně mně připomínaly, jaký měl být náš život.

Otočil jsem klikou. Když jsem byl pryč, spíš foukal vítr a moc nepršelo, protože skvrna na stropě nebyla mokrá.

Modrý stan pro dva uprostřed místnosti pořád stál. Místo kolíků jsem natloukl do podlahy hřebíky, které už zrezivěly, ale nedokázal jsem se přinutit, abych stan složil.

Na krbové římse zůstaly dvě fotky v levných dřevěných rámečcích. Slíbil jsem, že jí je příště přivezu. Na jedné z nich byla Kelly s rodinou – Kevem, Marshou a svou sestrou Aidou –, stáli u kouřící barbecue a všichni se usmívali.

Vyfotili se asi měsíc před tím, než jsem je na jaře 97 našel u nich doma zavražděné. Tohle byla jediná slušná fotka, kterou měla, a určitě jí chyběla.

Na druhé byl Josh se svými dětmi. Tahle byla nová, Josh měl na obličeji jizvu, na kterou by byl hrdý každý neonacista. Celá rodina stála před Výcvikovým střediskem pro zvláštní operace americké Tajné služby v Laurelu ve státě Maryland. Joshova tmavě růžová střelná rána se táhla přes celou pravou tvář až k uchu jako úsměv na obličeji nějakého klauna. Od června 98, kdy mu moje vlastní hloupost znetvořila obličej, jsem s ním nebyl vůbec v kontaktu.

Společně jsme byli stále zodpovědní za to, co zbývalo z Kellyina svěřeneckého fondu. Jako její poručník jsem ale stále více finanční zodpovědnosti nesl sám. Josh věděl, jaké má potíže, ale řešil to jen přes dopisy. Byl to můj poslední opravdový přítel. Doufal jsem, že mi možná jednou odpustí, že kvůli mně málem přišel o život i s dětmi. Bylo moc brzo na to, abych za ním jel a omluvil se – nebo jsem si to aspoň namlouval. Ale mockrát jsem se v noci budil s vědomím, že znám ten pravý důvod, proč za ním nemůžu jet. Nedokázal jsem najednou snést všechen smutek a pocit viny. Chtěl jsem, ale prostě jsem to nedokázal.

Vzal jsem Kellyiny fotky a uvědomil si, proč sám nemám ani jednu. Když jsem si je prohlížel, musel jsem myslet na lidi, kteří na nich byli.

Přinutil jsem se na to nemyslet a slíbil si, že jako jednu z prvních věcí v novém roce udělám to, že znovu navážu kontakt s Joshem.

Přešel jsem chodbu, vešel do koupelny a pustil vodu do bezové vany. Pro polystyrénové desky na stropě, kdysi bílé, teď zahnědlé věkem, jsem měl slabost. Pamatoval jsem si, jak můj nevlastní otec lepil podobné v koupelně, když jsem byl malý. „Udrží tady teplo,“ řekl. Pak mu ujela ruka a palcem udělal do polystyrenu důlek. Každou neděli večer, když jsem se koupal, jsem na strop házel mýdlo a dělal další důlky.

Vrátil jsem se do ložnice a položil Kellyiny fotky na matraci, abych je nezapomněl. Dopil jsem čaj a v jedné z kartónových krabic začal hledat kožené oblečení na motorku.

Zkontroloval jsem teplotu vody. Než jsem vklouzl do vany, zapnul jsem tranzistorák na podlaze trvale naladěný na Rádio 4. Přestřelka byla ještě pořád důležitým bodem programu. „Expert“ na ruský organizovaný zločin tvrdil posluchačům, že incident nese všechny známky srážky dvou gangů. Řekl také, že věděl, že se to stane, a že samozřejmě zná skupinu, která za to je odpovědná. Bohužel ji ale nemohl jmenovat, má jejich důvěru.

Zdálo se, že na moderátorku to udělalo stejně malý dojem jako na mě.

Ležel jsem ve vaně a podíval se na hodinky. Ještě deset minut a budu muset vyrazit.

Na programu jsem měl nejdřív návštěvu ústavu, kde byla Kelly. S doktorkou jsem si měl v 11.30 popovídat o tom, jaký pokrok Kelly dělá, a pak jsem musel lhát v účtárně, proč zatím nemůžu zaplatit poslední fakturu. Asi by mi úplně nerozuměli, kdybych jim řekl, že všechno by bylo v pohodě, kdyby s mými příjmy nezatočil šílený Rus jménem Tesař.

Na další návštěvu pojedu do Firmy k plukovníku Lynnovi. Ani na tenhle rozhovor jsem se netěšil. Nesnášel jsem, když jsem se musel doprošovat.

Třetí zastávkou na programu byl dům 3a v ulici Paláce Gardens v Kensingtonu. Jaképak copak, prachy jsem strašně potřeboval. Maliskija moje finanční problémy nejspíš nevyřeší.

Má zkušenost s prací na volné noze pouze zvýšila mou nedobrovolnou závislost na Firmě. Ta mi už rok a půl, od té doby, co se to podělalo s Joshem ve Washingtonu, nedala žádnou práci se zbraněmi. Lynn měl samozřejmě pravdu, když říkal, že bych měl být rád, že nesedím v nějakém americkém vězení. Co se týče Britů, měl jsem pocit, že se stále rozhodují, co se mnou – jestli mi mají dát rytířský titul, nebo mě sprovodit ze světa. Zatímco se drbali na hlavě, aspoň jsem každý měsíc dostával dva tácy v hotovosti. Kellyino léčení to zaplatilo tak na tři dny.

Lynn mi dal jasně najevo, že honorář v žádném případě neznamená změnu mého statusu. Neřekl to tolika slovy, ale na očích jsem mu viděl, že jsem pořád jenom šupák, kterého označují K, agent na špinavou práci, kterou nechce dělat nikdo jiný, a jehož existenci vždycky zapřou. Dokud nepřinutím Lynna, aby mě navrhl na přeřazení mezi trvalé zaměstnance, se nic nezmění, a času nebylo nazbyt. V únoru ve funkci končil a odcházel předčasně do důchodu, který hodlal strávit na své žampionové farmě ve Walesu. Neměl jsem ponětí, kdo přijde po něm. Včera večer jsem zavolal záznamovou službu a dozvěděl se, že Lynn mě přijme ve 13.30.

Kdybych se někdy dostal zpátky do klubu hodných chlapců, zvýšili by mi plat na 290 liber denně během operací a 190 při výcviku. Do té doby na tom zůstanu dost blbě. Šance, že prodám tenhle dům, byla nulová. Byl v horším stavu, než když jsem se sem nastěhoval. Zaplatil jsem za něj hotově, ale nemohl jsem si na něj vzít hypotéku, protože jsem nemohl prokázat své příjmy. Od chvíle, kdy jsem odešel z armády, mi plat na účet nechodil. Spíš jsem dostával obálky s hotovostí.

Vylezl jsem z teplé vody do studené koupelny, rychle se utřel a oblékl si kožené motorkářské kalhoty.

Odsunul jsem část obložení, za kterým byla záchodová nádržka, a vytáhl svou pistoli Heckler & Koch i dva zásobníky se třinácti náboji. Byla to robustní i hranatá poloautomatická zbraň ráže 9 mm. Pouzdro měla přesně takové, jaké jsem obvykle používal. Dalo se zastrčit vpředu za okraj džínů nebo kožených kalhot.

Sedl jsem si na zavřené víko záchodu. Zuby jsem roztrhl plastikový sáček, ve kterém byla pistole i zásobníky, zastrčil do nich volné náboje. Když jsem zbraň nepotřeboval, vždycky jsem uvolnil pružiny v zásobnících. Když se zbraň zasekne, je to většinou kvůli tomu, že ze zásobníku se špatně nabije náboj. To může způsobit to, že zásobník není plně zastrčený do pažby pistole, nebo protože pružina v zásobníku byla tak dlouho stlačená, že už nefunguje, když má. Když se vystřelí první náboj, už prostě nemusí vytlačit další do komory.

Zbraň jsem nabil – vsunul jsem zásobník do pažby a zkontroloval, že je přesně na svém místě. Palcem a ukazovákem jsem natáhl závěr a pak ho pustil. Do komory se zasunul vrchní náboj. V domě jsem měl tři pistole.

Když jsem tu byl, dvě byly schované dole a třetí jsem měl pod postelí – malý trik, který jsem se před lety naučil od Kellyina otce.

Zkontroloval jsem, že je náboj v komoře. Pak jsem si dal pistoli a druhý zásobník do kapsy, přehodil si přes rameno batoh a zamkl dům.

Venku na mě čekala motorka mých snů, červená Ducati 966, kterou jsem si udělal radost ve stejné době, kdy jsem kupoval dům. Stála v garáži, dalším zázraku architektury 30. let s hrubou omítkou s oblázky. Byly časy, kdy jsem si říkal, že zvuk jejího našlápnutého motoru je tou jedinou věcí, která mě brání před upadnutím do naprostého zoufalství.
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Na ulicích Londýna vládl chaos. Do Vánoc budou mít obchody otevřeno ještě mnohokrát, ale podle počtu aut to tak nevypadalo.

Když jsem jel z Norfolku, bylo zima, zataženo a pošmourně, ale aspoň nepršelo. Ve srovnání s Finskem to byly skoro tropy. Na Marble Arch mi to netrvalo ani tři hodiny, ale pak už to šlo pomalu. Když jsem se proplétal kolem stojících aut, podíval jsem se do Oxford Street, která se třpytila a zářila vánoční výzdobou. Zdálo se, že svátky dobré vůle zavládly všude kromě aut, která stála v zácpě, a mé hlavy.

Nechtěl jsem ani pomyslet na to, co mě čeká. V sanatoriu v Hampsteadu, do kterého jsem volal včera, pracovaly dvě zdravotní sestry, které se pod vedením psychiatricky čtyřiadvacet hodin denně staraly o Kelly. Několikrát týdně ji vozily na kliniku v Chelsea, kde měla svou ordinaci doktorka Hughesová. Nepřetržitá péče o Kelly mě stála něco přes čtyři tácy týdně. Většina z tří set tisíc liber, které jsem v roce 97 ukradl drogovým kartelům, stejně jako peníze z jejího svěřeneckého fondu, padla na školné, dům a teď léčení. Nezbylo vůbec nic.

Všechno to začalo asi před tři čtvrtě rokem. Od té doby, co přijela do Anglie, měla mizerné známky. Byla to chytrá holčička, ale připomínala velký děravý kbelík – všechno šlo dovnitř, ale pak se zase ztratilo. Jinak se na ní žádné viditelné následky nervového otřesu neprojevovaly. Ve společnosti dospělých byla trochu nervózní, ale mezi svými vrstevníky se cítila dobře. Když nastoupila do internátní školy, začala si stěžovat na bolesti, ale nikdy o tom nemluvila konkrétně ani nevysvětlila, co ji bolí. Proběhlo několik falešných poplachů včetně toho, kdy si školní zdravotnice myslela, že Kelly začíná předčasně menstruovat. Učitelé nakonec došli k závěru, že se jen dožaduje pozornosti. Pak se to pomalu zhoršovalo. Kelly se postupně uzavřela před přáteli, učiteli, babičkou a dědečkem i přede mnou. Přestala mluvit a hrát si, jen seděla u televize, byla smutná a vzlykala. Nejdřív jsem tomu nevěnoval moc pozornosti. Měl jsem obavy z budoucnosti, byl jsem naštvaný, že jsem od minulého léta nepracoval, a čekal jsem, až se Lynn rozmyslí, co se mnou.

Na její vzlykání jsem většinou reagoval tak, že jsem vstal a šel jí koupit zmrzlinu. Věděl jsem, že to není správná reakce, ale netušil jsem, co jiného dělat. Dostalo se to až do bodu, kdy mě začala štvát kvůli tomu, že nebyla vděčná za to, co pro ni dělám. To jsem byl ale vůl.

Asi před pěti měsíci byla na víkend u mě v Norfolku. Chovala se chladně a odtažitě, a ať jsem dělal cokoli, nezajímalo ji to. Cítil jsem se jako školák, který poskakuje kolem rvačky na hřišti a neví, co má dělat – přidat se, snažit se je roztrhnout, nebo utéct. Zkoušel jsem si s ní hrát na kempování a postavil jí v pokoji stan. Tu noc ji trápily hrozné noční můry. Celou noc křičela. Snažil jsem se ji utěšit, ale ohnala se po mně, jako by měla záchvat. Ráno jsem začal volat na různá místa a zjistil, že na prohlídku u státního doktora se čeká půl roku, a že i tak budu mít štěstí, pokud to pomůže. Volal jsem dál a ještě ten samý den jsem ji odvezl k doktorce Hughesové, londýnské psychiatričce, která se specializovala na dětské duševní otřesy a která léčila soukromé pacienty.

Kelly přijali na kliniku ihned, aby posoudili její momentální stav, a já ji tam musel nechat, když jsem poprvé odjel do Petrohradu kvůli průzkumu situace, a abych najal Sergeje. Chtěl jsem věřit, že všechno bude brzy v pořádku, ale hluboko uvnitř jsem věděl, že nebude, a to ještě hodně dlouho. Moje nejhorší obavy potvrdila doktorka, když mi řekla, že kromě pravidelné ambulantní léčby na klinice bude Kelly potřebovat stálou péči, jakou mohl nabídnout jedině ústav v Hampsteadu.

Už jsem ji tam navštívil celkem čtyřikrát. Většinou jsme jenom seděli vedle sebe a celé odpoledne se dívali na televizi. Chtěl jsem ji obejmout, ale nevěděl jsem, jak na to. Pokaždé, když jsem se snažil projevit lásku, vypadalo to rozpačitě a nepřirozeně, a nakonec jsem se cítil ještě hůř než ona sama.

Zatočil jsem doprava do Hyde Parku. Vojáci královské gardy tady cvičili na koních, aby pak na nich kvůli turistům hodiny seděli před tou nebo onou budovou. Projel jsem kolem pamětní desky věnované jejich kolegům, které v roce 1982, když dělali přesně to samé, vyhodila do vzduchu IRA.

Částečně jsem chápal, co Kelly je, ale ne úplně. Znal jsem lidi, kteří trpěli PTSD, neboli posttraumatickou stresovou poruchou, ale to byli velcí kluci, kteří byli ve válce. Chtěl jsem vědět víc o tom, jak se to projevuje na dětech. Hughesová mi řekla, že pro dítě je přirozené, když po nějaké ztrátě prochází obdobím zármutku. Někdy, hlavně po náhlém duševním otřesu, ale tyhle pocity mohou vyplout na povrch až po týdnech, měsících, nebo dokonce i letech. Tato opožděná reakce je PTSD a její symptomy jsou podobné těm, které provázejí deprese a úzkosti – citová otupělost, pocity beznaděje, bezmoci a zoufalství, a prožívání traumatické zkušenosti v nočních můrách. To znělo tak věrohodně – nedokázal jsem si vzpomenout, kdy jsem naposledy viděl, že by se Kelly jenom usmála, natož abych ji slyšel se smát nahlas.

„Intenzita symptomů se liší případ od případu,“ vysvětlovala mi Hughesová. „Ale pokud se neléčí, mohou trvat roky. Samy určitě nezmizí.“

Bylo mi málem na zvracení, když jsem si uvědomil, že kdybych začal něco dělat dřív, Kellyin stav by se teď už zlepšoval. Takhle se určitě cítí skuteční tátové. Tyhle emoce jsem poznal poprvé v životě.

Silnice procházející přes park dál nepokračovala a já musel zpátky na hlavní. Doprava v podstatě stála na místě.

Zásobovací dodávky si zastavovaly přesně tam, kde chtěly, a maximálně spustily blinkry. Kurýři na motorkách se řítili neuvěřitelně úzkými mezerami a riskovali víc, než jsem byl ochoten já. Pomalu jsem se propracovával skrz to všechno a mířil dolů směrem k Chelsea.

Na chodnících to bylo stejně špatné. Lidé obtěžkaní nákupními taškami do sebe vráželi a ve vchodech do obchodů se vytvářely zácpy. A jako by už to nebylo dost zlé, neměl jsem tušení, co koupím Kelly k Vánocům. Projel jsem kolem obchodu s telefony a napadlo mě, že jí koupím mobil, ale vždyť jsem si s ní ksakru nedokázal popovídat ani z očí do očí. U krámu s oblečením jsem si říkal, že bych jí mohl koupit pár nových kousků, ale možná by mě podezírala, že si myslím, že si je není schopná vybrat sama. Nakonec jsem to vzdal. Ať už si řekne o cokoli, má to mít. Tedy pokud mi klinika nechá nějaké peníze, abych to mohl zaplatit.

Nakonec jsem se dostal tam, kam jsem potřeboval, a zaparkoval jsem. Klinika byla ve velkém domě uprostřed zeleného náměstíčka, který se vyznačoval čistými cihlami, nedávno opravenými spárami a velkým množstvím lesklé čerstvé barvy. Všechno svědčilo o tom, že se specializuje na choroby boháčů.

Recepční mě poslala do čekárny, kterou jsem teď už dost dobře znal. Posadil jsem se a otevřel časopis o těch nádherných domech na venkově, mezi kterými se ten můj nikdy vyjímat nebude. Četl jsem si o výhodách a nevýhodách normálního a podlahového topení a říkal jsem si, že to musí být docela hezké, jakmile máte aspoň nějaké, když se objevila recepční a uvedla mě do ordinace.

Doktorka Hughesová vypadala úžasně, jako obvykle. Táhlo jí na šedesátku, ale vypadala tak, že by o ní a o její klinice mohl vyjít článek v časopise pro mládež OK! Měla šedé vlasy vyčesané do bohatého účesu, díky kterému vypadala spíš jako americká televizní moderátorka než psychiatrická. Převažoval ve mně pocit, že je sama se sebou skoro pořád neuvěřitelně spokojená, a to zvlášť, když mi s pohledem přes horní okraj brýlí ve i varu půlměsíce a se zlatými obroučkami vysvětlovala, ne, bohužel, pane Stone, není možné hovořit o přesnějších časových plánech.

Nabídla mi kávu, kterou jsem odmítl. Když na ni člověk čekal, vždycky ztrácel čas plkáním o blbostech, a v tomhle místě čas byly peníze.

Sedl jsem si na židli naproti jejímu stolu a položil si batoh k nohám. „Nezhoršilo se to s ní, že ne?“

Doktorka zavrtěla svou neobvykle velkou hlavou, ale neodpověděla ihned.

„Jestli jde o peníze, já…“

Zdvihla ruku a trpělivě, shovívavě se na mě podívala. „To není starost mého oddělení, pane Stone. Lidé zezdola mají jistě všechno pod kontrolou.“

To určitě měli. A můj problém byl, že supermodelky a prvoligoví fotbalisté si možná mohou dovolit čtyři tácy týdně, ale já už brzo nebudu.

Doktorka se na mě podívala přes horní okraj brýlí. „Chtěla jsem s vámi hovořit, pane Stone, hlavně proto, abychom prodiskutovali prognózy týkající se Kellyina stavu. Je pořád v útlumu a v podstatě neděláme žádné pokroky směřující k jejímu vyléčení. Jistě si vzpomínáte, jak jsem vám před časem říkala o spektru chování, s naprostou netečností na jednom konci a maniakální aktivitou na druhém?“

„Říkala jste, že oba konce spektra jsou stejně špatné, protože nemocná osoba je v obou případech nepřístupná.

Dobré je to kdekoli uprostřed.“

Doktorka se pousmála, potěšená a možná překvapená, že jsem před tolika týdny dával pozor. „Naším cílem bylo, jak si jistě také vzpomínáte, dosáhnout alespoň změny stavu netečnosti. Naše největší naděje spočívala v tom, že se podaří dostat ji do středové oblasti spektra, ne moc nízko ani vysoko, aby dokázala jednat s lidmi a navazovat s nimi vztahy, přizpůsobovat se a měnit.“ Vzala do ruky tužku a něco si poznamenala na balíček žlutých samolepicích lístků. „Bohužel ale musím konstatovat, že Kelly je nadále velmi pasivní a duchem nepřítomná. Zaražená, pokud tomu chcete tak říkat, nebo jako za nějakou bariérou. Nedokáže, nebo nechce komunikovat.“

Znovu se podívala přes brýle, jako by chtěla zdůraznit důležitost toho, co říká. „Malé děti hluboce ovlivní, když se stanou svědky násilí, pane Stone, a zvlášť když oběťmi tohoto násilí jsou jejich blízcí. Kellyina babička mi popisovala, jak bývala veselá a kolik měla energie.“

„Byla s ní taková legrace,“ řekl jsem. „Teď se mým vtipům už vůbec nesměje.“ Odmlčel jsem se. „Možná prostě nejsou moc vtipné.“

Doktorka vypadala, že ji moje poznámka zklamala. „Její současné chování je do té míry protikladem toho, jak se chovala dřív, že se obávám, že cesta k uzdravení bude ještě delší, než jsem se původně domnívala.“

Což znamenalo ještě dražší. Zastyděl jsem se, že mě to vůbec napadlo, ale utéct jsem tomu nedokázal.

„O jakém časovém horizontu hovoříme?“

Našpulila rty a pomalu zakroutila hlavou. „Tuto otázku stále ještě nedokážu zodpovědět, pane Stone. To, co se zde snažíme vyléčit, není tak jednoduché jako zlomená nika. Chápu, že po mně chcete nějaký časový plán, ale vám nic takového poskytnout nemohu. Průběh těchto potíží se velice liší. S přiměřeným léčením se asi třetina lidí s PTSD uzdraví do několika měsíců. Někteří z nich pak nikdy nemají další potíže. Mnoho se musí léčit déle, někdy i rok a více. U jiných se, i přes léčení, projevují slabé nebo mírné příznaky ještě dlouhodoběji. Obávám se, že se musíte připravit na dlouhý boj.“

„Nemůžu nějak pomoci?“

Doktorka Hughesová se znovu pousmála. Na chvilku se zdálo, že jde spíš o vítězný než laskavý úsměv, a já měl pocit, že jsem se chytil do nějaké pasti.

„No,“ odpověděla nakonec. „Nezvala jsem si vás dnes jen tak. Kelly je tady, v jednom z pokojů.“

Začal jsem se zdvihat ze židle. „Můžu ji vidět?“

Také vstala. „Ano, jistě. O to jde. Musím vás ale upozornit, pane Stone, že bych byla radši, kdyby neviděla ona vás.“

„Prosím? Já…“

Doktorka mě přerušila. „Nejdřív byste si měl něco prohlédnout.“ Otevřela zásuvku svého stolu, vytáhla z ní několik listů papíru a po stole je posunula přede mě. Šokovaly mě a já na to vůbec nebyl připravený. Obrázky její mrtvé rodiny, které Kelly nakreslila, vypadaly úplně jinak než šťastná fotka plná úsměvů, kterou jsem jí vezl v batohu.

Na jednom z obrázků byla její máma, jak klečí u postele s horní půlkou těla roztaženou na matraci. Povlečení bylo celé rudé.

Na dalším byla její pětiletá sestra Aida. Ležela na zemi mezi vanou a záchodovou mísou s hlavou skoro úplně odříznutou od krku. Hezké modré šaty, které ten den měla na sobě, byly chaoticky počmárané červenou pastelkou.

Kev, její otec a můj nejlepší přítel, ležel na boku na podlaze obývacího pokoje a hlavu měl rozmlácenou baseballovou pálkou na kaši. Pálka ležela vedle něho.

Podíval jsem se na doktorku. „Jsou v těch polohách, jak jsem je tenkrát našel – úplně přesně… Neuvědomil jsem si…“

Kelly jsem tenkrát našel ve skrýši v garáži. Kev holkám často říkal, aby tam utekly, kdyby se něco dělo. O tom, co se dělo v domě, mi nikdy neřekla ani slovo, a já vůbec netušil, že ten masakr viděla na vlastní oči. Teď ale bylo jasné, že ty události se jí vryly do paměti s fotografickou přesností.

Hughesová se na mě podívala přes obroučky brýlí. „Kelly si dokonce pamatuje barvu peřiny, kterou se ten den přikryla, a co hrálo v rádiu, když pomáhala prostřít stůl v kuchyni. Vyprávěla mi, jak slunce svítilo oknem a odráželo se na příborech. Vzpomíná si, jak Aida hledala gumičku do vlasů jen chviličku před tím, než přišli ti muži. Nyní si prostě znovu přehrává události, které těsně předcházely těm vraždám. Domnívám se, že se tak snaží dosáhnout jiného výsledku.“

Ulevilo se mi, že její vzpomínky nešly ještě dál, ale pokud bude léčba fungovat, určitě si vzpomene, co se stalo pak. Až k tomu dojde, budu do toho muset zatáhnout Firmu, aby vyřešila všechny „bezpečnostní dopady“, které to bude mít. Zatím ale nemuseli vědět, že je nemocná.

Psychiatrická přerušila moje myšlenky. „Pojďte se mnou, prosím, pane Stone. Chci, abyste ji viděl. Chtěla bych vám také vysvětlit, čeho podle mě můžeme dosáhnout.“

Vedla mě kousek po chodbě. Nic z toho jsem nechápal. Proč by mě Kelly nemohla vidět? Zahnuli jsme doleva, šli ještě dál a nakonec zastavili u dveří s malým okénkem zakrytým záclonkou. Maličko ji prstem odhrnula a nahlédla dovnitř, pak ustoupila a naznačila mi, abych udělal to samé.

Podíval jsem se dovnitř a hned toho litoval. V paměti jsem si uchoval pečlivě vybrané vzpomínky na Kelly z doby před tím, než onemocněla. Pamatoval jsem si malou holčičku, která se třásla, celá šťastná, na oslavě svých narozenin na replice lodi Zlaté rouno, nebo pištěla nadšením, když jsem konečně splnil slib a vzal ji do londýnského Toweru podívat se na korunovační klenoty.

Skutečná Kelly vypadala teď úplně jinak. Seděla na židli vedle zdravotní sestry, která byla samý úsměv a něco jí pořád říkala. Kelly ale neodpovídala. Ani se nehýbala. S rukama slušně složenýma v klíně zírala na okno naproti ní.

Hlavu měla nakloněnou na stranu, jako by se snažila na něco přijít. Její nehybnost až naháněla strach. Sestra se taky moc nehýbala, ale Kellyina strnulost byla nepřirozená. Bylo to, jako bych se díval na nějaký obraz, olejomalbu dívky v křesle, a vedle běžel film se zdravotní sestrou, která zrovna klidně sedí, ale za vteřinu dvě se zase pohne.

Tohle už jsem viděl. Bylo to před čtyřmi lety, ale zdálo se mi to spíš jak čtyři minuty.

Lezl jsem po kolenou v Kovově garáži, pomalu jsem odsouval krabice a přitom pořád klidně mluvil. Pak jsem se protáhl škvírou ke zdi za krabicemi a snažil se nemyslet na masakr, ke kterému v domě došlo.

Byla tam, otočená ke mně, s očima rozšířenýma hrůzou. Seděla schoulená do klubíčka a kolébala se dozadu a dopředu. Dlaněmi si přikryla uši.

„Nazdar, Kelly,“ zašeptal jsem.

Určitě mě poznala – znali jsme se roky –, ale neodpověděla. Pořád se jen kolébala a upírala na mě obrovské, vyděšené tmavé oči. Plazil jsem se dovnitř skrýše, až jsem seděl vedle ní. Oči měla rudé a opuchlé. Předtím plakala a pramínky světlehnědých vlasů měla přilepené k obličeji. Snažil jsem se jí je odstranit z pusy.

Chytil jsem ji za ztuhlou ruku a jemně ji vyvedl do garáže. Pak jsem ji vzal do náručí, pevně ji sevřel a odnesl do kuchyně. Třásla se tak, že se nedalo poznat, jestli kýve hlavou, nebo se jen klepe. Po několika minutách, když jsme z domu odjížděli, byla skoro úplně strnulá šokem. A to bylo přesně ono, to byla ta nehybnost, kterou jsem teď měl před očima.

Doktorka mi začala šeptat do ucha. „Kelly dostala velmi brzo lekci o ztrátě a smrti, pane Stone. Jak rozumí vraždě sedmileté dítě, kterým tenkrát byla? Dítě, které se stane svědkem násilí, pozná, že svět je nebezpečné a nevypočitatelné místo. Řekla mi, že už se asi nikdy nebude cítit venku v bezpečí. Není to ničí chyba, to jen kvůli tomu, že zažila, jak dospělí, kteří jsou kolem ní, ji nedokáží ochránit. Je přesvědčena, že se o to musí postarat sama – a to v ní vyvolává velkou úzkost.“

Ještě jednou jsem se podíval na nehybnou dívku. „Opravdu s tím nemůžu nic dělat?“

Doktorka pomalu přikývla. Zatáhla záclonku, otočila se a vydala se chodbou zpátky. Při chůzi na mě začala mluvit. „Časem jí budeme muset pomoci jemně přezkoumat a posoudit traumatické události, které ji postihly, a naučit ji vítězit nad pocity úzkosti. Součástí jejího léčení bude nakonec i to, čemu se říká ,vyprávěcí terapie‘, ať už při nich bude sama, nebo ve skupině, ale na něco takového ještě není připravená. Ještě nějakou dobu ji budu muset držet na antidepresivech a mírných sedativech, abychom pomohli zmírnit ty bolestivější symptomy.

Cílem toho všeho nakonec bude, aby vzpomínka na ty traumatické události nepředstavovala pro Kelly riziko a abychom mohli začít zlepšovat její rodinný život, vztahy k vrstevníkům a školní výsledky. Obecně jí musíme pomoci se vypořádat se všemi pocity, které právě teď chápe velmi obtížně: smutkem, pocitem viny, hněvem, depresí, úzkostí. Jistě jste si všiml, pane Stone, že říkám ,my‘.“

Došli jsme až k její kanceláři a vešli dovnitř. Posadil jsem se zpátky na židli a ona zašla na druhou stranu stolu.

„V oblasti emocí jsou nejdůležitějšími ochránci dětí obvykle rodiče, pane Stone. Ti dokáží psychologicky uklidnit své děti mnohem lépe než profesionálové. Pomohou jim, aby mohli o svých obavách mluvit, ujistí je, že maminka a tatínek udělají cokoli, aby je ochránili, a že vždy zůstanou s nimi. Bohužel, tato alternativa nepřichází v případě Kelly v úvahu, ale ona přesto potřebuje zodpovědného dospělého člověka, na kterého se může spolehnout.“

Začínal jsem tomu rozumět. „Myslíte její babičku?“

Přísahal bych, že se otřásla.

„Tu jsem tak úplně nemyslela. Víte, hlavním faktorem přispívajícím k zotavení z PTSD je u každého dítěte to, že hlavní opatrovatel musí dát najevo ochotu hovořit o násilí a být nestranným posluchačem. Děti musí vědět, že smějí hovořit o násilí. Abych tak řekla, Kelly potřebuje svolení, aby mohla hovořit o tom, co se jí stalo. Někdy mohou opatrovatelé, ať už z jakéhokoli důvodu, odrazovat děti od mluvení o násilí. Mám pocit, že právě o to jde v případě Kellyiných prarodičů.

Myslím, že její babičku zklamalo a odradilo, že Kelly ztratila zájem o dění v rodině, že se snadno rozčílí a nekomunikuje. Znepokojuje ji, když slyší všechny ty podrobnosti – možná proto, že si myslí, že to Kelly bude méně rozrušovat, když o tom nebude mluvit. Dětem ale naopak přinese úlevu a uklidnění, když mohou sdílet informace s dospělými, kterým věří. Z terapeutického hlediska také může být užitečné, když si děti znovu projdou události a uleví svým obavám tím, že vše převyprávějí.

Nemyslím tím, že bychom měli nutit Kelly, aby hovořila o tom, co se stalo. Až to ale bude chtít udělat sama, pocit jistoty a bezpečí nesmírně pomůže úplnému zotavení.“

Ve všech těch cvokařských blábolech jsem se začal ztrácet. Nechápal jsem, co s tím vším mám společného právě já.

Jako by mi četla myšlenky, doktorka Hughesová znovu našpulila rty a udělala ten svůj trik s brýlemi tvaru půlměsíce. „Jednoduše řečeno, pane Stone, Kelly bude potřebovat, aby jí během léčení stál po boku dospělý, kterému věří. Podle mě jste ideální osobou vy.“ Odmlčela se, aby mi došly důsledky toho, co řekla. „Podívejte se, ona vám věří. Mluví o vás s tou největší láskou a vidí vás jako osobu, která má teď nejblíže k pozici jejího otce. Mnohem víc než péči a terapii, kterou jí můžeme poskytnout my profesionálové, potřebuje, abyste tuto skutečnost přijal a vyvodil z toho určité závazky.“ Vzápětí případně dodala: „Měl byste s něčím takovým potíže, pane Stone?“

„Moji zaměstnavatelé by mohli. Potřebuju –“ Zdvihla ruku. „Viděl jste ulitu, do které se Kelly uzavřela. Neexistuje zaručený recept, jak proniknout k někomu, kdo se izoluje. Ale ať je příčina jakákoli, v řešení musí být nějaká forma lásky. Kelly potřebuje prince na bílém koni, který přijede a osvobodí ji od zlého draka. Podle mě se rozhodla zůstat v izolaci, dokud se opět nestanete nedílnou součástí jejího života. Mrzí mě, že vás zatěžuji takovým závazkem, pane Stone, ale Kelly je moje pacientka, a proto musím mít na srdci to, co je pro ni nejlepší. Z tohoto důvodu jsem nechtěla, aby vás dnes viděla. Nechci, aby si budovala naději, která se pak nesplní. Prosím, jděte a přemýšlejte o tom, ale věřte mi, čím dřív se k tomu zavážete, tím dřív se Kellyin stav začne zlepšovat. Do té doby se jakékoli léčení nikam nepohne.“

Sáhl jsem do batohu a vytáhl zarámované fotky. Nic jiného mě nenapadlo. „Přivezl jsem jí tohle. Jsou to fotografie její rodiny Možná jí pomůžou.“

Doktorka si je ode mě vzala. Pořád čekala na odpověď. Když jí došlo, že žádnou neuslyší – alespoň ne dneska –, tiše přikývla a jemně, ale jistě mě vedla ke dveřím. „Dnes odpoledne s ní budu mluvit. Pak vám zavolám, číslo na vás mám. A teď máte nejspíš schůzku s lidmi zezdola?“
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Jel jsem na východ podél severního břehu Temže, směrem do centra, a cítil se v depresi. Nebylo to jenom kvůli Kelly, ale kvůli mně samotnému. Musel jsem si to přiznat: nemohl jsem snést tu zodpovědnost. Ale stejně jsem musel splnit sliby, které jsem dal Kevinovi.

Už takhle jsem měl dost problémů, a to jsem se staral jen sám o sebe a doktoři mi neříkali, co mám dělat pro někoho jiného. Když jsem velel lidem v akci, šlo to bez potíží. Ve srovnání s tímhle bylo všechno jasné, i když to někdo koupil. Stačilo se k němu dostat, vytáhnout ho z největšího průseru a zacpat mu díry. Někdy to přežil, někdy ne. Bylo to něco, o čem jsem vůbec nemusel přemýšlet. Zraněný vždycky věděl, že pro něj někdo přijde. To mu pomáhalo přežít. Ale tohle bylo něco jiného. Kelly byla můj kámoš, který to koupil, ale nešlo tu jen o otázku první pomoci. Kelly nevěděla, jestli je pomoc na cestě, nebo ne. Ani já to nevěděl.

Bylo mi jasné, že zatím můžu udělat jedno: sehnat peníze na její léčení. Budu tu pro ni, ale později. Právě teď jsem musel makat a přinést peníze. Kelly ode mě vždycky slyšela „později“, ať šlo o zavolání nebo oslavu narozenin, ale to se změní. Musí.

Proplétal jsem se hustou dopravou a nakonec se dostal na silnici, která vedla přímo na Vauxhall Bridge. Přejel jsem po mostě na jižní břeh. Podíval jsem se na budovu Vauxhall Gross, sídlo SIS, neboli Tajné zpravodajské služby. Béžovočerná pyramida s odříznutým vrcholkem, obklopená po stranách čtyřmi vysokými věžemi, by se úplně skvěle hodila do Las Vegas. Chtělo by to jenom ještě pár neonů.

Přímo naproti budově, asi sto metrů od ní na druhé straně silnice, vede nízký železniční viadukt, po kterém jezdí vlaky na stanici Waterloo. Většina oblouků pod viaduktem byla upravena na obchody nebo skladiště. Projel jsem kolem budovy SIS přes křižovatku, ze které se rozbíhají silnice pěti směry, vjel na obrubník a zaparkoval u dvou oblouků, které byly spojené a předělané na obrovský krám s motorkami. Právě tady jsem koupil svoji ducati. Dneska jsem ale neměl v úmyslu jít dovnitř, jen se tu dalo poměrně snadno zaparkovat. Zkontroloval jsem, jestli mám zamknuté sedlo, aby mi nikdo neštípl pistoli. Pak jsem si dal helmu do tašky, přeběhl pár úzkých ulic a přešel nad křižovatkou po železné lávce pro pěší. Nakonec jsem vešel do budovy jednoduchými kovovými dveřmi, které vedly přímo do recepce.

Uvnitř Firma vypadala úplně stejně jako každá jiná supermoderní kancelářská budova, čistá, elegantní a s atmosférou výkonné korporace. Lidé zasouvali identifikační karty do elektronických čteček a procházeli dovnitř.

Zamířil jsem k hlavní recepci. Za silným neprůstřelným sklem seděly dvě ženy.

„Mám schůzku s panem Lynnem.“

„Zapište se, prosím,“ řekla starší z nich a okénkem pod sklem mi podala návštěvní knihu.

Napsal jsem svoje jméno do dvou různých kolonek a recepční zvedla telefon. „Koho mám ohlásit?“

„Jmenuji se Nick.“ Od té doby, co jsem to podělal ve Washingtonu, mi nedali ani falešné dokumenty. Měl jsem jenom svou vlastní falešnou totožnost a doufal jsem, že o ní se tady nikdy nic nedoví. Zařídil jsem si ji pro případ, že bych musel zmizet. Ten pocit jsem měl aspoň jednou za měsíc.

V návštěvní knize byly odtrhovací štítky. Jedna polovina se vytrhla a vložila do plastikového obalu, který jsem si musel připnout na klopu. Můj štítek měl modrou barvu a nápis „Pouze s doprovodem“.

Recepční položila telefon a ukázala na řadu měkkých křesílek. „Hned si pro vás někdo přijde.“

Posadil jsem se i s tou parádní visačkou na klopě, čekal a pozoroval muže v oblecích a ženy v kostýmech. Zvyk, že se v pátek chodí v ležérním oblečení, do téhle části Londýna ještě asi nedorazil. Lidi jako já sem moc často nechodili, sám jsem tu byl naposledy v roce 97. Ani tenkrát se mi tady nelíbilo. Jako K měl člověk pocit, že ho tu moc nevítají, když sem přišel a zkazil ten jejich uhlazený korporativní image.

Asi po deseti minutách, během kterých jsem se cítil jako školák, když čeká před ředitelnou, prošel bariérou starší Asiat v elegantním modrém obleku s proužkem.

„Nick?“

Přikývl jsem a vstal.

Napůl se usmál. „Prosím, pojďte se mnou.“ Kartou, která mu visela kolem krku, si otevřel bezpečnostní bariéru.

Já musel projít detektorem kovu. Na druhé straně jsme se setkali a společně jsme šli k výtahům.

„Jedeme do pátého.“

Přikývl jsem. Výtahem jsme jeli beze slova. Nechtěl jsem, aby věděl, že vím, kam jedeme. Aspoň jsem si nemusel lámat hlavu se společenskou konverzací.

V pátém patře jsem se vydal za ním. Z žádné kanceláře podél chodby nebylo skoro nic slyšet. Jediným zvukem byl slabý hukot klimatizace a vrzání mého koženého obleku.

Na konci chodby jsme zahnuli vlevo a prošli kolem Lynnovy staré kanceláře. Teď ji měl někdo, kdo se jmenoval Turnbull, O dvoje dveře dál jsem na jmenovce uviděl Lynnovo jméno. Můj průvodce zaklepal a zevnitř se okamžitě ozvalo typicky rázné: „Dále!“ Uvedl mě dovnitř a pak jsem slyšel, jak se dveře za mnou potichu zavřely. Lynn něco psal u stolu. Přímo proti mně se leskla jeho pleš.

Možná měl novou kancelář, ale bylo úplně jasné, že zvyk je pro něj železná košile. Interiér byl úplně stejný jako v té staré. Byl tady stejný nábytek a střízlivá, funkcionalistická, neosobní atmosféra. To, že není pouze figurínou nastrčenou sem výhradně kvůli dekoraci, dokazovala jen zarámovaná fotografie skupiny lidí, na které byla nejspíš jeho o hodně mladší žena a dvě děti, jak sedí někde na trávníku i s jejich labradorem. O zeď za jeho zády byly opřené dvě role balicího papíru na Vánoční dárky. Nakonec tedy přece jenom měl nějaký život.

Na zdi nade mnou byl namontován držák s televizí. Přes obrazovku projížděly titulky hlavních zpráv na teletextu. Neviděl jsem jen raketu na squash, kterou tady měl každý snad povinně, a zimní kabát na věšáku. Asi byly za mnou.

Stál jsem a čekal, až skončí. Normálně bych se prostě posadil a udělal si pohodlí, ale dneska to bylo jiné. Panovalo tu to, čemu lidé říkají napětí, a nechtěl jsem ho naštvat ještě víc, než jsem musel. Když jsme se setkali naposledy, neloučili jsme se zrovna v dobrém.

Jeho plnicí pero dělalo na papíře nepřirozený hluk. Oči se mi pohnuly do okna za ním a zadíval jsem se přes Temži na nový obytný věžák, který právě dokončovali na severní, konci mostu.

„Posaď se. Hned se ti budu věnovat.“

Tak jsem se posadil, dokonce na tu samou dřevěnou židli, na které jsem seděl před třemi lety. Sehnul jsem se a položil batoh na podlahu. Vrzání mého koženého oblečení přehlušilo i skřípání jeho pera. Bylo pořád jasnější, že tohle bude jenom krátká schůzka, rozhovor bez kávy, protože jinak by se mě ten Asiat předem zeptal, jestli sladím nebo piju kafe s mlékem.

Lynna jsem neviděl od hodnocení akce ve Washingtonu v roce 98. Stejně jako nábytek se nezměnil ani on. Na sobě měl i stejné oblečení – stejné žlutohnědé manšestráky, sportovní sako s ošoupanými koženými lokty a značkovou košili. Před očima jsem pořád měl jeho lesklou pleš, a tak jsem si mohl všimnout, že mu už nevypadalo o moc víc vlasů. Z toho měl určitě radost. Na to, aby mohl chodit bez jediného vlásku na hlavě, fakt neměl uši.

Dopsal a odložil stranou list papíru, na kterém pracoval. Až teď jsem viděl, že to byl strojopis na listu A4, který vypadal, jako by ho opravil učitel. S napůl pobaveným úsměvem si prohlédl moje oblečení, složil ruce dohromady tak, aby se mu dotýkaly palce, a pak je položil na stůl. Od Washingtonu se ke mně choval tak, jako by byl bankovní úředník a já žádal o vyšší dehet. Snažil se ke mně chovat slušně, ale zároveň se na mé díval s opovržením. To mi ani nevadilo. Hlavně že nechtěl, abych k němu vzhlížel s úctou.

„Jakpak ti můžu pomoct, Nicku?“ Dělal si srandu z mého přízvuku, ale jedovatě, ne žoviálně. Fakt mě nesnášel.

Můj průšvih ve Washingtonu to zpečetil.

Kousl jsem se do rtu. Musel jsem na něj být hodný. On byl cestou k penězům, které potřebovala Kelly, a i když jsem měl skličující pocit, že moje přátelská taktika nebude fungovat, musel jsem to aspoň zkusit.

„Chtěl bych vědět, jestli někdy dostanu trvalou smlouvu,“ řekl jsem.

Opřel se do koženého křesla a dokončil druhou polovinu úsměvu. „Víš, Nicku, měl bys být rád, že jsi pořád na svobodě. Už teď máš být za co vděčný. Uvědom si, že svobodu ještě pořád nemáš jistou.“

Měl samozřejmě pravdu. Za to, že jsem nebyl v nějakém americkém vězení se spoluvězněm, který si říkal Bubba a chtěl se se mnou kamarádit, jsem vděčil Firmě. I když to spíš bylo kvůli tomu, že se nechtěli ještě víc ztrapnit, než že by mě chtěli chránit.

„To chápu, a jsem moc vděčný za všechno, co jste pro mě udělal, pane Lynne. Ale opravdu bych to potřeboval vědět.“

Naklonil se dopředu a zkoumal můj výraz. Ten „pan Lynn“ v něm určitě vzbudil podezření. Přímo vycítil moje zoufalství. Vážně si myslíš, že po tom, jak selhal tvůj úsudek, by se v tvém případě někdy dalo pomýšlet na trvalou smlouvu?“ Rozzlobil se a začal rudnout v obličeji. „Buď rád, že tě pořád vedeme jako externistu. To si vážně myslíš, že bychom o tobě uvažovali jako o stálém zaměstnanci potom, co jsi,“ – pravým ukazovákem začal bodat směrem ke mně, aby zdůraznil každé důležité slovo – „zaprvé: neuposlechl můj přímý rozkaz zabít tu zatracenou ženskou, zadruhé: dokonce uvěřil její absurdní povídačce a pomáhal jí v pokusu o atentát v Bílém domě. Proboha, chlape, vždyť jsi uvažoval jako zamilovaný školák. Copak si vážně myslíš, že takováhle žena by o tebe měla zájem?“ Stěží se ovládal. Vypadalo to, že jsem se ho fakt dotknul. „A aby toho nebylo dost, využil jsi člena americké tajné služby, aby ses dostal dovnitř…, a toho pak skoro zastřelili! Uvědomuješ si, jakou jsi nadělal spoušť, nejenom v Americe, ale i tady? Zničil jsi pár lidem kariéru. Odpověď je: ne. Ani teď, ani nikdy jindy.“

Až teď jsem to pochopil. Nešlo jenom o mě a on nešel za rok do důchodu, aby mohl pěstovat žampiony. Vyhodili ho. V době debaklu se Sarah řídil všechny K včetně mě, a někdo za ten průšvih musel zaplatit. Lidi jako Lynn se dali nahradit, s lidmi, jako jsem byl já, to bylo složitější už jen z finančních důvodů. Vláda investovala několik milionů do mého výcviku vojáka zvláštních jednotek SAS. Chtěli, aby se jim ty peníze vyplatily. Muselo ho hrozně štvát, že já to celé podělal, ale odnese to on. Možná to byla součást dohody s Američany. Uvědomil si, že se nechal vyvést z míry, a opřel se zase do křesla.

„Když mi nedáte smlouvu, kdy budu pracovat?“ Už se uklidnil. „Nebude se dít nic, dokud oddělení nepřevezme nový šéf. To on se rozhodne, co s tebou.“

Musel jsem zapomenout na veškerou sebeúctu. „Podívejte, pane Lynne, já ty peníze fakt potřebuju. Vezmu i tu nejhorší práci. Pošlete mě, kam chcete. Dejte mi cokoliv.“

„To dítě, o které se staráš. Je pořád na klinice?“ Sakra, nesnášel jsem, když věděli o podobných věcech. Nemělo smysl lhát. Věděl nejspíš do posledního penny, kolik peněz potřebuju.

Přikývl jsem. „Jde o náklady na léčení. Bude tam dlouho.“

Podíval jsem se na fotku jeho rodiny a pak zpátky na něj. Sám má děti, určitě mě pochopí.

Ani se nezamýšlel. „Ne. Už jdi. A pamatuj si, pořád ti platíme a podle toho se taky budeš chovat.“

Stiskl bzučák. Asiat si pro mě přišel tak rychle, že musel poslouchat klíčovou dírkou. Cestou ven jsem aspoň zahlédl raketu na squash. Byla opřená o zeď u dveří.

Nadechl jsem se. Už jsem se málem otočil a řekl mu, aby s těmi povýšenými, nenávistnými řečmi šel někam. Neměl jsem co ztratit, co mi teď mohl udělat? Pak jsem si to ale rozmyslel a nevyslovil to, čeho jsem měl plnou hlavu.

Už ho nikdy neuvidím, a určitě to bylo naposledy, co by chtěl vidět on mě. Až bude pryč, nastoupí nový šéf oddělení a možná dostanu novou šanci. Proč za sebou pálit mosty? Pomstím se mu někdy jindy. Rozkopu mu všechny žampiony.
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O schůzce v čísle 3a jsem pořád měl pochyby. Jestli mi ale Val nakecal nějakou blbost, nedalo se nic dělat, aspoň jsem byl na vlastním hřišti, ne na jeho. Chtěl jsem, aby to takhle bylo i dál, a tak jsem si před tím, než jsem odjel od krámu s motorkami, zastrčil pistoli za kalhoty. To jen pro všechny případy.

Stejně jsem věděl, že mě pěkně naštve, jestli v tom bytě nebude čekat nikdo s nějakým dárečkem pro mě, tedy pokud ten dáreček bude vypadat jako velká obálka, a ne jako kus olova. Zjistím to už za chvíli.

V Kensingtonu doprava stála. Na jedněch semaforech jsem se s motorkou vmáčkl mezi černého taxíka a mercedes s ženskou za volantem. Měla dlouhé vlasy obarvené na blond. Aby jí nepadaly do obličeje, měla i uprostřed zimy na hlavě sluneční brýle Chanel. Mluvila s někým mobilem a snažila se u toho vypadat uvolněně.

Taxikář se na mě podíval a smál se tomu.

Ulice Paláce Gardens se táhne podél celé západní strany Hyde Parku, od Kensingtonu na jihu až po Notting Hill Gate na severu. Zajel jsem k dvěma železným bránám a dřevěné strážní budce umístěné mezi nimi. Uvnitř budky seděl plešatý chlápek, něco přes padesát, který měl na sobě bílou košili s černou kravatou a modrou nylonovou bundu.

Za ním ležela široká ulice lemovaná stromy a čistým bezovým chodníkem. Ve velkých obytných domech většinou sídlila velvyslanectví nebo v nich bydleli jejich zaměstnanci. Vlajky se třepotaly, bronzové destičky se leskly.

Peníze za jeden služební byt v těchhle domech by nejspíš smazaly moje dluhy klinice, zaplatily by Kellyina studia až k doktorátu, a stejně by ještě zbylo dost na to, aby se udělala nová střecha většině Norfolku.

Strážný si mě změřil odshora dolů, jako bych byl něco, co nějaký nóbl pes z ambasády nechal stočené na chodníku. Nevstal, jenom vystrčil hlavu z okénka. „Ano?“

„Číslo 3a, kámo. Mám něco vyzvednout.“ Ukázal jsem na prázdný batoh na zádech. Ani jsem neplánoval, že si dneska budu hrát na kurýra, ale bylo to asi nejjednodušší. Aspoň jsem tak vypadal. Měl jsem na sobě kožený motorkářský oblek a trochu jsem přidal na svém jiholondýnském přízvuku.

Ukázal do ulice. „Po sto metrech vlevo. Neparkuj před budovou. Mašinu nech támhle.“ Ukázal na opačnou stranu ulice.

Zařadil jsem a čekal, až do silnice zajedou ocelové patníky, které mi bránily v cestě. Nalevo se tyčila izraelská ambasáda. Venku na chodníku stál strážný tmavé pleti v civilních šatech. Musela mu být docela zima, měl rozepnutý kabát i sako. Kdyby na budovu někdo zaútočil, musel být schopen vytáhnout zbraň a zastřelit ho dřív, než uniformovaný britský policista na druhé straně bude mít šanci zasáhnout a toho člověka zatknout.

Projel jsem kolem nich a po asi sedmdesáti metrech zaparkoval v řadě aut naproti obytné budově. Když jsem přecházel ulici směrem k její velkolepé bráně, začal jsem si sundávat rukavice a rozepínat helmu. Pak jsem zazvonil a vysvětlil nějakému hlasu, kam bych potřeboval.

Postranní branka se s kliknutím a zabzučením otevřela. Vešel jsem dovnitř a po příjezdové cestě pokračoval k budově.

Dům byl větší než většina budov kolem něj a stál dál od ulice. Byl z červených cihel a betonu a pamatoval o několik desítek let méně než jeho sousedi. Na obou stranách cesty, která vedla dolů a zatáčela se před vchodem kolem ozdobné fontánky, byla pečlivě udržovaná zahrada.

Stáhl jsem si kuklu, která mi chránila obličej před zimou, a prošel hlavními dveřmi do recepce z nablýskaného tmavého mramoru a skla. Recepční, další král na trůně, se na mě díval stejně jako jeho kámoš u brány.

„Nějaká donáška?“

Když je holt člověk oblečený v kůži, nikdo mu neříká pane.

Zase jsem si musel hrát na kurýra. „Ne, mám něco vyzvednout, kámo. P. P. Smith.“

Zdvihl sluchátko vnitřního telefonu a vytočil číslo. Jakmile to někdo zvedl, změnil se v pana Hodného. „Haló, tady recepce, máte zde kurýra, přijel si něco vyzvednout. Mám ho poslat nahoru? Jistě. Na shledanou.“ Položil telefon, změnil se zase v mrzouta a ukázal na výtah. „Třetí patro, čtvrtý dveře nalevo.“

Jakmile se za mnou zavřely dveře výtahu, rychle jsem se podíval kolem, jestli uvnitř nejsou bezpečnostní kamery, a pak jsem vytáhl pistoli. Zkontroloval jsem komoru a stiskl tlačítko do třetího. Nikdy jsem nechápal, proč tak často kontroluji komoru. Možná jsem díky tomu měl jen silnější pocit, že mám všechno pod kontrolou.

Trochu to škublo a výtah se rozjel nahoru. Složil jsem kuklu přes pistoli, kterou jsem držel v pravé ruce, a vložil ji do helmy. Kdyby bylo nějaké drama, můžu prostě pustit helmu a reagovat.

Výtah se zpomalil. Dal jsem palec na pojistku a připravil se.

Dveře se s nóbl cinknutím otevřely, ale já zůstal pár sekund stát, poslouchal jsem a přitom jsem měl pořád helmu v levé ruce, abych mohl pravou vytáhnout zbraň.

Když jsem vyšel na chodbu a dveře se za mnou zavřely, cítil jsem změnu teploty. Bylo tady horko, ale chodba vypadala chladně: bílé zdi, krémový koberec a velmi jasné světlo.

Šel jsem po koberci a hledal čtvrté dveře nalevo. Bylo takové ticho, že jsem slyšel jenom vrzání svého koženého oblečení.

Ty dveře neměly zvonek, klepátko, dokonce ani číslo. Zaklepal jsem kotníky prstů na těžké dřevo a poodstoupil stranou. Pravou rukou jsem zase držel pistoli a palcem uvolnil pojistku.

Tohle jsem nesnášel. Nečekal jsem potíže, tady se nejspíš nic nebude dít vzhledem ke všem bezpečnostním opatřením, kterými jsem prošel. Ale stejně mi vadilo, když jsem musel klepat na dveře a nevěděl, kdo nebo co je za nimi.

Za dveřmi se ozvaly kroky a někdo odemkl zámky. Dveře se otevřely a zastavily se o bezpečnostní řetízek.

V deseticentimetrové škvíře se ukázal obličej, nebo spíš jen jeho polovina. To ale stačilo na to, abych ihned poznal, komu patří. Bylo to příjemné překvapení. S ní se mi bude jednat mnohem přátelštěji než s nějakým svalovcem.

Valova šlapka z Helsinek vypadala skoro jako neviňátko. Viděl jsem jenom jedno světle modré oko a prameny tmavých blond vlasů. V létě, když se do nich pustilo sluníčko, jí nejspíš zesvětlaly. Kromě toho jsem škvírou viděl jenom její tmavomodrý vlněný rolák.

Beze slova se na mě dívala a čekala, až promluvím.

„Já jsem Nick. Měl jsem se tady pro něco stavit.“

„Ano, čekala jsem tě.“ Ani nemrkla. „Máš s sebou mobilní telefon nebo pager?“

Kývl jsem. „Jo, mám telefon.“ Kašlal jsem na to, co mi řekl Valentin. Potřeboval jsem telefon, aby mi mohli zavolat z kliniky.

„Můžu tě požádat, abys ho vypnul?“

„Už je vypnutý.“ Nemělo smysl plýtvat baterkou, když jsem seděl na motorce.

Lehce jsem naklonil helmu, aby z ní nevypadla pistole, a sáhl do pravé kapsy. Vyndal jsem telefon a ukázal jí displej.

„Děkuji,“ odpověděla mi zdvořile. Pak se dveře zavřely a já slyšel, jak na druhé straně sundává řetízek. Pak se dveře otevřely dokořán, ale místo toho, aby v nich stála a počkala, až vejdu, otočila se a šla sama dovnitř. „Zavři za sebou, prosím. Nicku.“

Překročil jsem práh a ucítil vosk na parkety. Šel jsem za ní chodbou a všímal si, jak je byt uspořádaný. Na každou stranu vedly několikerý dveře a jedny na vzdálenějším konci byly pootevřené. Podlaha byla z lakovaného světlého dřeva, zdi a dveře se bíle leskly. Nebyl tady žádný nábytek ani obrázky, dokonce ani háček na kabát.

Obrátil jsem pozornost na Valovu milenku. Myslel jsem, že ve Finsku vypadala tak vysoká díky podpatkům, ale teď jsem pochopil, že za to mohly jen její nohy. Měřila určitě přes metr osmdesát, i když teď měla na nohou kovbojské boty se čtvercovou špičkou, kterými pomalu, pravidelně klapala o podlahu. Nesla se jako supermodelka na molu. Nohy v džínech od Armaniho měla jako ulité. Logo na zadní kapse se kývalo nahoru a dolů v rytmu, který udávaly její paty. Nedokázal jsem od něj odtrhnout oči.

Zastrčil jsem pistoli do pravé kapsy a telefon si dal do levé. Celou dobu jsem se na ni díval a myslel si, že ] za tohle by jí Armani měl platit. Skoro se mi zachtělo si taky takové džíny koupit.

Jedny dveře napravo byly pootevřené, a tak jsem se podíval dovnitř. Kuchyně byla stejně sterilní jako chodba: prázdné stoličky u snídaňového pultu, žádná konvice ani dopisy na stole. Nikdo tady nebydlel.

Vešel jsem za ní do obývacího pokoje. Velký bílý prostor, uprostřed kterého stály tři různé jídelní židle.

Na oknech byly mušelínové závěsy, kterými matně pronikalo světlo. Jedinými dalšími věcmi v místnosti byly čtyři obrovské tašky z obchodního domu Harvey Nichols, které vypadaly, že každou chvíli prasknou ve švech, a černá taška z knihkupectví Waterstones, ze které se tlačily ven rohy knih.

Šel jsem do kouta místnosti a opřel se o zeď. Skrz dvojí sklo velkých oken bylo slabě slyšet hluk dopravy.

Sehnula se k jedné z nákupních tašek a vytáhla z ní velkou polstrovanou obálku.

„Já jsem Liv. Valentin tě pozdravuje,“ řekla, když mi ji nesla. „A taky ti samozřejmě děkuje. Tohle je pro tebe.

Sto tisíc dolarů.“

Paráda. Tohle smaže dluh na klinice a zaplatí léčení na čtyři měsíce dopředu.

Natáhla ruku s dokonalou manikúrou, podle které bylo vidět, že už je dospělá. Pleť na obličeji měla křišťálově jasnou a nepotřebovala makeup. Odhadoval jsem, že jí je něco málo přes třicet. Vlasy měla k ramenům, s pěšinkou nad levým okem a s pramenem zastrčeným za uchem.

Jestli měla nalakované nehty, byl to bezbarvý lak. Neměla žádné prstýnky, náramky, náušnice nebo řetízky.

Jediný klenot, který jsem viděl, byly diskrétní zlaté hodinky s černým koženým páskem. Musel jsem ale přiznat, že ozdoby potřebovala asi jako Venuše Milétská sametový obojek a diamantovou tiaru. Začal jsem chápat, proč se Valovi líbí víc ve Finsku než v Rusku.

Teď a tady jsem nehodlal obálku otvírat. Nechtěl jsem vypadat, jako že ty peníze zoufale potřebuju nebo že jí nevěřím. Oboje byla pravda, ale ona to nesměla zjistit.

Nikdy předtím jsem neměl příležitost si ji takhle prohlédnout. Poprvé jsem si jí všimnul toho dne, kdy Val přijel do Finska, tři dny před únosem. Průzkumy jsou o plánování, ne o pěkném výhledu. Ale teď jsem tu příležitost měl.

Nikdy v životě jsem neviděl ženu s tak dokonale souměrnou tváří – silnou čelistí, plnými rty a očima, které jako by věděly všechno, ale nic nedaly najevo. Její tělo vypadalo, jako by ho tvarovala kanoistika nebo lezení po skalách spíš než skákání nahoru a dolů při muzice ve fitcentru.

Balíčky v obálce, které jsem po hmatu cítil i přes polstrování, mě vrátily zpátky do reality. Položil jsem si helmu k nohám, rozepnul si bundu a strčil si obálku do kapsy.

Otočila se a posadila se na jednu ze židlí vedle svého nákupu. Postavil jsem se zase ke zdi. Gestem ruky mě vybídla, abych se taky posadil, ale já jsem odmítl. Radši jsem chtěl stát, abych mohl reagovat, kdyby tady Liv měla pár ramenatých kamarádů a tahle schůzka by nakonec nebyla tak přátelská.

Začal jsem na Vala žárlit. Peníze a moc vždycky přitahují krásné ženy. Můj koš místo schránky plný složenek takový efekt nikdy neměl.

Liv tam seděla a dívala se na mě tak, jak se pan Spock dívá na můstku USS Enterprise, když se něco vzpírá logice. Byl to ten samý pohled, jakým se na mě dívala v tom hotelu, pronikavý a pátravý, jako by se mi dívala přímo do hlavy, ale zároveň takový, ze kterého se nedalo nic vyčíst. Byl jsem z toho nesvůj, a tak jsem se sehnul, abych sebral helmu a dal se na odchod. Opřela se a přehodila si nohu přes nohu. „Nicku, mám pro tebe návrh. Od Valentina.“ Nechal jsem helmu tam, kde byla, ale neřekl jsem nic. Život mě naučil, že se vyplatí držet jazyk za zuby.

Její pohled byl pořád chladný. „Máš zájem?“ To jsem teda měl. „V zásadě ano.“ Nechtěl jsem celý den chodit kolem horké kaše a ona stejně nevypadala nebo nemluvila jako člověk, který by to dělal. Tak jen do toho. „Co po mně chce?“

„Je to jednoduchý úkol, ale musí se to udělat opatrně. Potřebuje někoho – a chce, abys to byl ty –, kdo by pomohl jiné osobě dostat se do jisté budovy ve Finsku. Ta druhá osoba je kryptogram – neboli velice zkušený počítačový hacker. Uvnitř té budovy jsou počítače, do kterých se tato osoba díky svým znalostem dostane. Jejich obsah stáhne do laptopu, který si odnese. Ten obsah, než se zeptáš sám, jsou jenom informace o konkurenci, o které by Valentin velice stál.“ Narovnala nohy a otevřela jednu tašku. „Myslíš průmyslovou špionáž?“

„Ne, tak to úplně není. Nicku. Spíš obchodní než průmyslová. Valentin tě žádá, abys pomohl zprostředkovat ta data, ale takovým způsobem, aby obyvatelé toho domu nevěděli, že se tak stalo. Chceme, aby si mysleli, že jsou jediní, kdo ty informace má.“

„To je to tak jednoduché?“

„Jsou tam jisté menší komplikace, o kterých si promluvíme, až jestli o to budeš mít zájem.“

Zájem jsem měl, ale menší komplikace neexistují. Vždycky se ukáže, že jsou dost velké. „Kolik?“

Na odpověď jsem musel čekat tak dlouho, než z jedné tašky od Harveyho Nicholse vytáhla krémový kašmírový svetřík. Šustila přitom balicím papírem. Pak se opřela, položila si svetřík přes nohy, znovu si zastrčila vlasy za ucho a podívala se mi přímo do očí.

„Valentin ti nabízí jedna celá sedm milionu dolarů – samozřejmě pokud se ti to povede.“ Zdvihla ruku. „Cena je konečná. Tohle je jeho nabídka, je to přes milion liber. Chtěl, abys měl kulatou částku ve své vlastní měně. Máš štěstí. Nicku. Zamlouváš se mu.“

Zatím to znělo jako splněný sen. Už jen kvůli tomu to vypadalo podezřele, ale co, sotva jsme o tom začali mluvit.

„Valentin má dost moci na to, aby si sám vzal silou to, co chce. Proč mě potřebuje?“

Znalecky ze svetříku sundala visačky a hodila je zpět do tašky. „Tenhle džob vyžaduje šikovnost, ne svaly. Jak říkám, nikdo nesmí vědět, že Valentin ten materiál získal. V každém případě by uvítal, kdyby se to uskutečnilo mimo jeho obvyklé kanály. Jde o choulostivou záležitost, a v Helsinkách se ukázalo, že v téhle oblasti máš jisté dovednosti.“

To bylo sice moc hezké, ale musel jsem se ptát dál. „A co přesně mám pro něj získat?“

Oblékla si svetřík, aniž by ze mě spustila oči. Nepochyboval jsem, že pořád zkoumá, jestli na to mám. „To nepotřebuješ vědět. Nicku. Hlavně to musíme mít dřív než Maliskija.“

Rychle jsem jí skočil do řeči. „Spíš to ukrást dřív než Maliskija?“

Usmála se. „Ne ukrást, zkopírovat. Stáhnout to. Tvým úkolem je dostat našeho člověka dovnitř a zase ven, aniž by kdokoli tušil, že se to stalo. Pokud ti tyhle podmínky nevyhovují, nemá smysl, abych dál pokračovala.“

„Chápu,“ odpověděl jsem. „Maliskija musí rusky znamenat ,menší komplikace‘.“

Znovu se usmála. Mezi rty se jí objevily dokonale bílé zuby. „Na Západě nám říkají ruská mafie, nebo ruský organizovaný zločin, jako bychom byli jedna velká skupina. To ale nejsme. Je mnoho skupin. Maliskija je jednou z frakcí a pro Valentina je jediným skutečným l konkurentem. Mysli si o něm cokoli, ale je to muž, který má určitou vizi. Maliskija je jiná, jsou to obyčejní gangsteři. Je velmi důležité, aby se jim tyto informace nikdy nedostaly do rukou. To by pro náš všechny, Východ i Západ, byla katastrofa. To je všechno, co ti k té záležitosti můžu říct. Tak chceš, abych pokračovala?“

Jasně, že jsem chtěl. Je vždycky dobré vědět, s kým člověk soupeří. Ne, že by mi řekla něco, co mi už Herek!

Val. Soustředěně jsem poslouchal, když mi vysvětlovala, že onen dům se zatím pořád připravuje na použití těch „obchodních údajů“, které Val chtěl. Na síť se prý připojí až za šest nebo sedm dní, a až potom budu moct zavést tam jejich člověka, aby zkopíroval to, co má. Potíž byla v tom, že jakmile se připojí na síť,, Maliskija nejspíš rychle zjistí, kde se nachází.

„Je to závod, Nicku. Znovu musím zdůraznit, že se tam musíme dostat jako první a nikdo o tom nesmívědět.

Znělo to slušně. Podobné věci jsem dělal už roky a za mnohem míň než 1,7 milionu dolarů. Možná jsem právě dostal šanci dát svůj – i Kellyin – život do pořádku. Všechny a zvlášť Lynna bych pak mohl poslat někam. Schůzka s ním mě vážně vytočila. Věděl, že mě na rozdíl od něj ušetřili proto, že jsem měl pro Firmu větší cenu jako člověk v terénu. Lynn byl jen jeden z mnoha úředníčků. A od Washingtonu Firma věděla, že mě má pod palcem, a já jsem nesnášel, když mě někdo měl pod palcem.

„Mám obavy z toho, že bych se vracel do Finska,“ řekl jsem. „Myslím, že tam teď nejsem moc populární.“

Trpělivě se usmála. „Nehledají tě. Nicku. Podle finské policie šlo o čistě ruskou záležitost. A Valentin v tomto smyslu už taky vydal oficiální prohlášení pro úřady. Neměj obavy, tohle není problém. Pokud by byl, Valentin by neriskoval a nenabízel tenhle úkol právě tobě.“

Nechala mě zamyslet se nad tím, co řekla. Zatím si sundávala z nového svetříku chmýří. „Doufám, že to nebyli tvoji přátelé?“ Zdvihla oči. „Výběr týmu možná nebyl jedním z tvých nejlepších rozhodnutí?“

Usmál jsem se a pokrčil rameny. Neměl jsem se jak bránit.

„Myslela jsem si to.“ Zamnula ukazovákem o palec a upustila chmýří na podlahu.

Dalších pár minut jsem se ptal a ona mi nedokázala pořádně odpovídat. Říkala, že úkol je dost jednoduchý, ale mně se to tak bez rizika nezdálo. Nevěděl jsem příliš mnoho věcí: Kolik lidí v tom domě je? Jakou mají obranu? Kde to ksakru vlastně je? Nesměl jsem vědět ani to, koho vlastně mám dostat dovnitř. Prý to zjistím, až když jí na to kývnu. Na druhou stranu, 1,7 milionu dolarů proti 290 librám denně nebyla záležitost, na kterou bych mohl snadno zapomenout.

Podávala mi kousek složeného papíru. Udělal jsem pět kroků a vzal si ho.

„Tohle jsou kontaktní údaje o člověku, kterého budeš brát s sebou. Za předpokladu, že ho přesvědčíš. Pokud ano, odměna se zvyšuje na dva miliony, abys zaplatil i jeho podíl. A teď ještě jedna menší komplikace: ani Valentin, ani já nemůžeme riskovat, že by si nás někdo s tímhle úkolem spojil, takže kontaktní osoba budeš ty. Je na tobě, abys ho přesvědčil, že to má udělat.“

Otočil jsem se ke své helmě a přečetl si adresu a telefonní číslo ve čtvrti Notting Hill.

„Jmenuje se Torn Mancini,“ řekla Liv. „Myslím, že ho znáš.

Otočil jsem se na ni. To jméno mi něco říkalo, ale o to mi nešlo. Zarazilo mě, že mě zná ona, že ví o mé minulosti.

Muselo to na mně být jasně vidět. Znovu se usmála a jemně potřásla hlavou. „Valentin si přirozeně v posledních dnech dal práci s tím, aby se o tobě co nejvíc dozvěděl. Myslíš, že by si tě jinak na takový úkol najal?“

„Co všechno ví?“

„Určitě je toho dost. Taky dost o Tornovi. Valentin je přesvědčen, že jste oba na tohle ti praví. Ale teď, Nicku, určitě chápeš, že nemáme čas na dlouhé řeči. Do neděle musíte být v Helsinkách. Musíte mi dát vědět jenom to, kdy přesně přijedete. O všechno ostatní se postarám.“

Dala mi kontaktní údaje. Byly velmi jednoduché, možná až příliš, ale aspoň se daly snadno zapamatovat. To bylo dobré, protože se mi právě točila hlava kvůli 1,7 milionu úplně jiných věcí.

Liv vstala. Schůzka očividně skončila. „Díky, žes přišel, Nicku.“

Stiskl jsem jí ruku, teplou a pevnou. Zadíval jsem se jí do očí, možná o zlomek sekundy déle, než jsem měl, a pak se sehnul pro helmu.

Šla za mnou ke dveřím. Když jsem sahal po klice, promluvila. „Ještě něco. Nicku.“

Otočil jsem se na ni. Byla tak blízko, že jsem cítil její parfém.

„Prosím nezapínej telefon, dokud nebudeš daleko odsud. Na shledanou, Nicku.“

Kývl jsem a dveře se zavřely. Slyšel jsem, jak zamyká a zasouvá zpět řetízek.

Ve výtahu cestou dolů jsem měl chuť tancovat nebo skákat radostí. Nikdy jsem nebyl z těch, na které prostě jen tak sedlo štěstí – spíš na mě vždycky kálelo –, ale Valentinův návrh zněl prostě skvěle. A jestli jsem měl nějaké pochyby, rozptylovala mi je obálka v kapse – aspoň do té chvíle, než třeba cestou domů vybouchne.

Výtah zpomalil a dveře se otevřely do přízemí. Recepční se na mě mračil. Snažil se přijít na to, proč jsem byl nahoře tak dlouho. Vytáhl jsem kuklu z helmy a kývl na něj. „Byla skvělá,“ řekl jsem. Než se otevřely automatické dveře a já stál čelem k bezpečnostním kamerám, už jsem měl kuklu zase na hlavě.
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Šel jsem po příjezdové cestě nahoru a palcem a ukazovákem jsem z obou stran vytahoval pásek z helmy. Právě jsem prošel brankou a vyšel na chodník, když jsem slyšet zvuk přijíždějícího auta. Pořád jsem si hrál s páskem od helmy a podíval se nalevo i napravo, jestli můžu přejít silnici.

Rychlostí zvuku se ke mně řítil Peugeot 206. Byl tmavě hnědý a špinavý z posledních týdnů, kdy se na silnicích posypaných solí neustále tvořila břečka. Volant křečovitě svírala žena těsně po třicítce s mikádem pod bradu. Čekal jsem, než projede, ale jakmile byla asi deset metrů ode mě, zpomalila na mnohem nižší rychlost.

Podíval jsem se doprava. Izraelská ochranka vzdálená asi sedmdesát metrů si toho nevšímala. Uniformovaný policista na druhé straně ulice vypadal, že se nudí a je mu zima.

Díval jsem se, jak dojela k bráně, dala levý blinkr a zařadila se do proudu aut. Všiml jsem si poznávací značky.

Začínala na R, ale na tom autě bylo něco mnohem zajímavějšího – žádná samolepka na zadním okně, která by hlásala, jak skvělý je prodejce tohohle auta. Najednou jsem měl pocit, že vím, co byla zač. Stejně rychle jsem ten nápad zahodil. Sakra, začínal jsem mít stejnou paranoiu z toho, že mě někdo sleduje, jakou měli Val a Liv z mobilních telefonů.

Nasadil jsem si helmu a dal klíček do startéru ducati. Právě jsem si začal oblékat rukavice, když jsem si všiml dalšího vozidla asi čtyřicet nebo padesát metrů ode mě. V řadě aut stál tmavomodrý Golf GTi. Seděli v něm dva lidi, nehýbali se a ani spolu nemluvili. Boční okénka byla zamlžená, ale přední sklo mířilo přímo na bránu obytného domu, ze kterého jsem vyšel. Zapamatoval jsem si jejich značku. Ne, že by na tom záleželo. Nebo jsem si to aspoň zkoušel říkat. Pí 16 a něco, nic víc jsem vědět nepotřeboval.

Říkal jsem si, že jestli nepřestanu být paranoidní, skončím na klinice s Kelly. Začal jsem sám sobě nadávat, ale pak jsem si vzpomněl, že paranoia lidem, jako jsem já, zachraňuje život.

Ještě jednou jsem se podíval kolem s hlavou skloněnou, aby to vypadalo, že kontroluju motorku. Neviděl jsem nic, co by mě znepokojilo, a tak jsem si sedl na motorku a zatlačil ji dolů ze stojanu.

Chvíli jsem nechal protočit motor, pak jsem levou nohou šlápl na řazení, zařadil jedničku, přidal trochu plynu, zatočil doleva a rozjel se k hlavní bráně. Jestli ten golf spouštěl sledování, tým, který bude za chvíli za mnou, teď vysílačkou dostával přesný popis toho, co jsem krok po kroku dělal. Potřebovali vizuální obraz toho, jak vypadám, jak vypadá motorka, jakou má značku a co dělám. „Nasadil si helmu, nasadil si rukavice… neví o ničem… teď kompletní (na motorce). Otočil klíčkem, motor běží, pozor, pozor. Jede směrem k výjezdu do Kensingtonu… blíží se. Bez blinkru…“

Aby mě mohli dobře a nepozorovaně sledovat, musel každý z nich vědět úplně přesně, co dělám a kde jsem, s přesností na deset metrů. Není to jako seriál Miami Vice, kde klaďasové sedí s mikrofonem u pusy a na střeše je obří anténa. Všechny antény u sledovacích aut jednotky E4 jsou zabudované uvnitř a ani mikrofony nejsou nikdy vidět. Člověk musí jen zmáčknout malé tlačítko umístěné úplně kdekoliv. Já sám jsem ho vždycky chtěl mít zabudované do řadicí páky. Tak jsem prostě mohl mluvit kdykoliv a dělat, že se dobře bavíme nebo že se hádáme. Je jedno, co u toho člověk dělá, jen když poskytuje detaily. Což, pokud mě začínají sledovat, právě dělají ti dva za mnou.

Nejvíc mě znervóznilo, že obě auta byla ideální na sledování ve městě. Oba to byly velmi běžné typy v tmavých, nevýrazných barvách a byly malé, aby se s nimi dalo vyjíždět a zajíždět do proudů aut a snadno zaparkovat, případně aby je šlo nechat někde na ulici, pokud cíl pokračoval pěšky. Ne všechna auta mají na zadním okně samolepku prodejce, ale auta na sledování by ji neměla určitě, protože takové samolepky mohou fungovat jako zvláštní znamení.

Pokud to je skutečně sledovací tým, museli patřit k E4. To je vládní jednotka, která v Británii sleduje všechny – od teroristů až po pochybné politiky. Nikdo jiný by v téhle ulici nemohl dlouhodobě sledovat nějakou budovu. Na to tu bylo moc bezpečnostních opatření. Ale proč mě? To nedávalo smysl. Vždyť jsem jenom vešel do nějakého domu.

Dojel jsem k bráně a strážný vykoukl ze své budky do zimy. Snažil se zjistit, jestli jsem to byl opravdu já, kdo mu před hodnou půlhodinou říkal, že jede něco vyzvednout.

Zatočil jsem doprava do kolony aut, která byla pořád nekonečná. Jel jsem na opačnou stranu než ten peugeot, a snažil jsem se chovat úplně normálně. Nemohl jsem na to šlápnout a vypálit jako žíznivá čára, nebo jako by do mě střelili, protože by bylo jasné, že jsem si něčeho všiml. Nejdřív jsem musel zjistit, jestli mě skutečně sledují.

Začalo se stmívat. Díval jsem se do zrcátka a čekal, že se mi za zadkem každou chvíli objeví někdo na motorce.

Ta ženská v peugeotu byla buďto blázen a neuměla řídit, nebo byla novým a ne moc schopným členem E4. Val by se do jejich katalogu pěkně hodil, stejně jako hezkých pár obyvatel téhle čtvrti. Možná jsem prostě byl jen nový obličej, který bylo potřeba vyfotit do záznamu o sledování té budovy a do jejich zpravodajského archivu.

Jestli jsem měl pravdu, měla za úkol mě vyfotit nebo nafilmovat a nezvládla načasování. S autem jsou tyhle věci vždycky těžké, zvlášť když jste nutně pod tlakem, ale ona to provedla zvlášť bídně.

V autě mohly být zabudované videokamery i normální fotoaparáty. Mohly být schované pod mřížkou chladiče nebo někde v předních světlech nebo i vzadu, za malými otvory v karoserii, které jsou vždy jen tak velké, aby propouštěly dost světla do čočky. Kamery a fotoaparáty spouští elektronicky řidič, když projíždí kolem cíle. Foťák spotřebuje celou cívku filmu najednou ve velmi krátké době. Proto je tak důležité načasování: stisknete spoušť příliš brzy a ve chvíli, kdy jste u cíle, už máte po filmu, nebo cíl zajde za zaparkované auto, jakmile na něj začnete najíždět. Z celého snažení nebudete mít nic než pěkné snímky nějakého Fordu Fiesta a šéfové vám to při hodnocení akce dají pěkně nahlas sežrat.

Videokamera je mnohem bezpečnější, ale během nájezdu nasnímá jenom pár rozdrncaných sekund záběrů na cíl v pohybu. Tentokrát mají maximálně pár obrázků motocyklisty s kuklou na hlavě. Když jsem si to uvědomil, hned jsem se cítil lip. Vůbec jsem netušil, kam ty obrázky přijdou, ale kdyby se dostaly k Lynnovi, asi by ho to nepotěšilo.

Znovu jsem se podíval do zrcátka. Jako bych ho přivolal. Objevilo se světlo motorky. Nemusel to být někdo, kdo mě sleduje, ale to jsem mohl snadno zjistit.

Jel jsem jako jeden z těch zoufalců po čtyřicítce. Děti jsou dospělé, hypotéka na dům skoro zaplacená, takže teď chtějí motorku, kterou jim máma nikdy nedovolila. Většinou to je ta největší a nejtlustší motorka, kterou zvládne jejich platinová kreditní karta, a oni na ní jezdí jenom do práce a z práce, aniž by se vůbec přiblížili k nejvyšší povolené rychlosti. Ale já jsem se nebál přidat plyn. Zajímalo mě, jestli se to světlo bude držet za mnou.

Nedrželo.

Projel kolem mě rychlostí světla na osm let staré Hondě 500, která měla vzadu gumovými lany připevněnou starou modrou plastikovou krabici. Měl na sobě obnošené kožené věci a holínky, a když se na mě díval skrz průhled své helmy, viděl jsem vousy a opovržení v očích. Věděl jsem přesně, co si myslí.

Za mnou jelo pár dalších motorek, proplétaly se proudem aut. Zajel jsem doprostřed silnice, přidal plyn, předjel pár aut a pak se zařadil zpátky. Ploužil jsem se za rezivějícím transitem a nechal se předjet několika motorkami, a dokonce i mopedy. Po pár křižovatkách bylo jasné, že asi dvě auta za sebou mám dalšího víkendového jezdce.

Na dalších semaforech jsem zahnul doleva a on jel za mnou. Hledal jsem co nejméně nápadnou příležitost k zastavení a pak jsem zabrzdil u trafiky. Opřel jsem motorku o postranní stojánek a začal s fraškou se sundáváním helmy a rukavic, když kolem mě projela Yamaha VFR. Jezdec nejspíš právě teď žvanil do vysílačky o tom, kde jsem. „Stop! Stop! Stop! Charlie jedna (motorka) statická nalevo. U trafiky, bandita jedna (já) pořád kompletní (na motorce).“

Sundal jsem si helmu, ale kuklu jsem si nechal na hlavě, i když odjel. Slezl jsem z motorky a vešel do trafiky.

Nemohl jsem prostě hned zas odjet, protože by jim bylo jasné, že o nich vím.

Dívka za pultem byla vyplašená, protože jsem si nesundal kuklu. Na dveřích byl nápis, který mě přesně o tohle zdvořile žádal. I kdyby mi to řekla ona, řekl bych jí ne – svým drsným londýnským přízvukem – a aby si dala pohov, protože mi je kosa. Neměl jsem zájem o to, aby sem přišel celý jejich tým a vyžádal si záznam z bezpečnostní kamery, na kterém bych byl v celé kráse. Ta holka se se mnou hádat nebude, i kdybych ji chtěl okrást. Mohlo by to pro ni být nebezpečné.

Vrátil jsem se k motorce i s večerníkem Evening Standard. Jestli jsem měl pravdu, na každém konci téhle ulice teď bude čekat motorka. Ve vysílačce bude chaos, všichni budou troubit na ty kretény, kteří to najednou v zácpě otočili do protisměru. Musejí se dostat do správné pozice, aby mě nepropásli. Všechno se to děje blízko, ale já nic z toho nevidím.

Krátkodobě statický cíl je pro sledovací tým vždycky nebezpečný. Všichni se musejí dostat na své pozice, aby pokryli všechny možnosti, které přicházejí v úvahu, jakmile se cíl znovu rozjede. Jenom tak se cíl přiblíží k týmu místo toho, aby se celý tým natlačil na cíl. Ale kdo mě sleduje teď? Nemělo cenu se dívat kolem, stejně to brzy zjistím.

Zařadil jsem jedničku a pokračoval stejným směrem, jakým jsem jel předtím, tedy ke stanici metra South Kensington, ke které bylo asi půl kilometru. Zaparkoval jsem na její severní straně na místě pro motocykly a vešel do nacpané stanice. Dělal jsem, jako že si rozepínám helmu, ale nechal jsem si ji. Místo toho jsem prošel stanicí skrz a na druhé straně přešel ulici s helmou pořád na hlavě. Na jižní straně stanice byla velká, zmatená křižovatka plná aut. Uprostřed byl trojúhelníkový ostrůvek se stánkem s květinami. Plynové teplomety u stánku chrlily teď večer kolem nejen horko, ale také příjemné načervenalé světlo.

Spolu s davem chodců jsem přešel kolem řady obchodů podél ulice Old Brompton Road na vzdálenější stranu křižovatky.

Asi po padesáti metrech jsem vešel do hospody na rohu, sundal si helmu a kuklu a posadil se na barovou stoličku kousek od okna.

Hospoda byla nacpaná lidmi, kteří chodili po nákupech a chtěli se ohřát, a lidmi z kanceláří, kteří sem zašli na drink.

Za chvilku jsem zahlédl golfa, ale jen s řidičem. Spolujezdec nejspíš běhal sen tam po stanici metra a snažil se mě najít.

Pak jsem viděl yamahu a jejího jezdce v černé kůži. Už určitě našli mou ducati a celý tým – možná čtyři auta a dvě motorky – teď jezdí sem a tam, prodírá se dopravní špičkou a hlásí do vysílačky území, která pokryli, aby je jejich koordinátor mohl nasměrovat někam jinam podle aspoň trochu logického vzorce. Skoro mi jich bylo líto. Ztratili cíl a měli průser. Já sám jsem to zažil snad tisíckrát.
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Seděl jsem a pozoroval golfa s tmavovlasým mužem za volantem. Objel kruhový objezd a zastavil. Nastoupila k němu malá hnědovlasá žena. Sotva za sebou zavřela, auto se zase rozjelo. Udělali, co se dalo. Teď mohli jen čekat, jestli se cíl vrátí ke své motorce.

Když jsem se jim dočasně ztratil z očí, nebyl to pro ně velký problém. Na krátkou dobu se to stává vždycky.

Mnohem horší bylo, že se to stalo ve stanici metra. Jakmile mě už znovu nenašli, jejich dalším krokem musí být hlídat motorku. Pak část týmu prověří všechna známá místa, kde by se cíl mohl nacházet. Byla jenom dvě: jedno bylo obytný dům, a určitě se budou ptát portýra, do jakého bytu jsem šel. Druhé místo byla adresa, na které byla zaregistrována motorka – poštovní schránka jen pár obchodů od místa, kde jsem zaparkoval. Byl to obchod s kancelářskými potřebami, který pronajímal poštovní schránky. Místo normálního čísla schránky jsem ale měl číslo bytu, protože jsem chtěl, aby to vypadalo jako drahý činžák. Právě to určitě byla zkontrolovat ta žena.

Motorka byla zaregistrována na jistého Nicka Davidsona, a byt číslo 26 bylo místo, kde měl bydlet. Skutečný Davidson bude určitě hodně naštvaný, jestli se někdy vrátí z Austrálie, protože jeho život v Británii jsem si přivlastnil já. Jakmile vystoupí z letadla, bude mít potíže s celníky, imigračními úředníky i tajnou službou. Po tom, co se dnes stalo, bude na seznamu.

Také to znamenalo, že už jsem nikdy nemohl použít Nicka Davidsona jako svou krycí totožnost, a to mě štvalo.

Trvalo měsíce, než jsem získal číslo sociálního pojištění, pas, bankovní účet, zkrátka všechno, co z něj dělalo skutečného člověka, a teď jsem o to přišel. Ještě horší bylo, že jsem musel zapomenout na motorku. Určitě ji budou hlídat ještě pár hodin, podle toho, jak si mysleli, že jsem důležitý. Možná na ni dokonce dají i štěnici. Jednomu jsem se ale musel smát – představě, co bude s člověkem, který ji tam pár dní uvidí stát a nakonec ji ukradne. Až na něj udeří jednotka E4, nebude vědět, čí je.

Upíjel jsem kolu a díval se ven skrz velká viktoriánská okna. Sklenici jsem měl skoro prázdnou, a jestli jsem nechtěl vypadat divně, musel jsem si dát něco dalšího. Protlačil jsem se k baru a objednal si džus se sodovkou do půllitru. Pak jsem si sedl do rohu. Už jsem se nemusel dívat ven. Věděl jsem, že po mně jdou. Musel jsem to tady vydržet a jenom hlídat dveře, kdyby se rozhodli kontrolovat hospody. Za hodinu skončí pracovní den. Počkám a pak se ztratím ve tmě a hustém provozu venku.

Srkal jsem pití a přemýšlel o Tornovi Mancinim. To jméno mi skutečně něco říkalo. V roce 1993 jsem dostal jako K jeden z prvních úkolů: převézt právě jeho ze Severního Yorkshiru, kde pracoval, do zařízení královského námořnictva u Gosportu v Hampshiru. Měl jsem ho zmáčknout tak, až bude prosit, abych ho předal lidem z Firmy. Právě těm jsem ho vezl. Stačilo málo, jenom pár facek, drsný výraz a varování, že jestli bude dělat kraviny, jediná věc, která bude na jeho těle fungovat, budou hodinky.

Jakmile jsme ho dostali do jedné z „pevností“ postavených podél pobřeží, začali mu vyšetřovatelé vysvětlovat, co a jak. Neměl ani čas se umýt.

Byl to technik v odposlouchávací stanici v Menwith Hillu a pokusil se tak získat tajné informace. K výslechu i mě nepustili, ale věděl jsem, že mu řekli, že ho hned další den zatkne tajná služba za porušení zákona o utajovaných skutečnostech. Tornu nemohli zabránit. Ale pokud se nevzpamatuje, jeho problémy tím jenom začnou.

U soudu neprozradí ani slovo o tom, o co ve skutečnosti šlo. Ať to bylo cokoli. Firma nejspíš nechtěla, aby to někdo věděl, ani tajná služba. Bude obžalován za menší zločin. Firmě řekne všechno o tom, pro koho měl ty informace získat. A samozřejmě zapomene, že někdy došlo k této „schůzce“. Dostane krátký trest a tím to skončí. Jestli ale o téhle dohodě někdy někomu prozradí jediné slovo, někdo jako já si ho najde.

Torn si zahrával s ohněm. Základna královského letectva Menwith Hill, postavená v mokřinách u Harrogate v Yorkshiru, byla jednou z největších odposlouchávacích stanic na Zemi. Její obrovské antény tvaru golfového míčku sledovaly všechno vysílání v Evropě a v Rusku. Navenek to možná byla britská základna, ve skutečnosti ale šlo o malý kousek USA na britské půdě, řízený všemocnou NSA (Národní bezpečnostní agenturou).

Pracovalo v ní kolem 1400 amerických techniků, fyziků, matematiků, lingvistů a počítačových odborníků. S nimi tam bylo tři sta Britů, což znamenalo, že v Menwith Hillu pracovalo stejně lidí jako ve Firmě.

Menwith Hill operuje ruku v ruce s GCHQ (Vládním komunikačním ústředím) v Cheltenhamu. Obě zařízení shromažďují elektronické informace i z tak vzdálených oblastí, jako je třeba východní Rusko. GCHQ ale nemá automatický přístup ke zpravodajským údajům získaným v Menwith Hillu. Všechny informace jdou přímo do NSA ve Fort Meade v Marylandu. Až odtamtud se posílají například údaje o terorismu, které by se mohly týkat Británie, tajné službě a Scotland Yardu. Británie měla s USA smlouvu, podle které mohla nakupovat americké jaderné zbraně jen pod podmínkou, že na britské půdě budou operovat základny jako Menwith Hill a že Spojené státy budou mít přístup ke všem informacím britských zpravodajců. Bylo to smutné, ale bylo to tak: USA jsou velký bratr. Británie je jenom jedním z malých, nedomrlých sourozenců.

Pamatoval jsem si, že Torn se vytahoval, ale byl to jenom kecal. Choval se jako typický světák z Londýna, což bylo divné, protože pocházel z Milion Keynes a byl stejně nudný jako místo, kde se narodil. Ke konci jízdy na jih se z něj ale stalo malé dítě. Schoulil se do klubíčka na zadním sedadle.

Dělalo mi starosti, že Val věděl, že jsem se s Tornem setkal, že měl přístup k podrobnostem o čtyřiadvaceti hodinách mého života, na které jsem sám skoro zapomněl. Ale já jsem mu kývl kvůli penězům, ničemu jinému, takže jsem tu myšlenku rychle zaplašil. Ještě bych si to kvůli tomu mohl rozmyslet.

Dopil jsem, sebral helmu a vydal se k záchodům. Položil jsem helmu na záchodovou nádržku v jedné kabince a sedl si na sklopené prkénko. Rozepnul jsem si bundu a vytáhl obálku.

Celé odpoledne tady někdo močil na podlahu a házel vajgly do pisoárů, a tak to tu teď dost páchlo. Obálku vypolstrovanou nylonovými vlákny jsem si nejdřív důkladně prohlédl. Pak jsem si ji položil na kolena a zkoumal ji hmatem. Konečky prstů obou rukou jsem objížděl tvary toho, co bylo uvnitř. Pak jsem ji otočil a zkontroloval druhou stranu.

Necítil jsem žádné dráty ani nic jiného kromě toho, o čem jsem doufal, že to jsou balíčky bankovek, ale to samozřejmě ještě nic neznamenalo. Taková tenká baterie z filmu Polaroid zastrčená mezi svazky papíru by poskytla dost energie k odpálení poštovní bomby. Val mi tak mohl poslat svoje zvláštní poděkování.

Zdvihl jsem obálku a dal si její okraj k nosu. Kdyby to byla bomba a jestli použili nějakou výbušninu staršího typu, mohl bych cítit její pach. Někdy to je jako marcipán, někdy jako lněný olej. Čekal jsem, že by to bylo něco modernějšího, ale zkontrolovat se to muselo.

Cítil jsem jen pisoáry. Slyšel jsem, jak se hluk z hospody zesílil a zase utichl, když někdo vešel na toalety.

Pokračoval jsem s prohlídkou obálky.

Rozhodl jsem se, že ji otevřu. Po hmatu v ní byly peníze, vážilo to jako peníze. Jestli se mýlím, dozví se to brzy celá hospoda a naštvaná pojišťovna bude solit prachy na opravu.

Vytáhl jsem ostří nože na svém zavíráku a opatrně rozřízl obálku přímo uprostřed. Po každém centimetru jsem kontroloval, jestli uvnitř nejsou dráty. Vypadalo to slibně. Objevily se zelené americké bankovky. Každý svazek použitých stodolarovek, který jsem opatrně vytáhl ven, byl slepený páskou. Pokaždé na ní stálo, že je v něm deset tisíc dolarů. Bylo tam deset balíčků. Byl jsem šťastný jako blecha. Val splnil svůj slib. Nejenže jsem ho respektoval, začal se mi vážně zamlouvat. Sestře bych ho ale zatím nepředstavil, i kdybych nějakou měl.

Dovnitř přišel někdo další a zkusil otevřít dveře mé kabinky. Zabručel jsem, jako bych právě pořádně tlačil.

Zkusil vedlejší dveře a vzápětí jsem slyšel, jak si sundává džíny a jde na to.

Začal jsem si strkat peníze do kožené bundy, usmíval jsem se u toho a cítil se sám se sebou celkem spokojený.

Můj soused vedle zatím prděl za Anglii.

V hospodě jsem seděl ještě další půlhodinu. Pil jsem další džus, už potřetí četl Standarde, přemýšlel, jestli už odvolali sledovací tým. V devíti z deseti případů jde o peníze. Nejspíš doufali, že za mě dostanou hezkou vánoční odměnu. Se členy E4 se zachází stejně špatně jako se zdravotními sestrami, můžou se ztrhnout a stejně jim všichni jen nakládají další práci.

Teď už věděli, že adresa je jenom nastrčená poštovní schránka, a to je muselo poplašit. Nejspíš mají v plánu jít zítra do té kanceláře, otevřít mou schránku a podívat se, co je uvnitř. Zapíšou mě taky na svůj speciální poštovní seznam. Až bude královská pošta rozdělovat dopisy, všechny obálky s adresou bytu číslo 26 půjdou na chvíli stranou, aby se do nich mohly podívat něčí zvědavé oči. Najdou ale nanejvýš moje účty z kreditní karty. Tedy spíš Davidsonovy účty. Možná budou grandi a zaplatí je. Já to už určitě neudělám.

Do zítřka, pokud se rozhodnou jít hlouběji, taky zjistí, že pan Davidson jel nedávno do Norska a vrátil se stejnou cestou, kterou jel už několik týdnů před tím. Co z toho vyvodí? Nejspíš si nebudou myslet, že tam Davidson byl lyžovat. Viděli ho totiž vycházet ze sledované budovy, kde jeden byt vlastní Rus, kterého se někdo pokusil jen před pár dny unést v zemi vzdálené jen den jízdy od místa, kde Davidson vystoupil. Kašlu na to, teď už bylo pozdě na to myslet. Dokud neměli moji fotku, neměl jsem se proč bát.

Seděl jsem tam s další kolou a balíčkem čipsů. Po pětatřiceti minutách jsem se konečně rozhodl pohnout.

Křižovatka byla plná aut, která se pohybovala rychlostí asi metr za minutu. Zmatek světel a kouře z výfuků.

Každému čtvrtému autu svítil blinkr, řidiči si mysleli, že ten druhý pruh je určitě rychlejší. I na chodnících bylo mnohem víc lidí, ale proudy chodců se pořád hýbaly rychleji než auta. Všichni byli zachumlaní do kabátů kvůli zimě a pospíchali domů.

Nechal jsem helmu pod stolem a vyšel dveřmi, které vedly na jinou stranu. Helma byla zvláštním znamením. To samé se dalo říct o mém koženém oblečení, ale toho jsem se mohl sotva zbavit. Jen jsem zmenšil počet věcí, podle kterých by mě mohli poznat.

Teď jsem musel sehnat hotel na noc. Torna zkontaktuji ráno. Taky jsem potřeboval něco na sebe. Bez motorky jsem nemohl chodit oblečený jako postavička z videohry.

Když sháníte obchody, kde mají dlouho otevřeno, musíte do West Endu. Vzal jsem si taxíka na Piccadilly Circus a vyměnil si celkem tisíc dolarů v několika různých směnárnách. Pokaždé jsem měnil jenom pár stovek.

Nákupní šílenství začalo po další krátké jízdě taxíkem v obchodním domě Selfridges. Koupil jsem si oblečení, věci na mytí a holení a hezkou tašku na svoje nové bohatství.

Pak jsem se ubytoval v hotelu Selfridges pomocí své vlastní kreditky na jméno Nick Stone. Kdybych použil Davidsonovu, za pár hodin by mi už klepali na dveře.

Naložil jsem se do vany a pak jsem se převlékl. Nakoupil jsem věci, které jsem normálně nosil – džíny, pevné pohorky modrou mikinu a tmavomodrou pérovku. Pak jsem zavolal hotelovou službu a objednal si vícevrstvý sendvič a kafe.
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Sobota 11. prosince 1999

Probudil jsem se a podíval se na hodinky. Bylo těsně po osmé. Měl jsem dost času, abych si dal rychlou koupel a oblékl se.

Bundu a kožené věci jsem nechal v pokoji a šel dolů na snídani. Vypadal jsem jako dítě ve vánočním oblečení, které září novotou. Tašku s penězi jsem si vzal s sebou. Poté, co vděčná klinika dostala nejen to, co jsem jí dlužil, ale i platbu dopředu, v ní zbylo 25 000 dolarů. Je zvláštní, jak rádi si finanční ředitelé přijedou pro peníze i pozdě večer a ještě vám sami nalijí kafe.

Noviny byly plné špatných zpráv. Ládoval jsem se anglickou snídaní a poslouchal Američany nebo Izraelce, jak si povídají o tom, co všechno ještě musejí koupit, než pojedou domů. Měl jsem radost, že jsem splnil své závazky vůči Kelly, i když jsem věděl, že toho musím dělat mnohem víc než jen platit za její léčení.

Když jsem se vrátil do pokoje, posadil jsem se na postel, přitáhl si telefon a vytočil číslo napsané na papírku, který mi dala Liv.

Zvedla to mladá žena. Její „haló“ znělo asi tak přátelsky, jako by jí hned po ránu už třikrát někdo volal omylem.

„Dobrý den. Je Torn doma?“

„Ne, není,“ odsekla. „Šel do Coins. Kdo volá?“

Vypadalo to, že u Manciniových není všechno v pořádku.

„Jeden kamarád. Říkáte Coins?“

„Jo.“

„Co to je, nějaký krám nebo – “

„Přece ta kavárna hned vedle Ledbury Road.“

Byl jsem zřejmě úplný blbec, že jsem to neznal. „Díky a –“

Praštila telefonem.

Na ústředně mi řekli, že kavárna Coins je na Talbot Road v Notting Hillu. Hodil jsem na sebe zářivě čistou modrou pérovku, vzal do ruky tašku a urychleně skočil do taxíku, abych si mohl dát s Torném kafe. Na cestě jsem si půjčil taxikářův atlas, abych zjistil, kde přesně Torn bydlí. Nebe bylo zatažené tmavými mraky, ale já se pořád cítil skvěle.

Notting Hill jsem vůbec neznal. Věděl jsem jenom to, že se tam každý rok koná karneval a že všichni jako blázni mluvili o tom, že se tam přestěhuje Julia Robertsová. Když se rozjížděl humbuk kolem toho filmu, pořád jsem četl v novinách o atmosféře, která připomíná vesnici, a jak se tu skvěle žije. Moc důkazů o té vesnici jsem tady neviděl, byly tu jen drahé krámy s oblečením, takové, které mají ve výloze jen jeden pár bot nasvícený reflektory, pak pár starožitnictví a jeden obchod charity Oxfam.

Zatáčeli jsme na křižovatkách a projížděli kolem domů se štukovaným průčelím. Většinou byly rozdělené na byty a hodně zanedbané. Z cihel opadávaly kusy omítky. Taxikář zastavil na křižovatce a otevřel okénko v plastové zástěně mezi námi. „Je to jednosměrka, kámo. Jestli ti to nevadí, vysadím tě už tady. Je to hned támhle dole nalevo.“

Nad chodníkem jsem viděl velkou vysunovací roletu. Plastové panely po stranách bránily před živly těch pár statečných, kteří by se v tomhle počasí odvážili srkat svoje kapucino venku.

Zaplatil jsem mu a šel dál pěšky. Ukázalo se, že Coins je kavárna s proskleným průčelím a několika prázdnými stolky venku. Velká okna na obou stranách dveří byla zamlžená teplem z kuchyně a lidmi. Vešel jsem dovnitř. Z hrubé prkenné podlahy a umakartových stolků se zdálo, že kavárna se snaží na nic si nehrát a vypadat přirozeně. Od stolků bylo vidět do kuchyně a vůně, které se z ní linuly, byly dost lákavé, a to i když mě pořád tížilo půl kila slaniny a vajec.

Po Tornovi nebylo ani vidu, tak jsem si sedl do vzdáleného rohu. Na stolech ležely různé časopisy a na stěnách visely originály fotografií a obrázků nebo letáky zvoucí na různé umělecké akce. Jídelní lístek byl na listu papíru A4 zasunutém v plastikových deskách. V nabídce“ bylo všechno možné od čistého cholesterolu až po vegetariánské párky a saláty. Ceny vůbec neodpovídaly vybavení, někdo si tady na nic nehrál a pěkně z toho rejžoval.

Zákazníkům bylo v průměru hodně přes dvacet nebo málo přes třicet. Každý se ze všech sil snažil odlišit od ostatních, takže všichni vypadali jako klony. Jeden jako druhý měl pytlovité kalhoty s kapsami po stranách a péřové vesty a trvalo mu určitě celé věky, než se učesal tak, aby to vypadalo, že právě vstával. Hned několik hostů mělo brýle s tlustými čtverhrannými obroučkami, přes které toho nebylo moc vidět, ale právě se nosily.

„Ahoj, brouku, co si dáš?“ zeptal se mě ženský hlas s americkým přízvukem, když jsem studoval jídelní lístek.

Zdvihl jsem oči a poprosil o latě a toast.

„Jasně, brouku.“ Otočila se a nabídla mi pohled na druhý nejdokonalejší zadek na světě v těsných černých elastických kalhotách s nohavicemi do zvonu. Když odcházela, nedokázal jsem z ní odtrhnout oči, a potěšilo mě, že jsem při tom samém nachytal mnoho dalších. Určitě sem přiláká spousty zákazníků, nedivím se, že sem Torn chodí.

Nedalo se dělat nic jiného než sedět a poslouchat, o čem mluví ostatní. Vypadalo to, že všichni každou chvíli začnou dělat film nebo každou chvíli dostanou roli v divadle, ale zatím ještě čekají, a všichni měli fantastický scénář, který právě četl nějaký skvělý chlápek, co kdysi bydlel v jednom bytě s režisérem Antonym Minghellou. Každý zmlkl jen ve chvíli, kdy mu zazvonil mobil. Pak křičel na celé kolo ještě hlasitěji, než předtím. „Jambo, nazdar, kámo! Jak to jde?“

Zadeček roku se vrátil. „Tady to je, brouku.“ Podala mi sklenici laté. Když jsem se díval, jak jde zpátky do kuchyně, spálil jsem si o ni prsty.

Vzal jsem do ruky noviny. Byl to Guardian a nechala ho tu nějaká dívka, která seděla u vedlejšího stolu. Když odcházela, usmáli jsme se na sebe. Na naši americkou přítelkyni jsme zjevně měli úplně stejný názor.

Prohlížel jsem si titulní stránku a čekal jsem na toast a na Torna. O půl hodiny později jsem měl toast snědený a pil jsem už druhé laté. Klony přicházely a odcházely, líbaly se přitom na tváře a tvářily se před ostatními důležitě. Pak konečně vešel Torn. Nebo jsem si aspoň myslel, že to je Torn. Mastné vlasy měl teď svázané do culíku, který mu sahal pod ramena. Vypadal jako člen garážové kapely z Los Angeles. Tváře měl jako křeček, což jsem si už nepamatoval, ale možná přibral nějaké to kilo a to změnilo tvar jeho obličeje.

Podle oblečení nejspíš nakupoval ve stejném krámě, jako ostatní. Měl plátěné boty hnědé kapsáče a opranou zelenou mikinu s tričkem, které bylo původně asi bílé, ale pak se párkrát vypralo s něčím modrým. Musela mu být hrozná zima.

Obtloustlým zadkem se posadil na vysokou stoličku u snídaňového pultu u okna a z podpaží vytáhl časopis – nějaký měsíčník o palmtopech a hrách. Aspoň na to vypadal.

Objednal si u malé servírky, která vypadala na Potorikánku. Rozhodl jsem se počkat, až dojí, a pak sehrát tu scénku „Ahoj, Torné, to je ale náhodička“, ale než jsem se nadál, najednou vstal a otočil se ke dveřím. Spolu s pořádně naštvanou servírkou jsem se díval, jak přechází ulici a pospíchá za roh. Kvůli zamlženému oknu a stínu rolety nad chodníkem jsem ho brzy ztratil z očí.

Musel mě zahlédnout.

Vstal jsem a zaplatil zadečku roku. Když viděla, jaké jsem jí nechal dýško, slyšel jsem extra milé a přátelské: „Nashle, brouku.“

Torn běžel směrem domů, takže jsem kolem obchodů s reggae hudbou a instalatérských dílen zamířil k AU Saints Road. Jeho adresa patřila bytu v budově se žlutou štukovanou fasádou hned za rohem od AU Saints Road.

Podle počtu zvonků u vchodu to vypadalo, že v budově je osm bytů, což znamenalo, že každý z nich musí být velký asi jako komora na košťata. Většina domů v ulici byla přestavěná na byty a měla černou, zelenou nebo žlutou omítku. Ve špinavých oknech zplihle visely umouněné záclony. Tahle ulice určitě v tom filmu nebyla.

Chystal jsem se stisknout zvonek jeho bytu – číslo čtyři –, z domovního telefonu ovšem koukaly rezavé dráty. U některých zvonků byla napsaná jména na potrhaných kouscích papíru, ale u poloviny z nich nebylo ani to. Číslo čtyři patřilo k těm druhým.

Zazvonil jsem a slyšel slabé bzučení elektrického proudu. Možná to přeci jen fungovalo. Čekal jsem a podupával s rukama vraženýma hluboko do kapes bundy, ale nic se nedělo. Nečekal jsem, že se něco ozve z reproduktoru, spíš že někdo zavolá z okna, nebo aspoň vykoukne ven. Nakonec se ve třetím patře pohnula záclona.

Zazvonil jsem ještě jednou. Nic.

Začala to být spíš zábava než otrava. Torn na tohle zkrátka nebyl. Když chcete zmizet, neběžíte přímo domů.

Jednotka E4 by ho dostala hned. Musel jsem se usmívat, když jsem si představil, jak tam nahoře čeká a doufá, že prostě odejdu a všechno bude zase v pořádku.

Podíval jsem se ještě jednou do toho špinavého okna a pak si dal práci s tím, abych co nejhlasitěji sešel dolů ze schodů na chodník. Chtěl jsem, aby to vypadalo, že to vzdávám.

Šel jsem zpátky stejnou cestou, kterou jsem přišel, a zastavil se za rohem na All Saints Road. Věděl jsem, že dřív nebo později vyjde ven. Nikdo rozumný by to neudělal, takže on určitě ano. Možná se bude umět dostat do počítače v tom domě ve Finsku a stáhnout z něj to, co má, ale když šlo o selsky rozum, měl potíže používat disk, natož hrát tu hru.

Postával jsem ve dveřích zpustlého obchodu. Naproti mně byla obrovská malba pres celou štítovou zeď nějaké budovy. Z nedalekého krámu dunělo reggae. Vyšli z něj dva mladí kluci, tancovali po ulici a podávali si cigaretu. V mrazivém vzduchu můj dech vypadal, jako bych taky kouřil.

Kdyby se Torn náhodou pokusil zdrhnout zadem, asi bych ho neviděl. Bydlel ale ve třetím patře a sešplhat dolů by asi nebylo vůbec snadné. Podle toho, jak vypadal, by asi měl celkem potíže sešplhat i z přízemí.

Klukům na ulici jsem musel připadat jako místní blázen. Usmíval jsem se od ucha k uchu, když jsem si představoval Torna, jak přelézá dvoumetrovou zeď. Nechtěl bych, aby mi Mancini musel krýt záda. O dvacet mrazivých, nudných minut později se moje tušení vyplnilo a Torn vyšel ven. Ani tentokrát na sobě i neměl bundu. Ruce měl zastrčené v podpaží a šel rychle, i když neběžel. Ani jsem ho nemusel stopovat. Šel přímo ke mně, zřejmě to chtěl ještě víc podělat a vrátit se do kavárny

Zastoupil jsem mu cestu. Z jeho zděšeného výrazu bylo všechno jasné, „Ahoj, Torne.“

Nejdřív se nehýbal a jen tam stál jako přibitý. Pak se pootočil a s bolestným výrazem se zadíval na chodník jako pes, který si myslí, že ho přetáhnou přes záda. „Prosím, neubližujte mi. Nikomu jsem nic neřek. Přísahám, na co chcete.“

„Nic se neděje. Torne,“ odpověděl jsem. „S těma lidma už nemám nic společnýho. Kvůli tomu tady nejsem.“
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„Víš co,“ řekl jsem, „pojďme zpátky k tobě, dáme si čaj a promluvíme si.“ Snažil jsem se, aby to znělo přátelsky, ale on věděl, že nemá na vybranou.

Dal jsem mu ruku na rameno a on ztuhl. „Pojď, kamaráde, dáme si čaj a já ti povím, o co jde. Tady venku je na to moc velká zima.“

Neměřil ani metr sedmdesát, a tak jsem ho snadno vzal kolem ramen. Cítil jsem, jak měkké má tělo. Pár dní se neholil a výsledkem nebylo strniště, ale spíš to, čím se vycpávají peřiny.

Při chůzi jsem se snažil mluvit o hloupostech, aby se uvolnil. Taky bylo třeba, abychom vypadali trochu normálně pro každého, kdo by se zrovna díval z okna. „Jak dlouho tady bydlíš. Torne?“

Šel se skloněnou hlavou a upřeně se díval na dlažbu. Když jsme šli kolem domů s barevnou omítkou, všiml jsem si, že se třese.

„Asi rok, myslím.“

„Hele, ráno jsem ti volal a zdvihla to nějaká holka. To je tvoje přítelkyně?“

„Janice? Jo.“ Pár vteřin bylo ticho, pak se zastavil a podíval se na mě. „Hele, o tamtom jsem fakt nikdy nikomu neřekl. Ani slovo, přísahám na život svý matky. Neřekl jsem to ani Jani –“

„Torne, já si chci jenom popovídat. Mám pro tebe návrh. Prostě si sedneme, dáme si čaj a pokecáme.“ Přikývl a já ho znovu přinutil k pohybu. „Myslím, že se ti to bude zamlouvat. Tak pojď, - dal bych si čaj.

Došli jsme k domu a vyšli ty čtyři nebo pět schodů ke dveřím. Torn v kapse šátral po klíči, který měl připevněný na kusu staré nylonové šňůry. Když se snažil trefit do zámku, třásla se mu ruka. Pořád si ještě myslel, že ho zmlátím.

Nechal jsem ho při tom, tím větší asi bude mít radost, až zjistí, že ho skutečně nechci poslat do nemocnice.

V chodbě byla stejná zima jako venku. Prošlapaný špinavý koberec se celkem hodil k vlhkým, oprýskaným zdem. Chodba byla zatarasená starým kočárkem a z bytu nalevo jsem nejspíš slyšel jeho pasažéra. Snažil se překřičet televizní talkshow, která řvala ve stejné místnosti. Protáhl jsem se kolem kočárku ke schodům a měl jsem radost.

Ani u mě doma to takhle nesmrdělo.

Horko stoupá vzhůru, ale ne tady. Číslo čtyři mělo své vlastní malé odpočívadlo. Ze dveří a zábradlí se odlupovala barva. Dokázal se trefit klíčem přímo do zámku a dveře se otevřely do místnosti, která musela být obývákem. Špinavě šedé záclony dělaly špinavě šedé světlo zvenku ještě pochmurnější.

IKEA na Tornovi vydělala dost peněz. Po celé místnosti se leskla lakovaná borovice, dokonce i dvoumístná pohovka měla dřevěná opěrátka. Jinak byl byt v hrozném stavu – další vlhké zdi, prošlapaný koberec a zima. Přes otvor krbu byla zatlučená prkna, do kterých někdo zasadil plynové topení. Jako by přímo prosilo, aby ho uživatel bytu zapnul. Pořád mi šla pára od pusy.

V rohu na lakovaném, stolku stála deset let stará televize s dýhovými stěnami. Pod ní bylo video, na displeji blikaly samé nuly, a vedle něj stálo narovnaných asi deset videokazet. Vpravo od televize byla herní konzole Sony Playstation, kolem ní několik her a taky asi ten nejstarší počítač na světě. Bezový kryt měl celý tmavý a špinavý a větrák vzadu byl tak černý, až to vypadalo, že funguje na naftu. Klávesnice byla celá ošoupaná, sotva jsem rozeznával písmenka. Pro takového experta to určitě není to nejlepší vybavení, ale pro mě to je dobrá zpráva. Bylo by těžší ho přinutit, aby jel se mnou, kdyby vydělával majlant a žil v mezonetovém bytě v podkroví. Nedostatek peněz nutí lidi dělat věci, které by je jinak ani nenapadly. Na to jsem byl sám trochu odborník.

Stáli jsme tam a mně bylo jasné, jak se stydí. Pak jsem ticho přerušil. „Dej vařit vodu, kámo, a já zatím zatopím, co říkáš?“

Odešel do malinkaté kuchyně, která byla hned vedle obýváku. Slyšel jsem, jak hází mince do plynových hodin a otáčí regulátorem, abychom měli trochu plynu. Pak jsem slyšel, jak z kohoutku natáčí vodu do konvice. Hodil jsem tašku s penězi na pohovku a zkusil spustit topení. Několikrát jsem musel stisknout tlačítko, ale pak se plyn s temným zahučením zapálil.

Naproti se nacházely ještě jedny dveře, ve kterých byla asi dvaceticentimetrová škvíra. Do ložnice IKEA zatím nepronikla. Na zemi ležela matrace s peřinou odhozenou stranou, nebezpečně blízko přenosnému lepení. Jediným dalším vybavením byl digitální budík na podlaze. Jako u mě doma.

Nedalo se říct, kde je koupelna, ale odhadoval jsem, že bude někde za kuchyní, nebo to spíš byla přímo součást kuchyně. Chvíli jsem zůstal skloněný u topení, abych se zahřál.

„Tak co vlastně teď děláš, Torne? Pořád si hraješ s počítačema?

Konečně se v něm ukázala jiskra života. Nedostal do huby a dokonce jsem se zajímal o jeho obor. Vystrčili naducané tváře do obýváku. Už jsem zapomněl, jak ve chvílích, kdy se snažil byt důležitý, trhal hlavou dopředu a dozadu jako kohout.

„Jo, mám pár želízek v ohni, víš jak. Hry, tam jsou prachy, že jo. Znám pár lidí v tomhle byznysu, který se perou o moje nápady. Přímo se perou, víš jak.“

Pořád jsem ještě klečel u topení s rukama nataženýma k teplu. „To fakt rád slyším, Torne.“

„Jo, jde to skvěle. Tohle je jenom dočasný, než se rozhodnu, komu prodám svoje nápady. Pak si namastím kapsu.

Koupím si dům – samozřejmě ho rovnou zaplatím, žádná hypotéka – a pak to rozjedu sám. Víš jak.“

Přikývl jsem. Věděl jsem přesně jak. Neměl peníze, neměl práci a jenom si vymýšlel. To, co mu řeknu, se mu bude líbit.

Jeho hlava zmizela zpátky do kuchyně. Slyšel jsem, jak myje hrníčky. Když jsem vstal a chtěl jít k pohovce, všiml jsem si hromádky bílých kartiček na krbové římse. Na dvou vrchních byl polibek udělaný rtěnkou a ručně psaný vzkaz: „Ať se ti líbí moje použitý kalhotky. S láskou. Šťavnatá Lucy“. Jednu jsem zdvihl. Aspoň ta rtěnka byla opravdová.

Šel jsem k pohovce a zvýšil hlas. „Jak dlouho jsi s Janice?“

„Před pár měsícema se sem tak nějak nastěhovala.“

„Co dělá?“

„Jenom na půl úvazku v Tesku, sem tam něco, víš jak.“ Znovu vystrčil hlavu ze dveří. „Sladíš?“

„Ne, jenom trochu mléka.“

Přinesl dva hrnky a postavil je na starý koberec. Sedl si na podlahu k topení, aby seděl naproti mně, a podal mi jeden z nich. On si mléko do čaje nedal.

Viděl jsem, jak si všiml pootevřených dveří do ložnice a začal přemýšlet, jestli jsem viděl, co je za nimi. Oba jsme zdvihli čaj zároveň.

„Nic se neděje, kámo. Celé dětství jsem žil v něčem podobném. Možná ti můžu pomoct najít něco lepšího. Než se ti to rozjede s těma hrama.“

Zkoušel usrknout čaj. Očima zabloudil k budíku s Mickey Mousem, který stál na krbu.

Nejvyšší čas dát se do práce. „Vypadá to, že zas tak v pohodě to není, že jo? Jsi na podpoře?“

Suverén byl zpátky s širokým úsměvem. „Jasně, kdo není? Vždyť to jsou peníze za nic, byl bych blbej, kdybych je nebral. No nemám pravdu?“

Znovu se soustředil na svůj čaj.

„Torné, myslím, že ti můžu pomoct. Nabídli mi práci, která by ti vydělala tolik, že by sis mohl koupit byt a rovnou splatit všechny dluhy.“

Nevěřil mi. Chápal jsem to, dřív jsem se k němu zrovna jako kamarád nechoval. Očima pořád sem tam kontroloval Mickeyho Mouse.

„Kolik?“ Dal si záležet, aby to znělo nenucené, ale moc se mu to nepovedlo.

Snažil jsem se nespálit si rty čajem a trochu jsem usrkl. Byl hrozný. Ten čaj měl spíš být v nějaké vonné láhví než v hrníčku. „Ještě přesně nevím, ale tvůj podíl bych odhadoval na nejmíň sto třicet tisíc – v hotovosti. To minimálně. Potřebuji! tě jenom na týden, nejvýš dva.“

Neměl jsem páru o tom, jak dlouho ten džob bude trvat, ale jakmile ho dostanu do Finska, co bude moct dělat, když to potrvá déle? Teď šlo hlavně o to, abych ho přesvědčil.

„Je to legální? Do ničeho pochybnýho nejdu. Už nechci žádný problémy. Nenechám se znova zavřít, víš jak.“

Postavil jsem čaj zpátky na koberec. Stejně za nic nestál. „Podívej se, zaprvé, já jsem Nick. A ne, není to ilegální.

Ani já nechci jít do vězení. Jde jenom o to, že jsem dostal tuhle nabídku a potřebuju někoho, kdo to fakt umí s počítači. Vzpomněl jsem si na tebe. Proč ne? Budu radši, když ty prachy dostaneš ty než někdo jiný. Dokonce se přitom zadarmo podíváš do Finska.“

„Do Finska?“ Suverén byl opět zpátky. Hlava se mu kývala jako o závod. „Hele, tam je každej na Internetu. Je tam hrozná zima, víš jak. Nicku. Hrozná kosa. Nic jinýho se tam nedá dělat.“ Zasmál se.

Smál jsem se taky. Očima zase zabloudil k Mickey Mousovi. „Torné, ty musíš někam jít?“

„Ne, to je v pohodě, já jenom, že Janice se každou chvíli vrátí a, no, ona vlastně o ničem neví – víš, o mojí starý práci a že jsem byl zavřený, nic z toho. Ještě jsem jí to nestačil říct. Jenom mám trochu strach, víš, že kdyby přišla a ty bys něco řekl…“

„Hele, bez problémů. Budu zticha. Víš co, až přijde, prostě řeknu, že maní malou počítačovou firmu a že ti nabízím pár týdnů práce nahoře ve Skotsku, testování systémů. Co říkáš?“

„Super, ale jak by to mělo vypadat, to, o co ti v tom Finsku jde?“

„Je to fakt hrozně jednoduchý. Musíme se jenom dostat do jednoho systému a pak něco stáhnout. Co, jak a kdy, se dozvím, až tam dorazíme.“

Okamžitě začal vypadat ustaraně. Musel jsem ho rychle přesvědčit. Musel jsem lhát. „Není to tak, jak si myslíš.


Všechno je legální. Musíme jenom zjistit něco o nějakých nových kopírkách. A musíme to udělat naprosto legálně, jinak ty lidi, co to platí, o tom nebudou chtít ani slyšet.“ Nic nudnějšího a bezpečnějšího než kopírky mě nenapadlo.

Čekal jsem, že mě oknem srazí blesk.

Bůh určitě spal nebo měl všechny blesky v mrazáku. Pokračoval jsem dřív, než měl Torn šanci se nad tím zamyslet nebo se na něco zeptat.

„Dostanu nás na místo,“ řekl jsem, „ale potřebuju někoho, kdo bude vědět, co a jak, až se postavíme před takovouhle věc.“ Ukázal jsem na hromadu šrotu v rohu, která se snažila vypadat jako počítač. Nic neodpověděl, jen se díval na umaštěný monitor. Možná si představoval průhledný modrý Power Mac a stejně modrý laptop, který si ze svého podílu koupí.

„Jakmile tam přijedeme, všechno bude připravené, Torne. Vědí, kde to místo je, ty se jenom musíš dostat do systému a stáhnout ta data. Ne ukrást, neboj, jenom zkopírovat. Rychlý prachy.“

Připravil jsem se pro případ, že mě Bůh tentokrát přece jenom slyšel. Torn sebou vrtěl na koberci. Mluvil jsem rychle dál, než se Bůh probudí nebo se Janice vrátí domů. „Teď víš to, co já, kamaráde. S penězma jdu s tebou půl na půl. Sto třicet tisíc, možná víc, když to uděláme rychle. To je hrozně moc peněz, Torné.“ Odmlčel jsem se, aby si mohl v duchu představit trakař plný desetilibrovek.

Patnáct sekund stačilo. „Životní šance. Torné.“ Znělo to, jako bych byl prodejce plastových oken. „Jestli to nevezmeš, vezme to někdo jiný.“

Opřel jsem se v pohovce, abych dal najevo, že jsem skončil. Jestli to nepůjde po dobrém, budu ho zastrašovat, dokud nekývne.

„Jseš si naprosto jistej, že je to bezpečný, Nicku? Nechci se nechat zavřít. Už ne. Tady jde všechno skvěle, víš jak. Brzo budu hrozně vydělávat.“

Zatím mu nemá cenu říkat, že vím, jak kecá. „Podívej, kámo, i kdyby to bylo ilegální, když jde o takovouhle práci, žádné vězení nehrozí. Uvědom si, že i kdyby zjistili, že víš všechno o jejich ubohý kopírce, myslíš, že by vážně šli na policii? Ani náhodou. Co by asi řekli akcionáři, uvědom si tu špatnou reklamu. Takhle se to nedělá, kámo. – Věř mi. To, co se ti stalo, bylo něco jinýho. To šlo o vládu.“ Nedokázal jsem potlačit zvědavost. „Mimochodem, při čem tě vlastně načapali v Menwithu?“

Začal se chovat nabroušeně. „Ne, kámo, nic neřeknu. Odkroutil jsem si trest a nikomu nic neřeknu. Už nikdy nechci zpátky do lapáku.“ Začínalo to znít jako přeskakující deska.

Byl mimo. Bylo mi jasné, že ty peníze chce, ale pořád se nedokázal rozhodnout. Musím na něj jinak. „Víš co, můžeš se mnou prostě jet, podívat se, o co jde, a jestli se ti to nebude zamlouvat, můžeš se klidně hned zase vrátit.

Nechci ti podělat život, kámo. Chci pomoct nám oběma.“

Ošíval se a přesedával z jedné půlky na druhou. „Já nevím. Janice se to nebude líbit.“

Znovu jsem se na pohovce nahnul, takže jsem seděl až na kraji, a začal tajnůstkařit. „Janice to vůbec nemusí vědět. Řekni jenom, že jedeš do Skotska. Je to jednoduchý.“ Syčení plynového topení bylo silnější než můj šepot. Rozhodl jsem se, že ho pobídnu ještě trochu víc. „Kde tady máš záchod. Torne?“

„Za kuchyní, dveře uvidíš.“

Vstal jsem a vzal si svoji tašku. „Není to nic osobního,“ řekl jsem. „Pracovní věci, víš.“

Přikývl. Nevěděl jsem, jestli to chápe, nebo ne, protože já to moc nechápal.

Vešel jsem na záchod. Měl jsem pravdu, koupelna byla součástí kuchyně, oddělená kusem sádrokartonu, aby majitel mohl vykázat víc místností a dostávat od sociálky majlant jako příspěvek za lidi, kteří tady bydlí. Sedl jsem si na mísu a odpočítal z dolarů šest tisíc. Už jsem si je dával do kapsy, když jsem se rozhodl trochu se uklidnit, a vrátil jsem dva tácy do tašky. Spláchl jsem, a jakmile jsem vyšel ven, začal jsem mluvit.

„Vím jenom to, že to je snadná práce. Ale potřebuju tě, a jestli budeš upřímný, musíš připustit, že ty potřebuješ ty prachy stejně jako já. Podívej se, tohle dělám jenom pro tebe.“

Sáhl jsem do kapsy a vytáhl čtyři tácy. Dával jsem si záležet, abych projel bankovky prsty druhé ruky, aby to vypadalo a znělo zvlášť lákavě.

Snažil se na ty prachy nezírat. I tohle množství by nejspíš mohlo změnit jeho život.

„Takhle mě platí, v dolarech. Tady jsou čtyři tácy. Vem si je, je to dárek. Zaplať účty, kup si, co chceš. Co mám ještě říct? Já tam pojedu a tu práci udělám tak jako tak. To, jestli pojedeš se mnou, ale potřebuju vědět ještě dneska večer. Víc času nemám.“

Jestli mi na to do večera nekývne, budu to muset udělat po zlém. I pak dostane zaplaceno, jenom ho ta práce nebude tolik bavit.

Pohrával si s balíčkem dolarů a pak ho musel rozdělit na dvě poloviny, aby ho dostal do kapes u kalhot. Snažil se o vážný výraz obchodníka. Nešlo mu to. „Hezký.

Díky, Nicku, díky moc.“

Ať se stane cokoli, ty peníze si může nechat. Měl jsem z toho dobrý pocit, a to jsem potřeboval, když všechno ostatní v mém životě šlo od desíti k pěti. Musel jsem ale dát pozor, aby to nějak nepodělal a aby ty peníze nevystopovali ke mně. „Nechoď si to vyměnit do banky nebo uložit na účet. Budou si myslet, že prodáváš drogy.

Zvlášť s adresou v tyhle čtvrti.“

Usmál se ještě víc.

„Vem to do pár směnáren. Kurzy budou na prd, ale to se nedá nic dělat. Užij si to. Vem si taxíka, můžeš si to dovolit. Hlavně nevyměňuj víc jak tři sta dolarů najednou. Jo, a hlavně si sakra kup teplou bundu.“

Zdvihl ke mně oči, začal zase dělat kohouta a jeho úsměv se změnil ve smích, ale vzápětí zmlkl. Ve dveřích se totiž ozval klíč.

„Do prdele, to je Janice. Nic jí neříkej. Slib mi to, Nicku.“

Vstal a zkontroloval, že má mikinu přes dvě boule na kalhotách. Stoupl jsem si k němu. Čekali jsme před topením, jako by měla vejít Alžběta II.

Otevřela dveře, ucítila teplo a podívala se přímo na Torna. Mě úplně ignorovala. „Vyzved jsi prádlo?“ Šla do kuchyně a cestou si sundávala hnědý zimní kabát.

Torn se mi mimicky omlouval a pak řekl: „No, hm, ne, nebylo hotový, měli rozbitý sušičky. Za chvíli pro něj dojdu. Tohle je Nick. To on ráno volal, víš.“

Hodila kabát na opěradlo pohovky a podívala se na mě. Usmál jsem se a řekl: „Ahoj, těší mě.“

„Nazdar,“ zavrčela, „takže jsi ho našel?“ a zmizela do kuchyně.

Janice bylo kolem pětadvaceti, nebyla ani ošklivá, ani hezká, jenom taková obyčejná. Vlasy měla stažené do culíku o něco delšího, než měl Torn. Nebyly úplně mastné, ale vypadaly, jako když si je už nějaký čas neumyla. Na obličeji měla trochu moc líčidla. Na bradě byla vidět hranice, kde makeup končil.

Znovu jsem se posadil, ale Torn zůstal stát u krbu. Nevěděl, co mi má o své protivné přítelkyni říct. Ta mezitím dávala najevo svou přítomnost tím, že v kuchyni práskala dvířky od linky.

Do obýváku se vrátila s čokoládovou tyčinkou a plechovkou koly. Shodila kabát na podlahu a svalila se na pohovku vedle mě. Roztrhla obal čokolády, otevřela plechovku a do obojího se pustila. Zvuky, které vydávala při pití, by zahanbily i zedníka. Mezi loky ukázala na krbovou římsu. „Torné, podej mi ty kartičky.“

Udělal to, co mu řekla. Oba jsme ji pozorovali, jak vytahuje z kapsy kabátu rtěnku a maluje si rty. Pak mezi usrkáváním z plechovky a žvýkáním čokolády začala líbat prázdné kartičky.

Zdvihla hlavu, chvíli zírala na mě, pak se otočila na Torna. „Podej mi ten zbytek.“

Sebral velkou obálku, která ležela u krbu, a celý rudý studem ji podal Janice.

Vysypala bílé kartičky na podlahu, znovu si namalovala pusu a jednu po druhé líbala. Podepisovala se zřejmě později, během nějaké něžnější chvilky.

Teď už si nepopovídáme. Nastala chvíle k odchodu.

„Díky za čaj. Torné. Myslím, že už půjdu. Těšilo mě, Janice.

Kývla a ani se neobtěžovala zdvihnout hlavu. Torn se nervózně podíval nejdřív na mě, pak na hlavu Janice. Když jsem vstal a zdvihl tašku, vyhrkl: „Víš co, půjdu s tebou dolů, stejně musím vyzvednout to prádlo.“

Když jsme šli po schodech, nepromluvili jsme ani slovo. Věděl jsem, co chci říct, ale jakou by to mělo cenu?

Když někdo řekne o vaší holce, že je to nesnesitelná kráva, asi s ním nikam nepojedete.

Vraceli jsme se zpátky na AU Saints Road, když začal koktat: „To není ona, víš. Šťavnatá Lucy. Za dvě stě kartiček dostane pětku. Tenhle tejden to je Lucy a příští to je myslím zase Gina. Já jí s tím pomáhám.“ Otřel si bradu.

„Musím se ale holit, jinak rozmažu rtěnku fousama. V ložnici máme hromadu špinavejch kalhotek. Vždycky ve čtvrtek je k nám hází jeden kluk.“

Musel jsem se smát, když jsem si představil, jak sedí u topení, líbá kartičky a balí špinavé kalhotky pro čichače rozkroků z celé Anglie.

Hlavou zase začal dělat kohouta. „Jo, jak jsem říkal, to je jenom do doby, než se začnou valit prachy. Mají o mě fakt zájem – Activision, lidi od Tornb Raidera, všichni ti velký šéfové –, každou chvíli do toho praštím, víš jak.

„Jo, to vím, Torne.“ Bylo mi to jasné.

Jakmile jsme zašli za roh na AU Saints Road, a Janice nás už tedy nemohla vidět, kdyby vykoukla z okna, naposledy jsem to zkusil. Zastavil jsem a před výlohou plnou kohoutků, trubek a podobných instalatérských blbostí jsem se na něj podíval.

„Torne, dobře si to promysli. Nedělal bych nic riskantního. Na to jsem moc starej. Chci si jenom vydělat nějaký peníze, stejně jako ty. Potřebuju tě s sebou, ale musím do večera vědět, jestli do toho jdeš.“

Hrbil se a díval se do země. „Jo. Ale víš, jak to je…“ Začala mu být zima. Ani jsem nechtěl vědět, jestli nemá bundu proto, že nenalíbali dost kartiček, nebo jestli je jenom tak blbej, že si ji zapomněl vzít.

Došli jsme na hlavní silnici Westbourne Park Road. Chtěl jsem jet taxíkem, a tak jsem si stoupl na roh. Stál vedle mě a přešlapoval z jedné nohy na druhou. Položil jsem mu ruku na rameno. „Poslouchej, kámo, jdi a vyměň si nějaký peníze. Nech si to projít hlavou a večer se sejdem, jo?“

Zase kývl směrem k chodníku. Začal jsem se dívat po taxíku. „Zavolám ti kolem sedmý a půjdem na drink, jo?“

V šeru se objevilo žluté světlo a já zdvihl ruku. Taxík zastavil a dieselový motor se točil dál, ale ne tak rychle jako taxametr.

Torn byl pořád schoulený, ruce zastrčené hluboko do kapes, a celý se třásl. Mluvil jsem k vršku jeho hlavy.

„Torne, takováhle šance přijde jenom jednou za život. Pořádně to zvaž.“

Hlava se mu pohnula, což jsem pochopil jako další kývnutí.

Už jsem nemohl vydržet, jak se pořád třásl, a rozepnul jsem si bundu. „Sakra, oblékni si tohle, jo?“ Chabě zaprotestoval, pak si bundu vzal a zazubil se na mě. Aspoň jsem mu viděl do obličeje.

„Jednou za život, kámo.“ Nastoupil jsem do taxíku a řekl řidiči, že potřebuju na Marble Arch. Pak jsem se natáhl, abych zavřel dveře a stáhl okénko.

Torn se právě zapínal. „Hele, Nicku, kašlu na všechno. Proč ne, jedu s tebou.“ Kohout se vrátil.

Nechtěl jsem dát najevo, jakou mám radost. „To je skvělý. Zavolám večer a řeknu ti podrobnosti. Hned zítra musíme odjet. Je to v pohodě? Máš pas?“

„Jasně, žádnej problém.“

„Super. A pamatuj si,“ ukázal jsem na jeho kapsáče, „je toho ještě mnohem víc. Týden, možná dva, kdo ví?“

Dal jsem si palec k uchu a malíček před pusu, abych naznačil telefon. „Zavolám v sedm.“

Udělal stejné gesto. „Jasně.“

„Torné, ještě poslední věc. Máš kreditku?“

„Jo, mám. Proč?“

„Já s sebou ne. Možná budeš muset zaplatit za letenky, ale neboj, dám ti to v hotovosti, ještě než odletíme.“

Nenechal jsem ho, se nad tím moc zamyslet. Když se taxík rozjížděl, měl jsem sám ze sebe docela radost. Taky ve mně klíčilo podezření, že se Torn s Janice o svoje nové bohatství nerozdělí. Kdybych byl na jeho místě, taky bych to určitě neudělal.

Řekl jsem řidiči, ať mě radši zaveze na Oxford Street. Koupil jsem si modrou zimní bundu a pak šel do drogerie pro pár věcí, které jsem potřeboval na mrtvou schránku. V ní jsem chtěl nechat zprávu pro Liv. Původně jsem si říkal, že Liv je trochu paranoidní, když chce používat mrtvou schránku jen kvůli nějakým údajům o letu, ale jen do chvíle, než si mě před tím bytem všimla jednotka E4. Teď jsem věděl, že to jinak nepůjde. Jestli ji sledovala E4, už jsem se s ní v Británii nechtěl setkat. Fotka z takového setkání na Lynnově stole bylo to poslední, co jsem potřeboval. Zapadl bych tak hluboko do sraček, že bych se z nich v životě nevyhrabal.

Letenky jsem zamluvil z telefonní budky na Tornovo jméno. Zítra je na letišti bude muset zaplatit svou kreditkou. Teď, když Davidson byl už minulostí, jsem neměl jinou možnost. Nikdo nemusel vědět, že Nick Stone jede ven. Přemýšlel jsem, jestli Torna ještě stále kontrolovali, když ho jednou chytli při pokusu o špionáž, ale rozhodl jsem se to risknout. Nebyl čas s tím něco dělat.

V nové bundě mi bylo teplo, a tak jsem se rozhodl jít k domluvené mrtvé schránce pěšky. Stejně nebyla ani moc daleko.

Prodíral jsem se sobotní nákupní horečkou asi dvě stě metrů, než jsem došel na Oxford Circus. Studia BBC v budově Portland Pláce byla naproti mně po pravé straně. Šel jsem po protějším chodníku směrem k hotelu Langham Hilton.

Asi padesát metrů před hotelem jsem procházel pod nějakým lešením. Pod ním byly dvě klasické červené telefonní budky. V oknech každé z nich bylo nalepených možná dvacet kartiček s inzeráty prostitutek. Někdo z technických služeb je ještě dnes přijde sundat, ale o hodinu později už tam budou zase.

Vešel jsem do budky nalevo a asi ve třech čtvrtinách výšky jsem si všiml inzerátu nějaké Susie Geeové. Její kartička byla umístěná na skle směrem k Oxford Circus. Vypadala smyslně, klečela na všech čtyřech a pusu měla našpulenou k polibku. Sundal jsem kartičku ze stěny a současně s tím vyndal tlustou černou fixu a přes sklo udělal čáru.

Složil jsem si Susie do kapsy a pokračoval k hotelu. Nechávat znamení, že mrtvá schránka je nabitá, bylo trochu předčasné, ale nečekal jsem vůbec žádné potíže.

S taškou v ruce jsem prošel otočnými dveřmi hotelu. Dveře pro mě roztočil chlápek oblečený v zelené tříčtvrteční tunice. Na hlavě měl něco, co působilo jako kříženec mezi turbanem a baretem. Vypadal jako pitomec.

Vnitřek Langhamu byl přepychový a plný byznysmenů a zazobaně vypadajících turistů. Vybavení a výzdoba byly v indickém stylu. Cestou do mramorové recepce jsem prošel dokonce i kolem stylového baru.

Liv mi dala naprosto dokonalé pokyny. Napravo a několik schodů nahoru byla recepce a naproti mně restaurace a jídelna. Já jsem ale měl namířeno do suterénu.

Dole to byl stejný přepych jako nahoře, s měkkými koberci a klimatizací. Nacházely se tu konferenční místnosti a byznys centrum. Na černé tabuli, která stála na podstavci před jednou z místností, svítila bílá písmena: „Vítáme účastníky konference Management 2000“. Prošel jsem kolem ní a dvou telefonů na zdi, ke kterým jsem se chtěl ještě vrátit, a zamířil na toalety.

Naproti dveřím toalet byly další telefony, šatna a stůl plný čaje, kávy a sušenek. U stolu seděla obsluha, černoch a běloška, a šeptali si způsobem, ze kterého bylo jasné, že pomlouvají svoje šéfy. Jakmile si mě všimli, věnovali mi profesionální úsměv. Usmál jsem se taky a šel na pány.

Sedl jsem si do jedné kabinky a z tašky z drogerie Boots jsem vytáhl malou plastikovou krabičku na léky, takovou, do které si lidi dávají denní dávku vitaminů, a také balíček samolepicích suchých zipů. Na krabičku jsem nalepil obě poloviny suchého zipu pro případ, že spletla, jakou stranu použila. Kdyby to nedrželo, musel bych se jít zahrabat.

Do krabičky jsem dal malý kousek papíru se svou zprávou: „Příjezd 15.15.“ Nic jiného nemusela vědět.

Tašku z drogerie jsem si dal zpátky do kapsy. Zkontroloval jsem, jestli oba malé kousky suchého zipu pořádně drží, a vyšel z toalety. Znovu jsem se usmál na ty dva u šatny, zahnul vpravo a vrátil se k prvním dvěma telefonům, kolem kterých jsem prošel.

Visely na zdi docela nízko, aby je mohli používat i vozíčkáři. Položil jsem si tašku mezi nohy a posunul si židli blíž k telefonu. Liv vybrala dobře: málo lidí, žádné kamery a důvod, proč tu být.

Sedl jsem si a vytáhl jednolibrovou minci a kartičku s číslem Susie. Když jsem bral do ruky sluchátko a vytáčel číslo, říkal jsem si, jestli třeba Torn a Janice nedělali v poslední době nějaké kartičky s rtěnkovým polibkem pro Susie. Chtěl jsem, aby na displeji ubývaly peníze. Kdyby někdo šel kolem a všiml si, že tam pár minut sedím a jen předstírám, že telefonuj u, vypadalo by to podezřele. Byl to malý detail, ale ani detaily se nesmějí podcenit.

Pravou rukou jsem si držel telefon u ucha a čekal na Susie. Levou rukou jsem šátral po spodní straně dýhové police pod telefonem. V zadním rohu měl být velký kus suchého zipu, který tam nechala Liv.

Mezitím se za mnou otevřely dveře konferenční místnosti a ven se vyvalil proud delegátů Managementu 2000.

Poslouchal jsem, jak telefon vyzvání, a díval se na stádo lidí na cestě ke krmelci u šatny. Mladá žena kolem pětadvaceti si sedla na židli vedle mě a vhodila minci do telefonu.

Mně to zvedla agresivní Číňanka. „Halo.“

Slyšel jsem, jak moje sousedka vyťukává číslo.

„Susie?“

„Ne, vy čekat.“

Čekal jsem. Žena vedle začala mluvit o svém dítěti, které bylo třeba vyzvednout z jeslí, protože ona přijde pozdě.

Člověk na druhém konci byl zjevně naštvaný. „To není fér, mami, to není pořád ta samá výmluva, ale ano, jasně že si pamatuje, jak vypadá její vlastní máma. Kirk přijede dneska brzy domů. Vyzvedne ji u tebe.“

Zezadu přišel nějaký muž a položil jí ruku na rameno. Ona ji políbila. Na své visačce měl napsáno David. Takže to asi tak úplně nebude konference, co ji zdrží.

Hluk se zdvojnásobil. Lidi začali u kafe mluvit o managementu.

Slyšel jsem, jak se k telefonu na druhé straně blíží kroky, a zároveň jsem našel, co jsem hledal. Byla to ta měkká polovina suchého zipu, přesně jak Liv řekla.

Ve sluchátku se ozval hodně chraplavý hlas ženy ve středních letech. „Haló, co pro tebe můžu udělat, miláčku?

Mám ti říct seznam služeb?“

Dělal jsem pořád „hm“ a „aha“, jak jsem se dozvídal tarif za půlhodinu ve Francii, v Řecku a různých dalších zemích světa, kam mě mohla Susie vzít. Abych to ukončil, zeptal jsem se, kde Susie bydlí, a pak si nechal vysvětlit, jak se do jejího bytu u Paddingtonu dostanu.

„Skvělý,“ řekl jsem nakonec. „Rozmyslím si to.“

Položil jsem telefon, zdvihl tašku, znovu odsunul židli, vstal a šel zpátky stejnou cestou, jakou jsem přišel. Zena vedle ještě pořád přesvědčovala svou matku, že je to opravdu, ale opravdu naposledy, co bude muset vyzvednout vnučku z jeslí.

Než jsem prošel dveřmi, ještě jsem otočil hlavu a zkontroloval, že krabičku seshora není vidět, a pak jsem vyšel nahoru. Chlapík v turbanu udělal ten trik s otáčecími dveřmi a já byl zase na ulici. Otočil jsem se vpravo a vracel se stejnou cestou, jakou jsem přišel. Brzy se mělo stmívat, do půl páté bude tma.

Teď jsem jenom musel zavolat v sedm Tornovi a říct mu, kdy zítra ráno letíme, a pak už jen vyhodit kožené oblečení do popelnice a pistoli do největší zbrojnice v Londýně – řeky Temže.
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Na pasovou kontrolu čekal Torn v jiné frontě než já. Vysvětlil jsem mu, že se musí držet ode mě, dokud nebudeme v příletové hale – bezpečnost a tak. V letadle jsem si nemohl sednout vedle něj, hodně toho namluvil a navíc nahlas.

Dokonce jsme se zvlášť i odbavili. Souhlasil se svým obvyklým: „Bez problémů, kámo. Chápu.“

Cestou na letiště Heathrow mi v metru vykládal, že Janice nevadilo, že odjíždí. „Řekl jsem jí, že mám nějakou práci ve Skotsku se starým kamarádem Nickem,“ tvrdil. „Řekl jsem jí to na rovinu.“

Jeho verze byla rovná asi jako Skotská vysočina. Janice byla asi pěkně vytočená, že si bude dva týdny užívat za severní hranicí a ona bude muset líbat kartičky pro Lucy. Zajímalo by mě, jestli jí řekl něco o těch penězích, ale neptal jsem se. Nechtěl jsem, aby zase začal rozebírat svoje plány, jak ovládne svět informačních technologií.

Během letu se aspoň nechtěl utopit v chlastu, který by tu měl zdarma. Vypadalo to, že nepije – možná to mohl být vedlejší produkt jeho pobytu ve vězení. Mně to vyhovovalo, protože pití by si musel odpustit až do chvíle, kdy se vrátíme do Británie.

Snažil se a trochu se dal na cestu do pořádku, což bylo dobré. Chtěl jsem, aby připomínal normálního člověka a nevypadal jako někdo, koho si celníci vezmou stranou a důkladně prohledají. Pořád měl na sobě mou bundu, ale svoje kapsáče vyměnil za nové, normální džíny. Taky měl novou červenou mikinu. Pořád ale měl ty samé plátěné boty, a i když si sice umyl a učesal vlasy hřebenem, neoholil se.

Pozoroval jsem ho, jak rukama oplácává svou bundu, jako by předváděl nějaký tanec. Bylo to potřetí od chvíle, kdy jsme odletěli z Londýna, co jsem ho viděl panikařit, že ztratil pas.

Prošli jsme pasovou a celní kontrolou. Na kufry jsme čekat nemuseli. Řekl jsem mu, že potřebuje jenom mýdlo a kartáček na zuby a že si bude prát spodní prádlo ve vaně, až se večer bude koupat.

Otevřely se před námi posuvné dveře do příletové haly. Torn to nevěděl, ale zatím na nás nikdo nečekal.

Nepřiletěli jsme spojem v 15.15, jak jsem napsal Liv, ale už ve 13.45. Vždycky jsem radši přijel dřív, abych zjistil, kdo na mě bude asi čekat. Když jsem vcházel do příletové haly a měl se setkat s někým neznámým, měl jsem stejný pocit, jako kdybych klepal na cizí dveře a nevěděl, kdo nebo co je za nimi.

Sešli jsme se v hale. Torn se dneska choval jako machr. Pozoroval každou ženskou, která procházela terminálem.

„Co teď, kámo? Kam půjdem?“

„Vyzvednou nás až za chvíli. Dáme si kafe.“

Podle tabulek jsme šli ke kavárně. Budova terminálu ze skla a oceli nepraskala ve švech, ale na to, že byla neděle, to tu docela vřelo. Pohybovalo se tu ale spíš víc turistů než byznysmenů. Za skleněnými stěnami bylo vidět zatažené, šedé nebe. Kolem silnice se vršily hromady odklizeného sněhu a na zaparkovaných autech visely rampouchy.

Když jsme přicházeli ke kavárně. Torn vedle mě poskakoval jako můj mladší brácha. Prošli jsme kolem dvou vysokých blonďatých krasavic, které stály u telefonního automatu. „Ty vole, podívej se na ten zadek. Tyhle severský kočky jsou k sežrání.“

Ty dvě pochopily, o co jde, podívaly se na nás a začaly se smát. Bylo mi trapně a šel jsem dál. Daly by si ho k snídani.

Torn si asi ničeho nevšiml. „Hele, Nicku, víš, že tady je nejvíc lidí na Internetu na světě a mají tu nejvíc mobilů?

Na hlavu, víš?“

„To je zajímavé. Torne.“ Pro jednou řekl vážně něco zajímavého.

Moje reakce se mu líbila. „Jo, to je, kámo. Určitě to je kvůli tý tmě. Nic jinýho se tady asi nedá dělat.“

Podíval jsem se na něj a usmál se, i když ten vtip byl napoprvé lepší.

Obličej mu zářil radostí a křeččí tváře mu skoro zakrývaly oči. „Tyhle lidi jsou na špici, víš jak.“ Udělal rychlý krok, který ho ode mě dělil, a začal mi šeptat do ucha. Hlava se mu přitom kývala. „Proto je tu taky ten kopírkový know-how. Mám pravdu, že jo?“

Nudil jsem se, ale odpověď jsem ze sebe vymáčkl. „Jo, asi to jsou ty dlouhý hodiny tmy. Asi se tu nedá dělat nic jinýho než xeroxovat. Chceš kafe. Torné?“

„Ne, čaj. Bylinkovej nebo ovocnej, jestli mají.“

Brzy jsme seděli u stolu, já s kafem. Torn s hrnkem horké vody a pytlíkem čaje s jablečnou příchutí zabaleným ve fólii. Naproti nám byla řada monitorů, nejspíš internetových terminálů. Byla to jen otázka času, kdy si jich Torn taky všimne. Aspoň budu sedět sám, což taky nebude špatné.

Rozsvítily se mu oči, a jako bych to přivolal, začal vstávat. „Jdu se na to mrknout. Jdeš taky?“ Šel a vzal si s sebou i čaj. Já zůstal sedět. Byl hned zpátky, ani jsem neochutnal kafe. „Nemáš nějaký drobný, kámo? Já nemám žádný peníze, teda finský peníze. Mám akorát dolary, chápeš?“

Vytáhl jsem drobné, které mi vrátili za pití. On se šklebil vlastnímu vtipu.

Rozhodl jsem se, že se projdu kolem a podívám se, jestli se tady neděje něco, co by nás mohlo nějak ohrozit. E4 jsem sice setřásl, ale Val měl evidentně nepřátele, a když jsem pro něj pracoval, byli to i moji nepřátelé.

Doklady jsem nosil vždycky u sebe, ale potřeboval jsem ještě něco jiného a to bylo v tašce. Našel jsem diář v koženém obalu na zip, hodil jsem obě naše tašky Tornovi k nohám a pak zamířil k odletové hale nahoře. Nic nenormálního se tu nedělo, nikdo nešeptal do mikrofonu v klopě nebo nepozoroval lidi zpoza novin, které jen naoko četl.

Prošel jsem se i ven, ale dlouho jsem tam nepobyl. Zima mě štípala do obličeje a rukou. Neviděl jsem nic divného, co by tu proti mně mohlo být zesnováno.

Když jsem se znovu ocitl v teple příletové haly, stálo tam pár chlápků v oblecích. V plastikových deskách měli listy papíru se jmény lidí, které měli vyzvednout.

Torn byl pořád ještě v internetovém ráji. „Podívej se na tohle, Nicku. No není to skvělý? Hele, virtuální Helsinky.“

Díval jsem se na monitor, kde bylo všechno, co člověk potřeboval vědět o Helsinkách, od map města až po fotky hotelů a rezervační službu pro výlety nebo divadla. Dokonce si tam člověk mohl naplánovat procházku a pak chodit po ulici jako v nějaké počítačové hře. Tašky jsem nechal zase u něj a šel si dát další kafe. Sedl jsem si ke stejnému stolu, díval se kolem a čekal. Přitom jsem si říkal, jaké jsem měl štěstí, že jsem neměl mladšího bráchu, kterého bych v době, kdy jsem vyrůstal, musel tahat všude s sebou.

Za čtvrt hodiny byl zase i s taškami u mě. Určitě mu došly peníze. „Právě jsem poslal e-mail Janice. Napsal jsem jí, že se teď určitě chvíli neozvu – že jsem tam nahoře v kopcích a testuju.“

Vrátil jsem diář do tašky a dopil kafe. „Myslím, že můžeme jít. Už by tu měli být.“

Muž, který pro nás přijel, se nedal přehlédnout. Byl oblečený v elegantním obleku a kabátu, měl ježaté, světle hnědé vlasy a načervenalou pleť. Stál přímo před lidmi, kteří tlačili vozíky se zavazadly skrz automatické dveře za celní kontrolou. V ruce měl čtvrtku formátu A4, na níž bylo fixou napsáno „Nick a doprovod“.

Šli jsme k němu a představili se. Když jsme si potřásali rukama, postavil se skoro do pozoru a srazil paty. Pak se nabídl, že nám vezme obě tašky. Torn odmítl až poté, co jsem to udělal já.

Parkoviště pro krátkodobé stání bylo naproti příletové hale. Nad hlavou nám burácelo letadlo. Šli jsme přímo ke stříbrnému mercedesu, který na Torna viditelně zapůsobil. „Hezký.“

Tašky jsme dali do kufru a oba jsme nasedli dozadu. Ježour nastartoval a rádio začalo řvát. Myslel jsem, že dva moderátoři plkají něco finsky, ale Torn se na mě podíval a řekl: „To je latina. Jsou tady do ní blázni, kámo. Nevím proč, ale jsou.“

Ježour to vypnul.

Řekl jsem, „Jak to, že toho víš tolik o Finsku?“

Mercedes se rozjel.

„Podíval jsem se trochu po síti, že jo.“

„A to budeš celej tejden takhle nudnej?“

Podíval se na mě a nevěděl, jestli jsem ho nechtěl urazit, pak si to rozmyslel a usmál se. „Ne, kámo, jenom jsem si myslel, že tě to zajímá.“

Opřel se v sedadle. Zmýlil se, já jsem si nedělal legraci.

Dopravní ukazatele byly ve finštině i ve švédštině. Švédové tady v minulosti vládli, stejně jako Rusové. Asfalt na dálnici byl bezvadně očištěný od sněhu a ledu.

Letiště bylo od Helsinek co by kamenem dohodil, a tak jsme brzo jeli po městském obchvatu. Na obou stranách silnice stály nízké výrobní haly a velké hromady odklizeného sněhu. Musel jsem se usmát, když jsem si vzpomněl na Británii, kde pár vloček ochromí celou zemi. Tady měli sníh celé měsíce a nikomu to vůbec nevadilo.

Všiml jsem si ukazatele, na kterém stálo „Petrohrad 381 km“. Za tři čtyři hodiny jsme místo v jedné z nejbohatších a nejrozvinutějších zemí na světě mohli být ve městě chaosu a bezvládí. Ale nemusel jsem mít strach. Sjeli jsme z dálnice a najeli na jinou, která měla číslo E75, a po ní jsme uháněli pryč z obydlené oblasti.

Podle malého kompasu na palubní desce jsme jeli zhruba na sever. Každé auto na dálnici mělo rozsvícená světla.

Měli na to tady zákon.

Po dálnici jsme jeli bez potíží. Projížděli jsme skrz borové lesy, kolem hromad sněhu a obrovských žulových skal. Podíval jsem se na Torna, který měl hlavu položenou na opěradle sedačky, zavřené oči a v uších sluchátka od walkmana. Řekl jsem si, že si z něj vezmu příklad a trochu si odpočinu. Očima jsem ale stále sledoval silniční ukazatele. Naším cílem nejspíš bylo Lahti nebo Mikkeli. Ani ne za hodinu bylo celkem jasné, kam míříme.

Sjeli jsme z dálnice výjezdem na Lahti.

Městu dominovaly dvě vysoké stavby, které vypadaly jako Eiffelovky, ale byly natřené na červenobílo. Špičky se jim ztrácely v nízkých mracích a na všech stranách jim blikala varovná červená světla určená letadlům.

Ve městě se všude pohybovalo plno aut a lidí. Bylo to středisko zimních sportů, nad domy se tyčil lyžařský můstek, a když jsme si to kodrcali po dlažebních kostkách kolem hlavní nákupní zóny v centru, viděl jsem i důchodce, kteří se při chůzi místo o hůl opírali o lyžařské hůlky.

Obyvatelé Lahti nejspíš milovali beton a ocel. Místo tradičních dřevěných domů s párem sobů zaparkovaným venku si oblíbili nový model Saabu 4x4 a zářící vánoční výzdobu. U náměstí jsme zahnuli vlevo a projeli kolem jasně osvětleného trhu. Nad spoustou stánků se střechami z plátna a umělé hmoty se zvedala pára. Stánkaři nabalení tak, aby vydrželi stát celý den v mrazu, vypadali spíš jako kosmonauti.

Vzápětí jsme zpomalili. Vedle nás se objevil nápis oznamující, že jsme u hotelu Alexi. Zahnuli jsme vlevo, přejeli chodník a zastavili u vrat do podzemního parkoviště, které se ihned začaly otvírat. Za mercedesem prošla skupina maminek s kočárky se třemi koly a hned vyjela zase na chodník.

Celkem rychle jsme sjeli z prudké betonové rampy do velkého, špatně osvětleného podzemního parkoviště. Tam, kde ze zaparkovaných aut tál sníh a led, pokrývaly podlahu kaluže vody. Snad každé auto mělo na střeše přivázané lyže.

Jezdili jsme kolem dokola a hledali místo. Torn seděl zpříma, sluchátka venku z uší a oči doširoka otevřené.

„Nicku, tohle mi přijde jako v nějakým filmu o špionech, víš jak?“ Zamyslel se nad tím, co právě řekl, a jeho tón se změnil. „Je to v pohodě, že jo? Ty víš, o co jde, že jo?

Přikývl jsem, ale jistý jsem si moc nebyl. Ježour zajel popředu na prázdné parkovací místo, vypnul motor a otočil se v sedačce dozadu. „Prosím, vaše telefony, pagery a e-mailová zařízení,“ řekl anglicky se silným přízvukem. „Musíte je nechat tady. Nebojte, dostanete je zpátky.“ Usmál se a ukázal přitom zuby, které měly daleko k dokonalosti.

Vysvětlil jsem, že jsme se zachovali podle pokynů a nic takového jsme si s sebou nebrali. Znovu se usmál.

„Dobře. Děkuji, díky.“ Zatáhl za páčku vedle své sedačky a kufr vzadu za námi se s cvaknutím otevřel. Vystoupil jsem z auta. Když vystupoval Torn, všiml jsem si, jak k nám pomalu jede černý mercedes 4x4, starý typ hranatého tvaru. Kvůli rozsvíceným předním světlům jsem neviděl, kdo sedí uvnitř.

Podíval jsem se na Ježoura, který se vůbec neznepokojoval. Mercedes zastavil, ale motor běžel dál. Zadní okna byla zatemněná. Jediný člověk, kterého jsem uvnitř viděl, seděl za volantem.

Vypadala úplně jinak, než když jsem ji viděl naposledy. Tehdy připomínala Italku, teď měla na sobě tlustý šedý svetr se zvláštními vzory, který jí sahal až po bradu. Většinu obličeje jí zakrýval tibetský kulich s klapkami přes uši, ale pár pramínků blond vlasů se stejně klubalo ven.

Okno u řidiče se otevřelo a já uviděl moc příjemný, ale profesionální úsměv. „Rychle si nastupte dozadu, prosím.“ Dodala něco finsky směrem k ježourovi, který zakroutil hlavou. Nasedli jsme i s taškami dozadu. Uvnitř auta byla zima, musela na nás čekat se zhasnutým motorem a vypnutým topením.

„Prosím, zabořte se pořádně do sedačky a držte se dál od oken.“

Torn mě pohledem žádal o vysvětlení. Pokrčil jsem rameny. „Až pak, kámo.“

Obrátil jsem oči zpět na přední sklo a viděl Liv, jak mě pozoruje v zrcátku. Usmála se. „Vítejte ve Finsku.“

Pak natočila hlavu a podívala se na Torna. „Já jsem Liv. Moc mě těší, že tě poznávám.“

Torn přikývl. Vypadal, že se stydí. Určitě na něj působila stejně jako na mě. Otočil se a podíval se na svůj odraz ve tmavém okně. Nejspíš si říkal, že se měl učesat.

Vyjeli jsme zpět na ulici a zatočili doleva. Světla na tržišti byla ještě jasnější, už se stmívalo.

„Nemáme moc času,“ řekla Liv. „Věci se od našeho posledního rozhovoru pohnuly. Musíte splnit úkol už tohle úterý.

Další z jejich menších komplikací. Nevěřil jsem jí, vsadil bych se, že takhle to Val chtěl vždycky, ale ona mi kecala, aby mě to neodradilo.

„Musím vidět cíl,“ řekl jsem. „Dvě noci není moc Času na přípravu. Budeš mi muset říct všechno, co víš, ještě dnes večer. Zítra pojedu na průzkum.“

„Ano, jistě. Mám také starost, aby Torn měl dost času nabourat firewall a dostat se do systému.“

Torn se napřímil jako dobře vychované dítě, které chce udělat radost dospělému. „To bude v pohodě. Jenom mi ukažte, co máte.“

„Ukážu, Torné. Už brzo.“

Nastala dlouhá pauza a Torn se zase opřel.

Díval jsem se na silnici. „Kam teď jedeme?“

„Není to daleko, u jezer.“

To mi moc nepomohlo. Celá tahle země je pokrytá jezery.

Žlutočerná značka s obrysem města přeškrtnutá červeným pruhem mi prozradila, že vyjíždíme z Lahti. Najeli jsme na kvalitní dvouproudovou silnici, podél níž zprvu stály domy a do tmy zářily vánoční výzdobou. Pak jejich místo zaujaly opět stromy a žulové skály. Na další značce stálo, že Mikkeli odsud leží 106 km. Určitě jedeme dál na sever.

Díval jsem se na počítadlo kilometrů. Projeli jsme kolem řady plastových poštovních schránek úhledně postavených na tyčích u silnice. Byla to jediná známka toho, že někde hluboko v těchhle lesích někdo bydlí.

Kvůli zamračené obloze a stromům nás úplně zahalila tma. Přední světla se odrážela od třpytivého sněhu, a svítila tak skoro dvojnásob silně.

Mercedes 4x4 se brzy zahřál. Torn měl v uších sluchátka a zavřené oči. Přemýšlel jsem, co říct Liv, ale nezávazný hovor neměla na programu.

Do zrcátek se dívala mnohem častěji, než kdyby řídila normálně. Snažila se zjistit, jestli nás někdo sleduje. Proto jsme se setkali v podzemním parkovišti a hned zase vyjeli ven, dřív než by si obě auta mohl někdo spojit. Jestli nás sledovali cestou z letiště, přirozeně budou předpokládat, že jsme jeli do hotelu.

Napřímil jsem se a uviděl její obličej ozářený světlem z palubní desky. „Liv? Proč tolik starostí s telefony a pagery? A proč mrtvá schránka?“

„Postaru to je nejlepší.“ Usmála se. „Jeden Sicilan mi kdysi řekl, že aby si člověk mohl být jistý budoucností, musí se poučit z minulosti. Jeho organizace celá století používala kurýry, kteří předávali zprávy od jednoho člověka k druhému. Tak měli pod kontrolou všechny citlivé informace. Pak ale rozšířili působnost i na Ameriku a zlenivěli.

Na konci padesátých let začali používat telefon a to byl jejich konec. Pokud jsou určité informace důležité a ty je chceš udržet v bezpečí, musíš komunikovat osobně. Jenom tak si všechno udržíš pod kontrolou.“

Začal jsem si všímat ukazatelů na dálnici E75 – Mikkeli. Pak zmizely stromy a asi čtyři sta metrů pode mnou se napravo objevila dálnice. Řady světel se pohybovaly oběma směry, ale my jsme zůstali na staré silnici a zakrátko výhled zase zakryly stromy. Takhle by bylo snadnější zpozorovat, jestli je někdo za námi.

Liv pokračovala: „Co se týče zbytku tvé otázky, dodržujeme všechna preventivní opatření. Nejen ve vztahu k informacím, ale i k lidem. Veškerý kontakt proto od nynějška bude probíhat výhradně přese mě.“

Rozhodl jsem se jí neříkat nic o tom, co se stalo, když jsem odjel z londýnského bytu. Ona i Val toho o mně už věděli příliš.

U silnice se objevily pouliční lampy. Podle značek jsme vjížděli do města zvaného Heinola.

Torn vykoukl a vyndal si sluchátka. Vzduchem se rozlehl slabý kovový taneční rytmus. „Už jsme tam?“

Liv mi pomohla. „Ještě půl hodiny. Torné.“

Zase z něj byl stydlivý školák. „Aha… Díky.“

Liv o kousek stáhla topení a sundala si čepici, ramen se jí odrazily vlasy. Torn se díval na město za okénkem a myšlenky se mu honily hlavou. Vytáhl z kapsy papírový kapesník a vysmrkal se. Výsledek svého snažení si prohlédl ve světle pouličních lamp, jako by v něm bylo ukryto nějaké proroctví.

Projeli jsme městem dokola, byl to další manévr proti případnému sledování, a vyjeli na mnohem menší silnici.

Domy a světla brzy zmizely. Zase je nahradily stromy a tma. Do lesa občas vedla ze silnice cesta.

Liv stále kontrolovala, jestli se za námi objeví světla a Torn, který v papírovém kapesníku našel odpověď na otázky o smyslu života, už zase poslouchal hudbu.

Po chvíli jsme sjeli na asfaltovou silnici zbavenou sněhu a lemovanou stromy. Z mírného kopce jsme jeli ještě dva nebo tři kilometry, až se stromy rozestoupily. Před námi se objevil dům, který náhle osvítila světla umístěná kolem něj na zemi. Museli jsme projet kolem fotobuňky.

Dům vypadal jako z filmu o Jamesi Bendovi. Zevnitř nás nejspíš pozoroval zloduch Blofeld a hladil přitom svoji kočku.

Na délku měl možná šedesát nebo sedmdesát metrů a vypadal přesně, jako kdyby někdo uřízl obrovský kus paneláku a posadil ho sedm metrů nad zem na dva obří betonové sloupy. Val teda měl styl.

Příjezdová cesta nás zavedla pod dům. Skleněné panely kolem obou sloupů vytvářely uzavřenou garáž. Přímo před námi se automaticky otevřely dvoje posuvné dveře a pak se za námi zase zavřely.

Vystoupil jsem z auta. Teplo venku mě překvapilo. Než si moje oči zvykly, musel jsem je mhouřit před světlem zářícím skrz skleněné stěny, které se odráželo od sněhu.

Liv stiskla tlačítko na klíčích a ve sloupu nalevo se otevřely hnědé dveře. Oba jsme s Tornem vzali tašky a šli za ní na vytopené schodiště. Všiml jsem si, že místo kovbojských bot si dnes vzala světle hnědé pohorky.

Vešli jsme do místnosti s vysokým stropem, možná třicet metrů dlouhé a dvacet široké. Přesně jako v londýnském bytě, i tady bylo všechno bílé jako v nemocnici a stálo tu jen několik kusů nábytku. Hned napravo ode mě se nacházely dveře, které vedly do kuchyně. Uvnitř bylo vidět bílou kuchyňskou linku a moderní nerezový dřez.

Obývací pokoj, kde jsme stáli, jako by vypadl z nedělní přílohy o bydlení. Naproti sobě stály dvě pohovky z bílé kůže, mezi nimi konferenční stolek ze skla a chrómu, a to bylo všechno. Žádná televize, přehrávač, časopisy, kytky, obrázky na zdech, nic.

Tam, kde musela být okna, visely od stropu k podlaze bílé závěsy. Osvětlení bylo slabé. Poskytovaly ho lampy na zdech – samozřejmě bílé. Ze stropu nevisel žádný lustr.

Oba jsme stáli s taškami v rukou a rozhlíželi se kolem sebe.

„Ukážu vám vaše pokoje,“ řekla Liv už za chůze ke dveřím, které byly vpravo vzadu. Říkal jsem si, jestli nikdy na nikoho nečeká, nebo jestli Armani vyžaduje, aby vždycky šla vepředu.

Šli jsme za ní do chodby. Na vyleštěné dřevěné podlaze nám vrzaly boty.

Můj pokoj byl za prvními dveřmi nalevo. Opět tu kralovala bílá. V místnosti s nízkou postelí japonského stylu a vlastní sprchou, kde byly bílé mramorové dlaždice a komínek nových bílých ručníků, nestála nikde žádná skříň, na chromované tyči tu visely jen jakési plátěné úložné vaky. Kupodivu tu nebyla žádná okna. Přitom výhled by tu musel byt fantastický. „Nejsou zapotřebí.

Pořád je tma,“ řekla Liv. Položil jsem tašku na zem. Nikam jinam to nešlo. Otočila se. „Torné, ty budeš spát vedle.“

Zmizeli, ale přes zeď bylo slyšet jejich hlasy. Sundal jsem si bundu a poslouchal neustálé hučení klimatizace. Její boty s gumovou podrážkou za chvíli zase zavrzaly před mým pokojem. Ve dveřích se na chvilku zastavila. „Dal by sis kafe, Nicku, a možná něco k jídlu? Pak se musíme dát do práce. Nemáme moc času.“

„Jo, díky.“

Kývla a odešla zpět do obývacího pokoje. Posunul jsem tašku do kouta – všude jinde vypadala divně – a ve dveřích se objevila Tornova hlava. „Fakt pěkná, Nicku. Ta by teda stála za hřích, no ne? Půjdeš na kafe?“

Za pár minut jsme s Tornem seděli naproti sobě na bílé kůži. Když jsme se uvelebovali, kůže vrzala, a z kuchyně zase bylo slyšet cinkání porcelánu. Vypadalo to, že když bude Liv nablízku, nedostanu z něj ani slovo, což ale nebylo vůbec špatné. Aspoň něco ho umlčí. Seděli jsme a čekali. Společnost nám dělalo jenom slabé hučení topení.

Objevila se s tácem, na kterém stála plná konvice kafe, mléko, hrníčky a talíř se suchary a krájeným sýrem.

Položila tác na skleněný stolek a sedla si vedle Torna. Nevěděl jsem, jestli se vrtí radostí nebo rozpaky.

„Vysvětlím vám, jak to tady chodí,“ řekla. „Budu tady s vámi. Můj pokoj je tamhle na druhé straně.“ Ukázala na dveře naproti.

„Torne v místnosti naproti vašim pokojům je pro tebe připravený laptop, na kterém se dostaneš přes firewall. Za chvíli ti o tom řeknu víc.“ Otočila se na mě. „Nicku, také tam jsou samozřejmě mapy okolí domu, který navštívíte.“

Začala nalévat kávu. „Do úterního rána musíte zjistit přístupové kódy, vstoupit do domu a zkopírovat soubory.

Pokud se vám to nepodaří, přestává podlé mých instrukcí naše dohoda platit.“

Seděl jsem a poslouchal. Věděl jsem, že to zvládneme, i kdybych se musel upsat ďáblovi. Chtěl jsem ty prachy. Potřeboval jsem ty prachy.

Liv i já jsme se napili černé kávy. Torn se své ani nedotkl. Asi nechtěl otravovat a prosit o něco bylinkového.

Opět zavládlo napjaté ticho.

Seděla a pozorovala naše rozpaky. Skoro ji to bavilo. Vyvolávalo to ve mně pocit, jako by toho o nás obou věděla víc, než jsme my věděli o ní.

Nakonec jsem řekl: „Stihneme to.“

Torn kývl. „Bez starosti.“

„Jsem si jistá, že ano. Podrobnosti předání peněz, informací a tak dále probereme později.“ Vstala. „Pojďte, vezměte si hrníčky s sebou. Dáme se do toho.“

Šli jsme za ní chodbou. Místnost napravo byla stejně bílá jako zbytek domu, měla tvar obdélníku a byla |í dost velká. Stály v ní dva stoly a židle z borovice. Na jednom stole ležel hliníkový kufřík, na druhém malý černý laptop IBM, který vypadal elegantně a byl o něco menší než papír formátu A4. Vedle stála krabice, ve které byl předtím zabalený. Na ní ležely kabely a tenká černá taška s popruhem přes rameno.

Liv ukázala na kufřík. „Torne, ten Think Pad je pro tebe. Nicku, pojď se mnou.“ Šla k druhému stolu.

Začala si s Torném povídat o firewallu. Odemkl jsem kufřík a odklopil víko. Uvnitř bylo několik označených map, každá v jiném měřítku. Vypadalo to, že míříme do města Lappeenranta, ležícího asi sto dvacet kilometrů na východ od nás a blízko ruské hranice.

Z mapy s největším měřítkem bylo jasné, že celá oblast je pokrytá jezery, která možná dohromady mají přes sto kilometrů čtverečných, se stovkami ostrůvků a zálivů, a je posázená vesnicemi a městečky. Cíl byl něco málo přes dvacet kilometrů severně od Lappeenranty, u silnice, která spojovala pár ostrůvků s oblastí, která se jmenovala Kuhala. Dům nestál u jezera, ale asi kilometr od vody a uprostřed lesa.

Liv nás nechala o samotě a já se díval, jak odchází. Byla neuvěřitelně klidná. Uvědomil jsem si, že mi začíná být hodně sympatická.

„Hele, Torne?“ Otočil jsem se na něj. Hrbil se nad malým displejem, zády ke mně.

Otočil se na židli a podíval se na mě. „Děje se něco, kámo?“

„Myslím, že bude lepší, když Liv neřekneme nic o těch penězích. Jde jenom o to, že asi dostane míň než my a trochu se naštve. Jestli se tě zeptá, řekni, že nevíš, jo?“

„Tohle teda není její dům?“

„To pochybuju. Jenom dělá na tomhle džobu jako my. Myslím, že bude nejlepší, když před ní nebudeme odkrývat naše karty, jo?“

Otočil se zpět ke stolu. „Když myslíš, kámo. Jak chceš.“ Pod tančícími prsty mu zase začaly cvakat klávesy.

„Mně to je fakt jedno.“

Vrátil jsem se k materiálům rozloženým na stole. Mapy jsou užitečné, ale samy nestačí. Musím se dostat k cíli a udělat pořádný průzkum. Poslouchal jsem, jak si Torn za mnou hraje s laptopem, a snažil se zapamatovat si svoje mapy.

Už dávno jsem přišel na to, že nejlepší je představovat si cestu, kterou se tam dostanu. Bylo to mnohem lehčí, než snažit se zapamatovat si jména a čísla silnic. Seděl jsem, zíral na bílou zeď a přitom v duchu jel z Heinoly až k cíli, když jsem si všiml, že kolem jedné zásuvky se dvěma otvory chybí kus sádrokartonu.

Klekl jsem si na kolena a podíval se na to. Zatáhl jsem za okraj desky a uviděl za ní olověnou desku přelepenou plastikovou fólií. Mrknul jsem za sebe na Torna. Pořád bušil do klávesnice jako posedlý.

Zatlačil jsem sádrokarton zpět a šel se podívat po místnosti, jestli objevím nějaké další díry. Pak jsem si uvědomil, že tam nejsou žádné telefonní zásuvky. To bylo až moc minimalismu i na moderní dům. Bylo to kvůli tomu, aby s tímhle domem nešlo komunikovat elektronicky? Jestli ano. Val bral svou práci skutečně velmi vážně, což mě trochu znervóznilo. Nerad jsem zjišťoval věci, které bych už měl vědět.

Šel jsem zpátky k Tornovu stolu, postavil se nad něj a pozoroval obrazovku plnou čísel a písmen. Některé ze svislých čar se změnily vždy, když stiskl nějakou klávesu.

„Ty tomuhle rozumíš?“

„V pohodě, je to všechno o algoritmech a protokolech, zesílenejch proxinách a tak. Jde o to, že mezi asi milionem různejch znakovejch řad musím najít přístupovou sekvenci. Tohle je firewall mezi mnou a zbytkem systému.“ Ukázal na monitor, ale oči z něj nespustil ani na chvíli. „Je to celkem složitě zakódovaný, má to inteligentní program, kterej zaznamenává neobvyklý události, jako když se ho já snažím hacknout, a interpretuje je jako útok. Kdybysme se to snažili udělat na místě, nestih bych to včas. Ale takhle je to perfektní. Mám čas si s tím hrát.“

Najednou přestal věnovat pozornost tomu, co mi říká, naklonil se dopředu a zkoumal obrazovku. Pár sekund jsme mlčeli, jen Torn si pod vousy mumlal nějaké kryptografické řeči, a pak se vrátil zase na zem. „No, když se dostanu dovnitř tady, budu muset jenom nakonfigurovat tenhle Think Pad, vzít ho s sebou a pak můžu stáhnout všechny soubory, který bude chtít. Nic složitýho.“

Pozoroval jsem ho při práci. Stal se pánem svého vlastního vesmíru, ruce mu klouzaly po klávesnici, rychle a jistě. Měl to pod kontrolou. Když vysvětloval, co dělá, dokonce se změnil i jeho tón.

„To mé, dokážeš se přes to dostat?“ Displej plný hýbajících se čísel, písmen a znaků mi připadal naprosto zmatený.

„V pohodě, kámo. V pohodě.“

Ještě jednou jsem se podíval na otvor v sádrokartonnu.

„Ještě něco.“

Jeho oči byly pořád jako přilepené k monitoru.

„A co?“

Rozmyslel jsem si to. „Jdu si pro kafe. Jdeš taky?“

„Ne, kámo, zůstanu tady. Moc práce, víš jak.“ Nechal jsem ho být. Zajímalo mě, proč tam je to olovo, a možná by to věděl, ale proč riskovat, že by začal panikařit? Čím míň toho věděl, tím lip.
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Telefonní zásuvku jsem nenašel ani ve svém pokoji. Šel jsem do obýváku. Pořád se tu svítilo, ale místnost byla prázdná a tác s kafem byl pryč. Na skleněném stolku ležela jenom tlustá kniha v měkké vazbě. Obešel jsem dokola celou místnost a hledal zásuvky, ale žádné tam nebyly. Štěstí jsem neměl ani v kuchyni.

Na povrchu zdí jsem neviděl žádné otvory, kterými by se dalo zjistit, jestli je za nimi olovo. Rozhodl jsem se jít na věc jinak. Šel jsem k závěsům, které sahaly od stropu až na zem, a šťouchl do nich prstem. Ani se nepohnuly.

Byly hrozně tvrdé a těžké.

Na zdi vedle závěsů byl spínač. Člověk nemusel být neurochirurg, aby zjistil, k čemu slouží. Stiskl jsem ho a ve stropě nade mnou zabzučel motor. Závěsy se uprostřed začaly rozevírat. Venku byla tma, ale ve světlech z obývacího pokoje jsem za posuvnými dveřmi z trojitého skla viděl dlouhý úzký balkon. Po celé jeho délce ležela neporušená metrová vrstva sněhu a opírala se o sklo. O něco dál bylo vidět vrcholky zasněžených borovic, ale za nimi vládla inkoustově černá tma.

Slyšel jsem, jak se ke mně blíží bosé nohy, a otočil se. Liv byla šest nebo sedm kroků daleko. Na sobě měla modrý hedvábný župan, který jí končil těsně nad koleny. Při každém kroku jí bylo vidět jedno stehno.

Ještě dva kroky a už stála těsně u mě a sáhla přese mě na vypínač. Voněla, jako by právě vyšla ze sprchy.

Motor zavrněl a závěsy se začaly znovu zatahovat. Udělala krok zpět. „Nicku, když Torn pracuje na počítači, tyhle závěsy musejí být vždycky zatáhnuté.“ Pokynula rukou směrem k pohovkám. „Neposadíme se?“

Šla přes místnost a já za ní. Viděla, jak mi oči sjely k závěsům, a uhodla, co mám na jazyku. „Ano, Nicku, řeknu ti to dřív, než se zeptáš sám, opravdu je v nich olovo. Pokrývá celý dům. Valentin nemá rád, když jeho konkurence zjistí, co dělá. V tomhle byznysu se utrácejí miliony dolarů za informace o rivalech. Dává si pozor, aby peníze za špionáž proti němu byly vyhozené z okna. Valentin zná skutečnou cenu informací – ne peníze, ale moc.“

„Takže proto žádné telefony?“

Závěsy se už zase úplně zatáhly. Sedli jsme si naproti sobě na pohovky. Zasunula nohy pod sebe a hedvábí jí přilehlo na obrysy těla.

„Prosím tě. Nicku, řekl bys to Tornovi? Domovní řád.

„Jasně. Ale uděláš na oplátku něco pro mě? Hodně by nám ulehčilo, kdybys Tornovi neříkala nic o Maliskiji nebo o naší dohodě. Je trochu strašpytel a já bych byl rád, aby se mohl soustředit na svou práci.“ Byl by to průšvih, kdyby mu řekla, o kolik peněz skutečně jde.

„Samozřejmě,“ usmála se. „V žádném případě mi nedělá potíže držet informace na minimu. Na druhou stranu se mi zdá lepší říkat o důležitých věcech pravdu. Možná by Torn měl vědět o Maliskiji a o těch penězích už teď, než aby to zjistil později? Lži bývají tak matoucí a kontraproduktivní, ale o tom já tobě asi nemusím nic říkat, že ano?“

Nebyl jsem si tak jistý, jestli to je řečnická otázka, ale i kdyby ne, nehodlal jsem jí odpovědět. Pokrčil jsem rameny.

Nahnula se dopředu a zdvihla ze stolku svou knihu. Když se znovu opřela o pohovku, z obou stran nohou se jí svezl župan. Snažil jsem se nedívat, ale nemohl jsem si pomoct. Liv byla jednou z nejkrásnějších, nejatraktivnějších a nejinteligentnějších žen, které jsem kdy viděl. Byla to škoda – měl jsem chuť na šampaňské a peníze jenom na limonádu. Nikdy nebudu mít to, co tyhle ženy přitahuje. A ona mi bohužel nepřišla jako někdo, kdo by se s někým vyspal ze soucitu.

Všimla si mého pohledu a zakryla si nohy županem. „Tohle ti vadí? Vy Angličani jste tak divní, jste hrozně upjatí.“

„A co vy?“ Zašklebil jsem se. „Chováte se tak odměřeně k cizincům, ale vůbec vám nevadí, když s nima sedíte nahatí v sauně a klábosíte o počasí. Pak vyběhnete ven a válíte se nahatí ve sněhu a mlátíte se březovýma větvi čkama. Tak kdo je tady divnej?“

Usmála se. „Všichni jsme zajatci vlastní minulosti, a my Finové možná víc než většina ostatních lidí.“

Na čele mi vyskočily vrásky. Tohle bylo na mě trochu moc hluboké.

„Nečekám, že to pochopíš, Nicku, ale nordické mýty jsou do naší duše vryty hloub, než je tomu u ostatních skandinávských národů. Nejspíš to je odkaz všech těch století pod švédskou a ruskou nadvládou.“ Poklepala na knihu. „Sbírka finských pověstí. Vidíš, uchvacuje nás to.“

„Já spíš čtu Harryho Pottera,“ řekl jsem. Neměl jsem páru, o čem to mluví.

Teď se zase tvářila zmateně ona. Asi si myslela, že Harry Potter píše špionské thrillery, nebo nějaké podobné hovadiny, které čtu.

„Nicku, potřebovala bych se dohodnout na detailech místa, kde mi necháte,“ – opravila se – „mrtvé schránky, kde mi necháte instrukce o místě výměny informací a peněz. Ráno pojedeme všichni do Helsinek, i když se Torn do té doby nedostane přes firewall. Měl by toho vědět co nejvíc.“

Otevřel jsem pusu, abych odpověděl, ale ona nejspíš pronikla přes můj vlastní firewall. Nevěděl jsem, jestli mi to lichotí, nebo jestli mám mít strach, ale ona věděla přesně, na co myslím.

„Nicku, už jsem ti řekla, že se není čeho obávat. Nikdo tě tu nehledá. Jinak by nemělo smysl sem jezdit, nebo ne?

Všichni chceme, abys uspěl, tak proč bychom tolik riskovali?“

To dávalo smysl, ale nebylo to ani týden, co Tesař předvedl v Helsinkách střílečku jak z Divokého západu, a já jsem se nechtěl ocitnout vedle někoho, kdo by si mě spletl s někým, koho už někde viděl.

„Až zítra večer s Tornem odjedete, už se sem nikdy nesmíte vrátit, ať se stane cokoli. Jenom tak tenhle dům bude pořád bezpečný. V každém případě tu nikdo nebude, protože já odjedu brzy po vás. Vezmu s sebou všechno, co si nevezmete vy, a dám vám to při výměně. Ve středu ráno se musíte dostat k mrtvé schránce a nechat mi tam podrobnosti o tom, jak dojde k setkání – jen nás dvou.

Organizace výměny bude jen a jen na tobě. Valentin ti chce svěřit organizaci jako gesto dobré vůle, a aby sis byl jistý, že se během naší transakce nestane nic nepříjemného. A zase kvůli naší jistotě, budeš nadále v kontaktu výhradně jen se mnou.“ Upřela na mě své nádherné oči v celé jejich kráse. „Neměj starosti, Nicku. Tenhle byznys se nedělá tak, aby někoho z nás ohrozil.“

Měl jsem co dělat, abych se nerozesmál. Možná si nevšimla, jak lidé jako Val dělají byznys. Pokud neměl pod kontrolou nějaký činžák, vyhodil ho do povětří a bylo mu jedno, jestli byl někdo ještě uvnitř. Pořád jsem si nezvykl na to, že by z něj měl být můj nový nejlepší přítel. V mezičase jsem si ale měl vybrat čas a místo, a oni přijdou za mnou. To dávalo smysl.

Kývl jsem. „A co když se k mrtvé schránce nebudu moct dostat?“

„Když ne ty, dostane se k ní Torn. Proto musí jet zítra s námi. Jestli tam pro mě do středy do večera nebude žádná zpráva, budu vědět, že se něco stalo a že z naší dohody nic nebude. Někdy člověk vyhraje, jindy…“ Pokrčila rameny.

Chvíli bylo ticho. „Jak ses seznámila s Valentinem?“

„Jako ty, taky mě požádal, abych pro něj pracovala.“ Usmála se a dala si nohu přes nohu. „A ne. Nicku, nejsem jeho milenka.“

Zase mi četla myšlenky. Před třemi sty lety by jí upálili na hranici.

„Jde mu jenom o můj doktorát z politologie. Zaměřila jsem se na Rusko. Víš, Nicku, právě tímhle se dají vydělat peníze – aspoň zatím. A musím říct, že se mi ty peníze zamlouvají. Pilně pracuju a dostávám za to dobrou odměnu.“

Opřela se, a když znovu promluvila, bylo to šeptem. „Moji rodiče byli Švédové. Už jsou oba mrtví. Narodí? la jsem se tady, ve Finsku. Jsem Finka. Tak a to je všechno, co bys měl o mně vědět. Ale co ty. Nicku? Proč se z tebe stal únosce? Copak jsi nepracoval pro britskou vládu?“

Odkašlal jsem si. Snažil jsem se tak zakrýt svoje rozpaky, ale neúspěšně. Dávalo smysl, že to ví: když věděla o mém napojení na Torna, musela toho o mně vědět ještě mnohem víc. A to jsem si myslel, že jsem tajný agent.

Najednou mě to nebavilo ani zdaleka tolik, jak jsem si myslel. „Peníze,“ řekl jsem nakonec. „Přesně jako ty. Možná jsme stejní.“

Podívala se na mě záhadně jako pan Spock ze Star Treku. „Jasně. Proto jsi tady.“ Na tváři se jí objevil úsměv. „Jsi ženatý?“

„Rozvedený.“

„A co se stalo, Nicku? Nelíbilo se jí, že musí žít se Ihaním a polopravdami?“

„Asi se jí prostě nelíbilo, že musí žít se mnou.“ Odmlčel jsem se. „Dřív jsem byl v armádě a –“

„Ano, Valentin ví o tvé vojenské minulosti, Nicku. Je to jeden z důvodů, proč jsi tady.“

Co ještě věděl? Nelíbilo se mi, ani když pošťák věděl, jak vypadám, a tady jde o šéfa velké skupiny organizovaného zločinu. Bylo mi to hodně nepříjemné.

Řekl jsem, „A co ty? Jsi vdaná?“

„Nejsem přesvědčená, že by to byl dobrý nápad. A abych se stala matkou? O to nemám zájem. Ty máš děti?“

„Ne.“ Zlehčoval jsem to. „Postarám se tak akorát sám o sebe. Byla by to zodpovědnost. Co bych dělal, kdyby byly nemocné?“

Upřeně se na mě podívala. „Myslím, že jsme oba udělali to, co bylo správné. Že, Nicku?“

Snažil jsem se vyčíst něco z jejího výrazu a zase mi to nevyšlo. Chvíli jsem neodpovídal, a když jsem se do toho pustil, bylo to jenom další otázkou. „Budeš tady s námi po celou dobu, Liv?“

„Sem tam budu muset odjet. Hlavně musím zajistit, aby všechno běželo hladce.“ Poposedla si na pohovce a já znovu zahlédl její stehno. Poklepala prsty na knihu, která ležela vedle ní. „Je tam pověst o Váinámóinenovi, stvořiteli vesmíru. Jednou se střetne s Joukahainenem, mnohem mladším bohem. K jejich setkání dojde, když oba jedou po téže úzké stezce a žádný z nich nechce uhnout. Joukahainen vyzve Váinámóinena na souboj se vší dychtivostí svého mládí a nekonečným sebevědomím. Souboj se vede zpěvem kouzelných písní a končí tak, že Joukahainen se probere na hnoji. Víš, Nicku, on prostě netušil, proti komu stojí.“

Pochopil jsem to. Vědět, proti komu stojím – s tím jsem měl vždycky potíže. A teď mi chtěli dát najevo, že oni to vědí a já ne.

„Kdy ráno odjíždíme?“

„V osm. Řekneš to Tornovi?“ Zívla. „Čas jít spát. Dobrou noc. Nicku.“

Díval jsem se, jak jde ke dveřím. „Dobrou, Liv.“ Zmizela v druhé polovině domu. Musel jsem se lítostivě pousmát, když jsem si uvědomil, že my dva se už nikdy nedostaneme blíž, než když se přese mě nahnula, aby k vypínači na zdi. Vůle boží a tak.
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Jeli jsme po dálnici na jih směrem na Helsinky. Každý z nás měl na sobě přesně to samé jako včera. Torn zamířil přímo na zadní sedačku a okamžitě začal dřímat. Díky tomu jsem si mohl vybrat, jestli se posadím vedle něj nebo dopředu vedle Liv. Věděl jsem, co bych radši, ale měl jsem pocit, že bych jí měl nechat trochu prostoru.

Bylo skoro tři čtvrtě na devět a po půlhodině, během které jsem se musel dívat do světel protijedoucích aut, se začalo rozednívat. Začínal slunečný den, na nebi nebyl ani mráček, a před námi se otevíral výhled na borovice a třpytivý sníh, který by se vyjímal v každém katalogu zimních zájezdů.

Podíval jsem se vedle na Torna. Měl zavřené oči a v uších sluchátka. Tvrdě spal a hlava se mu jemně kývala podle pohybů auta. U počítače seděl dlouho do noci.

Donutil jsem ho, ať si s sebou vezme všechny dokumenty, i když jedeme jenom nakupovat. Řekl jsem mu, že to je pro případ, že bychom museli rychle odjet: „Vždy připraven. Torné, víš jak?“

Moc se mu s námi nechtělo. Skoro celou noc pracoval a už byl jen kousek od prolomení firewallu. Ale souhlasil jsem s Liv, musel vědět, jaké máme plány. Já i Liv jsme k tomuhle postoji měli své sobecké důvody. Kdybychom na místě útoku měli potíže a pryč by se dostal jenom Torn, ona musela mít naději, že může předat data Valovi. A já jsem chtěl, aby jel s námi, protože kdybych si zlomil nohu nebo se nemohl dostat k mrtvé schránce a vybrat si peníze z nějakého jiného důvodu, chtěl jsem, aby to za mě udělal Torn.

Po dalších čtyřiceti minutách jsme dorazili na okraj Helsinek. Liv mi během jízdy dělala turistického průvodce, ukazovala mi pamětihodnosti a hrdě vyprávěla, jak její malinký národ rozdrtil během zimní války v roce 1940 Rudou armádu. Vedle mě se celou dobu kývala Tornova hlava.

Bylo zvláštní vidět město za bílého dne. Když jsem dělal průzkum před Valovým únosem, nikdy jsem sem nepřijel před setměním. Nebyl důvod, abych vystavoval sebe nebo celý tým bezpečnostním kamerám a pokoušel opatření učiněná před summitem EU. Ať už je prostředí jakékoli, je vždycky lepší dělat průzkum ve tmě, a té tady bylo dost.

Město vypadalo starší, než jsem čekal. Kvůli letišti a hotelu Intercontinental, což byly moderní budovy, a kvůli Tornově vykřikování o tom, jak je tohle místo na špičce pokroku, jsem si myslel, že město bude plné budov, jako je sídlo tajné služby Vauxhall Cross.

Proplétali jsme se do centra. Husté ranní proudy aut se předháněly s tramvajemi, ale celkově se řidiči chovali ukázněně.

„Myslím, že by už teď měl Torn dávat taky pozor, Nicku.“

Zatřásl jsem s ním.

„Co? Co?“ Otevřel oči a začal se protahovat, jako by se probouzel ze zimního spánku.

Ukázal jsem si na pusu a naznačil mu, že by udělal dobře, kdyby si utřel z brady slinu.

„Díky, kámo.“ Podíval se ven na okolní auta. „Takže tohle jsou Helsinky? Vypadá to přesně jako v té virtuální prohlídce.“

Liv se usmála. „Podle mě ti ve skutečnosti bude trochu větší zima.“

Zabočili jsme za roh a projeli kolem velkého osvětleného nápisu, který nám oznamoval, že se tenhle obchodní dům jmenuje Stockmann. Když jsme projížděli kolem, ukázala na velké výlohy. „Sejdeme se tu v kavárně v šestém patře. Nádraží je odsud jen pár minut pěšky.“

Projeli jsme ještě podél několika bloků a pak jsme zastavili. Když jsem vystupoval, poprvé jsem ten den ucítil štiplavý mráz. Garáž v domě byla izolovaná a vytápěná, a vzduch zvenku tam proto neměl šanci se k nám dostat.

Navlékl jsem si kulicha a rukavice a Liv se na mě podívala skrze zadní dveře. „Všichni se za dvě hodiny setkáme ve Stockmannu. Na prohlídku nádraží potřebujete asi půl hodiny.“

Kývl jsem a otočil se na Torna. „Ve zbytku času nakoupíme to, co budeme potřebovat.“ Zavřel jsem dveře 4x4 a Liv odjela. Před obličeji se nám vznášela oblaka našeho dechu a každý centimetr nechráněné kůže brněl zimou.

Tornovi se to ani trochu nelíbilo. „To jsme v Arktidě, nebo co? Pro boha živýho, pojď rychle dovnitř, Nicku.“

Nádraží stálo přímo před námi. Vypadalo jako východoněmecké vězení, bylo hranaté a impozantní a omítnuté něčím, co připomínalo špinavě hnědý beton. Mohli by tu točit 1984. Porovnal jsem hodinky s velkým ciferníkem na věži a souhlasily spolu na minutu: 10.22.

Když jsme se zařadili ke zbytku chodců, kteří poslušně čekali na zeleného panáčka. Torn se zamračil a oslovil mě: „Nicku?“

„Co?“ Právě jsem se snažil najít mezeru mezi tramvajemi, kterou bychom mohli proběhnout. Nehodlal jsem tady zmrznout při čekání na zelené panáčky.

„Věříš jí – no, Liv? Určitě je všechno v pohodě?“

Hlavou mi bleskla Livina rada týkající se pravdomluvnosti, ale naštěstí ne tak silně, abych se jí řídil. Vždycky jsem se snažil nikomu nevěřit a po tom, co se stalo ve Washingtonu, jsem s tím teď nehodlal začínat. Možná není tolik času, abychom tenhle úkol splnili pořádně, a já možná zoufale potřebuju prachy, ale neudělám nic dříve, než pro sebe a pro Torna zařídím záchrannou síť. A právě to jsem se chystal dneska udělat.

Rozsvítila se zelená a my jsme se dali do pohybu. „Neboj, kámo, všechno je v pohodě. Víš co, mám z ní dobrej pocit i díky tomu, že jsme si domluvili tohle místo. Je vidět, že tyhle lidi vědí, o co jde, a chtějí, aby všechno proběhlo bez potíží. Neměj strach.“

Pokrčil rameny. „Jo, ale jak můžeš zaručit, že nás nenatáhnou? Víš, co myslím? Uděláš, co po tobě chce? Víš jak, přijdeš sem a dáš jí ten ThinkPad se stáhnutejma datama a vezmeš si ty peníze? Nebo si řekneš o víc? Určitě by za to byl pořádnej balík.“

I kdyby mě něco takového napadlo, nepřiznal bych to před ním. „Ne, kámo, já to chci udělat pořádně. Vyměníme tu tvou mašinku za prachy a pofrčíme zpátky do Británie. Jenom tak bude všechno bezpečny a v pohodě. Dívej se na to, jak chceš, ale jsou to pořád slušný peníze.“ Celou dobu jsem se na něj usmíval. Připadal jsem si, jako když se snažím přesvědčit malé dítě, aby snědlo květák.

Čekal jsem další otázky, ale on zase jenom pokrčil rameny. „Jenom se ptám, kámo. Jestli to vyhovuje tobě, vyhovuje to i mně. Ale stejně ti řeknu, je dost dobrá, že jo“

Zazubil jsem se. „Jo, je fakt hodně pěkná. Ale je to jiná liga, synku.“ Nějak jsem si nedokázal představit Liv, jak v Notting Hillu líbá kartičky Šťavnaté Lucy nebo jak se mi snaží opravit bojler.

Do nádražní budovy vedly těžké dřevěné dveře s malými okny, na kterých byly kovové mříže. Protlačili jsme se dovnitř a okamžitě se ocitli tváří v tvář Samovi, který zvonil na zvonec a říkal si o peníze. Obešli jsme ho.

Uvnitř to vypadalo spíš jako v udržovaném muzeu než jako na nádraží. Byly tam čisté dlážděné podlahy, žulové sloupy a neuvěřitelně vysoké stropy. Z lustrů viseli malí sněhuláci a všude se rozléhala ozvěna hlášení rozhlasu, lidského hovoru, zvonění mobilů a v jednom rohu i člověka, který na harmoniku vyhrával finskou verzi nějaké koledy. Všude bylo cítit kouř z cigaret a výpary z rychlého občerstvení.

Skupina lidí se santovskými kulichy na hlavách a lyžemi přes rameno se snažila protáhnout kolem vystresovaných byznysmenů v padnoucích kabátech, kožešinových čepicích a s mobily přilepenými k uším. Kupodivu člověk neslyšel žádný vlak – bylo to nádraží připravené na zimu a nástupiště se nacházela venku. Torn si promnul ruce. Líbilo se mu tady. „Sakra, už se zase skoro cejtím jako člověk. Co teď, Nicku?“

Chlapík v rohu pořád vyhrával. Stáli jsme na místě, snažili se zorientovat a já si pomyslel, že Torn se nikdy nedostane dál než na to „skoro“.

Livina mrtvá schránka se dala snadno najít. Stejně jako ta v hotelu Langham byla dobře umístěná. Stáli jsme zády k hlavnímu vchodu. Přímo před námi bylo široké schodiště a eskalátory, které vedly dolů do metra. Pod schodištěm bylo náměstíčko obklopené kolem dokola dřevěnými lavicemi. Mrtvá schránka se nacházela na levé straně u odpadkového koše.

Šel jsem směrem ke stánku s novinami a přitom procházel mezi mrtvou schránkou a velkou halou s pokladnami, která byla nalevo od nás. Torn šel za mnou. Na lavici seděla puberťačka, uši plné walkmana, pusu plnou žvýkačky a oči jen pro časopis v ruce. Měla na sobě lyžařské oteplováky v barvě námořnické modři a s nimi ladící bundu. Tu si rozepnula, aby se nepotila.

Těsně před tím, než jsme došli na její úroveň, jsem kývl na Torna. „Támhle to je. Torné. Vidíš tu holku v modrým?“

Kývnul hlavou. Šli jsme pořád dál.

„Když dáš ruku pod lavičku, přesně tam, kde sedí, nahmatáš krabičku z umělý hmoty, která tam drží na suchej zip. Musíš jenom dávat pozor, aby se nikdo nedíval, vytáhneš ji a půjdeš někam stranou. Napíšeš jim zprávu, kde budeš, a oni si tě najdou.“

„Není to všechno trochu moc jako Jarnes Bond, Nicku? Nelíbí se mi to.“

„Je to jenom pro jistotu. Musíš vědět, co dělat, kdyby se něco stalo. Co když si třeba zlomím nohu a nebudu se sem moct dostat? Pak bude jenom na tobě, abys předal zboží a vyzvedl naše prachy.“

„Jenom když se nebude dít něco divnýho. Jako třeba kdyby udělala nějaké] podraz. To fakt nechci, kámo. Chci jenom ty prachy.“

Stoupli jsme si ke zdi vedle stánku s novinami.

„Torne, půjde to jako po másle. Tohle musíš vědět jenom pro případ, že bych se zranil, to je všechno. Jsi moje pojistka a já zase tvoje.“

Tohle se mu líbilo. Dívka vstala. Šla směrem k nám a hlavou kývala do rytmu hudby zastrčené do uší.

„Jdi se podívat, jestli tam už něco je.“

„Co, teďka?“ Vypadal naprosto vyjeveně. „Teď, když je tu tolik lidí?“

„Vždycky tady někdo bude. Torne. Vždyť jsme sakra na nádraží. Prostě tam jenom normálně půjdeš, sedneš si, dáš ruku pod lavici a osaháš to tam. Já ti zatím vyměním nějaký peníze, jo?“

Na odpověď jsem nečekal. Chtěl jsem, aby si to vyzkoušel. Kdyby sem musel sám, aspoň bude vědět, co dělat.

Šel jsem dál do nádražní haly. Šipky přede mnou ukazovaly směrem k nástupištím a dlouhodobé úschovně zavazadel. Tam budu muset brzo taky.

Velkými dřevěnými dveřmi procházeli lidé, kteří vypadali, že mají naspěch. Venku jsem viděl vagóny pokryté sněhem. Napravo ode mě byly obchody a toalety a asi o padesát metrů dál východ na autobusové nádraží. Nalevo samozřejmě další obchody a skříňky na zavazadla a pak ve stejné vzdálenosti další dveře, které vedly na stanoviště taxíků. Za mnou byly schody do metra a hodně nervózní Torn.

Šel jsem vlevo do směnárny, vyměnil pět set dolarů a pak se coural zpátky. Když jsem přicházel k mrtvé schránce, viděl jsem ho na lavici. Vypadal, že je sám se sebou spokojený. Posadil jsem se vedle něj. Musel jsem se přitom vmáčknout do úzké mezery mezi ním a dost objemnou ženskou, která loupala pomeranč.

„Je to hračka, kámo. Našel jsem to hned napoprvé, podívej.“

Začal se ohýbat dolů.

„Ne, ne, teď ne, Torne. Nech to tam. Teď ti ukážu, jak ďas Liv vědět, že jsi tam pro ni nechal zprávu.“

Vstal jsem a on šel za mnou. Moji sousedku to potěšilo a ještě trochu se roztáhla. Šli jsme ke dveřím na nástupiště, zahnuli doprava a prošli kolem záchodů.

„Torne, tu zprávu bys napsal tady vevnitř, jo?“

Přikývl, ale očima ani neuhnul z anglicky psaných časopisů o počítačích. Šli jsme právě kolem další trafiky a dalších lidí, kteří zápasili se zavazadly a lyžemi.

Vysvětlil jsem mu, kde nechá značku, až dá vzkaz do mrtvé schránky. „Hned za touhle kavárnou napravo je řada telefonů. Až přijde čas, kup si tady v některým krámku tlustou fixu a na stěnu vedle telefonu úplně napravo namaluj čáru. Rozumíš?“

Nerozuměl. „A proč?“

„Aby si Liv nemusela každou chvíli sedat a šahat pod lavičku, aby mrtvou schránku zkontrolovala. Jestli tam nebude domluvená značka – čára fixou –, bude jí jasný, že tam taky není žádný vzkaz. Jinak by asi ve středu vypadala trochu podezřele, nemyslíš, kdyby na tom samém místě seděla každou celou hodinu?“

Zamyšleně přikývl. „Víš co, ta by mohla sedět vedle mě každou celou hodinu, víš jak?“

Usmál jsem se. Jestli by si ho ty dvě holky na letišti daly k snídani, Liv by ho nespíš rozkousala a vyplivla a ani by přitom nezvedla oči od novin.

Přecházeli jsme prázdným prostorem ke dveřím na autobusové nádraží, když se všechny najednou otevřely a k nám se začali valit lidi, kteří právě vystoupili z autobusu. Zavazadla a lyže táhli za sebou.

Deset metrů přede dveřmi byly na stěně čtyři telefonní automaty oddělené zástěnami z lakovaného dřeva.

Postavili jsme se k nejbližšímu telefonu a nechali cestující z autobusu projít kolem. V hale se rozléhalo rachocení koleček kufrů a nadšený hovor.

„Vidíš? Tady,“ řekl jsem.

„Jo, chceš, abych tady udělal…“ Začal zdvihat prst.

„Hele, Torne, špioni nikdy neukazujou prstem.“ Zatlačil jsem mu ruku dolů a snažil jsem se nerozesmát. „Ale máš pravdu, kámo, přesně tady nakreslíš znamení. Ale čáru, pěkně tlustou čáru. Dělej, jako bys mluvil do telefonu, a dávej bacha, aby tě támhleti,“ kývl jsem směrem ke květinářství naproti, „neviděli.“

Torn se podíval směrem, kterým jsem kývl. „Chápu, ale řekneš mi, co mám napsat v tom vzkazu, jo?“

„Jasně. Ale teď musíme zase do zimy.“

Vyšli jsme ven skrz autobusové nádraží, velkou čtvercovou halu plnou krytých zastávek.

Jakmile jsme se dostali na chodník, zahnuli jsme vpravo směrem ke Stockmannu. Z balíčku peněz, které jsem dostal ve směnárně, jsem oddělil dva tisíce finských marek a podal je Tornovi. Kurz byl asi šest marek za dolar. Měl pocit, že je z něj boháč, oči mu zářily – nebo to možná bylo jen zimou, která se do nás pustila na vydlážděné ulici.

Rachocení pneumatik a kovový rytmus kol tramvají nás donutil mluvit hlasitěji než normálně.

„Torné, chci, abys mi dal do úschovy svůj pas a peněženku. Napadlo mě, jak se ještě trochu pojistit, ale poslouchej, tohle je jen mezi náma. Ne že bych jí nevěřil, ale prostě se chci radši cítit ještě bezpečněji, víš?“

„Skvělý, Nicku. Hned mám lepší pocit.“ Bez známky pochybností mi podal všechno, co jsem chtěl. Měl jsem hned pocit, že mám za něj větší zodpovědnost.

„Kromě toho zítra s sebou nesmíme brát moc věcí.“ Bylo vidět, že ve Stockmannu nakupuje finská elita. Před vchodem stála řada velkých černých nebo tmavě modrých aut se spuštěnými motory a čekala, než jejich VIP pasažéři vyjdou ven a naloží své vánoční nákupy. Když jsme se dostali blíž, bylo jasné, komu ta auta patří.

Hromotluci s hranatými hlavami a žádnými krky čekali vedle nich. Vypadalo to, jako by pan Mafián a paní Mafiánova znervózněli kvůli Valově únosu z minulého týdne.

Když jsme přicházeli k hlavnímu vchodu, vyšla ven skupina bodyguardů. Uprostřed ní šla hodně mladá, krásná blondýna, která měla na sobě víc kožešiny než grizzly. Chvilku jsem měl pocit, že to je Liv.

Otevřely se pro ni dveře limuzíny a kolona tří aut odsvištěla po ulici nahoru.

Velkými dvojitými dveřmi jsme s Tornem vešli přímo do parfumerie. O něco dál, v oddělení zavazadel, jsem z police vzal dvě menší tašky, jednu tmavě zelenou a druhou černou, a dvě tlusté deky.

Torn svíral pevně v ruce svůj svazek bankovek a vypadal šťastně. Přišla chvíle, abychom se rozloučili.

„Musím si něco zařídit. Torné. Pojistka,“ mrkl jsem na něj a zaklepal si prstem na stranu nosu. Jeho velké tváře se na mě usmály. „Asi za tři čtvrtě hodiny se sejdem v kavárně. Hlavně si kup nějaký teplý věci na sebe, rakový, jak jsem ti říkal, jo?“

„Jo, jo, v pohodě. Hele, Nicku, když je to drsný“ drsňáci nakupujou.“ Třel o sebe palec a ukazovák.

Poplácal jsem ho po rameni. „Nezapomeň si koupit slušnou bundu a boty. Jo, a kdyby se Liv objevila dřív, než dorazím, prostě jí řekni, že taky nakupuju.“

Bylo vidět, že mu je jedno, proč by to měl říct. Teď chtěl hlavně začít utrácet.

„V pohodě. Tak zatím.“

Když jsem se ocitl zpátky na mrazu, vytáhl jsem obě nové tašky a nacpal do nich deky. Pak jsem si to namířil zpátky na autobusové nádraží. Prošel jsem kolem telefonů na ty nejdražší záchody v Evropě. Abych mohl do kabinky, stálo mě to skoro libru. V kabince jsem z náprsní tašky vytáhl peníze – všechno, co mi zbylo z pětadvaceti táců, ve stodolarových bankovkách. Vzal jsem čtyři tisíce. Náprsní tašku se zbytkem peněz, s mými vlastními doklady a Davidsonovým pasem jsem dal do tmavě zelené tašky. Člověk nikdy neví, kdy by se mu mohla hodit i prozrazená krycí totožnost. Tornovy doklady a tři tisíce dolarů jsem dal do černé tašky. Zbývající tisícovku jsem si dal do kapsy. Obě tašky jsem hodil do úschovny zavazadel a začal hledat nějakou dobrou skrýš na oba lístky z úschovny. Potřeboval jsem nějakou vlastní mrtvou schránku, kterou by si Torn snadno zapamatoval.

Zašel jsem do jednoho z obchodů a vybral si počítačový časopis v plastikovém obalu, ve kterém byl CD-ROM zdarma. Stál jsem ve frontě u pokladny, a vtom jsem ji zahlédl.

U dveří na nástupiště stála Liv. Vedle ní stál muž, elegantně oblečený v dlouhém kabátu z velbloudí vlny, košili a kravatě. Ona sama se taky vyfikla, měla na sobě černý plášť, ve kterém jsem ji ještě neviděl. Musel být v kufru mercedesu.

Vystoupil jsem z fronty, jako bych si ten časopis rozmyslel, a zase začal prohlížet police. Koutkem oka jsem při tom pozoroval Liv a toho chlápka. Objímali se, obličeje měli jen pár centimetrů od sebe a něco si povídali. Urputně se snažili vypadat jako dva milenci při loučení, ale úplně se jim to nedařilo. Občas se k sobě přitiskli, ale nemluvili spolu jako milenci, spíš jako by něco řešili. Sám jsem přesně tohle dělal tolikrát, abych poznal, o co jde.

Ještě chvíli se objímali a povídali si. Pak se od ní mírně odtáhl. Bylo mu něco přes třicet, měl krátké hnědé vlasy a vypadal přesně jako mladý elegantní podnikatel.

Otočila se a vydala se k východu na autobusové nádraží. Nedali si pusu ani se nedotkli na rozloučenou, nepohladil ji po vlasech.

Počkal jsem, dokud neprošla kolem mě, pak jsem rychle přeběhl ke dveřím na nástupiště a zahlédl ho na nástupišti číslo šest, jak se dívá na jízdenku a hledá správný vagón. Hned jsem musel pospíchat zpátky a zjistit, kam šla Liv.

Rozrazil jsem dveře na autobusové nádraží a přelétl očima celou halu. Šla směrem ode mě přes přechod a nasazovala si svého tibetského kulicha. Na druhé straně ulice jsem viděl naše 4x4. Stálo v řadě aut u parkovacích automatů.

Otočil jsem se a běžel zpátky do nádražní haly. Na tabuli odjezdů svítil nápis, že z nástupiště číslo šest odjíždí za dvě minuty vlak do Petrohradu.

Rychle jsem se vrátil ke stánku s novinami a koupil si ten časopis a izolepu. Sundal jsem plastikový obal, roztrhl jej na dvě poloviny a do každé z nich zabalil zvlášť jeden lístek z úschovny. Teď už jsem musel jen najít místo, kde je schovat tak, aby je Torn našel. Nebylo to těžké. U východu na stanoviště taxíků stály dlouhé řady skříněk na zavazadla. Skříňky stály na nožičkách a mezi nimi a podlahou byla asi deseticentimetrová mezera. Dělal jsem, jako že si čistím boty od bláta, a přitom jsem nalepil Tornův lístek pod skříňku číslo deset a svůj pod číslo jedenáct. Kdyby se něco stalo, oba jsme měli v záloze jízdenku domů. Šel jsem zpátky do Stockmanna a přemýšlel o Liv a její schůzce s tím mužem v kabátu z velbloudí vlny.

Nastoupil jsem do výtahu a jel do šestého patra. Když jsem prošel oddělením se zimním oblečením, viděl jsem ceduli, která oznamovala, že o patro výš je „chladicí box na kožešiny“. Prošel jsem kolem restaurace a nealko baru.

Torna jsem našel v Café Avec, ze kterého byl výhled na zákazníky dole v pátém patře. Zpola vypitý šálek něčeho bylinkového vypadal na stole před Torném smutně a studeně. Nábytek ze světlého dřeva sem přivezli přímo ze skladu IKEA. Celá místnost byla plná lidí, kteří si dávali polévku nebo malá rybí jídla. Rámus tam byl strašný – lidé se překřikovali a mobily zvonily milionem různých melodií.

„Hele, kámo.“ Byl samý úsměv, ukazoval na svoje tašky a pak jednu otevřel, abych se podíval dovnitř. Měl jsem radost, že si koupil slušné boty. A tlustá vlněná dřevorubecká bunda s tmavě modrými kostkami byla přesně taková, jakou jsem mu řekl, aby si koupil.

„Skvělý, Torne. Teď mě poslouchej.“

Vysvětlil jsem mu, kde je schovaný jeho lístek. Vyzvedneme si je ve středu, ale kdyby se to zítra večer podělalo, musí jet přímo na nádraží, vzít tašku a chytit první let domů.

Vypadal trochu veseleji. „Chci jenom dodělat tenhle džob a vrátit se do Londýna s nějakýma prachama.

Moc se mi tady nelíbí. Myslel jsem, že bude, ale nelíbí. Asi je to kvůli ty zimě. Proto jsem si na zítřek koupil tohle.“

Sehnul se a vytáhl hedvábné podvlíkačky a nátělník.

Dalo to práci, abych se nerozesmál. Něco takového si možná člověk koupí, když jede úplně poprvé na lyže, ale nikdy to nevezme na sebe.

Byl na ně pyšný. „Co tomu říkáš? Jestli mi v tomhle nebude teplo, tak už v ničem. Taky by sis je měl koupit, Nicku. Prodavačka říkala, že jsou super.“

To určitě říkala, asi stály třikrát víc než normální podvlíkačky. „Já už je mám,“ zalhal jsem. „Jo, ještě něco.

Pyšně je zabalil do tašky. „O co jde?“

„Vím, že jsi včera říkal, že už tam skoro jsi, ale opravdu dokážeš do zítřka překonat firewall?“

Podíval se na mě, jako bych se zbláznil. „V pohodě. Ale postaráš se o mě, že jo? Víš, až tam budem…“

Bylo jasné, že jak se blíží hodina H, jeho odvaha se začíná ztrácet. Usmál jsem se, kývl a pak jsem si všiml, jak se mi nervózně dívá přes rameno.

„Liv už jde.

Otočil jsem se na židli a díval se, jak nás hledá. Na sobě měla stále černý kabát, kulicha držela v ruce. Všimla si mé zdvižené ruky a šla rovnou k nám.

Posadila se. „Na nádraží všechno v pořádku?“

Přikývl jsem.

„Dobře. Tady jsou klíče od tvého auta. Nicku.“ Podala mi dva klíče na přívěsku s nápisem Saab. „Ve schránce u spolujezdce jsou mapy, podle kterých se tam dostaneš, a hodně podrobná mapa toho místa. Na žádné z nich není nic označeno. Cesta tam ti bude trvat přes tři hodiny.“

„Až si prohlédnu ten dům, nejspíš sestavím seznam věcí, které budeme potřebovat.“

„Bez problémů, pokud to nebude nic neobvyklého.“ Jakoby na potvrzení těch slov se podívala na své luxusní hodinky Cartier.

Pochopil jsem to a začal jsem vstávat. „Asi už budu muset jet. Chci na tom místě strávit co nejvíc času.“

Vstala. „Ukážu ti, kde máš auto, a pak se s Torném vrátím do domu.“

Když jsme vyšli ze Stockmanna, Torn vytáhl svou novou kostkovanou bundu a navlékl si ji přes oblečení, které měl na sobě. Vypadal jako dokonalý turista.

Šli jsme zpátky k nádraží. Mercedes 4x4 byl zaparkovaný na stejném místě. Vedle něj stál zbrusu nový modrý saab.

Rozloučil jsem se. Torn nastoupil dopředu, usadil se vedle ní a odjeli.
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Cesta k cíli se zdála být delší, než mi říkala. Možná to ale bylo jenom tím, že se nedalo dívat na nic jiného než na tisíce stromů a žulové balvany. Musel jsem si posunout práh nudy.

Bylo krátce po třetí a už se stmívalo. Odraz předních světel saabu se třpytil na hromadách sněhu po stranách silnice. Poslušně jsem jel v proudu aut, který nepřekračoval povolenou rychlost. Párkrát jsem se pokusil naladit rádio, ale poslouchat se moc nedalo. Evropský pop jsem nesnášel a neměl jsem páru, o čem mluví na stanicích bez hudby.

Využíval jsem času k přemýšlení o schůzce, kterou jsem náhodou zahlédl na nádraží, ale nepřišel jsem na žádnou odpověď. Rozhodl jsem se, že se s tím zkrátka musím smířit. Bylo to jednoduché: splním svůj úkol, budu mít pod kontrolou výměnu s Liv a pak nás oba s Torném dostanu zpátky do Británie a nechám Vala, ať si s těmi věcmi dělá, co chce. Zítra večer, až budu na místě, budu mít aspoň svůj osud ve vlastních rukou.

Když jsem sjel z dálnice na Lappeenrantu, začaly se objevovat ukazatele na Kuhalu. Zajel jsem ke straně silnice a zkoumal podrobnou mapu malého měřítka.

Před sebou jsem měl ještě dvanáct kilometrů, než budu muset sjet z dvouproudové silnice na něco, co podle mapy vypadalo jako menší šotolinová cesta. Pak budu muset najít cestu k cílové budově.

Jel jsem dál hustým lesem, ve kterém se občas objevil průsek proti požáru. Vysoké stromy po obou stranách pohlcovaly světlo, jako bych jel v tunelu. Pak jsem byl najednou venku a rachotil si to po dřevěném mostě. Přední světla se odrážela od bílého ledu zmrzlého jezera pode mnou. O dvacet sekund později jsem byl zase v tunelu. Jen díky poštovním schránkám postaveným sem tam u silnice jsem věděl, že tady nejsem úplně sám.

Když jsem projel kolem žluté trojúhelníkové značky s namalovanou siluetou losa, bylo mi jasné, že jsem skutečně na venkově. Zastavil jsem na křižovatce a zkontroloval počítadlo kilometrů a mapu. Ještě osm kilometrů a třetí odbočka vpravo.

Jel jsem dál, počítal kilometry, přejel přes další dva mosty a projel kolem dalších poštovních schránek, až jsem konečně našel křižovatku, kterou jsem hledal. Najel jsem na dvouproudovou šotolinovou silnici a zvuk pneumatik se změnil. Na silnici byl led jako na cestě, která vedla k Livinu domu, ale odklidili z ní sníh a byla posypaná.

Zbývalo už jen pár kilometrů. Musel jsem dát pozor, abych cestu k cíli našel hned napoprvé. Nebyl by dobrý nápad jezdit sem a tam s rozsvícenými světly a řvoucím motorem. Z mapy bylo patrné, že v okolí je několik domů.

Po každém asi půlkilometru jsem projel kolem poštovní schránky. Přeřadil jsem na jedničku. Nikde nebylo vidět ani světélko. Každou cestu vedoucí do lesa jsem zkontroloval na mapě.

Konečně jsem našel cestu k cíli, ale jel jsem ještě dál.

Hledal jsem místo, kde bych mohl zastavit tak, aby saab vypadal spíš dobře zaparkovaný než ponechaný jen tak u silnice. Po asi tři sta metrech jsem narazil na úzký průsek mezi stromy, který tu asi sloužil jako ochrana proti požárům. Zajel jsem tam a vypnul motor.

Zase jsem musel na mráz. Nasadil jsem si tlusté rukavice a černého vlněného kulicha, kterého jsem si koupil ve Stockmannovi. Vystoupil jsem z auta a stiskl tlačítko centrálního zámku. Rozsvítily se všechny čtyři blinkry, ale proti tomu se nedalo nic dělat.

Vykročil jsem po šotolinové cestě a ujistil se, že mi kulich nepřekrývá uši. Byl jsem na průzkumu, potřeboval jsem všechno slyšet, aniž bych napínal uši pod polovinou jehněčí srsti.

Po teplíčku v saabu se do mě dala hrozná zima. Nikde nebylo vidět žádné světlo. Slyšel jsem jenom svůj vlastní dech a křupání sněhu, který se pod mýma nohama při každém kroku o několik centimetrů probořil, než jsem došlápl na tvrdý led pod ním. Celý můj svět se skládal ze stromů, sněhu a zmrzlého nosu a uší.

Jakmile jsem došel k cestě vedoucí k cílovému domu, zastavil jsem se. Díval jsem se kolem a poslouchal. Nic.

Bude trvat ještě asi patnáct minut, než si moje oči zvyknou na nedostatek světla. S trochou štěstí pak mezi stromy uvidím o něco víc než jenom černou stěnu.

Vydal jsem se pomalu po cestě. Viditelně tudy projíždělo hodně aut. Ve vyjetých kolejích na obou stranách hromádky sněhu, která ležela uprostřed cesty, nebyl žádný sníh, jen uježděný led. Stromy sahaly až k okraji cesty.

Metr přede mnou už byla černočerná tma, ale já věděl, že se to změní, jakmile mi začne fungovat noční vidění.

Šel jsem jako provazochodec v jedné z vyježděných kolejí, abych po sobě nechal co nejméně stop. To poslední, co jsem si přál, bylo uklouznout a spadnout do sněhu na kraji cesty. Nechal bych po sobě stopy, kterých by si všimlo i pětileté dítě.

Asi po pěti minutách jsem vepředu ve směru cíle zpozoroval slabé odražené světlo. Proudy světla zasvítily na oblohu a pak přímo na mě, na chvíli zmizely a pak poskočily zase ke mně. Věděl jsem přesně, co to je. Přední světla nějakého auta, a přibližují se ke mně.

Ještě jsem ani neslyšel motor, takže mě zatím nemohli vidět. Světla pořád skákala po stromech. Nedalo se dělat nic jiného než odskočit z cesty na stranu a snažit se, abych po sobě nenechal moc stop.

Zaslechl jsem zvuk motoru. Moje okolí na chvíli ozářily jasnější proudy světla. Otočil jsem se k závěji u silnice, doufal jsem, že zamířím mezi dva stromy, zhoupl jsem se dopředu a dozadu, abych měl aspoň nějakou energii, a pak skočil. Přeletěl jsem prvních pár metrů sněhu, otočil jsem se ve vzduchu, jako bych skákal přes laťku, a přistál jako pytel brambor. Sníh ležel na tvrdé žule. Dopadl jsem přímo na ni a vyrazil si dech.

Začal jsem se plazit jako zvíře a snažil se zavrtat se pod větve. Auto se blížilo.

S hlavou otočenou do lesa jsem se schoval do zmrzlého sněhu a čekal. Slyšel jsem, jak se ke mně vůz blíží. Měl zařazenou nízkou rychlost. Vypadalo to na 4x4.

Konečně auto dojelo až ke mně. Řidič na chvíli vyjel z kolejí a pod koly křupal čerstvý sníh na straně cesty. Bez zaváhání jel dál.

Pomalu jsem si klekl a snažil se neotevřít pravé oko. Aspoň si tak zachovám padesát procent nočního vidění, které jsem už měl. Ve vzduchu visel pach dieselového motoru. Cesta byla pět šest metrů ode mě a já si byl jistý tím, že šlo o 4x4, ale nedokázal jsem rozlišit, o jaký šlo typ a kolik v něm jelo lidí. Viděl jsem jenom velkou kouli bílého světla vepředu a červenou vzadu, jak se pohybují tunelem mezi stromy. Za nimi se nesl oblak výfukových plynů.

Díval jsem se a poslouchal, dokud světlo nezmizelo. Museli dojet až na křižovatku, protože jsem slyšel, jak se změnily otáčky. Zvuk motoru se pak úplně ztratil.

Vylezl jsem po všech čtyřech a dával pozor, abych se nedotkl větví nad sebou. Dostal jsem se na místo, kam jsem dopadl, vstal, nakročil jednou nohou a přeskočil závěj zpátky. Pravou holení jsem narazil do hromádky mezi vyježděnými kolejemi a kombinace ledu a kamení mi dala pořádně zabrat. Ležel jsem na zádech v jedné koleji, držel jsem se za holeň, kýval jsem se dopředu a dozadu, vstřebával bolest a myslel na ty prachy.

Asi po minutě litování sama sebe jsem vstal a zkontroloval, že sníh u cesty zůstal neporušený. Skočil jsem jako na olympiádě, ale ta bolest za to stála. Od hlavy po paty jsem byl pokrytý sněhem jako mizerný lyžař. Smetl jsem ho ze sebe co nejvíc, narazil si pořádně kulicha a pokračoval po cestě. Ted jsem připomínal provazochodce, který trochu kulhá.

Po asi tisíci metrech se mi plně vrátilo noční vidění. Taky jsem uslyšel slabé, nepřetržité hučení něčeho, co znělo jako generátor.

Celou dobu jsem myslel hlavně na jednu věc: kolik rám bude bajonetů^. Kolik lidí po mně půjde, když se prozradím a nebudu moct utéct? Kdyby v domě byli dejme tomu čtyři lidé, dva z nich by mohli být postavičky jako Torn, které hrály celé roky Quake, ale nikdy nedrželi v ruce skutečnou pistoli. Ale zbývající dva mohli být drsňáci, kteří pistoli už drželi a kteří by se za mnou pustili. To byly ty bajonety, ať půjde o chlapy, nebo ženské. Tenhle termín pocházel z první světové války, kde se člověk nemusel starat o celý prapor s dvanácti sty muži, ale jenom o osm set skutečných bojovníků. Na zbývajících čtyřech stovkách kuchařů a umývačů polních lahví nezáleželo. Nevěděl jsem, kolik jich bude stát proti mně, a Liv mi to nedokázala zjistit. Měl jsem z toho trochu strach. Kdybych se dostal do domu a zjistil, že v obývacím pokoji probíhá sjezd tvrdých chlapů, neměl bych z toho vůbec radost.

Cesta se mírně svažovala dolů a já se přibližoval ke zdroji hluku. Už se ozýval celkem hlasitě. Jestli jim tam běželo hodně počítačů, potřebují mnohem více energie než ten pramínek, který by jim dodával místní transformátor.

Zkoušel jsem zjistit, jestli do domu vede elektrika, a hledal jsem nad sebou elektrické vedení, ale ve tmě nebylo nic vidět.

Cesta se začala stáčet. Když jsem zašel za mírnou pravotočivou zatáčku, prostor na obou stranách se začal rozšiřovat. Stromy tady nebyly tak blízko u cesty. Přímo přede mnou, asi sto metrů daleko, jsem viděl dvě tlumená světla.

Teď, když jsem stál v přímé linii s domem, byl generátor ještě hlasitější. Hluk ke mně přiváděla zužující se hranice stromů. Sevřel jsem ruku nad zápěstím a stiskl světlo na hodinkách. Bylo těsně po 16.45.

Pomalu jsem se ve vyježděné koleji sunul kupředu. Pořád jsem hledal místa, kam bych skočil, kdyby se to auto vrátilo, nebo by se dělo něco jiného – jako třeba kdybych se potkal s Maliskijou, která si vyšla na podobný výlet. Byl jsem trochu naštvaný, že tohle je jediná přístupová cesta, kterou jsem mohl použít. Jinak bych ale všude nechal stopy.

Po každých pěti šesti krocích jsem se zastavil, díval se kolem sebe a poslouchal.

Stromy skončily asi pět metrů od plotu, který jsem nyní jasně viděl před sebou. Nalevo i napravo od cesty bylo teď prázdné místo pokryté skoro metrem sněhu. Přímo přede mnou stála velká dvojitá brána. Zůstal jsem ve vyjeté koleji a přiblížil se k ní. Byla ze stejného materiálu jako plot: z pletiva vylisovaného z půlcentimetrového ocelového plechu a vytvarovaného do kosočtverců. Šlo o stejný materiál, jaký se používá na rolety nonstop obchodů s alkoholem.

Oběma křídly brány byl provlečený tlustý řetěz spojený těžkým bezpečnostním zámkem. Takovýhle zámek je fakt těžké rozkódovat a pak zase zamknout; nebyl to ten typ, který se prostě jenom zacvakne zpátky.

Ležel jsem v koleji a cítil pod sebou tvrdý led. Věděl jsem, že zima na mě začne útočit mnohem dřív než Maliskija. Teď jsem se nestaral ani o ně, ani o lidi v domě. Kašlu na ně. Takhle narychlo se průzkum nedal udělat jinak.

Vypadalo to, že plot je patnáct metrů vysoký. Byl postavený z asi tří pásů mřížoví sešroubovaných k sobě. Opíral se o řadu ocelových sloupů, které měly v průměru asi třicet centimetrů. Dům stál za plotem asi čtyřicet metrů daleko.

Na téhle budově nezářila žádná vánoční výzdoba, bylo vidět jenom ta dvě světla. Jedno procházelo tabulkou barevného skla, jejíž umístění napovídalo tomu, že by mohla být zasazena do horní poloviny dveří, z nichž se vychází na verandu. Druhé světlo proudilo z okna dál nalevo.

Neviděl jsem moc podrobností, ale dům vypadal celkem velký a starý. Vpravo vzadu měl věžičku jako nějaký zámek a na vrcholu seděla ruská kupole tvaru cibule, jejíž obrys jsem tak tak viděl proti nočnímu nebi. Vzpomněl jsem si, jak Liv na cestě do Helsinek říkala, že Rusové ovládali Finsko, dokud mu v roce 1920 nedal Lenin nezávislost.

Staré se zde dost dramaticky setkávalo s novým: nalevo od domu bylo pět satelitních talířů, obrovských věcí zasazených do země, které měly aspoň tři metry v průměru. Připomínaly to, co měli na začátku osmdesátých let na zahradě Američané. Tehdy na tom mohli chytit pět set kanálů, na kterých vysílali předpověď počasí pro Mongolsko, ale žádné místní zprávy. Stálo tu něco jako zmenšené ředitelství Microsoftu. Jasně jsem viděl talíře z tmavého pletiva otočené přímo vzhůru, každý trochu jiným směrem nebo pod jiným úhlem. Zpod všech jako by někdo vymetl sníh a oškrábal z nich led.

Jak jsem tam ležel s bradou na předloktí a snažil se vstřebat co nejvíce informací o cíli, zahlédl jsem, proč pod talíři nebyl sníh: najednou se kolem rozlehlo jakési vysoké kvílení, které přehlušilo i generátor, a jeden z talířů se začal natáčet. Možná se snažili chytit japonskou reprízu Přátel. Nebo jim už fungovalo to, kvůli čemu jsem tady?

Na takovéhle vybavení to bylo zvláštní místo. Možná ti lidé dělali něco stejně ilegálního jako Val. Začal jsem nad tím přemýšlet, ale pak jsem si v duchu nafackoval. No a co? Jsem tady kvůli Kelly. Musel jsem udělat tenhle džob a dostat zaplaceno dřív, než zase spadne kurz dolaru.

Vrátil jsem se do reality a uvědomil si, že utajení je jejich největší zbraní. Mřížovaný plot bylo jejich nejmodernější bezpečnostní opatření – kromě prázdného prostoru mezi plotem a stromy. Díky tomu nejen nikdo nemohl vylézt na strom, aby se dostal dovnitř, ale taky to znamenalo, že mohli každé ráno během čištění zubů vyhlédnout z okna a okamžitě si všimnout, jestli se kolem potuloval někdo jako já.

Ležel jsem ve vyjeté koleji a snažil se přijít na to, jak se dostanu dovnitř na základě toho malého množství informací, jaké jsem měl. Mráz se prokousával mým oblečením a sníh, který se mi při pádu dostal za krk, mi začal útočit na záda. Začaly mi mrznout prsty u nohou a teklo mi z nosu. Kvůli hluku jsem se nemohl vysmrkat do sněhu, a tak jsem se musel spokojit jen s tím, že jsem si ho utíral do ledově studené rukavice.

Najednou se za mnou ozval nějaký zvuk. Natočil jsem hlavu tak, aby moje pravé ucho mířilo zpátky k cestě. To auto se vracelo. Na přemýšlení nebyl čas. Vstal jsem a běžel zpátky k nejbližšímu místu, které jsem si vyhlédl. Než se dostanou světla sem za zatáčku, musím přeskočit sníh až ke stromům, které stály dál od cesty. To znamenalo vyskočit asi metr vzhůru a přes metr a půl daleko, jenom abych se dostal k nejbližším větvím. Skočil jsem. Metr a půl jsem nepřeskočil a navíc jsem zase narazil do skály. Asi to bolelo, ale ucítím to až později. Adrenalin vykonával svou práci a bojoval s bolestí.

Plazil jsem se sněhem, znovu se snažil dostat pod větve a poslouchal jsem, jak se auto blíží. Hluk byl náhle silnější. Auto zahnulo za zatáčku.

Otočil jsem se na rukou a kolenou a pomalu zdvihl hlavu. Snažil jsem se dostat do polohy, ze které bych viděl na cestu. Ani jsem se nesnažil smést si sníh z obličeje, kdyby náhodou někdo zahlédl můj pohyb.

Za chvilku kolem mě projelo 4x4. Předními světly osvítilo bránu, zadní světla zbarvila sníh za autem jasnou červení.

Obličej mě pálil, ale s tím se teď nedalo nic dělat. Musel jsem si všimnout všeho, co se lidé ve 4x4 chystali udělat, a co se dalo vidět v předních i zadních světlech auta. Na noční vidění teď kašlu.

Auto zastavilo těsně před branou. Červené světlo zesílilo, když řidič šlápl na brzdy. Motor běžel na neutrál.

Rukama jsem roztáhl dvě větve. Viděl jsem, jak se otvírají dveře u spolujezdce. V autě se rozsvítilo světlo. Jeli v něm dva lidé. Někdo nabalený v několika vrstvách oblečení vylezl ven a šel směrem k bráně.

Hluk motoru na chvíli přehlušilo řinčení řetězu. Zůstal viset na jednom křídle brány, která se se skřípěním a drnčením otevřela směrem dovnitř jen tolik, aby auto projelo.

Automobil se pohnul dopředu. Ve světlech bylo vidět, že sníh za branou a plotem je plný stop, lidských i od kol.

Stejně důležité bylo, že před vjezdem nikdo nevypnul žádné alarmy nebo neodstranil nějaké překážky.

Přední světla přejela přes dům. Bez plotu před sebou jsem měl jasný výhled. Budovu pokrývalo vybledlé dřevěné obložení natřené načerveno nebo nahnědo. Na všech oknech byly zavřené okenice. Tlumené světlo nalevo, kterého jsem si předtím všiml, pronikalo několika chybějícími laťkami v jedné z okenic.

Znovu zarachotil řetěz, ale člověku u brány jsem už moc pozornosti nevěnoval. Důležitější bylo všimnout si, kde se rozsvítí. Musel jsem se hlavně dívat a moc nepřemýšlet. Mozek nasaje všechny informace. Až potom zpracuju, co jsem vlastně viděl.

Nespouštěl jsem oči ze světel 4x4, které se zhouply vpravo. Podél pravé poloviny domu stála krytá veranda.

Auto zastavilo u jejího zábradlí a do mého zorného pole se vrátil muž, který zavíral bránu. Slyšel jsem šustění nylonové bundy a křupání sněhu pod jeho botami.

Brzdová světla zhasla a řidič vypnul motor i světla. Slyšel jsem mužský hlas. Pasažér volal na řidiče, který si právě otvíral dveře, něco, čemu jsem nerozuměl.

Nos mě svrběl a teklo mi z něj, ale nemohl jsem riskovat, že mi něco unikne. V autě se rozsvítilo světlo a řidič vyštěkl nějakou odpověď. Člověk od brány prošel kolem auta a vešel na verandu. Řidič se nahnul na zadní sedadla a zdvihl několik plochých krabic a malý sáček. Oba muži šli dál spolu. Dupali na dřevěné podlaze verandy, aby z bot dostali sníh.

Řidič odemkl klíčem vstupní dveře do domu. Ven se vyvalilo světlo. Než zmizeli dovnitř, nakrátko jsem zahlédl chodbu, která vypadala velmi lákavě, bylo v ní jasno a určitě i teplo.

Zůstal jsem na místě a jen si pomalu otřel obsah nosu do rukavic, které jsem si očistil o větev. V duchu jsem si představoval, jak se dostanu dovnitř – nejdřív k domu a pak do něj. Až budeme uvnitř, budu se muset orientovat podle sluchu. Ani jsem nevěděl, ve které místnosti mají počítače. Ale bylo to něco nového? Zdálo se mi, že jsem strávil celý život tím, že jsem se vloupával do domů, úřadů i bytů, kradl jsem v nich, umisťoval odposlouchávací zařízení a falešné důkazy, které někoho zkompromitují, a to všechno s téměř žádnými informacemi, žádnou zálohou pro případ, že by se to nepovedlo, a žádným uznáním za dobře vykonanou práci. Ještě to nejlepší, co jsem kdy slyšel, bylo: „Proč ti to trvalo tak dlouho?“

Musel jsem předpokládat, že pětimetrový pás mezi plotem a stromy obíhá po celém obvodu domu. I kdybych se dokázal prodírat mezi stromy a zahladit všechny stopy, neměl jsem dost času to zkontrolovat. Kašlu na to, stejně byla moc zima.

Přesunul jsem se dopředu na místo, kam jsem dopadl. Vyskočil jsem zpátky na cestu a tentokrát spadl na kolena.

Chvíli jsem se válel ve vyježděné koleji na zádech, právě tak dlouho, dokud mě rameno nepřipomnělo, že jsem při skoku do lesa vrazil do skály. Adrenalin asi nebyl úplně účinný jako úleva od bolesti. Když jsem zase chytil dech, obrátil jsem se na břicho a vstal. Očima jsem naposledy prohlížel dům.

Musel jsem udělat ještě jednu věc. Šel jsem zpátky k bráně, sundal si rukavici a velmi rychle se dotkl kovového pletiva. Pak jsem se naklonil vlevo a udělal to samé s plotem. Až potom jsem se otočil a začal kulhat zpátky po cestě.

Čekal jsem, než se mi zahřejí kolena, abych mohl přestat pajdat jako nějaký děda.

Jakmile jsem zahnul za zatáčku, stiskl jsem si levou nosní dírku, vysmrkal se z pravé, a pak to udělal naopak.

Cítil jsem se mnohem lip.

Za dvacet minut jsem už seškrabával námrazu z předního okna saabu. Vzápětí jsem zamířil zpátky k Helsinkám, s topením puštěným naplno, div se nezavařilo.

Příjezdová cesta k olověnému domu se přede mnou objevila po skoro čtyřech a půl hodinách jízdy. Cestou jsem zastavil na samoobslužné pumpě. Stály tam jen dva stojany a automat na placení mezi nimi. Bylo to daleko od civilizace a díky jasnému bílému světlu pod stříškou to vypadalo, jako by tam přistálo UFO. Člověk jenom vhodil peníze do automatu nebo do něj zasunul kreditní kartu, vybral si typ paliva a bylo to. Říkal jsem si, jak rychle by podobnou pumpu někdo rozmlátil a vykradl, kdyby stála v Británii. Zbytek cesty jsem jel pomalu, všechno jsem si promýšlel a sestavoval si v duchu seznam vybavení, které budu potřebovat, abych se dostal dovnitř.

Zastavil jsem před velkými skleněnými dveřmi. Měl jsem hlad a strašnou chuť na něco teplého k pití. Pak jsem si uvědomil, že nemám klíč. Nedalo se nic dělat, musel jsem zatroubit. Za pár sekund se rozsvítilo světlo a u dveří se objevila Liv. Dveře jako od hangáru nějaké supermoderní stíhačky se otevřely a já vjel dovnitř. Ještě jsem ani nestačil vypnout motor, a už mi mimicky naznačovala pití. Přikývl jsem, ukázal jí zdvižený palec a ona šla zpátky nahoru. Když jsem tam došel já, stála v kuchyni a voněla tam káva.

„Tak co, Nicku?“ zavolala na mě, když jsem zavřel dveře na schodiště. „Dostaneš se dovnitř?“

„Bez problémů. Kde je Torn?“

„Pracuje.“

Vykoukla ze dveří kuchyně a kývla hlavou směrem k druhé části domu. „Prolomil firewall, jak jsem doufala.“ Řekla to bez nadšení a všimla si mého překvapení. „Nemění to nic na tom, že musíš dostat Torna dovnitř, Nicku. Sedni si, přinesu kafe.“

Posadil jsem se a podíval se na hodinky. Bylo krátce před půlnocí. S Tornem se uvidím později, teď jsem musel vyřídit důležitější věci. Zavolal jsem na ní: „Budeš potřebovat tužku a papír.“

Vešla dovnitř s tácem, na kterém byla konvice kávy a psací potřeby. Stále měla na sobě džíny a svetr. Sedla si na pohovku naproti mně a nalila dva hrnky.

Jeden z nich jsem zdvihl. Černá káva neškodila. Po hodinách v přetopeném autě jsem potřeboval rychlé probuzení. „Projedu s tebou seznam vybavení,“ řekl jsem mezi loky kávy. „Budu toho potřebovat celkem dost.“

Vzala si tužku a blok a psala si, co jsem jí diktoval. Překvapila ji moje žádost o patnácticentimetrové hřebíky a metrový kus dřeva s průřezem 10x5 centimetru.

„Na co to potřebuješ, Nicku? Copak se na podobné věci nepoužívají spíš paklíče a elektronické věcičky?“

„Seženeš mi to?“

Usmála se a zavrtěla hlavou.

„Proto budu potřebovat elektrický kartáček na zuby. Neboj, zítra ti ukážu, na co to je. Mimochodem, taky budu potřebovat předpověď počasí, a to na dvacet čtyři hodin počínaje devátou hodinou ranní.“

Líbilo se mi, když netušila, na co tohle všechno potřebuj u. Konečně nahlédla do mého světa, mezi věci, kterým jsem rozuměl já. Potřeboval jsem ještě jednu věc. „Taky bych chtěl zbraň – pistoli, pokud možno s tlumičem.

Vypadala, že ji to skutečně překvapilo. „Proč?“ Podle mě to bylo úplně jasné. „Lepší ji mít a nepotřebovat ji než obráceně.“

„Víš vůbec, jaké jsou v téhle zemi zbrojní zákony?“ Připomněl jsem jí, co mí ruští přátelé udělali jejím ruským přátelům před pouhým týdnem v Intercontinentalu.

Nezabralo to. „Promiň, Nicku, nedala bych ti pistoli, i kdybych ji dokázala sehnat. S takovými věcmi nemám co do činění. Kromě toho si Valentin najal právě tebe, protože chce čistou práci.“

Když jsem naposledy šel do akce neozbrojený, postřelili mě. Pak jsem si slíbil, že budu u sebe mít vždycky zbraň, i když si budu myslet, že ji nebudu potřebovat. Chtěl jsem jí říct, že to nebyla jenom čistá práce, kvůli čemu Valentin skončil v kufru volva, ale z výrazu v jejím obličeji mi bylo jasné, že to je zbytečné. Bylo to zvláštní, ruská mafie nejspíš měla víc zbraní než celá britská armáda. Napadlo mě se jí zeptat, jestli by mi nesehnal pistoli ten její chlápek z Petrohradu, ale pak jsem si to rozmyslel. Vždycky je nejlepší nechat si pár es v rukávu.

Vstala. „Jdu si lehnout. Nicku. Prosím, vem si tam něco k jídlu. Zítra do půl jedenácté budu zpátky i s tím, co sis objednal.“

Měl jsem hlad. Šel jsem do kuchyně a z jedné skříňky vytáhl plechovky s tuňákem a kukuřicí. Vyklopil jsem je do misky a začal jejich obsah míchat vidličkou. Pak jsem se šel podívat po Tornovi a za chůze jsem si cpal pusu.

Seděl u Think Padu s hlavou v rukách.

Když jsem vešel dovnitř, ani se na mě nepodíval.

„Všechno v pohodě?“

„Jo, v pohodě.“ Znělo to, jako by měl ucpaný nos. Ani zdaleka nebylo všechno v pohodě.

„Vážně, jsi v pořádku?“

Chtěl jsem, aby to znělo překvapeně, že jsem ho našel v tomhle stavu, ale ve skutečnosti bych uhodl, co se dělo.

Hodina H se blížila a tvrdá skutečnost mu šla po krku.

„Mám hroznej strach. Nicku. Víš, já… já…“ Hluboce vzdychl a já věděl, že chce ze sebe dostat to, o co mu ve skutečnosti šlo nejvíc. „Chci domů. Nicku, Nechci to udělat, kámo. Já se nechci zase nechat zavřít…“

Nechtěl domů, potřeboval jenom ujistit, že všechno bude v pořádku. Viděl jsem to mockrát, chlapi v akci si o něco říkali, ale ve skutečnosti potřebovali něco jiného, zvlášť když měli strach. Není to nic špatného, strach přirozený, a vtip je v tom, pochopit, že je normální. Jenom tak dokáže člověk udělat něco výjimečného.

„Torne, říkal jsem ti, kvůli tomuhle tě nezavřou. Já bych nedělal nic, co by mě dostalo blíž než tisíc kilometrů od vězení. Taky jsem tam byl, víš?“

Podíval se na mě. V očích měl slzy. „Nechci tam zpátky. Nicku. Byli tam divný chlápci, víš jak?“ Pusa se mu třásla. „To se nedalo zvládnout, kámo.“

Věděl jsem přesně, proč brečí. Torn si možná hrál na světáka, ale za mřížemi byl pro chlapy, kteří byli zavření nadlouho, jenom hračka.

Vzpomněl jsem si na to, jak jsem byl sám ve pasťáku, a jak jsem to tam nesnášel. Když kápové nebojovali mezi sebou, ovládali svoje malá impéria a prostě podělali život každému, kdo se ocitl v dosahu. Byl jsem tam jeden z nejmladších, jako Torn, a přežil jsem jenom díky tomu, že jsem hrál blázna. Jenom tak mě ti starší, kteří už tam byli dlouho a nevěděli, jak je to s jejich sexuální orientací, nechali na pokoji. Mysleli si, že jsem blázen, a kdo ví, kdyby se mě dotkli, mohl bych je zkusit zabít.

Nedokázal jsem si představit, že by si Torn dokázal hrát na blázna a uniknout tomu, aby si z něj někdo udělal nejlepšího kamaráda. Přikývl jsem a bylo mi ho vážně líto. „Neboj se, kámo. To všechno už je za náma. Ručím za to, Torne.“

Popotáhl a utřel si nos. Cítil se trapně, že ukázal svou slabost.

„Nejlepší bude, když si dáš sprchu a půjdeš si lehnout. Máme před sebou zítra náročnou noc.“

Přátelsky jsem ho poplácal po rameni a nechal ho, ať se sám vzpamatuje. Kdybych tam zůstal a díval se na něj v tomhle stavu, ještě víc bych ho ztrapnil. Kromě toho se mnou zítra večer pojede, ať se mu to líbí, nebo ne. Když jsem šel zpátky do svého pokoje, říkal jsem si, že kromě hřebíků a kusů dřeva by Liv měla Tornovi sehnat nějaké pilulky na statečnost nebo zblbnutí, podle toho, jak se na to člověk díval.

Začal jsem se svlékat. Slyšel jsem, jak Torn jde kolem mých dveří směrem do obývacího pokoje. Nejspíš si šel pro sklenici vody, aby nahradil všechnu tu tekutinu, která mu stékala po tvářích.

Ve sprše jsem si prohlédl všechny parádní modřiny na kolenou, holeni a na zádech, které jsem si udělal při skákání ve sněhu, a pak jsem šel do postele. Byl jsem zničený, ale nemohl jsem usnout. Musel jsem pořád myslet na akci. Pořád jsem si v duchu procházel, jak se dostaneme dovnitř a co budeme dělat, když se něco podělá.

Musel jsem tam ležet a poslouchat hučení klimatizace asi hodinu, když jsem uslyšel Torna, jak se zase šourá k obývacímu pokoji. Asi bude chodit sem a tam celou noc, ale přežije to. Jestli z něj bude hromádka neštěstí i ráno, připomenu mu, kolik peněz bude mít brzy v kapse. Víc než dost na to, aby se dostal z toho ubohého bytu a od Janice. Už jsem se rozhodl, že mu dám všech tři sta tisíc dolarů. Proč ne? Takhle daleko bych se bez něj nedostal.

Proležel jsem další půlhodinu. Pořád jsem myslel na zítřejší noc a v duchu kontroloval, že na Livině seznamu nic nechybí, když jsem si uvědomil, že se Torn nevrátil.

Zívl jsem a navlékl si džíny a tričko. Šel jsem si s ním dát čaj a možná si s ním ještě trochu promluvit.

V obývacím pokoji se pořád svítilo, ale po Tornovi ani vidu. Podíval jsem se do kuchyně. Určitě se vrátil zpátky, aniž bych ho slyšel. Když jsem se otočil, všiml jsem si, že dveře do Liviny části domu jsou otevřené, a přitom jsem si byl jistý, že je za sebou zavírala.

Přešel jsem obývací pokoj a pomalu jsem se vydal její chodbou. Dveře tu byly rozmístěné stejně jako na naší straně, takže jsem věděl, že spí v jednom ze dvou pokojů. Nebylo těžké poznat, ve kterém. Za prvními dveřmi vlevo se ozývaly zvuky. Nevěděl jsem, kdo komu co dělá, ale vzdychání a tlumené výkřiky patřily nepochybně jim.

Otočil jsem se, a aniž bych je vyrušil, jsem šel zpátky. Opět jsem musel konstatovat, že když šlo o ženy, nic jsem nechápal.
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Když jsem vstával, Torn už byl osprchovaný a oblečený. S mokrými vlasy seděl na pohovce a pil mléko. Špatnou náladu rozhodně neměl. „Dobré ráno. Nicku. V konvici je kafe. Liv jela pro tvoje věci. Říkala, že se vrátí asi v deset.“

Šel jsem do kuchyně, nalil si kafe a podíval se, co si můžu dát k jídlu. Hrozně jsem se ho chtěl zeptat na to, co se dělo v noci, ale řekl jsem si, že radši počkám, jestli něco neřekne sám. Nechtěl jsem vypadat jako vůl. Děly se dost divné věci. Nejdřív Liv a její kámoš na nádraží a teď tohle. Napadlo mě, jestli náhodou nepíchá s Tornem už léta, ale okamžitě jsem to zavrhl. Jakmile by někdo zkusil, jaké to je s Liv, určitě by se neusadil s Janice. A pak, proč by mi dala za úkol Torna na tenhle úkol najmout?

Připravil jsem si talíř sucharů, sýr a třešňový džem, hodil jsem to všechno na tác a šel si sednout naproti němu.

Nasadil jsem ustaraný výraz a zeptal se: „Jak se cejtíš, kámo? Pořád se na to chceš vykašlat?“ Soustředil jsem se na roztírání džemu.

„Promiň mi ten večer. Nicku. Měl jsem prostě strach, chápej.“

Přikývl jsem. „To se sem tam stane každýmu. Ale teď už vypadáš mnohem lip.“ Široce jsem se na něj usmál.

„Není nic lepšího než se pořádně vyspat.“

Vyhnul se odpovědi. „Všechno bude v pohodě, že jo, Nicku?“

„Jasně. Včera jsem si ten dům fakt dobře prohlíd. Je to jenom velká stará barabizna v lese, která se snaží vypadat jako ředitelství Microsoftu. Bude to hračka. Příští zastávka: banka, která neřekne ne. To je na tom nejlepší.“

Vrátil jsem se ke svému sucharu a byl jsem rád, že nemusím pronášet další povzbuzující řeč.

Usmál se na mě. „Hezký, kámo. Dost dobrý.“ Hlavou zase dělal trhavé pohyby jako kuře.

Dal jsem si pořádný lok kafe. „Jo, hlavně že jsme se oba vyspali. Zítra ráno budem hrozně utahaný.“

Napil se mléka a snažil se při tom schovat hlavu v hrníčku.

Už jsem to nevydržel. „Víš, že jsem vás slyšel?“

Zrudnul. „Co? Jak to myslíš?“

„Hele, poslouchej, přej u ti to, kámo, ale příště buďte víc potichu, jo? Nás starý sráče to jinak moc rozrušuje.“

Nervózně se zasmál. Styděl se, ale zároveň byl sám na sebe pyšný. Nedivil jsem se mu.

„Jak jsi to dokázal, Torné? Teda, nechci pomlouvat slečnu Severskou legendu, ale že by byla moc vstřícná a milá, to teda ne. To jste se potkali v minulém životě, nebo co?“

Zavrtěl sebou na pohovce, bylo mu trapně. „Ne, kámo, nikdy předtím jsem ji neviděl. Ale, víš, dělal jsem si tady něco k pití a ona přišla za mnou. Viděla, že mám strach, začali jsme si povídat a tak… no, víš co.“

Nevěděl jsem, to byl právě ten problém. Jednu chvíli se mě vyptává, jestli jí věřím, a vzápětí by pro ni nosil modré z nebe. Hned jsem si ale v duchu nafackoval. Sakra, vždyť je úplně jedno, o co jde. Šokovalo mě, když jsem si uvědomil, že žárlím. Musel jsem se dát do kupy, soustředit se na ty prachy a nechat všechno ostatní plavat.

Vstal jsem, naklonil se k němu a poklepal mu na rameno. „Hlavně si večer nezapomeň vzít ty svoje kecky.“

„Kecky?“

„Tenisky, nebo jak jim říkáš. Dej bacha, aby byly čistý a suchý. Neber si je ale na sebe. Obuj si ty nový boty, jo?“

Hned nato jsem vzal svůj hrnek a šel pryč.

Když jsem se osprchoval, lehl jsem si na postel a opět si v duchu představoval, jak se dostaneme do domu.

Vždycky mi připadalo jednoduché přehrávat si v hlavě film, jako by moje oči byly objektivem kamery a moje uši nahrávací zařízení. Poslouchal jsem, jak bude znít sníh, až po něm půjdeme k verandě, pak skřípání dřevěné podlahy, představoval jsem si, co s tím budu dělat, potom jak otvírám zámek na dveřích a jak vodím Torna po domě, než najdeme to, co hledáme. Přehrál jsem si to celé třikrát nebo čtyřikrát od chvíle, kdy odcházíme od auta až do té doby, než se k němu zase vrátíme, a pak jsem to začal stříhat do různých verzí. Co když se otevřou dveře, až budeme s Tornem na verandě? Co když budou u domu psi? Co když se prozradíme uvnitř domu a někdo nás uvidí?

Přehrával jsem si různé verze a zastavoval film v krizových okamžicích, přemýšlel o tom, co bych měl udělat, a pak zase stiskl tlačítko přehrávání a snažil se najít správné odpovědi. Nepůjde to přesně podle scénáře, to se nikdy nestalo. V akci je každá situace jiná. Ale takovýhle film byl dobrým začátkem. Znamenalo to, že mám plán. Kdyby se to posralo, budu muset v pár sekundách, které budu mít, plán pozměnit, abych mohl reagovat na jakoukoli hrozbu a jenom tam nestál a nelitoval sama sebe.

Byl jsem ve svém pokoji asi dvě hodiny, když se ozvalo zaklepání na dveře.

„Nicku?“

Vykoukla Tornova hlava.

„Přijela Liv. Neřekneš jí, že o tom víš, že ne? Je to jenom… no, však víš.“

Vstal jsem z postele a vyšel za ním na chodbu. Ukazovákem a palcem jsem při tom naznačoval, že si zamykám pusu.

Byla v obývacím pokoji. Černý kožený kabát a kulicha si odložila na pohovku. Ani jeden z nich nevyhledával oční kontakt. Z atmosféry bylo cítit, že není doba na plané řeči.

„Dobré ráno,“ pozdravila rázně. „Je to potvrzeno: jsou na síti.“

Určitě se ráno taky setkala se svým kamarádem z Petrohradu.

„Můžete mi oba pomoct? Těch tašek je docela dost.“

Šli jsme za ní dolů. Jako první mi podala list papíru s předpovědí počasí, která byla vytištěná ve finštině. „Je tam napsáno, že brzy ráno je možnost sněhových přeháněk. To vám vyhovuje, ne?“

Torn otvíral zadní dveře mercedesu.

„Co myslí tím brzy ráno?“

Pokrčila rameny. „Na to jsem se taky ptala. Nikdo mi nedokázal přesně odpovědět. Někdy mezi druhou a desátou.“

Podal jsem jí papír zpátky a šel za 4x4. Nechtěl jsem, aby si Torn všiml, že mám obavy. Tohle bylo zlé. Sníh je dobrý na zakrytí stop, ale zase v něm stopy zůstanou. Musíme se dostat dovnitř a zase ven co nejrychleji. Jinak tam za svítání budou jenom naše stopy, úplně čerstvé, nesmíchané s těmi, které jsem tam viděl včera v noci. Tedy, pokud nebude přeháňka trvat dost dlouho na to, aby sníh zakryl naše stopy, až odejdeme. Tohle nebylo vůbec dobré. Pokud má akce proběhnout v naprosté tajnosti, takovéhle riziko si člověk nemůže dovolit. Ale termín je termín. Neměl jsem na výběr, musel jsem do toho jít.

Panikařil jsem. Doufal jsem jenom, že mě Bůh v Tornově bytě neposlouchal a nechystal se, až se mi pomstí tím, že zastaví sněžení ve chvíli, kdy se dostaneme do domu.

Torn zdvihl ze zadního sedadla skoro půlmetrové nůžky na plech a s tázavým výrazem si je zvedl před obličej.

Otevřel jsem páté dveře a vytáhl ven náruč tašek a krabic. „To je jenom část záložního vybavení, který možná budem potřebovat, kámo. Pojď, pomůžeme jí.“

Torn šel za mnou nahoru. Nůžky měl v podpaží, každou ruku plnou nákupních tašek. Všechno to položil vedle věcí, které jsem nesl já, na dřevěnou podlahu vedle kuchyně. Brzy šmejdil kolem tašek jako dítě, které hledá nějakou sladkost. Liv přišla za námi.

Přišla chvíle zase nahodit pracovní program. „Vy dva se tu nemusíte poflakovat,“ řekl jsem. „Dejte mi pár hodin, abych si s tím pohrál, a pak vám vysvětlím, na co tohle všechno potřebuj u. Dej pozor, aby ty kecky byly čisté. Torné. Žádné bahno, které by se mohlo odloupnout, žádné kamínky v podrážce, jo?“

Přikývl.

Liv se na něj zmateně podívala. „Kecky?“

„Ty plátěné boty, které jsem měl na sobě.“ Na nohách už měl nové pohorky.

Kývla, potichu si opakovala nové slovo a ukládala si ho do jazykové databáze v hlavě. Pak odešla směrem ke svému pokoji. „Uvidíme se pak.“

Když odešla do chodby a zavřela za sebou dveře, Torn se na mě podíval. Věděl jsem, co se mu honí hlavou.

„Neboj, kámo. Jako hrob.“

S úlevou se usmál. „Díky, protože, no víš.“ Zamával na mě a chystal se zmizet v naší polovině domu.

„Torne, potřebuješ něco ode mě?“

„Ne, díky, kámo,“ řekl a rozzářil se. „Už jsem to dostal od Liv.“

Zastavil se, otočil se a poklepal si ukazovákem na čelo. „Ne, vážně, všechno, co potřebuju, mám tady. Chceš, abych ti to přeříkal?“

„Není třeba. Já se postarám o to, abych nás oba dostal dovnitř a zase ven. Co vlastně v tom počítači budeš hledat?“

Usmál se od ucha k uchu. „To budu vědět, teprve až to uvidím.“

Zmizel a já vysypal nákupní tašky a krabice na podlahu. Nejdřív jsem začal přebírat oblečení, protože to bylo nejjednodušší. Lesklé pérovky jsme tentokrát skutečně nepotřebovali. Všechno, o co jsem si řekl Liv, bylo z vlny a tlusté bavlny. Museli jsme mít oblečení, které nešustí a zároveň je tmavé a neodráží světlo – žádné lesklé knoflíky nebo nášivky. Všechny kapsy a klopy na suchý zip jsem uřízl nožem. Suchý zip nadělá docela dost hluku, když ho člověk otvírá, a já si nemohl dovolit, aby se něco takového stalo při akci. Odstranil jsem i všechno, co z oblečení viselo ven, jako stahovací šňůrky. Až budeme uvnitř domu, nemohl jsem si dovolit, abychom se za něco chytili a shodili to na podlahu. Všechno tohle může znít přehnaně, ale lidi umírají z mnohem bezvýznamnějších důvodů. Poučil jsem se z chyb jiných. Nikdy nezapomenu, jak jeden můj kamarád visel na plotě v Angole za nylonové lanko z bojové uniformy. Neměl nic, čím by se odřízl, a tak se musel dívat, jak k němu přišly stráže, zastavily se jen pár metrů od něj, namířily a pak do něj nasolily aspoň padesát ran.

Liv nám vybrala dobré venkovní rukavice z vlny i tenké bavlněné kontaktní rukavice. Díky tomu jsem mohl pracovat se zámkem na dveřích nebo s čímkoli jiným a ruce mi nepřimrznou ke kovu. Přivezla mi také tenisky, ze kterých jsem odřízl odrazku na patě. Pro Torna jsem žádné neobjednával, mel svoje kecky. Obujeme si je těsně před tím, než vstoupíme do domu. Boty s těžkou podrážkou nadělají moc hluku, nanesou dovnitř sníh a nechají stopy.

Venkovní svět musí zůstat venku.

Našel jsem sáček s patnácticentimetrovými hřebíky, několik popruhů širokých tři centimetry a hrst podložek.

Dřevěná tyč měla přesně ty rozměry, které jsem potřeboval. Musel jsem se v duchu smát, když jsem si představil Liv v obchodě pro kutily. Asi ani nevěděla, že nějaké existují.

Mezi věcmi byla i pěkná pilka zabalená v kartonu a igelitu. Rozbalil jsem ji a nařezal jsem šest asi patnácticentimetrových kusů dřeva.

Liv to udělala dobře, podložky přesně pasovaly na hřebíky a zastavily se až o hlavičku. Na každý hřebík jsem navlékl dvě podložky. Budou muset vydržet docela velkou námahu.

Po čtvrthodině jsem měl šest kusů dřeva, ze kterých koukal kus hřebíku. Ty jsem kleštěmi asi v polovině ohnul do ostrého úhlu, takže to celé připomínalo nějaký hák. Kromě ohnuté části a asi půl centimetru na obou stranách od ní byl vyčuhující hřebík všude pokrytý gumou. Tak nebudou dělat hluk, až je použijeme. Já i Torn budeme mít v každé ruce jeden hák a třetí s sebou vezmeme jako záložní.

Tmavě zelené popruhy byly normálně určené k přivázání lyží na zahrádku auta. Uřízl jsem čtyři dvoumetrové kusy a svázal je na koncích, takže jsem měl čtyři smyčky. Ty jsem odložil spolu s háky na stranu, aby se mi nepletly v nepořádku kolem. Naše šplhací pomůcky byly připravené.

Liv měla pravdu: postaru je to někdy nejlepší, a tahle metoda stěží měla konkurenci. Byl to malý poklad z archivů tajné služby MI9, vytvořený během druhé světové války, když po nich chtěli, aby vymysleli a navrhli vybavení, díky kterému by váleční zajatci mohli uprchnout z táborů a utéct okupovanou Evropou do bezpečí. Přišli tehdy s hedvábnými mapami uloženými mezi tenkými vrstvami hracích karet zaslaných v balíčcích od Červeného kříže.

Dokonce změnili i podobu Uniforem královského letectva, aby se z nich daly snadno udělat civilní šaty. Tohle zařízení s hákem a popruhem, které se dalo snadno vyrobit a snadno používat, bylo jenom jednou z mnoha pomůcek navržených na přelézání plotů kolem zajateckých táborů. Jim to fungovalo a já doufal, že to bude fungovat i nám.

Pak jsem rozbalil fotoaparát Polaroid a čtyři krabičky s filmem. Když jsem film vložil do přístroje, udělal jsem zkušební snímek – vyfotil jsem vlastní nohu. Foťák pracoval bez závad. Rozbalil jsem tři zbývající filmy. Každý z nich měl v sobě vlastní baterii, ale baterie ve studeném počasí občas nefungují, a to jsem si nemohl dovolit. Budu je mít někde blízko u těla, aby byly pořád v teple.

Až si navlékneme tenisky a já odemknu dveře, vyfotím všechna místa, na která v budově přijdeme, i když budu muset používat blesk a foťák bude dělat hluk. Na tajné akci musí člověk nechat všechno zrovna tak, jak to našel.

Lidé si hned všimnou, když něco není přesně tam, kde to má být. Může to být něco viditelného na první pohled, třeba složený koberec, který je najednou rozložený, ale ještě častěji akci prozradí něco na první pohled bezvýznamného.

Lidé prostě instinktivně cítí, že je něco špatně. Propisovačka možná neleží v poloze, ve které ji vždycky nechávají, třeba je posunutá jenom centimetr, nebo ranní světlo nesvítí skrz závěsy tak jako obvykle a neosvětluje polovinu stolu, nebo jsou někde stopy v prachu. Tyhle věci možná nezpozorujeme vědomě, ale naše podvědomí si jich všimne. Zaznamená každý detail a snaží se nám to sdělit. Nejsme vždycky dost chytří na to, abychom tomu rozuměli, ale cítíme, že něco není správně. Člověk, který je ostražitý, si všimne i posunuté sponky na papír. Ví, že se něco děje, a reaguje tak, jak uzná za vhodné.

To, že v té budově budou lidé, pro nás znamenalo dost velké riziko prozrazení. Nemohl jsem ale kvůli tomu připravovat akci jinak nebo měnit plány. V minulosti jsem při podobných akcích uspěl, tak proč bytí to tentokrát mělo být jinak?

Když jsem přemýšlel o tom, jak se dostaneme dovnitř, vzpomněl jsem si, že si musím, dát nabít elektrický kartáček na zuby. Šel jsem k sobě do koupelny a zasunul ho do zástrčky na holicí strojek.

Jakmile jsem se vrátil do obývacího pokoje, zdvihl jsem sadu imbusových klíčů. Na velkém kovovém kroužku jich bylo navlečených asi dvacet podle velikosti. Vybral jsem si ten nejmenší a vyvlékl ho z kroužku.

V místnosti to vypadalo jako v Santově dílně. Seděl jsem na podlaze uprostřed pilin, roztrhaných obalů, plastikových tašek a visaček z oblečení.

Imbusový klíč byl asi centimetr od konce ohnutý do pravého úhlu. Pomocí kleští a kladiva jsem ho narovnával tak, aby úhel byl spíš pětačtyřicet než devadesát stupňů. Dával jsem pozor, aby mi přitom měkká ocel nepraskla. Pak jsem roztrhl obal na kovovém pilníku a začal zaoblovat konec kratšího kousku. Netrvalo to ani deset minut. Šel jsem dolů k hlavnímu vchodu a na zkoušku zasunul klíč do vložky zámku. Seděl skvěle.

Po návratu do Sámovy dílny jsem otevřel balíček s dvousložkovým lepidlem a na kusu kartonu smíchal stejné množství pryskyřice i tvrdidla. Směs a klíč jsem vzal do koupelny. O pár minut později byl klíč pevně přichycený k vibrující kovové ose uvnitř rukojeti, na kterou se normálně nasazuje hlavice kartáčku. Když jsem včera pozoroval obyvatele domu, všiml jsem si, že do dveří za sebou kopli a jenom je zabouchli, neotáčeli žádnými klíči. To znamenalo, že v zámku je normální fabka. Tohle zařízení by ji mělo otevřít.

Vzal jsem zpátky s sebou dva menší bílé ručníky, sedl si na podlahu a stejným způsobem začal pilovat další imbusový klíč. Pomocí prvního klíče a elektrického kartáčku na zuby jsem vyrobil provizorní automatický paklíč – zařízení, které napodobuje klíč tím, že pohybuje s čepy uvnitř zámku. Kmitání osy v kartáčku pohybuje špičkou imbusového klíče nahoru a dolů. Klíč tak silně naráží do čepů. S trochou štěstí jimi pohne tak, aby se otevřel zámek. Pokud ne, musel bych na to postaru. Použil bych imbusový klíč na kartáčku, ale v tomhle případě bych ho nechal vypnutý. Musel bych zatlačit jeden čep za druhým, pak je držet nahoře a snažit se pohnout s dalším v řadě. Na to jsem potřeboval další imbusový klíč, a právě proto jsem ho teď piloval. Jakmile bych pohnul s druhým čepem, prostě bych posunul druhý imbusový klíč tak, aby držel oba čepy, a stejně bych pokračoval dál až do chvíle, kdy bych, aspoň teoreticky, mohl otevřít dveře – tedy pokud by samozřejmě nebyly zevnitř zavřené na zástrčku. A to nejspíš budou, pokud vlastní bezpečnosti věnovali aspoň jednu mozkovou buňku.

Trvalo mi ještě hodinu, než jsem připravil všechny věci a uložil je do středně velkého tmavě modrého batohu.

Všechno bylo zabaleno do bílých ručníků, aby to nedělalo hluk nebo se nerozbilo o nůžky na plech, jejichž rukojeti koukaly ven z batohu po obou stranách horní chlopně jako obří vítězné V.

Torn batoh potřebovat nebude. Jediná součást vybavení, kterou ponese, bude Think Pad s kabely v příslušné tašce.

Z chodby vyšla Liv. Teď už si sundala svetr a na sobě měla ty těsné džíny a bílé tričko – bez podprsenky. To by bylo zajímavé před pár dny, ale teď jsem se soustředil na práci. Okolnosti se změnily.

Se stejným chladem jako vždycky si změřila nepořádek. „Bavíš se?“

Přikývl jsem. „Nechceš zajít pro Torna, aby se podíval, jaké jsem mu vyrobil hračky?“

Prošla kolem mě do olověné místnosti a já vstal. Když se oba vrátili, ještě jsem ze sebe oprašoval piliny.

Torn se začal smát. „Teda, kámo. Měl sis radši hrát s legem!“

Usmál jsem se tak, aby viděl, že to není vůbec vtipné. „Torné, ukážu ti, jak se to používá.“ Ukázal jsem na háky a popruhy, které ležely u pohovek.

„Jasně, ale ještě se musím na něco zeptat.“ Vypadal docela vážně. „Nikde tu není plato na vajíčka nebo láhev od jaru…“ Podíval se na nás, jestli jsme pochopili jeho vtip. Neměl jsem páru, o čem mluví, a Liv taky ne.

„Modrý Péťa. Však víte, plata na vajíčka, ruličky od toaleťáku, oboustranné nálepky…“

Na smích už bylo pozdě. „Jo, jasně. Modrý Péťa.“ Jako dítě jsem se na to nikdy nedíval.

Liv pořád nechápala a zjevně nechtěla čekat, až jí to někdo vysvětlí.

Torn se za ní díval, jak odchází do kuchyně. „Dokonce jsem od nich jednou dostal odznak.“

„Tak jo, kámo, tady máš oblečení. Budeš toho potřebovat trochu víc, než sis koupil včera.“

Zdvihl kontaktní rukavice a vyzkoušel si je. „Hele, Nicku, až si k tomu vezmu ty hedvábný podvlíkačky a nátělník, tak budu vypadat jako úchylák, co?“

Usmál jsem se. Co se mě týkalo, hedvábné prádlo bylo platné asi jako papírová záchranná vesta. Já jdu do pořádných teplých věcí od Hansena.

Ukázal na háky a popruhy. „Tak co, na co je tohle?“

Když jsem mu to vysvětlil, vypadal trochu šokované. „To si kurva budem hrát na Spidermana, nebo co?“ Hlava se mu kývala, ale ne tak sebevědomě jako obvykle.

„Určitě to zvládneš, Torne? Už jsi někdy někam šplhal?“

„Jasně že jo.“ Chvilku o tom přemýšlel. „Můžu si to vyzkoušet?“

„Asi ne, kámo. Škoda. Ale není kde.“ Zdvihl jeden hák a prsty zabrnkal na gumičku na hřebíku. „Nedá se to udělat jinak. Nicku? Já jenom že…

„Poslouchej, tohle je to jediný, co budeš muset udělat sám. Všechno ostatní udělám za tebe.“ Začal jsem šeptat, jako bychom byli spiklenci a Liv to nesměla slyšet. „Pamatuj, jde nám o hodně peněz.“

Vypadalo to, že se trochu vzchopil. Měl jsem ze svého proslovu radost.

Liv přinesla kafe – tedy jenom pro mě a pro sebe. Přes okraj třetího hrnku visela šňůrka od čerstvě koupeného sáčku s bylinkovým čajem pro Torna. Sedli jsme si, Torn vedle mě.

„Dobře,“ řekl jsem. „Teď vysvětlím, jak se přesně dostaneme dovnitř té budovy s tou tvou,“ – podíval jsem se na Liv, která si dala nohy na pohovku – „kouzelnou krabičkou, a jak se zase dostaneme ven.“

Nemusel jsem stanovovat jednotlivé fáze po vojenská, jako bych dával pokyny nějaké jednotce, a ani procházet součástmi každé z fází. Bylo by to kontraproduktivní: nechtěl jsem, aby toho Torn měl v hlavě tolik, že bych ho nakonec úplně popletl. Se zamotanou hlavou by se mohl bát ještě víc. Nemusel vědět proč, stačilo jak.

Rozložil jsem mapu a propisovačkou ukazoval na klíčová místa. „Tady zaparkujeme. Pak půjdeme pěšky až sem.“ Přejel jsem propisovačkou po nakreslené cestě. Torn pomalu srkal čaj. „Až se dostaneme k budově, přelezeme plot pomocí háků a popruhů. Pak nás dostanu dovnitř domu a ty uděláš svou práci. Potom se stejným způsobem dostaneme ven. Budu ti přesně říkat, co máš udělat a kdy to máš udělat. Pokud uvidíš nebo uslyšíš něco jinýho, nebo jestli bude nějaký drama, přestaneš dělat to, co zrovna děláš, a zůstaneš stát, kde jsi. Budu tam já a řeknu ti, co máš dělat. Jasný?“

„Jasný.“

„Chci odjet přesně v devět, takže musíš bejt připravenej čtvrt hodiny před tím. Jestli nám bude přát počasí, budeme do svítání v Helsinkách. Pak zorganizujeme výměnu.“

Tentokrát přikývli oba.

„Dobře, teď si dám něco k jídlu a pak si na pár hodin lehnu. Ty bys měl udělat to samý.“

Musel jsem se k němu chovat jako k eskortované osobě. Říkal jsem mu jenom to, co by měl vědět, a pokud by bylo drama, musel prostě zůstat stát. Na mně bude, abych něco podnikl a řekl mu, co má dělat. Čím méně musí přemýšlet člověk, na kterého dáváte pozor, tím lépe.

Vstal jsem a kývl jim na rozloučenou. Šel jsem do ledničky pro sýr a šunku. Torn odešel do svého pokoje.

Tornovi jsem toho nechtěl říkat moc, abych ho ne-zmátl, a také abych ho nevystrašil tím, že bych zmínil něco o nějakých dramatech, nebo dokonce o problémech, které asi budeme mít se sněhem. Jakmile lidé začnou přemýšlet negativně, jejich fantazie začne pracovat naplno a oni začnou panikařit. Z každého zvuku nebo stínu se stane hrozba, což je zpomalí v akci a také zvýší riziko prozrazení. Aniž by si to uvědomoval, Torn už věděl, co dělat, kdybychom se rozdělili: dostat se na nádraží v Helsinkách. V té tašce měl dost peněz na to, aby si najal soukromý tryskáč.

Raboval jsem ledničku a házel si na talíř všechno možné. Nejradši bych odjel hned a byl na místě ještě před tím, než začne sněžit, ale nemělo to cenu, nemohli jsme dovnitř, dokud obyvatelé domu neusnou. Bylo mi jasné, že už si nemůžu dělat hlavu s akcí. Člověka to jenom nabudí, chce se do toho pustit, pak jde do akce před tím, než nastane ta pravá chvíle, a všechno podělá.

Namířil jsem si to do svého pokoje i s jídlem. Po cestě jsem z talíře uždiboval. Liv byla pryč. Lehl jsem si na postel a zase si začal v duchu přehrávat to, co přesně udělám. Tentokrát jsem zkoumal další co kdyby, ale teď v mém filmu hlavně sněžilo.

Ozvalo se klepání na dveře. Podíval jsem se na hodinky. Musel jsem spát tři hodiny.

Dveře se otevřely a objevil se Torn. Dlouhé rozpuštěné vlasy mu visely přes ramena. „Máš chvilku, kámo?“

„Jasně, pojď dál.“ Jako bych musel někam odejít. Vešel dovnitř a posadil se na postel. Díval se do země a kousal se do spodního rtu. „Mám starosti s těma hákama. Hele, já se ti přiznám, jak bych to řek… nikdy jsem nic podobnýho nedělal. Co když to nedokážu? Víš… co když to podělám?“

Posadil jsem se. Choulil se a měl vlasy přes obličej. „Torné, dyť to nic není. Neboj se, je to jenom v nohách.“

Vstal jsem. „Je to hrozně lehký. Takhle.“ Dal jsem ruce nad hlavu, pokrčil kolena a pomalu si dřepl rak, až jsem měl zadek u podlahy. Pak jsem zase vstal. „To není těžký, že ne? Svedeš to?“

Kývl. „Asi jo.“

„Dobře, tak se na tebe podíváme.“

Když dělal dřep k podlaze, křupalo a vrzalo mu v kolenou a vypadal dost nejistě. Ale dokázal to.

Povzbudivě jsem se na něj usmál. „Nic jinýho nemusíš dělat. Jestli pak svedou tvoje nohy tohle, jsme v suchu.

Ale nezapomeň, jenom malý pohyby. Ne víc než třicet centimetrů najednou, jo?“

„Malý pohyby. Jasně.“ Nevypadal přesvědčeně.

„Prostě dělej to, co já. Jak říkám, nic to není.“

„Fakt?“

„Určitě!“

Znovu se kousl do rtu. „Nechci to podělat… víš, nechat se chytit nebo tak. Víš, jak jsme se o tom bavili včera.

„Nepoděláš to. Ksakru, dyť tohle dělaj děti pro zábavu. Taky jsem takhle šplhal, když jsem byl kluk a chodil za školu.“ Ta škola, o které jsem mluvil, byl pasťák, a já si přál, abych tenhle trik tenkrát znal. Z té díry bych byl pryč jako blesk. „Torne, uklidni se. Vlez si do vany, dělej, co chceš. Vyzkoušej si oblečení. Hlavně z toho neměj strach.

Bát se můžeš jedině, když to bude vypadat, že se bojím já.“

Ve dveřích zaváhal. Čekal jsem, jestli promluví, ale rozmyslel si to a otočil se k odchodu.

„Jo, Torne?“

Zůstal zády ke mně a otočil jen hlavu. „No?“

„Až vstaneš, už nic nejez, kámo. Pak ti to vysvětlím.“ Přikývl, nervózně se zasmál a zavřel za sebou dveře. Natáhl jsem se na postel a zase si začal představovat každou fázi akce.

Neměl jsem radost z toho, že může sněžit, a už vůbec jsem neměl radost z toho, že nemám zbraň. Kuchyňský nůž, kterým jsem si krájel sýr, pistoli zrovna nenahradil.
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Těsně po osmé jsem vstal, celý malátný, a dal si sprchu. Už jsem neusnul, ale protože jsem se tolik snažil, teď se mi chtělo spát. Vlekl jsem se do kuchyně pro kafe a našel Liv a Torna, jak sedí v županech na pohovce. Každý měl v ruce hrnek. Oba vypadali stejně unaveně, jako jsem se cítil já. Pozdravili jsme se jenom na půl pusy. Musel jsem ještě udělat jednu věc s naší výbavou, a pak to celé znovu zkontrolovat. Vzal jsem si kafe s sebou do pokoje a pořádně se oblékl.

Krátce před devátou jsem všechno snesl k autu. Torn byl připravený, osprchovaný a oblečený. Liv s námi dolů nešla. Musí ještě dnes vyklidit dům a nejspíš už s tím teď měla dost práce. Naše tašky vezme s sebou a předá nám je zpátky i s penězi.

Postavili jsme se s Torném proti sobě. Začal jsem ho kontrolovat, nejdřív kapsy, aby v nich měl skutečně jenom to, co bude potřebovat: kecky, záložní hák, nylonový popruh a peníze. Nemuselo mu po kapsách rachtat sto marek v drobných mincích, potřeboval jen bankovky v igelitovém sáčku, který si zastrčí do boty, aby mohl zaplatit za jídlo a dopravu, kdyby byl v maléru. Nejdůležitější byl Think Pad a kabely v brašně, která mu visela přes rameno, ale pod bundou. Nechtěl jsem, aby mu promrzla baterie a během akce nefungovala. Pak jsem musel zkontrolovat, že nic z toho nevypadne ven, zvlášť záložní hák.

Přinutil jsem ho párkrát poskočit na místě. Nic nerachotilo a z velké tlusté bundy s modrými kostkami mu nic nevypadlo. Nakonec jsem zkontroloval, že má rukavice a kulicha. „V pořádku, kámo?“

„Jasně.“ Znělo to přesvědčivě.

Vzal jsem si na záda batoh. Vypadali jsme jak dvojčata. „Tak, a teď zkontroluj ty mě.“

„Proč?“

„Protože jsem to moh podělat. Dělej.“

Zkontroloval mě nejdřív zepředu, pak jsem se otočil, aby se podíval, že mám dobře zapnutý batoh. Všechno bylo v pořádku, dokud jsem neskočil nahoru a dolů. Z kapsy, kde jsem měl záložní hák, se něco ozývalo. Torn vypadal, jako že se skoro stydí, když sáhl dovnitř a vytáhl dva hřebíky, které tam rachotily.

„To se stává,“ řekl jsem. „Právě proto se každý musí nechat zkontrolovat. Díky, kámo.“

Měl sám ze sebe velkou radost. Je úžasné, jak pár dobře umístěných hřebíků dokáže povzbudit něčí sebevědomí.

Člověk má pak hned pocit, že na něm záleží.

Nastoupili jsme do auta a krátce po deváté vyjeli. Liv se ani nepřišla rozloučit.

Prvních asi dvacet minut byl potichu. Při řízení jsem mu znovu vysvětloval každou fázi akce, od chvíle, kdy zastavíme, přes to, jak vstoupíme do domu a najdeme, co hledáme, až po okamžik, kdy znovu nastartuji, až budu mít Think Pad bezpečně u sebe. Snažil jsem se být neustále pozitivní a ani slovem nenaznačit, že by se něco mohlo stát.

Na místo jsme dojeli po třech a půl hodinách. Pokaždé, když jsem musel zapnout stěrače, abych očistil okno od bláta, kterým nás chodilo auto před námi, jsem začal panikařit. Myslel jsem si, že už začalo sněžit.

Jakmile jsme zajeli do průseku blízko cíle, vypnul jsem světla, ale motor jsem nechal běžet. Podíval jsem se na svého spolujezdce. „V pořádku, Torné?“

Když jsme před chvílí projížděli kolem, ukázal jsem mu cestu, po které půjdeme. Zhluboka se nadechl.

„Můžeme jít na to, kámo.“ Bylo mi jasné, že má strach.

„Tak jo, jdeme na to.“ Vystoupil jsem z auta a jemně zavřel dveře na první cvaknutí, jenom aby zhaslo světlo uvnitř. Pak jsem si rozepnul kalhoty.

Torn byl na druhé straně auta a dělal to samé, přesně jak jsem mu řekl. Vytlačil jsem ze sebe jen pár kapek.

Prohlížel jsem si přitom nebe a hledal sebemenší známky sněhu. Ve tmě jsem samozřejmě nic neviděl, ale nějak jsem se díky tomu cítil lip.

Vyndal jsem z auta svou bundu a batoh a obojí položil ke kolu. Byla štiplavá zima a zvedal se vítr. Každý poryv mě kousal do tváře. Až půjdeme po cestě, budeme aspoň v závětří, a šumění stromů přehluší veškerý hluk, který způsobíme. Horší bylo, že stejný vítr přinese sníh.

Oblékl jsem si bundu a pozoroval Torna, jak dělá to samé ve chvíli, kdy já už měl na zádech i batoh. Zatím dobré. Dokonce si pamatoval, že má zavírat dveře pomalu, abychom byli potichu.

Dovřel jsem svoje dveře a pak stiskl tlačítko centrálního zamykání. Zasvítily blinkry a já obešel auto k Tornovi.

Před jeho očima jsem položil klíče za zadní kolo a přikryl je sněhem. Pak jsem vstal, šel až k němu a zašeptal:

„Nezapomeň, že si nesmíš stáhnout kulicha přes uši.“ Chtěl jsem, aby šel s odkrytýma ušima – dvoje uši byly lepší než jedny a navíc jsem chtěl, aby si myslel, že potřebuju jeho pomoc, i když na něco takového jsem se zatajeným dechem zrovna nečekal.

Přikývl. Před námi se vznášela bílá oblaka páry z našich úst.

„Teď musíme být potichu.“ Dalo mi to zabrat, abych neodtáhl pusu od jeho ucha. Tenhle kluk by měl fakt něco dělat se špínou v uších. „Nezapomeň, jestli po mně budeš něco chtít, nevolej na mě, jenom se mě dotkni a pak mi zašeptej přímo do ucha, jo?“

„Jasně.

„Pamatuješ si, co máš dělat, když pojede auto?“

„Jo, jo, zahrát si na Supermana.“ Ramena se mu hýbala nahoru a dolů, jak se snažil potlačit nervózní smích.

„Tak jo, kámo, připraven?“

Přikývl a já ho poplácal po rameni. „Tak jo, jdeme na to.“ Připadal jsem si jako starý veterán za první světové, který se snaží přemluvit bažanta, aby vyskočil ze zákopu.

Vykročil jsem s ušima nastraženýma pomalu do noci. Torn byl dva tři kroky za mnou. Když jsme ušli asi pět metrů po cestě, podíval jsem se na hodinky. Bylo těsně před tři čtvrtě na jednu. Doufal jsem, že Přátelé dneska za nic nestáli a všichni už spí.

Šli jsme dolů z mírného svahu směrem k zatáčce, která nás přivede do zorného pole domu. Zastavil jsem se. Torn za mnou udělal to samé, přesně jak jsem mu říkal. Když se zastavím, zastaví se taky, když si pak lehnu, musí si taky lehnout.

Šel jsem zpátky k němu a dal mu pusu k uchu. „Slyšíš to?“ Odvrátil jsem hlavu, aby mohl poslouchat.

Přikývl.

„Generátor. Už tam skoro jsme. Nepotřebuješ ještě chcát?“

Zavrtěl hlavou a já mu dal jemně pohlavek, abych dal najevo, jaká je to zábava. Pak jsem šel dál.

Drželi jsme se v levé koleji. Pod nohama jsme měli uježděný sníh. Zašli jsme za zatáčku. Slyšel jsem jen vítr, jak vysoko nad námi bičuje koruny borovic, hluk Tornových kroků za mnou a generátor, jehož hučení bylo stále silnější, jak jsme se k němu přibližovali. Podíval jsem se na nebe. K čertu s tím, teď už bylo jedno, jestli začne sněžit, nebo ne. Musel jsem se plně soustředit na akci. Ani nos a uši mi nemrzly tolik jako včera. S počasím se nedalo nic dělat. Nemohl jsem ani změnit podmínky naší dohody. Buď dneska, nebo nikdy, a já ty prachy zoufale chtěl.

Když jsme byli skoro v zorném poli domu, znovu jsem se zastavil, poslouchal, pořádně se rozhlédl a pak ušel dalších osm nebo devět kroků. Noční vidění mi fungovalo naplno. Předtím jsem Tornovi vysvětlil, jak se má dívat na věci ve tmě – těsně nad nebo pod nějaký předmět, aby dobře zaostřil – a taky jak si má chránit noční vidění. Byla ztráta času mu říkat, proč to má dělat. Stačilo, aby věděl, jak na to.

Z toho, co jsem viděl z téhle vzdálenosti, to nevypadalo, že by v domě svítila nějaká světla. Nezpozoroval jsem ani žádné jiné známky toho, že je někdo vzhůru. To ale neznamenalo, že bych se jen tak mohl přihnat k bráně.

Každých pár kroků jsem zastavil, otočil se a zkontroloval Torna. Ukázal jsem mu zdvižený palec a on na mě kývl.

Bylo to spíš pro jeho dobro než pro moje. Jenom jsem chtěl, aby se cítil o něco lip a věděl, že na něj někdo myslí.

Byli jsme pár metrů před mezerou mezi stromy a plotem, když jsem se znovu zastavil a poslouchal. Torn udělal to samé krok za mnou. Jestli mají brýle pro noční vidění a drží hlídku, brzy se to dozvíme. S tím se nedalo nic dělat, tohle byla naše jediná přístupová cesta.

Naklonil jsem hlavu, aby moje ucho mířilo směrem k domu, a snažil se poslouchat ještě usilovněji. Namáhal jsem si uši, abych slyšel něco jiného než svištění větru, a zároveň jsem koutky očí šilhal na dům, jestli si nevšimnou nějakého pohybu. Tornovi jsem musel připadat jako nějaký mim.

Z levé okenice v přízemí pronikalo slabé světlo. Bylo mnohem slabší než včera, sotva jsem ho viděl. Znamenalo to, že jsou všichni v posteli, nebo se mačkají u televize?

Zvedl jsem ruku Tornovi před obličej, a dal mu tak znamení, aby zůstal stát tam, kde je. Pak jsem prsty naznačil chůzi.

Přikývl a já vykročil vyježděnou kolejí do tmy směrem k bráně. Jak jsem vyšel za hranici stromů, opřel se do mě vítr. Byl dost silný na to, aby se mi tlačil na bundu, ale ne tolik, aby mi vadil při chůzi. Na druhé straně plotu se toho moc nezměnilo, dokonce i 4x4 bylo zaparkované na stejném místě.

Když jsem to tu prozkoumával, v plotu nebyl proud; to bych zjistil, když jsem se ho dotkl. Teď jsem se chystal zjistit, jestli v něm je proud dnes. Pomocí zubů jsem si sundal pravou vnější rukavici a pak jsem si stáhl i vnitřní. Rychle jsem se dotkl brány a ani jsem se před tím nenadechl. Ksakru, prostě se to musí udělat. Kdyby tam proud byl, nedostal bych o nic menší ránu, kdybych před tím váhal. Navlékl jsem si zpátky rukavice a zkontroloval známky. Nenechali je odemknuté, což jsem ani nečekal. To by bylo příliš štěstí najednou.

V žádném případě jsem nemohl přeříznout řetěz na bráně nebo prostříhat plot, protože by to prozradilo naši akci. Nůžky na plech, které v mém batohu vážily snad tunu, jsem vzal s sebou jenom pro případ, že bychom se prozradili a museli se rychle dostat z oploceného dvora. Bez nich bychom tam běhali dokola jako krysy v sudu. Dostat se odněkud ven pro mě bylo vždycky důležitější než se dostat dovnitř.
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Šel jsem zpátky do závětří k Tornovi. Nepohnul se ani o píď. Stál tam, kde jsem ho nechal, se skloněnou hlavou, rukama svěšenýma podél boků a oblakem páry nad hlavou. Pomalu jsem si sundal batoh z ramenou, klekl jsem si do vyjeté koleje a zatahal ho za rukáv.

Torn si klekl ke mně.

Z batohu se vždycky musí vyndat jenom jedna část vybavení, která se pak hned použije. To znamená, že to, co člověk potřebuje nejdřív, musí zabalit až nakonec. Nechal jsem ho držet batoh rovně za rukojeti nůžek na plech, které vyčnívaly svrchu na obou stranách, a pak jsem rozepnul spony a otevřel batoh. Odsunul jsem kus ručníku, který bránil tomu, aby uvnitř cokoli rachotilo, a vyndal jednu smyčku z popruhu a hák.

Popruh jsem dvakrát omotal kolem hřebíku v místě, kde vyčníval ze dřeva. Pak jsem celou pomůcku, ze které teď visela asi metrová smyčka, podal Tornovi. Chytil dřevo do pravé ruky přesně tak, jak jsem mu ukázal. Hák mu vyčníval mezi ukazovákem a prostředníkem směrem dolů. Stejným způsobem jsem přivázal další smyčku na druhý hák. Podal jsem mu ho a on ho sevřel levou rukou. Pak jsem dal dohromady ještě dva háky, zavřel batoh, posadil si ho na záda a do každé ruky vzal jeden hák.

Prohlédl jsem si budovu a nebe, ale ani na jednom jsem nezaznamenal žádnou viditelnou změnu. Jenom jsem doufal, že to tak zůstane.

Udělal jsem krok k Tornovi a zašeptal mu do ucha:

„Připraven?“

Odpovědí mi bylo pomalé přikývnutí a několik rychlých, krátkých vydechnutí. Vydal jsem se posledních pár metrů k bráně.

Oči jsem nespouštěl z domu, ale můj mozek už přelézal plot. Tam budeme nejzranitelnější. Kdyby se něco stalo v domě, dobře, budu moct reagovat. Ale nahoře na plotě budeme úplně napospas, přesně jako ten můj kamarád, když visel za šňůru v bundě a bezmocně se díval, jak k němu přišli a zastřelili ho.

Zastavil jsem se s nosem patnáct centimetrů od brány a otočil se.

Torn byl dva kroky za mnou s hlavou nakloněnou vlevo, jak se snažil chránit si obličej před větrem.

Otočil jsem se zpátky k bráně a zvedl pravou ruku trochu nad výši ramen tak, aby hák mířil k pletivu. Pak jsem ohnutý hřebík jemně vsunul do mezery mezi pletivem. Kolem hřebíku jsem omotal gumičky, abych zabránil přílišnému hluku, ale ohnuté místo jsem schválně nechal holé. Když jsem slyšel a cítil, že se kov dotkl kovu, věděl jsem, že hák je správně umístěný. Pokud bych zatížil hák, který by nebyl správně zasunutý, hřebík by se pod zátěží mohl začít narovnávat. Proto jsme oba měli náhradní háky. Kdyby nastalo drama a jeden z háků by se při šplhání opravdu narovnával, naši váhu by musel udržet druhý hák a popruh do té doby, než ten poškozený vyměníme.

Ohnutá část hřebíku se zaháknula za plot s jemným skřípnutím. Spodek smyčky visel asi třicet centimetrů nad vyjetou kolejí. Asi o patnáct centimetrů výše jsem v šíři ramenou zasunul druhý hák.

V této fázi nemělo smysl si dělat starosti, že jsme pro ty z domu pěkně na ráně. Museli jsme prostě jít do toho a doufat, že nás neuvidí. Jinak to nešlo. Kdybych se minulou noc snažil najít nějaké místo na straně nebo za budovou, kudy bychom se dostali dovnitř, nechal bych všude stopy. Dnes ráno by si jich někdo všiml, a moje boty určitě nevypadají jako sobí kopýtka. I kdybych mohl prozkoumat celé okolí domu, měl bych v každém případě potíže se stopami za plotem. Část dvora před domem aspoň byla pokrytá stopami lidí i pneumatik.

Stiskl jsem oba kusy dřeva tak, aby háky nesly moji váhu, a vsunul pravou nohu do pravé smyčky. Pak jsem se pomalu vytáhl rukama nad zem a pomohl si při tom svaly na pravé noze. Když smyčka začala nést mou váhu, slyšel jsem jasně, jak to v umělé hmotě praská, jak se v ní rovnají vlákna, a jak se to celé o pár milimetrů natahuje.

Pod mojí váhou se začala hýbat celá brána. Pletivo a řetěz chrastily. Čekal jsem, že se to stane, ale netušil jsem, že to bude tak nahlas. Pár sekund jsem zůstal bez hnutí a pozoroval dům.

Byl jsem spokojený, že mě pravá smyčka udrží. Pomalu jsem zdvihl levou nohu do smyčky, která visela o patnáct centimetrů výš. Teď jsem byl asi třicet centimetrů nad zemí, už mi chybí jenom necelých patnáct metrů.

Na Torna jsem se už neotáčel. Odteď jsem se musel soustředit na to, co dělám. Věděl jsem, že mě bude pozorovat a že ví, co se po něm chce.

Znovu jsem přenesl váhu, dokud všechna nespočívala na mé levé ruce a noze. Teď byla řada na téhle smyčce, aby zaprotestovala, když se poprvé natáhla o těch pár milimetrů. Vyndal jsem pravý hák z pletiva, ale pravou nohu nechal ve smyčce. Sáhl jsem nahoru a zasunul jsem ho zpátky asi patnáct centimetrů nad úroveň levého háku, opět v šířce ramen. Torn měl pravdu, opravdu to vypadalo, jako když Spiderman šplhá po zdi. Jenom místo přísavek jsem držel v rukou háky a nohy jsem měl ve smyčkách z popruhů.

Celé jsem to zopakoval ještě dvakrát. Snažil jsem se dýchat nosem. Tělo si žádalo více kyslíku do svalů. Podíval jsem se za sebe. Torn se díval nahoru s hlavou nakloněnou proti větru.

Nejdřív jsem chtěl nabrat výšku a přelézt sníh navátý u plotu. Pak jsem měl v plánu přesunout se doleva a pokračovat nahoru poblíž ocelové podpěry. Nechtěl jsem, abychom šplhali přímo nad kolejí na cestě, nejen proto, že by se u brány mohlo objevit auto nebo lidé, ale také proto, že čím výš bychom vylezli, tím víc hluku by plot pod naší váhou nadělal. Mířil jsem k prvnímu ocelovému sloupu, ke kterému bylo přichycené pletivo. Kdybychom lezli vzhůru s jedním hákem na každé straně sloupu, plot by se tolik nehýbal a nedělal by tolik hluku.

Posunoval jsem se teď vodorovně vlevo po patnácti centimetrech. Po třech dalších přesunech jsem se ocitl mimo bránu na plotě samém, a to v polovině výšky prvního ze tří pásů, které tvořily patnáctimetrový plot. Pár metrů pode mnou byl hladký, neporušený sníh. K pilíři mi pořád zbýval asi metr, ale nechtěl jsem se dostat příliš daleko bez Torna.

Zastavil jsem se, podíval se dolů a kývl na něj. Teď byla řada na něm, aby začal šplhat nahoru a dal se mou cestou. Dal si načas. Když přenášel váhu na pravou nohu, trochu si odfrkl. Doufal jsem, že nezapomněl, co jsem mu říkal, že to je všechno ve svalech na nohách, i když to byla lež. Bude potřebovat taky dost síly v těle, ale to jsem mu říct nemohl. Nechtěl jsem ho odradit ještě před tím, než jsme vůbec začali.

Brána se hýbala a řetěz chrastil na můj vkus příliš hlasitě. Vítr naštěstí vanul zleva doprava a část hluku odnášel směrem od budovy.

Tornovi se moc nedařilo držet rovnováhu. Když chtěl vsunout levou nohu do smyčky, začal se přetáčet doprava.

Pak se snažil otočit zpátky tak usilovně, že skončil znovu naplácnutý na plotě. V hlavě mi skoro zněla cirkusová muzika. Díval jsem se na něj mezerou pod pravým podpažím a vzpomínal, kolikrát už jsem musel přelézat překážky a chodit po střechách s lidmi jako Torn, kteří jsou experty ve svém oboru, ale vůbec nejsou zvyklí na nic, co si žádá více fyzické koordinace než nastupování do autobusu nebo vstávání ze židle. Skoro vždycky to skončilo průšvihem.

Vypadal tak směšně, že jsem se musel usmát, i když jeho neschopnost byla to poslední, co jsem teď potřeboval.

Chvilku jsem si myslel, že budu muset sešplhat dolů k němu, ale nakonec dokázal levou nohu dokázal do smyčky a poprvé se vytáhnout nahoru. Bohužel panikařil tak, že se začal přetáčet vlevo, jakmile vyndal pravý hák z pletiva.

Usilovně se snažil, mručel a odfrkoval si, ale pak, když se začal posouvat doleva, začalo mu to kupodivu jít lépe.

Pořád vypadal jako nešťastník, ale aspoň postupoval. Já zatím pozoroval budovu.

Ještě párkrát jsem se posunul nahoru a doleva a brzy jsem měl háky po obou stranách prvního kůlu. Masivní ocelový sloup měl v průměru možná třicet centimetrů.

Znovu jsem čekal na Torna, který se posunul na pevnější plot, a tak dělal méně hluku. Donutil jsem se rozhlédnout kolem. Vítr mi šlehal do odkrytých tváří, z nosu mi teklo a rýma mi mrzla na horním rtu.

Uplynula celá věčnost, ale Tornova hlava se nakonec objevila necelý metr pod mýma nohama. Pod námi ležela hluboká sněhová závěj, která se táhla pět metrů až ke stromům.

Teď, když jsme oba měli jeden hák na každé straně sloupu, se nám šplhalo dobře. Nyní jsme museli jen vylézt až nahoru a přelézt vrcholek plotu. Vytáhl jsem postupně oba háky a zkontroloval hřebíky. Zatím tu námahu vydržely.

Torn se namáhal, jako by lezl na Everest. Lapal po dechu, hlava se mu pohybovala nahoru a dolů a kolem něj se vznášel oblak páry. Pod oblečením se určitě strašně potí, jak ze stresu, pod kterým byl, tak kvůli obrovskému množství energie, kterou zbytečně vynakládal.

Posunul jsem se o dalších patnáct centimetrů, pak znovu. Sunul jsem se vzhůru a přál si, abychom postupovali trochu rychleji. Asi ve dvou třetinách cesty vzhůru jsem se podíval dolů na Torna.

Od chvíle, kdy jsem ho viděl naposledy, se nepohnul ani o kousek. Tiskl se k plotu, jako by na tom závisel jeho život. Nechápal jsem, co se stalo, a nijak jsem nemohl upoutat jeho pozornost. Silou vůle jsem se ho snažil přimět, aby se na mě podíval.

Úplně znehybněl. Něco podobného se lidem, kteří šplhají nebo slaňují poprvé v životě, stává celkem často.

Nemá to nic do činění s nedostatkem síly – i dítě má dost svalů na šplhání –, ale něčí nohy prostě vysadí. Je to o psychice: mají sílu a vědí, jak na to, ale chybí jim sebedůvěra.

Konečně se podíval nahoru. Neviděl jsem mu do obličeje, ale všiml jsem si, jak vrtí hlavou sem a tam. Takhle na dálku jsem mu nemohl domluvit nebo nabídnout pomoc. Sakra, budu muset dolů za ním. Vytáhl jsem pravý hák a začal sestupovat a zároveň se posouvat vlevo. Stávala se z toho klauniáda.

Dostal jsem se na jeho úroveň. Naklonil jsem se, až jsem měl pusu u jeho levého ucha. Vítr ještě zesílil a já musel šeptat hlasitěji, než bych býval chtěl. „Co se děje, kámo?“ Otočil jsem hlavu a nastrčil ucho, aby mi mohl odpovědět. Pozoroval jsem přitom dům.

„Nedokážu to, Nicku. Jsem v prdeli.“ Bylo to něco mezi vzlyknutím a zafňukáním. „Nesnáším vejšky. Měl jsem ti to říct. Chtěl jsem, ale… no, víš.“

Nemělo smysl dávat najevo, jak jsem naštvaný. S některými lidmi se prostě nedá nic dělat. Nemá cenu jimi třást nebo na ně křičet, ať se dají dohromady. Kdyby to dokázal, udělal by to. Věděl jsem, že chce přelézt plot stejně jako já.

„To je v pohodě.“

Odsunul ode mě hlavu, podíval se na mě a mírně přikývl, jako by doufal, že řeknu, že to zabalíme.

Znovu jsem mu přiložil pusu k uchu. „Budu pořád Vedle tebe, přesně jako jsem teď. Dívej se, co dělám, a dělej to po mně, jo?“

Podíval jsem se na dům a slyšel, jak Torn popotahuje. Nebyla to jenom rýma, tekly mu slzy.

Nemělo smysl ho popohánět. Nemuseli jsme se jenom dostat přes plot, po akci jsme to museli celé zopakovat.

Jestli teď začne sněžit, bude z toho vážně klauniáda.

Nohy jsem měl ve špatné pozici, jeho pravá noha byla dole, ale moje nahoře. Vyměnil jsem nohy a pak na něj promluvil co nejlaskavěji. „Polezeme hezky pomalu a bezpečně. Hodně lidí se bojí vejšek. Já zase nemám rád pavouky. Proto rád jezdím takhle daleko na sever, tady žádný nejsou. Moc velká kosa, no ne?“

Nervózně se pousmál.

„Hlavně se pořád dívej na vrcholek plotu, Torné, a budeš v pohodě.“

Přikývl a zhluboka se nadechl.

„Tak jo, já první. Jeden krok, a pak ty, dobře?“ Pomalu jsem přenesl váhu na levý popruh, posunul pravý hák nahoru a čekal na něj. Nejistě se vyzdvihl na mou úroveň. Pak jsme znovu udělali to samé.

Naklonil jsem se k jeho uchu. „Co jsem ti říkal, nic to není.“ Když jsem byl blízko něj, rychle jsem zkontroloval jeho háky. Byly v pořádku.

Rozhodl jsem se, že ho nechám odpočinout a užívat si slávy, aby získal trochu sebevědomí. „Chvilku si vorazíme, jo?“

Vítr svištěl kolem nás a jeho poryvy zdvihaly ze země sníh. Torn upřeně zíral na plot, který měl jen pár centimetrů od obličeje. Já jsem pozoroval dům. Oba jsme popotahovali.

Když se mu uklidnil dech, kývl jsem na něj a on kývl na mě. Začal jsem znovu šplhat a on krok za krokem Šplhal vedle mě.

Vylezli jsme k hornímu okraji druhého ze tří ocelových pásů. Torn tomu začal přicházet na kloub. Ještě se vytáhnout ani ne dvacetkrát na každé straně a budeme nahoře. Naklonil jsem se. „Vylezu tam první a pomůžu ti přes okraj; jo?“

Znovu jsem se potřeboval posunout stranou. Chtěl jsem přelézt vrcholek, mimo horní okraj sloupu, abychom neskopli sníh, který se na něm nakupil. Něčeho podobného by si za dne mohl snadno někdo všimnout.

Torn znovu dostal strach a začal mě plácat do nohy. Nejdřív jsem to ignoroval a pak mě chytil za kalhoty.

Podíval jsem se dolů. Byl jako šílený, kýval se ze strany na stranu a volnou rukou mával k cestě.

Podíval jsem se dolů. Volným prostorem na druhé straně cesty šel člověk v bílém oblečení. Prodíral se sněhem, který mu sahal skoro do pasu. Další lidé šli za ním a ještě více jich vylézalo z lesa přímo na cestu. Bylo jich aspoň deset.

Z polohy a pohybů rukou mi bylo jasné, že mají zbraně.

Do prdele, Maliskija.

„Nicku! Co budem dělat?“

Už před pár hodinami jsem mu řekl, co má dělat, kdybychom měli na plotě drama: přesně to, co já.

„Skoč. Ser na to, skoč!“
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Pevně jsem sevřel dřevěné špalíky a přitáhl se rukama, aby háky nesly moji váhu. Pak jsem vykopnul nohy ze smyček a pustil se. Doufal jsem jenom, že sníh je dost hluboký a ztlumí můj desetimetrový pád.

Proletěl jsem kolem Torna, který stále visel na plotě. Připravil jsem se na rozkaz parašutistického instruktora, když je vítr příliš silný a zóna dopadu, která měla být na prázdném rovném poli, se náhle změní na dálnici D l: smiř se s tím.

Zapadl jsem do sněhu po nohou a okamžitě začal dělat parakotoul vpravo, ale vzápětí jsem se úplně zhroutil.

Zebry jsem tvrdě narazil do nějakého pařezu a hned nato mě jedna z rukojetí nůžek na plech praštila do zátylku. Před očima se mi objevily hvězdičky. Z hrudníku se mi šířila neskutečná bolest. Z úst se mi nechtěně vydral výkřik, který utlumil sníh kolem mě.

Věděl jsem, že musím vstát a utíkat, ale nemohl jsem. Nohy mě neposlouchaly. V očích mě pálil sníh. Potichu jsem naříkal. Bojoval jsem s bolestí a snažil se zjistit, jak hluboko jsem zapadl.

Torn našel odvahu a skočil. Slyšel jsem, jak dopadl vlevo ode mě na záda a vyrazil si dech. Zpod sněhu jsem pořád nic neviděl.

Vzchopil se a lapal po dechu. „Nicku! Nicku!“

Najednou se tyčil nade mnou a snažil se mi smést sníh z obličeje. „Nicku. Dělej, kámo, dělej!“

Hlava se mi pořád točila, nedokázal jsem koordinovat pohyby. Nemohl jsem mu pomoct a věděl jsem, že máme jen pár sekund, než nás chytí. „Nádraží, Torné! Běž, dělej!“

Pokusil se mě zdvihnout za ruce a odtáhnout mě, ale nebyla šance, že by se mu to povedlo. I za normálních podmínek by to pro něj bylo dost těžké, natož v hlubokém sněhu. „Torne, nádraží. Dělej, vypadni odsud!“

Lapal po dechu a znovu se pokusil vzít mě s sebou. Zatáhl mě za ruce a bolest v hrudníku zesílila. Pak mě nechal být a bolest se zmírnila. Konečně to pochopil.

Otevřel jsem oči a viděl, jak tahá z bundy náhradní hák. Zlomek sekundy jsem si lámal hlavu, proč to dělá, a pak jsem přímo za sebou uslyšel zabručení. Maliskija nás dostala.

Torn mě přeskočil. Slyšel jsem zadunění a výkřik, který byl příliš hluboký na to, aby patřil jemu.

Pak jsem zaregistroval, že Torn spadl vedle mě a začal vzlykat. Na tyhle kraviny nebyl čas, musel jít. Rukama jsem ho od sebe odstrčil.

Už se neohlédl a rozběhl se pryč. Ještě o mně stačil zakopnout.

Chtěl jsem za ním, ale nešlo to. Převrátil jsem se na břicho, nadzvihl se na ruce a kolena a začal jsem se sápat z té jámy. Jakmile jsem vystrčil hlavu nad okraj, uviděl jsem Tornovu oběť. Ten muž byl necelé tři metry ode mě a snažil se postavit na nohy. Zdvihal zbraň.

Kolem háku, který měl zabodnutý ve stehně, se mu na bílé zimní kombinéze dělala krvavá skvrna.

Zapadl jsem fofrem zpátky do jámy a slyšel tiché, ale nezaměnitelné cvak-buch, cvak-buch, cvak-buch esdéčka, tlumené verze samopalu Heckler & Koch MP5. Cvaknutí byl zvuk mechanismu zbraně, který vyhodil prázdnou nábojnici a pohnul se kupředu, aby zasunul další náboj ze zásobníku. Bouchnutí způsoboval plyn unikající z hlavně, ze které vyletěla podzvukovou rychlostí střela.

Slyšel jsem další cvak-buch, cvak-buch, jak ještě dvakrát vystřelil. Já jsem nebyl jeho terč, ale stejně jsem tam ležel. Nechtěl jsem se pohnout a riskovat, že mě zasáhne. Možná ani nevěděl, že tam jsem.

Střelba přestala. Slyšel jsem krátká, ostrá nadechnutí, jak se zraněný snažil potlačit bolest.

Pak přiběhli další. Zaslechl jsem něčí hlas.

„Je to v pořádku, kamaráde, je to OK.“

Moje bolest najednou zmizela a nahradila ji obrovská vlna hrůzy. Do prdele. Jsou to Američani. Kam jsem se to sakra dostal?

Zahákovaný muž přerývaně odpovídal. Mezi řečí lapal bolestivě po dechu. „Pomoz mi na cestu. Au, Ježíši Kriste.“

Byli všude kolem a mně bylo jasné, že to nebude trvat dlouho a dostanou mě. Když jsem otočil hlavu, otevřel oči a podíval se nahoru, dvě postavy v bílých kombinézách a s černými kuklami pod kapucemi už byly skoro u mě. V mrazivém vzduchu se kolem nich vznášela oblaka dechu. Jeden z nich si stoupl nade mě a mlčky mi namířil zbraň na hlavu.

Nic se neděje, kámo, já nikam neuteču.

Ten druhý šel směrem ke mně a držel se mimo střelecký úhel svého kamaráda. Sníh mu křupal pod botami. Z pusy mu šla jen pára. Ani slovem spolu nekomunikovali.

Slyšel jsem přerývané oddychování a vzdechy, jak Tornově oběti někdo pomáhal na cestu. Měl dost, ale přežije to. Kolem nás prošly další postavy. Prodíraly se sněhem, který jim sahal až do pasu, a mířily stejným směrem jako Torn.

Jakákoli myšlenka na útěk nebo rvačku byla směšná. Stočil jsem se do klubíčka a čekal na ránu, která musela nevyhnutelně přijít. Zavřel jsem oči a sevřel zuby, abych si chránil jazyk a čelist.

Přímo nade mnou se ozvalo dýchání. Slyšel jsem, jak chodí kolem mě, a čekal jsem na první kopanec, kterým mě dostanou z klubíčka, aby mě mohli prohledat.

Nepřišel.

Místo toho mi studená rukavice pokrytá sněhem odtáhla ruce z obličeje. Zahlédl jsem plechovku. Nevěděl jsem, jestli to je slzný nebo pepřový plyn nebo něco jiného, ale bylo to úplně jedno. Ať to je cokoli, pořádně mě to rozloží, i když zavřu oči.

Jakmile jsem ucítil, že mi mrazivá tekutina dopadla na obličej, měl jsem oči v jednom ohni. Nos jsem měl hned plný a zmocnil se mě pocit, že se dusím.

Plameny se mi šířily po celém obličeji. Věděl jsem, co se děje, ale nebyl jsem schopen proti tomu něco dělat.

Musel jsem to vydržet.

Dávil jsem se a obracel se mi žaludek. Nějaká ruka mi zatlačila obličej zpátky do sněhu. Nemířily ke mně žádné rozkazy a mezi oněmi dvěma pořád nepadlo ani slovo.

Chrochtal jsem a krkal jako prase v posledním tažení. Bojoval jsem o kyslík a tlačil hlavou proti ruce, která ji stále tlačila dolů. Zoufale jsem se snažil zvednout hlavu ze sněhu, abych mohl dýchat, ale to on nehodlat: dovolit, Kopanec namířený na břicho jsem dostal přímo mezi, ruce, kterými jsem se snažil chránit. Zpola jsem vykašlal a zpola vyzvrátil hleny, které se mi shromáždily; v puse a v nose. Válel jsem se v bolestech. Sprejer mě otočil na záda. Měl jsem je prohnutá kvůli batohu. Hlava mi spadla dozadu a krk se mi natáhl. Pořád jsem; dávil a hleny mi stékaly do očí.

Do hlavy mě praštila pěst v rukavici. Rozepnuli mi bundu. Jejich ruce mě prohledávaly po těle a tiskly kapsy u bundy. Našli náhradní hák, kuchyňský nůž, náhražku samočinného paklíče. Všechno mi vzali včetně filmů do polaroidu. Jeden z nich si mi plnou vahou klekl na žaludek a z pusy mi vylétly zvratky. Stékaly do sněhu a vzduch kolem se naplnil pachem silného čaje, který jsem pil během cesty. Snažil jsem se zdvihnout hlavu, abych vykašlal poslední zbytky z krku, ale hned jsem dostal do obličeje.

Nezbývalo mi než se snažit dýchat.

K postavě, která mi klečela na břiše, se po mém pravém boku připojil ten druhý s namířenou zbraní. Mrazivou tlustou hlavní mi přejel po obličeji a zatlačil mi ji do kůže. Oba tam jenom seděli a čekali. Jedinými zvuky bylo jejich těžké oddychování a moje prasečí chrochtání.

Věděli, že mám dost, a jen mě chtěli v tomhle stavu udržet. Z toho, co jsem viděl bolavýma očima plnýma slz, se mi zdálo, že je mnohem víc zajímá, co se děje u brány.

Bylo mi jasné, že se musím vzpamatovat z následků pádu a spreje, než začnu přemýšlet, jak se z těchhle sraček dostat. Smířil jsem se s tím, že nedokážu ovládat svoje tělo, ale pořád jsem ovládal svou mysl. Musel jsem si hlídat příležitost k útěku, a čím dříve se o to pokusím, tím větší šanci budu mít na úspěch. V akci je vždycky zmatek, organizace přichází až později.

Analyzoval jsem to, co jsem viděl. Všichni měli na sobě bílé kombinézy pro zimní boj, měli dokonce i stejné zbraně a byli vysoce zorganizovaní, a nejméně dva z nich mluvili anglicky s americkým přízvukem. Tohle nebyla Maliskija, a nešlo tady o obchodní špionáž. Moje vyhlídky do budoucnosti mi teď připadaly ještě horší a byl jsem pořádně naštvaný na Liv a Vala, protože mi očividně neřekli všechno. Doufal jsem jenom, že se jim za to někdy budu moct odvděčit.

Myslel jsem na Torna a doufal, že pokud je naživu, dostane se zpět do normálního světa co nejrychleji. Pokusil se mě zachránit. Přesná trefa hákem byla spíš dílem náhody než šikovnosti, ale aspoň měl odvahu to udělat. Není důležité ve rvačce vyhrát, ale vůbec do ní jít. Zmýlil jsem se v něm.

Když jsem tak bezmocně ležel s tváří k obloze, ucítil jsem, jak se mi na rtech rozpouští něco mokrého a studeného: první velké vločky sněhové přeháňky.

Prvních pár sekund ticha přerušilo křupání sněhu ze směru, kudy utíkal Torn. Ti ozbrojenci se musejí vracet z pronásledování Torna nebo nesou jeho tělo. Snažil jsem se tam podívat, ale všechno jsem měl rozmazané. Ležel jsem ve sněhové jámě a oni nešli tak blízko, abych viděl, jestli ho mají, nebo ne. Jestli ano, musí být mrtvý. Neslyšel jsem ho a měl jsem za to, že by sténal bolestí, kdyby ho postřelili, nebo plakal, kdyby ho zajali. Myslel by si, že se vrátí do vězení.

Slyšel jsem rachocení řetězu. Násilím otevřeli bránu.

Dvojice mých strážců pořád nevydala ani slůvko. Kvůli jejich mlčení byla celá situace ještě děsivější.

Já s Torném jsme pro ně asi byli zážitkem, který nečekali. Určitě si rukama zakrývali ústa, aby nevyprskli smíchy, když se dívali, jak se snažíme přelézt plot. Čekali jenom na to, až budeme nejzranitelnější. Ať jsme sem šli pro cokoli, oni šli po tom samém. To mi nahánělo strach. Vypadalo to, že jsme nesoupeřili jenom s Maliskijou.

U domu se něco dělo. Snažili se beranidlem rozrazit vstupní dveře. Pak jsem i přes svištot větru slyšel výkřiky, mužské hlasy, které nemohly patřit nikomu z členů toho týmu. Tohle byl panický jekot.

Moji dva noví kamarádi se stále rozhlíželi, a ať čekali na cokoli, už to bylo tady. Střelec poklepal sprejerovi na rameno a oba vstali. Zjevně jsme museli jít. Jakmile mi přestali mačkat žaludek, hodili mě na břicho obličejem do sněhu. Pak mi přeřízli levý popruh od batohu. Celou dobu bylo slyšet jejich oddychování. Když mi sundávali batoh z ramen, táhli mi pravou ruku od těla. Zatnul jsem zuby a snažil se vydržet bolest, krerou mi to způsobilo v hrudníku. Pak mě kopancem stočil zpátky na záda. Instinktivně jsem skrčil kolena, abych se chránil.

Snažil jsem se jim nedívat do očí. Ne že by v téhle tmě bylo něco vidět, ale nechtěl jsem, aby si nějaký můj pohled vykládali jako vzdor, a chtěli ho ze mě vymlátit, nebo jako známku toho, že nejsem tak zraněný, jak se pokouším předstírat.

Koutky zpola otevřených očí jsem viděl jenom jednoho. Posouval si zbraň na popruhu až na záda. Z domu stále vycházely strašidelné zvuky. Klekl si do sněhu a sevřel mě zepředu kolem krku studenou a mokrou rukavicí. Druhou ruku mi položil na krk zezadu a začal mě tahat na nohy. V téhle fázi jsem nehodlal odporovat a ohrozit tak šanci na útěk.

Když jsem se vynořil z jámy ve sněhu, vítr mi začal bodat do slz a hlenů na obličeji. Rýma u nosu mi připadala jako mražené želé.

Rukama sevřenýma kolem mého krku mě táhl vyšlapanou cestičkou ve sněhu. Tihle chlápci si nedělali starosti, jestli tu nechají stopy.

Vešli jsme teď již otevřenou branou. Cítil jsem, jak mi vítr žene vločky sněhu do obličeje, a slyšel jsem křupání sněhu pod nohama mého doprovodu. Díval jsem se na dům a měl pocit, jako bych skočil do bazénu a teď plaval nahoru na hladinu. Pomalu jsem začínal zřetelněji vnímat rozmazané stíny a zvuky.

Skrz sníh, který přede mnou padal, jsem rozpoznal další bílé stíny. V přízemí i v patře domu se teď svítilo. Slyšel jsem, jak dům prohledávají, jak na zem padá nábytek a tříští se sklo, ale jekot už přestal. Od týmu stále ani slovo.

Jediný důvod, proč promluvil ten zraněný a člověk, který mu pomáhal, bylo nejspíš to, že si neuvědomili, kde jsem přistál.

Táhli mě kolem terénního auta a vyvlekli na verandu. Holeněmi jsem se pořádně praštil o schody. Modřiny, které jsem si udělal včera, budou určitě zas o něco větší. Sunuli mě po verandě a od dřevěné podlahy se odrážel zvuk jejich kroků.

Na prahu se válelo beranidlo, dlouhá ocelová tyč se dvěma obdélníkovými držadly na každé straně. Horní pant dveří byl utržený a za dolní visely vyvrácené dveře v pětačtyřicetistupňovém úhlu směrem do domu. Na podlaze ležely střepy z okénka ve dveřích. Tihle chlápci se nezatěžovali elektrickými kartáčky na zuby.

Přešli jsme přes střepy skla a vešli do domu. Obklopilo mě teplo, ale neměl jsem čas si ho užít. V chodbě několik kroků za dveřmi mě donutili, abych si lehl obličejem dolů na dřevěnou podlahu. Vpravo ode mě byli tři další lidé se svázanýma rukama a obličejem k zemi. Dva z nich měli na sobě jen trenýrky a tričko. Možná kvůli nim nebylo slyšet žádnou slovní komunikaci. Nechtěli, aby tihle tří věděli, kdo jsou. Tři zajatci byli asi v Tornově věku a měli dlouhé světlé vlasy. Jeden je měl svázané do culíku, druhý plakal a vlasy se mu lepily na mokré tváře. Sakra, a já si dělal hlavu, kolik tady bude bajonetů. Dívali se na mě a v očích měli stejnou otázku, jaká zněla v hlavě mně:

Kdo to sakra je?

Podíval jsem se jinam. Tihle pro mě nebyli důležití. Důležité bylo vymyslet, jak se dostat pryč od těchhle Američanů.

Jakmile jsem otočil hlavu, do spánku mě poklepala bota a dala mi najevo, že se mám dívat dolů. Položil jsem bradu na podlahu. Ruce mi dali dopředu, aby je dobře viděli. Zajatce už někdy zatýkali.


Odpočítal jsem pár sekund, pak jsem zdvihl oči a zkoušel si prohlédnout okolí. Snažil jsem se nasbírat co nejvíce informací, které by mi pomohly k útěku. Neviděl jsem žádné chaotické scény, každý věděl, co má dělat. Postavy v bílém se pohybovaly sem a tam, některé měly sundanou kapuci a odhalovaly tak své černé kukly. Pro nošení uniformy existuje několik důvodů, ale v situaci, jako byla tahle, se to děje hlavně z důvodů identifikace.

Atmosférou to připomínalo kanceláře prosperující firmy Všichni byli ozbrojeni, každý měl stejný typ zbraně, všichni s tlumičem. Pistole, které měli, byly dost neobvyklé. P7 už jsem dlouho neviděl, ale jestli jsem si dobře pamatoval, jejich ráže byla 7,62 milimetrů. Hlavní součástí této pistole byl plastikový kryt jako z bakelitu, ve kterém se nacházelo sedm hlavní dlouhých asi patnáct centimetrů. Kryt byl vodotěsně uzavřený a nasazoval se na pažbu pistole. Náboje se vystřelovaly normálně stisknutím spouště, ale místo úderu kohoutku šel do jedné z hlavní elektrický proud skrz kontakty, které se spojily při nasazení hlavní na pažbu. Zdrojem energie byla baterie v pažbě.

Jakmile se vystřelilo všech sedm nábojů, člověk jednoduše sundal kryt s hlavněmi, zahodil ho a nasadil další.

Pistole P7 byla původně určena ke střelbě na potápěče pod vodou, a to na krátkou vzdálenost. Náboje měly proniknout jejich výstrojí a samozřejmě zasáhnout i tělo. Nevěděl jsem, jestli jsou něco platné na delší vzdálenost.

Pamatoval jsem si ale, že byly tiché a velice silné. Kvůli jejich velikosti je tihle chlápci nosili v pouzdrech pověšených na ramenou přes bílé kombinézy. Navrch měli také černé pásky se zásobníky do samopalů. Nevzpomínal jsem si, kde se P7 vyráběly, nebo jestli se tak skutečně nazývaly. Ne že by to teď nějak vadilo. Důležité bylo, že tihle lidé měli uniformy, věděli, co dělají, a že je sem neposlali kvůli tomu, že by počítače v budově měly problémy s přechodem na rok 2000.

Určitě byli z nějaké bezpečnostní organizace – možná CIA nebo NSA, na tom ani nezáleželo. Bylo dost zvláštní, že provádějí takovou operaci na území spřáteleného státu. Něco takového se normálně nechávalo pitomcům, jako jsem byl já, aby se všechno dalo popřít, kdyby se to podělalo. Důvod, že šli do akce, musel být ten, že zoufale chtěli něco, co jim patřilo, a ať to bylo cokoli, muselo to být něco tak citlivého, že nechtěli, aby pro to šel někdo jiný. Nebo nikomu jinému nevěřili. Snažil jsem se štípnout nějaké americké státní tajemství? Doufal jsem, že ne. To by znamenalo špionáž, a bez naděje na pomoc od vlády Jejího Veličenstva budu rád, když vyjdu z vězení, až bude mít Kelly vnuky.

Uvědomil jsem si, odkud šlo slabé světlo na levé straně domu. Otevřenými dveřmi bylo vidět, že polámanou okenicí nepronikalo světlo rozsvícené v místnosti, ale záře z několika řad televizních obrazovek. Rozpoznal jsem CNN, CNBC, Bloomberga a nějaký japonský program. Všude se moderátoři a moderátorky bavili o obchodě. Dole na obrazovce běžely titulky s finančními informacemi. Takže nakonec to nebyli Přátelé. Měl jsem ještě větší depresi. Připomínalo mi to počasí: bylo to horší a horší.

Mezi televizemi stály řady počítačových monitorů. Většina z nich byla vypnutá, ale na některých běhaly odshora dolů řady čísel, přesně takové, se kterými blbnul Torn. Pár postav v bílém odpojovalo počítače i monitory, pár jich sedělo u zapnutých mašin. Zahlédl jsem jednu ruku, jak tiskne klávesy. Měla bezchybnou manikúru, patřila ženě a na prstě měla snubní prsten.

Ve zbytku pokoje vládl strašný nepořádek. Všude se povalovaly obaly od čokolád, krabice na pizzu, plechovky od limonády a velké, poloprázdné plastové lahve koly. Vypadalo to tu jako ve studentském bytě, do kterého ale několik kamionů dovezlo tu nejnovější technologii. Uvědomil jsem si, co včera v noci přivezli téňákem, měli chuť na pizzu.

Můj malý průzkum brzy skončil. Viděl jsem, jak ke mně jdou černé boty. Ve švech a mezi tkaničkami měly pořád sníh. Byly to boty Danner, americká značka. Znal jsem ji moc dobře, sám jsem jedny měl – vysoké, zvenčí kůže, uvnitř goretex. Ve výbavě je měla i americká armáda.

Tornovi dvojníci na podlaze vedle mě se hýbali nebo někdo hýbal s nimi. Ten, který plakal, najednou zněl tlumeně, jako by mu dali roubík. Zariskoval jsem a otočil hlavu, abych zjistil, co se děje, ale bylo už pozdě. Na hlavu mi natáhli pytel a rozmazali mi hleny ještě víc po horním rtu, puse a bradě. Nemělo smysl se tomu bránit, nechal jsem ho, ať to udělá co nejrychleji. Naučil jsem se, že nejlepší je soustředit se na dýchání přes látku a nechat pracovat uši.

Kolem krku mi utáhli šňůrku. Ocitl jsem se ve světě naprosté tmy. Nepronikl jí ani ten nejmenší paprsek světla.

Obličej se mi začal rychle potit. Dýchal jsem a snažil jsem se úplně vzpamatovat z účinku spreje. Látka se mi lepila na pusu a při výdechu se vydouvala ven.

Po obou stranách hlavy jsem slyšel boty a namáhavé dýchání. Natáhli mi ruce dopředu a svázali je plastovými pouty a pevně utáhli. Slyšel jsem zarachocení umělé hmoty a kolem zápěstí mě zabolelo.

Vedle mě se zase někdo hýbal. Slyšel jsem šustění oblečení. Někdo oblékal ty kluky. To bylo dobré znamení, chtěli je živé. Doufal jsem, že mě budou chtít taky. Mezi zvukem tlumeného pláče a zapínání zipů jsem slyšel:

„Danke… kítos… spasíba… děkuji.“ Tihle kluci zjevně neznali národnost mužů v bílém a zkoušeli se trefit. Znělo to, jako kdyby tlumočili v Bruselu.

Prkna v podlaze se prohýbala pod váhou lidí, kteří mířili ke dveřím. Kolem hlavy mi rachotily dráty a zástrčky, které táhli za sebou po podlaze. Jedna ze zástrček narazila do ocelového beranidla u dveří a ozval se dutý kovový zvuk. Předpokládal jsem, že táhnou ven počítače. Všechny ty zvuky napovídaly tomu, že všechno dávali na hromadu venku na verandě.

Pytel kolem hlavy mi naplnil řev motorů. K domu přijížděla auta. Hlavním vchodem do domu foukal vítr a teplota uvnitř začala klesat. Nalevo ode mě jsem z verandy slyšel tiché šeptání. Vyměňovali si krátké věty.

Auta zastavila a řidiči zatáhli ruční brzdy. Motory nechali běžet. Bylo to stejné jako s vrtulníkem v akci – motor se nikdy nezhasíná pro případ, že už by se znovu nerozeběhl. Bylo slyšet, jak se otvírají a zavírají dveře u aut a po celé verandě zněl dupot. Pak jsem slyšel zaskřípění a ozvěnu něčeho, co znělo jako dveře prázdné dodávky. To se potvrdilo, když jsem zaslechl, jak se otvírají posuvné boční dveře. Všechny tyto zvuky začínaly připomínat ruch u nákladních ramp v supermarketu.

Zkusil jsem pohnout rukama, jako bych si chtěl udělat pohodlí, ale ve skutečnosti jsem zjišťoval, jestli nás hlídají.

Odpověď přišla velmi rychle, když mě do žeber nakopla bota, do stejné strany, na kterou jsem spadl. Přestal jsem se hýbat, vstřebával jsem bolest a soustředil se na vnitřek pytle, na který se lepily moje hleny.

Ležel jsem a čekal, až to utrpení skončí. Vzlykání, popotahování vedle mě bylo najednou hlasitější. Viníka se někdo snažil přesvědčit stejným kopancem, aby ho nechal, ale bylo to jenom horší. Ten kluk byl mimo. Vzpomněl jsem si na Torna. Pořád jsem doufal, že není mrtvý a že utekl. Nebo stejně jako tenhle kluk dýchá do pytle na hlavě a sedí v jednom z těch aut?

Prkna se stále prohýbala a zástrčky rachotily směrem na verandu. Další lidé nakládali věci do aut, slyšel jsem jich dupot na kovových podlahách uvnitř dodávek.

Podlaha se prohnula ještě víc. Někdo tahal trojici vedle mě na nohy. Slyšel jsem tlumené sténání a vzlykání.

Toho, který plakal, vyvlékli kolem mě ven a další následovali. Když kolem procházel poslední z těch tří, zaslechl jsem výkřik toho prvního z dodávky. Snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že by se tak nenamáhali, kdyby nás nechtěli nechat naživu.

Poslouchal jsem, jak druhého z nich cpou za jeho kámošem, když si boty přišly i pro mě. Vrzání kůže se mi zastavilo jen pár milimetrů od ucha. Dvoje velké agresivní ruce mě chytly na každé straně v podpaží a za paže a vytáhly mě nahoru. Vlekl jsem boty po podlaze. Chtěl jsem vypadat slabý a pomalý, chtěl jsem, aby si mysleli, že nepředstavuji žádnou hrozbu, že nemá cenu se o mě starat, že jsem jenom obyčejný člověk, který je na tom špatně.

Oba pod mou váhou namáhavě bručeli. Přešli jsme práh na verandu. Špičkami bot jsem narazil do beranidla a hned jsem je měl zase na dřevěné podlaze. Mráz se mi zakousl do rukou a do krku a pak se mi dostal i k obličeji.

Uvnitř pytle, mokrého od páry z mých úst, se začala dělat zima.

Škobrtal jsem ze schodů verandy mezi svými průvodci a nechal se táhnout přímo dopředu. Najednou bylo slyšet tlesknutí rukavic. Zastavili jsme se a pak se otočili doprava. Vedou mě jinam než ostatní? Bylo to dobré, nebo špatné?

Po pěti sekundách klopýtání na jinou stranu jsem věděl, že mě skutečně táhnou do jiného auta. Nebyla to studená kovová krabice, spíš to vypadalo na zadní dveře terénního auta. Musel jsem vylézt nahoru, bylo to tam potažené kobercem a uvnitř se rozlévalo teplo. Na chvíli jsem měl radost.

Dveře naproti mně se otevřely, dovnitř se natáhly ruce a za bundu mě táhly dovnitř. Bylo slyšet namáhavé hekání. Holeně mi bolestivě narazily na okraj dveří a pak mě konečně vmáčkli na podlahu mezi sedačky. Přímo u krku jsem cítil topení, foukalo mi horký vzduch zpod sedačky za límec, bylo to skvělé. I skrz pytel byl vnitřek auta cítit novotou. Z nějakého důvodu jsem díky tomu měl pocit, že to se mnou nedopadne tak špatně.

Někdo skočil nade mě na zadní sedačku a auto se rozhoupalo. Do těla se mi zaryly paty bot. Do tváře se mi zapíchla hlaveň a rozmazala mi hleny až k uchu. Nepadlo ani slovo, ale pochopil jsem, že mám být zticha a nehýbat se. Stejně jsem nemohl nic dělat, nejlepší bylo jenom tam ležet a využít toho tepla.

Zadní dveře auta zůstávaly ještě otevřené. Bylo slyšet, jak se z verandy pořád něco nakládá. Několik metrů vedle sebe jsem slyšel typický zvuk posuvných dveří dodávky, které někdo s bouchnutím zavřel. Na bok dodávky někdo dvakrát klepl, aby dal znamení řidiči, že je všechno v pořádku, ale nikdo zatím nikam nejel. Určitě čekáme, abychom potom jeli v koloně. Pár sekund nato se zavřely další posuvné dveře a pak už bylo ticho.

Z těch lidí stále nevyšlo ani slovo. Buď používali ruční signály, nebo přesně věděli, co mají dělat.

Dovnitř auta se hrnuli další lidé, tlumiče měly co dělat. Všechny dveře se zavřely. Zdálo se, že na zadní sedačce sedí aspoň tři. Všude jsem cítil boty, dva páry se mi patami zavrtaly do těla a tlačily mě k podlaze. Další mi odkopl nohy stranou, aby své mohl položit pěkně na podlahu. Nehodlal jsem se s ním hádat.

Vypadalo to, že ze dvora vyjíždíme jako první. Řidič měl zařazenou nízkou rychlost, aby se vypořádal s vyjetými kolejemi a ledem, a přes okno létaly sem a tam stěrače, které odhazovaly sníh.

Jeden z lidí vepředu tiskl knoflíky na palubní desce. Z rádia zazněla hudba, nějaký strašný europop. Vypnuli to a já jsem zaslechl, jak se tiše smějí. Bylo jedno, kdo jsou a pro jakou stranu pracují; koneckonců právě splnili úkol a zatím to byl úspěch. Chtěli se teď trochu uvolnit.

Nevěděl jsem, jestli jsme už dojeli k zatáčce. Byla dlouhá a mírná a v téhle rychlosti se to nedalo poznat. Brzy jsem ale vycítil, že jedeme do kopce. Už nebude trvat dlouho a dojedeme na silnici. Vězel jsem až po uši v mrznoucích sračkách a nemohl jsem s tím dělat vůbec nic.
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Jeli jsme ještě pár minut a pak jsme zastavili. Zařinčelo to, jak řidič vypnul náhon na všechny čtyři. Pak se rozjel prudce doleva. Určitě jsme najeli na šotolinovou silnici, a zatáčka vlevo znamenala, že aspoň nepojedeme kolem saaba, ten stál o něco dál napravo, směrem ke konci silnice. Věděli už, kde je? Byli tu už včera v noci, sledovali mě, jak provádím průzkum, a pak za mnou šli až k autu? Začal jsem znovu myslet na Torna. Možná se ani nesnažili ho tolik pronásledovat, protože věděli, kam má namířeno. Nedělal jsem si starosti, jestli žije, nebo ne, jen mi vadilo, že to nevím.

Mírně jsme zrychlovali. Opěradlo předního sedadla se hýbalo a vrzalo. Do obličeje mi ho tlačilo něčí tělo, určitě dost velké. Nejspíš se snažil udělat si pohodlí i se sumkami na pásku.

Z oblečení trojice na zadním sedadle tál sníh a kapal mi za krk. To nebylo to nejhorší, co se mi dneska přihodilo, ale celkem to sedělo k tomu, jak mi dneska přálo štěstí. Teď se s tím nedalo moc dělat, musel jsem se hlavně přichystat na jízdu. Musel jsem uvolnit tělo, jak mi jen tři páry dannerek dovolí.

Spolujezdec vpředu najednou poskočil v sedadle a vykřikl: „Do prdele, co se to děje?“

Podle přízvuku to byl Američan, to se nedalo přeslechnout. „Ježíši! Rusové.“

O zlomek sekundy později skočil řidič na brzdy. Za námi se ozval třesk železa a skla a zvuk automatické palby těžkého kalibru.

Člověk s výrazným, rozkazovačným přízvukem určitě pocházel z Nové Anglie. Kvůli němu a kvůli zvuku rychlé palby jsem začal panikařit. Naše auto smykem zastavilo a na sněhu se napůl otočilo bokem. Dveře se rozrazily ven.

„Kryjte je, kryjte je!“

Všichni vyskákali ven a odráželi se přitom ode mě jako od skokanského prkna. Tlumiče házely autem nahoru a dolů. Jak jsem ležel s pytlem na hlavě a spoutanýma rukama na podlaze za předními sedačkami, cítil jsem se najednou hrozně zranitelný – vozidlo je přirozeným terčem palby. Ale bylo mi jedno, co se děje a kdo co od koho chce. Přišla chvíle, abych zmizel.

Otevřenými dveřmi svištěl vítr a motor pořád běžel. Těžká palba z automatů teď byla jen asi padesát metrů daleko. Od stromů se odrážela ozvěna několika dlouhých, nekontrolovaných dávek. Přišla moje příležitost.

Zdvihl jsem spoutané ruce a pokusil se strhnout si pytel z hlavy, ale šňůrka se mi zadrhla o bradu. Snažil jsem se ji rozvázat prsty, když vtom jsem uslyšel o kus dál po cestě hysterický výkřik. Jedinou výhodou práce se Sergejem a jeho lidmi bylo, že jsem se naučil rozpoznat ruštinu. Sice jsem nevěděl, co ta slova znamenala, ale poznal jsem, kdo je vykřikl. Určitě to byla Maliskija.

Kdyby se mi podařilo sundat si pytel z hlavy, měl jsem v plánu přelézt na sedadlo řidiče a pak prostě zkusit ujet. Jak jsem zápasil se šňůrkou, dostal jsem malou upomínku, abych nevystrkoval moc hlavu. Zadní sklo prasklo a do opěrky hlavy nade mnou se zavrtala střela. Skoro ve stejné chvilce se od žulového bloku u silnice odrazily dvě další střely ze stejné dávky a s bzukotem vyletěly nahoru. Zase se ozvaly výkřiky, tentokrát od Američanů.

„Běž!

„Dělejte, jdeme na to! Jdeme na to!“

Můj teréňák stál na místě, ale všude kolem řvaly motory, bouchaly dveře a pneumatiky se marně protáčely ve sněhu.

Konečně jsem si strhl kuklu z hlavy. Vytáhl jsem se nahoru a ani necítil žádnou bolest. Začal jsem se právě protahovat mezerou mezi sedadly, když jsem zjistil, že to nepůjde. Asi pět metrů ode mě, na straně silnice za kusem žuly stála postava v bílém a automatem mi mířila přímo do prsou. Věděl jsem to přesně, protože jsem měl na bundě červené kolečko laserového zaměřovače. Hlava v černé kukle vykřikla tak, že přehlušila i hluk ze silnice. „Stůj! Stůj!

Dolů, dolů, lehni si!“

Změna plánu. S laserem na mně by měl potíže netrefit se. Ozvaly se další výkřiky a volání, které se mísily s těžkou palbou od Rusů. Přimáčkl jsem se k podlaze, abych byl co nejmenší. Kdybych mohl vlézt pod kobereček, udělal bych to.

Když jsem teď viděl, co se za mnou děje, cítil jsem se ještě méně chráněný. Všemi směry svítila světla aut a odrážela se od padajícího sněhu. Američané se snažili objet dodávku, která byla přímo za naším teréňákem. Stála na okraji cesty, levým blatníkem obtočená kolem stromu. Řidič musel být uvnitř, protože jsem slyšel a viděl, jak se protáčejí kola v šílené snaze dostat se zpátky na silnici.

Stíny, které házela přední světla, způsobovaly ještě větší zmatek. Mezi stromy se pohybovaly postavy. Zahlédl jsem záblesk ruské palby, ale teď už daleko za konvojem. Ustupovali.

Člověk, který na mě mířil, nejspíš zahlédl mezi stromy poblíž nějaký pohyb. Zdvihl hlaveň a začal střílet. Ze zbraně mu vycházely krátké, dobře mířené dávky, vždycky jenom tři střely. Ve srovnání s palbou protivníka, která měla velkou ráži, to znělo uboze. Takovéhle zbraně nebyly navrženy, aby se s nimi střílelo na dálku. Na tyhle automaty s tlumičem bylo i dvacet metrů příliš.

„Nabíjím!“

Ten kluk potřeboval vyměnit zásobník. Sledoval jsem, jak v zubech sevřel vnější rukavici a nespouští ze mě oči.

Jakmile měl vnější rukavici dole, v předních světlech jsem viděl bílou hedvábnou kontaktní rukavici. Prázdný zásobník si zepředu hodil za kombinézu, z pásku vytáhl nový a zasunul ho na místo. Pak stiskl pojistku, což znamenalo, že tihle chlápci měli novější verze esdéček – další známka toho, že dělali pro vládu. Šlo mu to jako po másle. Zatím nikam neuteču. V pouzdře měl P7 a s automatem zacházel tak dobře, že i když byl pod palbou, neměl bych čas udělat vůbec nic. Nevystrkoval jsem hlavu a ležel bez hnutí.

Kolem mě projela auta, kola se jim protáčela ve sněhu. Vpředu jela dodávka, která si potýkala se stromem. Měla rozbitá skla a díry v karoserii. Snažila se nabrat rychlost a motor jí řval. Naše skupina nejspíš palbou kryla ostatní auta, která ujížděla z bojové oblasti.

Novoanglický hlas byl zpátky v doslechu. „Tak pojďte, pojďte. Jedem, rychle, jedem, jedem!“

Můj hlídač vstal a šel dopředu, ale celou dobu na mě mířil. Skočil do auta a zarazil mi paty do zad a zbraň do krku. Hlaveň byla horká. Bylo cítit kordit a olejový pach ochranné kapaliny WD40. Nejspíš do toho ten samopal namočil, aby ho chránil před počasím, a teď se to pálilo.

Jako poslední jsem viděl, jak bere do ruky pytel a pak mi ho natahuje zpátky přes hlavu.

Dovnitř teď skákali všichni ostatní. Auto se pod jejich váhou houpalo ze strany na stranu. Cítil jsem, jak řidič zařadil rychlost. Rozjeli jsme se rychleji, než jsme měli, pneumatiky klouzaly a smekaly se po sněhu. Pak se auto zase otočilo do směru, kterým jsme jeli původně.

Dveře se zabouchly a pak se do mě opřel vítr seshora. Otevíralo se elektrické střešní okno. Za chvilku jsem slyšel cvak-buch, cvak-buch, cvak-buch a výkřik: „A máš to, a máš to!“ Nová Anglie střílela ze střešního okna do zadu. Odpověď od Rusů jsem žádnou neslyšel.

Další z mužů se otočil a začal střílet děravým zadním oknem.

Cvak-buch, cvak-buch, cvak-buch.

Prázdné nábojnice s kovovým cink-cink-cink narážely do okna, pak padaly dolů a odrážely se mi o hlavu.

Otevřenou střechou se dovnitř hnal mrazivý vítr. Pak zavrčel motorek a vítr se uklidnil.

„Dostal to někdo?“

„Nikoho jsem neviděl,“ zaznělo ze zadní sedačky. Jestli jo, budou v autech. Nikdo tam nezůstal.“

Dostal jsem silnou ránu do hlavy. „Zasraný Rusáci Co si o sobě myslíte, ty hajzle?“

Cestující vpředu byl bezpochyby velitel. Jeho přízvuk zněl, jako by měl spíš stát na krabici od pomerančů a bojovat za demokraty v primárkách ve státě New Hampshire, a ne se snažit dostat z přestřelky ve Finsku. Naštěstí mu to druhé šlo docela dobře. Byl jsem pořád naživu.

Chvilku bylo ticho, nejspíš se snažil srovnat si myšlenky v hlavě, a pak jsem slyšel: „Bravo Alfa.“ Mluvil do vysílačky a poslouchal odpověď ve sluchátku. „Situace?“

Ostatní byli zticha. Dobře vycvičení agenti nemluví, když někdo zkouší navázat spojení. Demokrat vykřikl. „Do prdele! Mají auto Bravo.“ Zase promluvil do vysílačky. „Rozumím, máte všechny věci?“

Pět sekund bylo ticho a pak odpověděl tichým, smutným hlasem: „Rozumím, Bravo.“ Otočil se na posádku našeho auta. „Ty svině mají část vybavení. Do hajzlu!“

Nikdo z posádky neodpověděl. Demokrat se dal dohromady a pak zase promluvil do vysílačky.

„Charlie Alfa – situace?“

Projel všechny volací znaky. Vypadalo to, že jsou čtyři – Bravo, Charlie, Delta a Echo. Kolika lidem patřil ten který volací znak, jsem nevěděl, ale v domě se mi zdálo, že jich byla spousta. Vypadalo to, že se tohle podělalo úplně všem. Mě chytili, Torna – no, to jsem nevěděl –, Američani i Maliskija získali jen část věcí, po kterých šli, a co se týkalo tří Tornových dvojníků z domu, ti jsou určitě ještě naštvanější než my všichni ostatní dohromady.

V rádiu mluvili normálně, bez kódů, což znamenalo, že používají bezpečné, nejspíš satelitní spojení, ne motoroly jako my v Intercontinentalu. Tahle rádia při vysílání přeskakují nahoru a dolů desítkami různých frekvencí v určitém pořadí. To rozpoznají jen rádia, která jsou stejně zakódovaná a po frekvencích se pohybují stejně rychle. Všichni ostatní slyší jen nesrozumitelné nesmysly.

Musel dostat zprávu od Echa. „OK, rozumím, Echo. Rozumím.“ Otočil se k chlapům vzadu. „Bobby má zraněnou nohu. Ale všechno je v pořádku, je to v pohodě.“ Zezadu se ozvalo úlevné vydechnutí.

Otočil se a já cítil, jak se mi látka opřela do obličeje. „Tenhle hajzl pořád dejchá?“

„Jo,“ odpověděl můj strážce, znovu do mě zaryl patu a polohlasem, s texaským přízvukem, řekl nějakou nadávku.

Zasténal jsem tak, aby to znělo rusky. Velitelův zadek se znovu otočil a spolu s ním i moje hlava. Zase mluvil do vysílačky. „Všechny stanice, tohle je Alfa. Jedeme dál podle plánu. Moje skupina vezme extra náklad. Potvrďte.“

Představoval jsem si, jak ve sluchátku poslouchá ostatní volací znaky.

„Bravo.“

„Charlie, rozumím.“

„Delta, mám to.“

„Echo, jasný.“

Vypadalo to, že ten „extra náklad“ jsem já. Teď záleželo na Demokratovi, co se mnou bude.

Dalších dvacet minut jsme jeli potichu, pořád po asfaltce. Podle mého odhadu jsme neujeli velkou vzdálenost, nemohli jsme jet rychle kvůli silnému sněžení.

Demokrat už zase mluvil do mikrofonu. „Papá jedna, Alfa.“

Odmlčel se a poslouchal.

„Něco nového se Super šest?“ Další ticho, a pak:

„Rozumím, budu čekat.“

„Papa jedna“ a „Super šest“ nezněly jako pozemní volací znaky. Ty jsou vždy, když to situace dovolí, krátké a jasné. Zabrání se tak zmatkům, když se něco podělá nebo když komunikace funguje špatně, což obvykle jde ruku v ruce.

Za deset minut Demokrat zase promluvil do vysílačky. „Alfa.“ Zjevně někomu odpovídal.

Bylo ticho, a pak: „Rozumím, znaky Super šest nejdou. Nejdou.“

Dvě sekundy počkal a pak oznámil: „Všechny stanice, všechny stanice. OK, je to takhle. Držte se pozemního plánu. Extra náklad pořád se mnou. Potvrďte.“

Všechny volací znaky mu potvrdily příjem a on sám už nic neřekl. Aspoň se jim to dneska taky nepovedlo, i Znaky Super šest musely patřit vrtulníkům nebo letadlům, které v těchhle podmínkách nemohly vzlétnout. V lepším počasí by nás vyzvedli lidi, kteří pracují pro jejich Firmu. V devíti z deseti případů jde o civilní piloty, kteří létají na komerčních letech, aby byli dobře krytí. Přiletěli by teď v noci podle přístrojů, vyzvedli by nás možná všechny, nebo jen vybavení, zraněné a zajatce, a pak by odletěli ze země na nějakou americkou základnu. Anebo by, kdyby šlo o vrtulníky, přistáli na americké válečné lodi v Baltském moři, kde by se rozdělily počítače i jejich původní majitelé a všechno by se to poslalo lidem, kteří po tom touží. Jestli se brzo nedám do kupy a neuteču, skončím s nimi v jednom z amerických „uvítacích středisek“. Kdysi jsem je viděl. Možnosti sahaly od studených a vlhkých cel o rozměrech 1x3 metry až k pohodlným apartmá. Záleželo na tom, jak si mysleli, že z „nákladu“, jako jsem já, nejlépe vytáhnou informace. Ať se na to člověk díval, jak chtěl, byla to vyšetřovací a výslechová centra, a záleželo na vyšetřovatelích – CIA, NSA, nebo kdo to byl –, jestli s vámi zacházeli lépe, nebo hůře.

Na ty kluky s pizzou se můžu vykašlat, bylo mi jedno, co s nimi bude. Ale teď, když jsem patřil k Maliskiji, půjdu rovnou do své cely 1x3 metry se záchodovou dírou v rohu. Teď jsem s tím nemohl dělat nic. Mohl jsem jen doufat, že budu mít šanci utéct, než zjistí, kdo ve skutečnosti jsem.
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Celkem pomalu jsme jeli ještě asi dalších dvacet minut. Jak jsem pořád ležel nacpaný pod sedačkou, bolelo mě celé tělo. Ale to nebylo nic proti depresi, kterou jsem cítil při pomyšlení, co mě čeká v budoucnosti.

„Papá jedna, Alfa – jsme na modré jedna.“

Demokrat zase vysílal. Papá jedna musí být operační základna. Demokrat odpočítával do vysílačky a posílal na základnu hlášení, aby Papá jedna věděl, kde se celá skupina nachází.

Za pár chvil jsme zahnuli ostře doprava.

„Papá jedna, Alfa – modrá dva.“

Slyšel jsem, jak řidič točí volantem a na rukou mu šustí oblečení. Zvuk pneumatik mi potvrdil, že jsme pořád na asfaltu a na sněhu.

Prudce jsme zatočili doprava. Hlavou jsem se namáčkl na dveře. Pak jsme přejeli něco, co vypadalo jako zpomalovací práh u přechodu, a jeli ještě dalších asi třicet metrů, než jsme zastavili.

Demokrat vystoupil a nechal otevřené dveře. Otevřely se i dveře vzadu a všude kolem mě projížděla a zastavovala auta. Ze zvuku pneumatik na suchém povrchu jsem usuzoval, že jsme někde pod střechou, a podle ozvěny aut to bylo něco velkého a prostorného.

Trojice, která byla na mně, začala vystupovat. Kolem pořád běžely motory a otevíraly se dveře. Lidi vylézali ven a chodili kolem, ale nebylo slyšet žádné hlasy, jen pohyb. Pak se kolem rozlehlo rachocení železné rolety, kterou pomocí řetězů někdo ručně stahoval dolů.

Ať už jsme byli kdekoli, za topení se tady peníze nevyhazovaly. Možná to byl letištní hangár, což by dávalo smysl, kdyby nás vyzvedávali letadlem nebo vrtulníkem. Ale klidně to mohlo být jenom staré skladiště.

Skrz pytel na hlavě jsem neviděl ani ten nejmenší záblesk světla.

Vzduch byl pořád těžší kvůli kouři z výfuků. Jakmile mě tři páry nohou použily jako můstek k výstupu z auta, za kotníky mě chytily něčí ruce a začaly mě tahat ven, nohama napřed. Přetáhly mě přes okraj dveří. Když jsem z půlmetrové výšky padal na zem, musel jsem vystrčit ruce, abych se chránil. Suchý povrch na zemi byl beton.

Všude kolem byla slyšet spousta pohybu a stejné zvuky jako v domě – šoupání počítačů a tahání zástrček.

Vykládali vybavení z dodávek.

Zaslechl jsem typické cinkání kovu o kov, jak vyndávali zásobníky ze samopalů a vmáčknutím do nich vraceli nevystřelené náboje.

Otočili mě na záda, pustili nohy a nechali je spadnout na zem. Vyrazil jsem ze sebe hodně ruské zasténání. Dva páry bot přešly k mé hlavě. Zdvihli mě za podpaží a někam mě vlekli. Nohy jsem táhl po betonu za sebou a špičkami chodidel narážel do děr a hrbolů a občas i do kusů cihel a sutě.

Těm dvěma po mém boku možná připadalo, že nic nedělám, ale ve skutečnosti jsem měl v mozku docela napilno. Snažil jsem se vstřebat všechny informace, které získávaly moje smysly. Táhli mě kolem auta a i skrz pytel na hlavě jsem cítil vůni kafe, Nejspíš si otevřeli termosky, které si připravili pro chvíli, kdy splní úkol.

Procházeli jsme kolem tlumeného bolestivého sténání a rychlého, krátkého oddychování. Znělo to, jako by ty zvuky vydávala žena. Kolem ní byli muži. „OK, podejte mi výživu.“

Vypadalo to, že Bobby ve volacím znaku Echo byla žena. Dávali jí plazmu a ošetřovali střelnou ránu.

Šli jsme dál. Nohy jsem táhl mezi kusy dřeva, plechovkami a novinami. Oni občas sešlápli plastikový kelímek.

Slyšel jsem zvuk suchého zipu. Pak mě odtáhli stranou těžkými dveřmi. Když se zavíraly, otočili mě napravo.

Kluci s pizzou už byli uvnitř. Místnost, která se zdála mnohem menší než ta předtím, byla plná pláče, vzlykání a sténání. Kvůli ozvěně se zdálo, jako bychom byli Ve středověké mučírně, a i ve sterilní zimě to tu páchlo rozkladem a špínou.

Ještě pár kroků a zastavili jsme. Došlo mi, že do těch kluků někdo kope, proto křičeli. Slyšel jsem, jak do Jejich těl narážejí boty a jak útočníci funí. Srazili mě k zemi a taky do mě začali kopat. Vzlykání a pláč byly slyšet zprava, ale teď zněly nějak tlumeně. Nebyli jsme všichni v jedné velké místnosti, zdálo se mi, že nás strkají do nějakých skříní nebo přístřešků ve skladišti.

Jakmile jsem hlavou narazil do porcelánové mísy, došlo mi, kde jsem. V kabince na záchodech. Kolem se rozlehl další výkřik. Kopáním se snažili donutit ty kluky, aby vlezli do svého nového působiště. Nevěděl jsem, co je horší, jestli ty zvuky, nebo skutečnost, že naši věznitelé to všechno dělají beze slova.

Využívali ozvěnu, aby všechny co nejvíc vystrašili.

Jejich kopance mě nasměrovaly do pravého zadního rohu kabinky. Vplazil jsem se až dozadu a skončil na hromadě odpadků, která tady musela být celé roky. Papír, který jsem nahmatal, se úplně rozpadal. Pořád do mě kopali. Za zády jsem cítil tvrdou cihlovou zeď a břicho jsem měl namáčknuté ke spodku záchodové mísy.

Schovával jsem hlavu, chránil jsem se koleny, zuby jsem tiskl k sobě a připravoval se na nejhorší. Místo toho mi stiskli ruce a vytáhli je nahoru. Do nateklých zápěstí se mi zařezávala pouta. Pak jsem cítil, jak se do pout zakousl nůž a vzápětí tlak na zápěstích povolil. Levou ruku mi natáhli přes odpadní rouru, která vedla zezadu z mísy, a pak mě chytili za druhou ruku a natáhli ji pod rourou tak, abych měl každou ruku z jedné strany. Odporovat jim nemělo smysl, měli mě zcela pod kontrolou. Zatím jsem nemohl nic dělat, jen si šetřit energii.

Stiskli mi zápěstí dohromady. Napnul jsem svaly na předloktích, abych je měl co největší. Nasadili mi plastová pouta. Slyšel jsem, jak rachotí, a cítil, jak je utahují. Jakmile jsem myslel, že je pro to ta správná chvíle, zasténal jsem. Chtěl jsem vypadat stejně nemohoucí a zlomený jako kluci s pizzou. Odešli a zabouchli za sebou dveře.

Zkusil jsem se opřít hlavou o rouru, ale byla nesnesitelně studená. Jestli uvnitř byla nějaká voda, musela být zmrzlá na kost.

Ležel jsem mezi sutí a odpadky a snažil si udělat pohodlí, ale zároveň se do mě skrz šaty dávala zima ze Studené podlahy.

Tmou se rozlehlo dlouhé skřípání. Asi se zavírala hlavní vrata hangáru. Pak všude zavládlo ticho, nebylo slyšet ani kluky s pizzou, ani kapání vodovodního potrubí, na to byla příliš velká zima. Neslyšel jsem ani žádná auta. Nic než černočerné ticho.

O pár sekund později, jako by ti kluci všichni tajili dech, než naši věznitelé odejdou, se znovu ozvalo sténání a tlumené vzlykání. Po chvilce si ti kluci začali něco šeptat finsky, jako by se vzájemně snažili podpořit. Působili hodně vystrašeně.

Změnil jsem pozici, abych ulevil zápěstím. Zkoušel jsem zjistit, jestli napínání svalů o ten milimetr dva navíc k něčemu bylo, a jestli můžu spoutanými zápěstími trochu hýbat.

Natáhl jsem nohy a vrazil do něčeho, co znělo jako prázdná plechovka. Jak tak rachotila a skřípala po podlaze, bleskl mi hlavou nápad.

Protáhl jsem hlavu kolem roury tak, abych ji mohl položit na ruce. Pak jsem zuby přes pytel skousl pravou vnější rukavici. Celkem snadno jsem ji sundal a nechal ji spadnout na podlahu. Kontaktní rukavici jsem si nechal na ruce.

Hlavou jsem se natáhl dopředu, spodek kukly jsem nastavil nad prsty a dal se do práce. Věděl jsem, že je vespod zavazovali na šňůrku, a tak netrvalo dlouho a ležela také na zemi.

Vypadalo to ale jako úplná ztráta času. Kabinka byla v naprosté tmě a teď, když jsem si sundal pytel z hlavy, mi na ni začala být zima. Skoro okamžitě mi začalo téct z nosu.

Naklonil jsem se co nejvíc dopředu, abych si uvolnil ruce, a začal šátrat po zemi. Prsty jsem nahmatal staré papírové kelímky a všechen možný odpad, než jsem našel to, co jsem chtěl.

Posunul jsem se kolem mísy, aby se mi leželo pohodlněji, a pak jsem si stáhl zuby i druhou vnější rukavici.

Potom, s oběma kontaktními rukavicemi pořád na rukou, jsem tiskl slabý kov plechovky od limonády mezi palci a ukazováky, dokud se obě strany plechovky uprostřed nedotýkaly. Pak jsem začal obě poloviny ohýbat dopředu a dozadu. Už po šesti nebo sedmi ohnutích tenký plech praskl a brzy jsem měl v každé ruce polovinu plechovky.

Nahmatal jsem kus, na kterém byl kroužek k otvírání, a druhou polovinu upustil vedle rukavic a kukly.

Opatrně jsem ohmatával prasklý okraj a hledal místo, kde bych mohl začít trhat plech, jako když se loupe pomeranč. V opuchlých rukou jsem už neměl skoro žádný cit, ale hedvábná rukavice se zadrhla o ostrý výstupek hliníku. Našel jsem, co jsem chtěl, a začal trhat plech. Párkrát mi ujely prsty a pořezal jsem se o železo ostré jako břitva, ale neměl jsem čas se o to starat. Kromě toho jsem ani necítil bolest a navíc to nebylo nic proti tomu, čím bych si prošel, kdybych se odsud nedostal.

Když jsem roztrhl plech až na asi dva centimetry k okraji, zkusil jsem co nejvíc roztáhnout zápěstí. Nešlo to moc dobře, protože plastová pouta jsou zhotovená tak, aby nešla roztáhnout, ale přesto tam byla přesně taková mezera, abych udělal to, co jsem chtěl. Stiskl jsem plechovku v pravé ruce tak, aby ostrý okraj mířil nahoru, pak jsem ji sklonil dolů k zápěstí a snažil se dotknout pout. Kdybych na plechovce nechal delší kus plechu, dosáhla by dál, ale ostrý okraj by se pod tlakem ohýbal. Proto jsem také použil konec s otvíracím kroužkem: díky silnějšímu okraji bylo ostří pevnější. Věděl jsem, že nejvíc času potrvá, než se zaříznu do pout, ale jakmile naruším hladkou umělou hmotu, budu se do toho moct pustit. Muselo to trvat minutu nebo dvě, než se zubatý plech konečně zakousl. Měl jsem asi tri čtvrtiny za sebou, když vtom jsem slyšel hlasité zaskřípání vstupních dveří. Asi pěticentimetrovou škvírou pod dveřmi kabinky proniklo světlo a hluk motorů.

Místností se rozlehl zvuk bot, které přes odpadky a suť mířily mým směrem. Světlo zesílilo a já začal panikařit.

Upustil jsem plechovku a snažil se nahmatat pytel. Jakmile jsem si ho nasadil, šátral jsem po rukavicích. Nepovedlo se mi je nahmatat, ale když už jsem zatínal zuby a čekal na nevyhnutelný trest, kroky jen prošly kolem.

Vedle se ozval zvuk rozkopnutých dveří. Kluci začali anglicky prosit a žadonit. Tahali je ven a zklidňovali ranami a kopanci. Během přestřelky museli taky slyšet, že to jsou Američani, protože teď už prosili jen jedním jazykem.

Bouchly dveře a brzy jsem slyšel, jak je táhnou kolem mě. Za chvilku se zavřely i vstupní dveře a zase bylo všude ticho.

Šátral jsem po konci plechovky a ani jsem se nenamáhal sundat si kuklu. Stejně bych nic neviděl. Pustil jsem se do toho rychleji, musel jsem předpokládat, že si teď půjdou pro mě, a to brzy.

Po dvou nebo třech minutách šíleného řezání pouta konečně praskla.

Stáhl jsem si pytel z hlavy, našel rukavice a dal si je do kapes. Na rukou jsem si nechal jen slabé kontaktní rukavice.

Pak jsem vyhledal druhou polovinu plechovky. Pomalu jsem vstal a užíval si toho, že nemusím ležet na zemi. Šátral jsem kolem sebe po kabince. Nahmatal jsem kliku u dveří, otevřel je a velmi pomalu a opatrně vyšel ven. Po hmatu jsem poznal, že stojím v úzké chodbičce s natřenými cihlovými zdmi. Asi tři metry nalevo procházelo do chodbičky úzkou štěrbinou pod vstupními dveřmi světlo. Levou rukou jsem se opíral o zeď, opatrně jsem zvedal nohy, zase je pokládal na zem a blížil se ke světlu.

Když jsem přicházel blíž, uslyšel jsem zvuk motoru auta, které se vzápětí rozjelo pryč.

Jakmile jsem stál u dveří, pokoušel jsem se najít klíčovou dírku, kterou bych se podíval na druhou stranu, ale marně. Proto jsem odklidil trochu suti z podlahy a klekl si na kolena. Slyšel jsem zvuk řetězů, jak se otvírala plechová roleta. Napadlo mě, že asi odvážejí kluky s pizzou.

Lehl jsem si pravým bokem na podlahu tak, abych měl oko co nejblíž spodní hraně dveří. Sáhl jsem do kapsy a vytáhl spodní polovinu plechovky, tu, kterou jsem zatím neroztrhal. Ve světle zpod dveří jsem našel část plechu, kde bych tentokrát mohl začít trhat, pustil jsem se do práce a zároveň dal oko ke škvíře.

Měl jsem pravdu, byl to nějaký hangár nebo tovární hala. Většina prostoru tonula ve tmě, ale na několika místech byly přenosné zářivky, takové, jaké si lidé vozí pod stan, a ty zářivky buď stály na kapotách aut, nebo je lidé nosili po hangáru. Kvůli namodralému světlu a stínům to tam vypadalo jako při natáčení nějakého filmu o ufonech.

Vzadu vlevo, asi čtyřicet metrů daleko, stála řada aut, rodinných, kombíků, terénních, a některé z nich měly na střeše zahrádku s lyžemi.

Uklouzl mi palec a sjel po roztrženém plechu Pořád mi nedocházela bolest, ale aspoň nějaký cit se mi do rukou vracel. V prstech jsem cítil mravenčení. Trhal jsem dál plechovku na kusy.

Podíval jsem se přímo k východu, který byl pro mě jedinou cestou odsud, a pak na lidi, kteří se mě pokusí zastavit. Stáli většinou kolem dvou zbývajících dodávek, zaparkovaných bez ladu a skladu uprostřed hangáru.

Skupina asi pěti nebo šesti lidí ve spěchu skládala zbraně a svlékala se z bílých uniforem. Pak všechno cpali do krabic, které vypadaly jako hliníkové kontejnery, které se nakládají do letadel. Spěchali, ale nepanikařili. Nikdo nemluvil, každý věděl, co se po něm chce.

Když se jedna z postav natočila bokem, zjistil jsem, že Bobby nebyla jediná žena v akci.

Dál ze sebe shazovali věci. Uvědomil jsem si, odkud přišel zvuk suchého zipu – odtrhávala od sebe boční popruhy z neprůstřelných vest, které pak skládala do krabic.

Další skupina asi osmi lidí už měla bílé kombinézy dole a z tašek vybalovala civilní šaty. Další si v bočních zrcátcích aut česali vlasy a snažili se vypadat jako obyčejní lidé.

Zahlédl jsem i terénní vůz, ve kterém mě přivezli. Zadní bezpečnostní sklo bylo proděravělé na místech, kudy jím proletěly střely. Za autem bylo vidět obrysy dalších vozidel, která v téhle akci použili a která tady teď nejspíš nechají. Díry od automatických zbraní nejsou tou nejlepší úpravou, kterou by se člověk chtěl chlubit na semaforech.

Nikde jsem nezahlédl zabavené počítače. Domníval jsem se, že je odvezli hned spolu s kluky s pizzou a nejspíš i s Bobby a tím chlapíkem, co mu ze stehna visel Tornův hák. Oba budou potřebovat pořádné ošetření. Když je po akci kvůli počasí nemohly vyzvednout vrtulníky, bude asi další zastávkou bezpečné území, jaké skýtá americká ambasáda. Odtamtud nejspíš odvezou vybavení v diplomatických taškách zpátky do USA. Diplomatické tašky jsou v podstatě poštovní pytle nebo kontejnery, k nimž na základě vzájemné dohody nemá přístup cizí vláda, což znamená, že v nich může být cokoli od citlivých dokumentů až po zbraně, munici a mrtvá těla.

Dokonce jsem slyšel, jak jednou tajné služby přivezly věž nového ruského obrněného vozidla v diplomatické tašce, která musela mít gigantické rozměry.

Kluci s pizzou budou pod zámkem na ambasádě nebo v nějaké zabezpečené budově až do chvíle, kdy zítra bude moci přiletět vrtulník a odvézt je ze země, nebo je rovnou vezmou na americkou loď, pokud tady teď nějaká je. Jestli nezvládnu situaci, brzy pojedu za nimi.

Všichni se už převlékli z bílých overalů do džin, pérovek a kulichů. Zena stále organizovala nakládání věcí do beden. Pár lidí přesunovalo plné kontejnery do dodávek a hangárem se rozléhala hlasitá ozvěna kovu.

Celou show řídil jediný muž. Z téhle dálky jsem mu neviděl do obličeje, ale měřil možná přes sto devadesát, a byl o hlavu vyšší než ostatní. Shromáždil všechny kolem sebe a zdálo se, že jim dává rozkazy. Všichni kývali hlavou, ale nemluvil dost hlasitě na to, abych mu rozuměl.

Když skončil, dveře obou dodávek se s bouchnutím zavřely. Motory se rozeřvaly a obě auta se rozjela. Otočila se směrem k roletě a jejich světla přejela přes skupinu zbývajících lidí.

Řetězy rolety začaly rachotit. Hmatem jsem přejel přes okraj plechovky, kterou jsem držel v ruce. Nijak zvlášť se mi to nedařilo, protože jsem se na to moc nesoustředil.

Sledoval jsem Demokratův tým, jak se rozchází k řadě aut jako piloti ke svým stíhačkám. V rukou se jim houpala světla. Nejspíš se teď rozdělí a budou pokračovat každý zvlášť, nejspíš úplně stejně, jako se dostali před akcí sem.

Všichni teď budou úplně sterilní, nic je nebude spojovat s touhle akcí. Budou mít falešné dokumenty a neprůstřelné alibi a zcela určitě už nebudou mít zbraně. Teď se jenom musejí vrátit do chat a do hotelů, jako by prožili skvělou noc, což, domnívám se, byla pravda. Všichni zůstali naživu.

Rozeřvaly se další motory, bouchaly dveře a rozsvěcela se světla. Viděl jsem, jak od výfuků jde dým. Vypadalo to trochu jako startovní rošt před zahájením Velké ceny.

O auta, která tady nechají, se nejspíš postarají lidi z ambasády. Jejich prioritou bude dostat se odtud, když vybavení i kluci s pizzou teď už byli na cestě. Jediný problém spočíval v tom, že teď měli malý bonus – mě.

Zdálo se, že tuhle zodpovědnost na sebe vezme Demokrat a jakási žena. Auta teď odjížděla, ale oni pořád nenastupovali. Zena šla z cesty dovolenkářům a po podlaze za sebou táhla startovací kabely. Nenechávali nic náhodě.

U výjezdu bylo vidět řadu brzdových světel, jak se auta řadila za sebe a jedno po druhém vyjížděla ven a zatáčela doleva. Venku stále padal sníh. Jasně jsem ho viděl v předních světlech aut, která svítila do tmy.

Za chvíli už v hangáru stálo jenom jedno auto s běžícím motorem a rozsvícenými reflektory. Demokrat seděl na sedadle řidiče bokem, s nohama na betonu. Kouřil a záře cigarety pravidelně sílila, jak z ní tahal. V autě svítilo vnitřní světlo, ve kterém bylo vidět velkou hlavu a husté kudrnaté vlasy.

Startovací kabely letěly na zadní sedadlo a žena zmizela do tmy.

Konečně jsem dodělal druhou polovinu plechovky. Z prstů mi tekla krev a vsakovala se do kontaktních rukavic.

Studila mě. To bylo dobré znamení – do rukou se mi vrátil cit.

Několik okamžiků bylo ticho, které rušil jenom hluk motoru, a pak začaly řinčet řetězy a zavřela se roleta. Ta žena znovu vyšla ze stínu a nahnula se k hořící cigaretě. Neviděl jsem, jak vypadá, protože jí vlasy zakrývaly obličej.

Chvíli si povídali. Pak se on otočil dovnitř auta a típl cigaretu v popelníku. Byl to jasný profesionál – nenechal na podlaze vzorek své DNA. Žena v té chvíli už stála za autem a otvírala kufr.

Demokrat se vydal mým směrem. V předních světlech auta byl vidět obrys jeho dlouhých nohou. Zahlédl jsem záblesk jasně bílého světla a pak ožila zářivka v jeho levé ruce. Viděl jsem, že si právě natáhl na hlavu kuklu.

Sledoval jsem, jak si pravou rukou sáhl pod bundu a vytáhl pistoli P7 s několika hlavněmi, kterou si vzápětí dal do kapsy.

Otřásl jsem se šokem. Šel mě zabít. Musel jsem se uklidňovat. Samozřejmě, že mě nešel zabít. Proč by se namáhali s tím, aby mě sem vezli? A proč by si nandá-val kuklu, aby nebyl poznat? Dával si jen pozor pro případ, že jsem si sundal pytel z hlavy.

Auto se rozjelo dopředu s otevřeným kufrem. Už byl asi deset metrů ode dveří, světlo se mu pořád kývalo v levé ruce. Musel jsem začít něco dělat, jinak si na vlastní kůži brzo vyzkouším stejnou věc, ke které jsem minulý týden donutil Vala.

Vstal jsem a ustoupil napravo ode dveří, směrem od záchodů. Byl jsem vynervovaný, když jsem si to musel rozdat s chlapem jeho výšky. Všechny ty řeči o tom, že čím jsou vyšší, tím víc si nabijí o zem, jsou jenom povídačky. Čím jsou vyšší, tím větší ránu člověku dají.

Nevěděl jsem, jak je chodba dlouhá, ale brzy jsem to zjistil. Udělal jsem jenom čtyři kroky a narazil na zeď.

Otočil jsem se zpátky ke dveřím a šátral v kapse po druhé polovině plechovky. Zhluboka jsem dýchal, abych se okysličil.

Dveře se otevřely s kovovým skřípěním pantů. Vnitřek na chvilku zalilo jasné bílé světlo. Slyšel jsem, jak auto couvá. Dal se doprava a udělal prvních pár kroků k mé kabince. Jeho široká záda jsem měl přímo před sebou.

Dveře se zavřely a já se dal rychle do pohybu. Neběžel jsem, protože jsem nechtěl klopýtnout, ale dělal jsem dlouhé, rychlé kroky, abych získal rychlost a energii. Zdvihl jsem pravou ruku. Při zavřených dveřích a hluku běžícího motoru neměla šanci nic slyšet.

On to ale slyšel, a když jsem byl pořád ještě několik metrů od něj, začal se otáčet.

Soustředil jsem se na obrys jeho hlavy a vyskočil jsem směrem k němu. Přistál jsem levou nohou dopředu a otočil celé tělo doleva. Pravou ruku jsem měl uhnutou a dlaň jsem nechal otevřenou. Pevná, silná facka je někdy mnohem účinnější než rána pěstí, což je naprosto zaručené, když má člověk v ruce roztrhanou plechovku s okraji ostrými jako břitva.

Zasáhl jsem ho tvrdě do hlavy. Bylo mi jedno, kam přesně jsem ho trefil, hlavně že jsem ho neminul. Hlasitě zaúpěl. Necítil jsem, jak se plechovka zabodla, jenom jak se mi v polovině oblouku zastavila ruka. Tělo pokračovalo dál.

Světlo kolem začalo tancovat. Zářivka mu vypadla z ruky a poroučela se na beton. On šel za ní. Otočil jsem se doprava s levou rukou mírně pokrčenou a pořád se soustředil na jeho hlavu. Zasáhl jsem ho přesně, pod levou polovinou plechovky jsem cítil měkkou tvář. Padal a plech mu se skřípotem přejel podél čelisti. Znovu zasténal, tentokrát hlasitěji a bolestivěji. Už byl na kolenou.

Pravou rukou jsem ho tvrdě zasáhl do vrcholku hlavy. Kovové okraje se zaryly hluboko a narazily do lebeční kosti. Jak padal, seškrabávaly mu kůži z hlavy. Na hlavě jsem mu vyryl širokou brázdu. Plechovka ještě několik centimetrů držela a pak se uvolnila.

Padl k zemi a rukama se snažil chránit si hlavu. Ještě několik šílených sekund jsem ho sekal do rukou a do hlavy, pak mu ruce spadly dolů. Ležel bez hnutí. Nepředstíral, že je v bezvědomí – neriskoval by, že složí ruce a vystaví se dalšímu útoku. Byl v šoku, ale pořád dýchal, nebyl mrtvý. Už nikdy nebude moci dělat modela pro Gillette, ale přežije to. Jinak bych se odsud nedostal. Když chcete někoho zastavit, musíte to udělat co nejrychleji a použít tak hrubé násilí, jak to jenom jde.

Zářivka osvětlovala kus podlahy a jeho kuklu. Vlna pořád vypadala jakoby neporušená, jako když se roztrhne svetr, ale pokud se na trhlinu člověk nepodívá zblízka, zdá se mu, že se sama zašila. Vrstvou vlny prosakovala krev.

Upustil jsem zbytky plechovky a otočil ho na záda.

Kolenem jsem mu klekl do obličeje, jen abych mu to udělal ještě horší, a vytáhl mu z bundy pistoli a mobilní telefon, který tam byl také. Oboje jsem si dal do kapsy.

Dýchal jsem teď rychle, mělce a o něco hlasitěji, než zněl hluk motoru hned za dveřmi. Škvírou pode dveřmi jsem viděl červená zadní světla a nos se mi plnil výfukovými plyny.

Vstal jsem, chytil do ruky vrcholek kukly a stáhl mu ji z hlavy. Konečně jsem viděl rozsah toho, co jsem mu udělal. Ve tvářích měl díry na místech, kde jsem mu je prořízl plechovkou, a přes pusu mu visely kusy kůže. Mezi zakrvácenými vlasy na hlavě mu prosvítaly kousky lebky.

Natáhl jsem si masku, abych snížil riziko, že mě později někdo pozná. Byla mokrá a teplá. Zkontroloval jsem, jestli nemá u sebe rádio. Tiše si fňukal. Neměl nic, určitě plánoval, že bude sterilní jako zbytek týmu. P7 si u sebe musel nechat, aby mě zvládl.

Otočil jsem se ke dveřím. Teď byla řada na té ženě. Protáhl jsem se ven a vešel do oblaku kouře, jejž brzdová světla zbarvovala do červena. Auto nebylo ani metr daleko. Čekalo na mě se spuštěným motorem a otevřeným kufrem.

Šel jsem přímo na levou stranu auta. Dveře za mnou se zabouchly. Zdvihl jsem pistoli a namířil ji na její obličej.

Hlaveň byla třicet centimetrů od okénka. I kdyby se pokusila otevřít dveře, nevyrazila by mi pistoli tak rychle, abych nedokázal vystřelit. Kdyby se zkusila rozjet, zemřela by po prvním výstřelu.

Nevěřícíma očima zírala zpod barevného kulicha na hlaveň. V záři z palubní desky jsem viděl, jak se snaží pochopit to, co vidí očima. Nebude jí to trvat dlouho, usnadní jí to moje krvavé rukavice a Demokratova kukla.

Levou rukou jsem jí ukázal, aby vystoupila. Musel jsem si hrát na Rusa, nehodlal jsem otevřít pusu, pokud vyloženě nebude zbytí.

Pořád na mě ohromeně zírala. Blufovala. Při první příležitosti by mě sejmula.

Pomalu otvírala dveře. Odstoupil jsem a zkusil na ni silný slovanský přízvuk. Nebo aspoň něco, co mi tak připadalo. „Pistoli, pistoli!“

Dívala se na mě vystrašenýma očima a žadonila holčičím hlasem: „Prosím, neubližujte mi. Prosím vás, neubližujte mi.“

Pak roztáhla nohy a ukázala mi P7, kterou měla zastrčenou pod stehny. Bylo jasné, že se snaží cestovat bez důkazů, jinak by na tuhle fázi operace měli konvenční zbraně.

Ukázal jsem jí, aby upustila zbraň pod sedačku. Pomalu sunula ruku dolů a udělala, co jsem chtěl.

Jakmile upustila pistoli, přiskočil jsem k ní, chytil ji za tmavohnědé vlasy, které měla až k ramenům, vytáhl ji ven a hodil na všechny čtyři. Vrazil jsem jí hlaveň do zátylku a začal ji prohledávat, jestli nemá mobil. Vypadalo to, že jediný telefon je u mě v kapse. Ustoupil jsem tři kroky a ukázal k zadní zdi, kde původně stálo auto. Vstala a dala se do pohybu. Bylo mi jedno, co teď bude dělat, když už byla odzbrojená. Všechna rádia mají schovaná, jediný mobil mám u sebe a nikde nebyl nikdo jiný, kdo by jí mohl pomoct.

Nasedl jsem do vyhřátého auta, byl to ford. Zařadil jsem jedničku a rozjel se k zavřené roletě. Teď už byla nejspíš v chodbičce a snažila se zjistit, co se stalo jejímu kamarádovi Demokratovi.

Zastavil jsem u čtyř dodávek a rozstříleného teréňáku. Vystoupil jsem s P7 v ruce, prošel několika kalužemi vody ze sněhu tajícího z aut a chystal se prostřílet pneumatiky. Člověk nikdy nesmí střílet přímo na gumu, je při tom vysoké riziko, že se střela odrazí. Je potřeba krýt se za motorem, naklonit se přes blatník a pak teprve střílet.

Typické buch pé sedmičky nebylo nic proti vysokému bimmm, které se ozvěnou neslo po celém, hangáru, když střela narazila na kov. Vzápětí začal z pneumatiky unikat se sykotem vzduch.

Podíval jsem se za sebe. V chodbě se zatím nic nedělo.

Jakmile jsem se postaral o všechna auta, skočil jsem zpátky na místo řidiče a zamířil k roletě, i když tentokrát pozadu, abych mířil předními světly na dveře k záchodům. Kdyby po mně šla, chtěl jsem to vidět.

Zabrzdil jsem, zařadil neutrál a vyskočil ven. Rychle jsem tahal za řetězy, abych otevřel vrata. Mrazivé železo mě pálilo do rukou i přes tenké kontaktní rukavice. Vytáhl jsem roletu jen tak vysoko, abych pod ní projel, nastoupil do auta a pozadu vyjel do sněhu. Pak jsem auto otočil do směru, kterým odjeli všichni ostatní.

Nechal jsem hangár za sebou. Nevěděl jsem, jestli mám litovat Demokrata, cítit úlevu, že jsem naživu, nebo být naštvaný na Vala a Liv. Zkontroloval jsem nádrž; byla skoro plná, jak jsem čekal. Mobil letěl z okna a zabořil se do sněhu. Takovéhle skvělé stopovací zařízení v žádném případě nepovezu s sebou.

Z nebe se sypal sníh. Neměl jsem ani ponětí, kde jsem, ale to bylo jedno, hlavně že se dostanu pryč. Zatáhl jsem za masku a cítil, jak se mi po obličeji rozmazává Demokratova krev. Pak jsem ji konečně strhl a hodil si ji pod nohy k druhé P7.

Rozsvítil jsem vnitřní světlo a podíval se na sebe do zrcátka. Byl jsem tak zakrvácený, že jsem vypadal jako červená řepa. Takhle jsem prostě nemohl po rozednění sedět za volantem, nebo ještě v noci projíždět zastavěnou oblastí.

Na volantu byla taky krev – z rukavic. Musel jsem se dát do pořádku. Asi po hodině jsem sjel ze silnice a rychle se omyl zmrzlým sněhem. Když jsem očistil sebe i auto a krvavé oblečení pohřbil do sněhové závěje, jel jsem dál do noci a díval se po ukazatelích, které by mě dovedly do Helsinek.

Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím jsem byl naštvanější. Jestli Liv a Val věděli o tom, že se celé zábavy zúčastní i ti Američané, to jsem netušil, ale hodlal jsem to zjistit.
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Seděl jsem na podlaze u radiátoru v rohu nádražní haly. Naproti mně stála řada telefonních budek. Na krajní z nich byla značka, která signalizovala, že je mrtvá schránka plná. Černá čára fixou na straně pravé budky byla jasně vidět od dveří na autobusové nádraží hned po mé pravici. U sebe jsem měl výtisk International Telegraphu, prázdný kelímek od kafe a v pravé kapse pistoli P7 s nabitými sedmi hlavněmi. V levé kapse jsem měl druhou hlaveň se třemi zbývajícími náboji.

Jakmile se ráno otevřely obchody, koupil jsem si nové oblečení, abych se konečně zbavil mokrých a studených věcí. Teď jsem měl na sobě tmavě bezovou lyžařskou bundu, rukavice a modrého fleeceového kulicha do špičky.

Bylo mi jedno, jestli vypadám jako pošuk, kulich mi zakrýval celou hlavu i většinu obličeje. O zbytek se postaral zdvižený límec u bundy.

Změnil jsem polohu a levým ramenem mi projela bolest. Modřiny nejspíš vypadaly strašně. Nemohl jsem s tím dělat nic kromě toho, že jsem v duchu naříkal a byl rád, že jsem nespadl na nic ostrého.

Auto jsem nechal na nádraží na předměstí těsně po osmé ráno a do centra odjel vlakem. Pořád padal sníh, takže auto už bude celé zasypané a nikdo neuvidí ani poznávací značky. Když jsem přijel do Helsinek, odlepil jsem lístek z úschovny zpod skříňky číslo jedenáct a vyzvedl si tašku, hotovost, pasy a kreditní karty. Zkontroloval jsem taky Tornův lístek pod desítkou. Pořád tam byl přilepený v igelitovém obalu.

Hodně jsem na něj myslel. Jestli ho včera v noci nezabili Američani nebo Maliskija, tak to udělalo počasí. Torn uměl spoustu věcí, ale na zálesáka si hrát nedokázal.

Byl jsem naštvaný, ale nevěděl jsem, jestli kvůli němu, nebo kvůli sobě. Tehdy jsem ho odepsal. Někdy musí přijít ta chvíle, kdy to člověk udělá, aby se mohl soustředit na důležitější věci. A těch jsem neměl málo.

Nechal jsem jeho lístek z úschovny tam, kde byl. Kdyby se podělalo to, na co jsem se chystal, budu tu mít nouzový zdroj peněz a nového pasu, i když bych si s ním musel pohrát.

Jak jsem seděl a pozoroval dveře, kterými procházely nekonečné proudy lidí, zjistil jsem, že navzdory vší snaze tomu zabránit je mi Torna pořád líto. Jenom kvůli mým lžím a slibům byl teď tam, kde byl – zabořený obličejem ve sněhu nebo zabalený v americkém pytli na mrtvoly. Naštvaný jsem byl jak kvůli jeho smrti, tak i kvůli tomu, že jsem si nic nevydělal. Když jsem si to uvědomil, cítil jsem ještě větší vinu.

Zkoušel jsem na to nemyslet. Zabořil jsem ruce hlouběji do kapes a stiskl v nich hlavně P7. Náladu mi to ale nezlepšilo. Štvalo mě, že jsem zahodil tašku

a deku, která by mě teď mohla hřát pod zadkem. Navíc mi bylo jasné, že Tornova smrt bude jednou z mnoha nepříjemných výčitek, které se vynoří vždy v hodinách před svítáním, když se budu marně snažit usnout.

Nádraží bylo nacpané lidmi. Santa, který vybíral peníze na opuštěné soby nebo něco podobného, ho už obešel dvakrát dokola. Lidi tahali dovnitř na botách spoustu sněhu, ze kterého se díky velkým radiátorům staly kaluže vody. Od vstupních dveří se pomalu rozlézaly dovnitř.

Podíval jsem se na hodinky. Bylo 14.17 a já už tu seděl přes čtyři hodiny. Strašně bych si dal další kafe, ale musel jsem pořád sledovat dveře. Kromě toho, jakmile bych se napil, nevyhnutelně bych v určité fázi potřeboval na záchod, a já si nemohl dovolit propásnout Liv, až, a jestli, vůbec přijde.

Bude to dlouhý den bez jídla a kafe, a možná i noc. Nemusel jsem mít strach, že by si mě někdo příliš všímal. Z tohohle hlediska na tom jsou nádraží dobře, člověku to vždycky docela dlouho prochází.

Poposedl jsem si na studeném, necitlivém zadku a rozhodl se neztrácet čas spekulacemi, co se to sakra stalo v microsoftím domě. Faktem bylo, že jsem si nic nevydělal, Torn byl po smrti a já mohl mít obrovský průšvih s Američany a ještě větší průser s Firmou. Kdyby přišli na to, že jsem v tom měl prsty, určitě bych skončil v některé betonové podpěře pod kolejemi na nové trati k Eurotunelu. Smrti jsem se nikdy moc nebál, ale kdyby mě zabili mí vlastní lidé, bylo by to trochu depresivní.

Čím déle jsem přemýšlel o tom, co se včera v noci stalo na cestě k tomu domu, tím víc ve mně kypěla zlost vůči Liv a Valovi. Musel jsem přijít na nějaký plán, díky kterému bych dostal to, co potřebuju, a neztrácel čas a energii vymýšlením, jak se pomstít. To by mimo jiné nezaplatilo žádné účty z kliniky. Plán B mi ale už zrál v hlavě. Unesu Vala a nabídnu ho Maliskiji za peníze. Z nich pak zaplatím za Kelly. Riskoval jsem krk celý život, a za mnohem míň peněz.

Zatím jsem neměl ponětí, jak to udělám, ale bude to muset být bleskové. V první fázi ale musím přesvědčit Liv, že mám Think Pad se staženými informacemi u sebe, a že kvůli tomu průšvihu ze včerejška už budu jednat jenom s Valem a jenom ve Finsku. Kdo ví? Kdyby se objevil Val s penězi, mohl bych si je prostě vzít a ušetřit si další starosti.

Nic z toho ale nebylo napsáno v mrtvé schránce. Plastiková krabička zela prázdnotou, ale byla na místě, aby si ji mohla odnést a nevzbudilo to v ní žádné podezření. Všechno muselo vypadat jako v nejlepším pořádku. Až vyjde z nádraží, chytím ji a řeknu jí všechno do očí, aby jí bylo naprosto jasné, co po ní chci.

Seděl jsem tam dalších dvacet minut, když se dveřmi na autobusové nádraží snažil najednou procpat celý školní výlet. Děti žonglovaly s taškami, lyžemi a hamburgery a snažily se zároveň jít, povídat si a poslouchat walkmany.

Ani ne za třicet sekund prošla dveřmi Liv. Sledoval jsem ji, jak jde přímo kolem značky na telefonní budce a ani při tom neotočí hlavu. Ale já věděl, že si jí všimla. Procházela halou, jednou rukou si čistila rameno od sněhu a v druhé držela dvě velké papírové tašky ze Stockmanna. V dlouhém černém plášti, tibetském kulichu a světle hnědých botách ji bylo v davu dobře vidět.

Prošla kolem stánků a toalet a protáhla se kolem školní výpravy. Ta teď čekala na jednoho z učitelů, který se snažil vyřešit rébus s lístky na vlak pro všechny. Neustále jsem sledoval špičku Livina kulicha.

Pořádně jsem zkontroloval, jestli ji někdo nesleduje. Bylo to pro případ, že by si s sebou vzala nějakou ochranku, nebo v horším případě, že by po ní šlo pár Demokratových věrných.

Zahnula vlevo k pokladnám a vstupu do metra a kulich mi zmizel z dohledu. Neměl jsem naspěch, věděl jsem, kam má namířeno.

Když jsem vstal a prošel kolem školní výpravy, zase l jsem ji uviděl. Právě si sedala přímo nad mrtvou schránku vedle nějakých dalších dětí. Harmonikář byl na svém místě a vyhrával nějaké staré finské hity. Jeho hudba se hezky mísila s vyřváváním party opilců na opačné straně lavic. Kvůli něčemu se hádali se Santou, k velkému pobavení kolemjdoucích.

Liv si sedla a Santa za ní začal prstem píchat do hrudníku jednoho opilce. K hloučku přispěchali zaměstnanci nádraží a snažili se je od sebe roztrhnout. Sledoval jsem Liv, jak se sklání dolů a předstírá, že hledá něco v tašce.

Rukou sáhla pod sedačku. Prázdnou krabičku sundala ze suchého zipu a hodila do jedné tašky. Tady žádné vzkazy číst nebude.

Čekal jsem, až odejde. Stoupl jsem si do rohu, abych jí nebyl přímo na očích, ať už bude chtít vyjít ven jedněmi, nebo druhými dveřmi. Uběhlo několik minut. Pak vstala, podívala se směrem k pokladnám a široce se usmála. Z davu se s úsměvem na tváři vynořil muž z Petrohradu. Roztáhla ruce, objali se, políbili a pak si sedli vedle sebe. S úsměvem si povídali, drželi se za ruce a nosy měli jen pár centimetrů od sebe. On měl na sobě stejný kabát z velbloudí srsti, ale tentokrát mu nahoře byl vidět tmavě hnědý svetr s rolákem. Dnes měl taky kufřík ze světle hnědé kůže.

Dával jsem si pozor, abych nebyl v jejich zorném poli, kdyby se dívali ke vchodu na nástupiště, a mrkl na tabuli s odjezdy a příjezdy vlaků vysoko na stěně. Vlak do Petrohradu, který pak pokračoval až do Moskvy, odjížděl z nástupiště číslo 8 v 15.34 – zbývalo jen něco málo přes půl hodiny Povídali si dalších deset minut a pak oba vstali. Livin kontakt vzal obě její tašky do jedné ruky a svůj kufřík do druhé. Oba se pak vydali ke dveřím na nástupiště.

V hlavě se mi rozezněl poplach. Proč zdvihl její tašky? Srdce se mi rozbušilo ještě víc, když oba prošli dveřmi a vyšli na zasněžené nástupiště. Sakra, copak jede s ním? Možná jí kurýr právě řekl všechno, co se stalo v ředitelství Microsoftu, a Liv se rozhodla zdrhnout, dokud k tomu má příležitost.

Počítal jsem do deseti a pak jsem vyrazil ven do zimy. Nástupiště osm bylo vpravo ode mě. Jemně sněžilo a vůbec nefoukal vítr. Šel jsem s hlavou skloněnou a s rukama v kapsách. Podíval jsem se bokem přes koleje a viděl, že míří k vagónům zhruba uprostřed vlaku. Pomalu jsem šel k úschovně zavazadel a sledoval je, dokud nenastoupili. Pak jsem se podíval na hodinky, jako bych si právě na něco vzpomněl, a udělal čelem vzad. Do jejich odjezdu do Petrohradu zbývalo asi sedmnáct minut. Vypadalo to, že budu muset jet s nimi.

Prošel jsem kolem dvou ruských železničářů, kteří stáli v budce na konci úplně posledního vagónu. Špičaté čepice, které připomínaly pokrývky hlavy nacistických důstojníků, měli posunuté až na temena a mocně si nahýbali něčeho z láhve.

Vylezl jsem pár schůdků a ocitl se v čistém, i když velmi starém vagóně. Podél strany obrácené k nástupišti procházela ulička a napravo byla po celé délce Vagónu kupé. Šel jsem vytopenou uličkou a sedl si na tvrdou sedačku potaženou látkou v prvním prázdném kupé. Silný pach cigaret asi z těchhle vlaků nikdy nezmizí.

Co teď? Měl jsem peníze, ale žádné vízum. Jak se dostanu do Ruska? Schovávání se na záchodě funguje jenom ve filmech podle Agathy Christie. Možná bych mohl někoho podplatit. Hrál bych pitomého turistu, který neví, že potřebuje pas, natož nějaké vízum, a nabídl bych, že budu velmi štědrý se svými dolary, když mně laskavě orazítkují vstup nebo udělají cokoli, abych se dostal dál. Koneckonců, jenom blázen by se chtěl nelegálně dostat do Ruska.

Seděl jsem a díval se, jak po nástupišti pod okny procházejí zasněžené nacistické čepice. Po obou stranách krku mi bušil tep a z hrudníku mi nahoru vystřelovala bolest. Slyšel jsem, jak někdo píská na píšťalku a zavírá těžké dveře vagónů.

Zkontroloval jsem čas – ještě tři minuty. Nebyl jsem nervózní z toho, že se budu muset vypořádat se strážnými nebo pohraničníky, ale z toho, že bych mohl ztratit Liv, mé jediné rychlé a jisté spojení s Valem.

Dveře do mého kupé se otevřely a dovnitř vešla stařena v dlouhém kožichu s taškou v ruce. Něco zamumlala a já jí odpověděl zabručením. Podíval jsem se nahoru a letmo zahlédl, jak se na nástupišti mihl černý kožený kabát.

Co se děje? Liv prošla kolem mě i s taškami, hlavu měla skloněnou kvůli sněhu.

Cítil jsem obrovskou úlevu. Vyskočil jsem a běžel uličkou. Nemohl jsem ale ještě vystoupit pro případ, že se za ní dívá kurýr. Asi by se divil, kdyby z vlaku na poslední chvíli vyběhl ještě někdo další.

Zmizela dovnitř stanice a já vyskočil na nástupiště. Ani jsem se neohlédl, jestli se muž dívá, a namířil si to ke dveřím, kterými právě prošla. Jejího kulicha jsem zahlédl nad hlavami ostatních. Šla k východu na autobusové nádraží. Teď už musí vědět, že v krabičce nebyla žádná zpráva. Šel jsem za ní a čekal na svou šanci, abych ji mohl chytit.

Byl jsem asi dvacet kroků za ní. Tlačila se skrz dveře na stanoviště autobusů. Když jsem jimi prošel já, podíval jsem se do padajícího sněhu. Viděl jsem jenom autobusy a fronty lidí, kteří se do nich snažili nastoupit. Liv musela někam zabočit, jakmile vyšla na chodník.

Scházel jsem schody, když jsem za sebou slyšel volání. „Nicku! Nicku!“

Zastavil jsem se, otočil se a podíval se zpátky nahoru ke dveřím.

„Liv! To je skvělý, že tě vidím!“

Stála u jednoho ze sloupů vlevo ode dveří s otevřenou náručí, usmívala se a čekala, až se bude moci přivítat s dalším ze svých ztracených přátel. Zapojil jsem se do hry a nechal se obejmout a políbit na obě tváře. Nádherně voněla, ale z pramenů vlasů, které vyčnívaly zpod jejího kulichu, bylo vidět, že není tak dobře učesaná jako obvykle.

Konečky vlasů měla zacuchané.

„Říkala jsem si, že na tebe počkám. Věděla jsem, že tu někde budeš, proč bys mi jinak nechával prázdnou krabičku?“

Pořád jsme se objímali. Podíval jsem se na ni s úsměvem, kterým jsem dával najevo, jak ji rád vidím, a řekl jsem:

„Torn je mrtvý.“

Z výrazu její tváře mi bylo jasné, že ví, jak se cítím. Odtáhla se ode mě a usmála se. „Pojď, projdeme se. Máš právo se zlobit, ale ještě není všechno ztraceno, Nicku.“ Gestem ruky v rukavici mi naznačila, abych vzal její tašky.

Když jsem se sehnul, všiml jsem si světle hnědého kufříku jejího přítele. Pořád jsem se na ni usmíval. Chytil jsem ji za loket, víceméně jsem ji odtáhl dolů ze schodů. Když jsme sešli na chodník, otočil jsem se doprava směrem k průčelí nádraží a do centra města. „Co se kurva děje? Včera v noci na nás zaútočil americký tým. Mě zajali. Pak na ně vlítli ty zasraný Rusáci!“

Sypalo se to ze mě a ona jen kývala hlavou. Ukazovala mi svůj obvyklý trik – dělala, že všechno ví, ale nic neprozradí.

„Ty už to víš, že jo?“ udeřil jsem na ni. „Jistě. Valentin vždycky všechno zjistí.“

„Val i ty jste mě strašně podváděli.

S tím je konec. Zítra ho chci mít tady i s prachama. Pak mu dám, co chce. Mám ten Think Pad a je v něm stažený všechno, co jste chtěli.“ Přál jsem si, abych tehdy v olověném domě kývl na Tornovu nabídku, že mi řekne, co přesně dělá.

Ani mě neposlouchala. „Víš určitě, že je Torn mrtvý?“

„Jestli je v těchhle sračkách někde venku…,“ máchl jsem rukou.

Vypadala úplně stejně jako v tom hotelu, byla klidná a kontrolovala se. Skoro jako by byla někde úplně jinde a já k ní ani nemluvil. Stiskl jsem jí ruku ještě silněji a vedl ji podél silnice. Bylo mi jedno, co si pomyslí kolemjdoucí.

„Hele, mám ty data. Ale teď už budu jednat jenom s Valem, ne s tebou. Nebudu riskovat další průser.“

„Ano, Nicku, slyšela jsem tě už předtím. Ale teď mi něco řekni, tohle je velmi důležité. Valentin nepohne ani prstem, pokud nebude znát všechny detaily. Vzali si Američané z toho domu všechny počítače?“

„Ano.“

„Zajali Američané některé z obyvatel toho domu?“

„Jo, viděl jsem tři.“

„Dokázala pak Maliskija vzít Američanům nějaké počítače nebo zajatce?“

Byla jako doktor, když prochází s pacientem seznam symptomů.

Zajatce ne. Určitě ale dostali jedno auto s částí počítačů.

Pomalu přikývla. Přidali jsme se k hloučku lidí u přechodu a čekali jsme, až se rozsvítí zelený panáček, i když kolem neprojížděla žádná auta a mohli jsme v klidu přejít.

Zašeptal jsem jí do ucha: „Tohle je k ničemu, Liv. Chci tady mít Vala s prachama, pak vám všechno dám a vypadnu a nechám vás, ať si s tím děláte, co chcete.

Moje proslovy na ni neměly vůbec žádný vliv. Semafor začal pípat. Přešli jsme hlavní silnici směrem k dlážděné pěší zóně lemované obchody „Takhle to. Nicku, nebude. Nepřijede z jednoduchého důvodu – ty nemáš vůbec nic, co bys nám prodala že ne?“ vybalila na mě rovnou. „A teď, prosím, odpovídej na otázky. Tohle je vážně důležité. Pro všechny, včetně tebe.“

Ať jde někam, nebudu čekat na nějaké otázky. Kromě toho měla zase pravdu. „Proč Američani vlítli do toho domu? Šli jsme tam pro něco, co patří jim, že jo?

Nejsou to obchodní informace, tady jde o státní tajemství, ne?“

Podívala se na mě zkoumavě, jak to uměla jen ona a pan Spock. Táhl jsem ji dál. „Tady doprava,“ řekla.

Zatočil jsem. Byli jsme na jedné z ulic s obchody.

Sněhovou břečkou projížděly tramvaje, auta i náklaďáky.

„Ti Američani byli NSA, Nicku.“

A do prdele. Moje podezření se potvrdilo. Nálada mi spadla hluboko pod bod mrazu a do prsou se mi vrátila bolest. Chtěl jsem peníze, ale ne za tuhle cenu. Tohle byl strašný průser. Ti lidé patřili k americké vládě.

„Určitě?“

Přikývla. „Včera v noci zaútočili taky na můj dům.

Asi dvě hodiny po tom, co jste odjeli.“

„Jak jsi utekla?“

Rukou si odsunula pramen vlasů. „Tak, že jsem strávila hodně dlouhou a studenou noc na jezeře.“

„Jak se na tebe dostali?“

„Něco je muselo přivést k domu, ale fakt nevím co a jak. Ale prosím tě, teď jenom ztrácíš čas a toho nemáme moc.“

Ani jsem si nevšiml, že kolem nás projela dodávka a pocákala moje džíny a její kabát sněhovou břečkou. Měl jsem co dělat sám se sebou. Zlost vystřídala deprese. NSA, Národní bezpečnostní agentura. Měl jsem strašný průšvih.

Znovu mi řekla, kam jít. „Tady přejdeme.“

Zase jsme čekali jako ovce, než nám zelený panáček povolil přejít silnici. Přecházení na červenou se tady asi trestá smrtí. Když jsme se dali do pohybu, mohli jsme zase mluvit.

„Řekni mi, když jste byli v mém domě, používal jsi ty nebo Torn e-mail, telefon, fax nebo něco takového?“

„Ne, samozřejmě že ne.“

A pak jsem si vzpomněl, co se stalo na letišti. „Počkej. Torn jo. Torn –“

Prudce otočila hlavu. „Co? Co udělal Torn?“

„Napsal e-mail. Poslal ho někomu do Británie.“ Z obličeje jí zmizel klidný, kontrolovaný výraz. Zastavila se a odstrčila mě rukama. Lidé nás museli obcházet. Vypadalo to, jako by tady právě propukla partnerská hádka.

„Oběma jsem vám říkala, abyste to nedělali!“ Přitáhl jsem ji zpátky k sobě, jako bych měl všechno pod kontrolou, a vedl ji dál po chodníku. Uklidnila se a nakonec velice klidně řekla: „Takže to byl Torn, kdo sem přivedl Američany.“ Ukázala doprava do další dlážděné ulice. „Valentin chce, abych ti něco ukázala. Pak ti mám dát nabídku, kterou ti ani kapsa, ani svědomí nedovolí odmítnout. Pojď. Tudy.“

Zatočili jsme a já se rozhodl nemluvit o tom, že to nemusela nutně být Tornova chyba. Jednotka E4 mě mohla sledovat od chvíle, co jsem odešel z jejího bytu v Londýně, nebo po nás jít podle Tornovy kreditní karty. Ale co, teď už se s tím nedalo nic dělat.

Došli jsme až k přístavu. Podél přístavní hráze vyrostl trh s rybami a zeleninou. Zpod umělohmotných stříšek, které chránily trhovce a jejich zboží před sněhem, se valila pára. „Támhle, Nicku.“

Sledoval jsem, kam má namířeno, a očima jsem skončil na budově, která určitě byla tou největší viktoriánskou kavárnou na světě. Obří skleník stál jen pár set metrů od tržiště.

„Pojďme se trochu ohřát, Nicku. Myslím, že přišla la pravá chvíle, aby ses dozvěděl, o co skutečně jde.“
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V čajovně bylo vedro. Všude byla cítit káva a cigarety. U pultu jsme si koupili jídlo a pití a zamířili k prázdnému stolu v rohu.

Bundu a kabát jsme hodili na volnou židli. Když si sundala kulicha, bylo už úplně jasné, že nepřežila tu nejklidnější noc. Určitě jsme oba vypadali docela drsně – aspoň ve srovnání s americkými turisty, kteří začali proudit dovnitř z luxusní turistické lodi, kterou jsem zahlédl dole v přístavu. Jejich rozhovor přerušovalo jen hlasité syčení automatu na kapucino. Měl jsem pocit, že mluví hlasitěji než všichni ostatní. Finové se bavili hodně potichu. Náš stůl stál vedle koncertního křídla a částečně ho zakrývala palma v květináči. Čím nenápadnější, tím lepší.

Liv se naklonila nad stůl a usrkla si čaje ze sklenice. Já se ládoval lososím sendvičem. Chvíli mě pozorovala, a pak se zeptala: „Nicku, víš něco o britsko-americké dohodě?“

Napil jsem se. Turisté se fotili se sklenicemi čaje a velkými kusy čokoládového dortu v rukou. Od oken se odrážely blesky fotoaparátů. Základní věci jsem znal. Ta dohoda v podstatě zajišťovala sdílení zpravodajských informací o vzájemných nepřátelích. Koncem 40. let ji uzavřely Británie a Amerika, a pak se do klubu přihlásila i Kanada, Austrálie a Nový Zéland. Kromě informací si ale členské země pomáhaly i s dalšími věcmi – třeba si vzájemně půjčovaly špiony. Britové tak sledovali americké občany v USA, Američané britské občany v Británii, a pak si všechno vyměnili. Technicky vzato to nebylo ilegální. Byl to hezký způsob, jak obejít přísné zákony o občanských právech.

Liv pozorovala tři starší Američany v barevných pérovkách, kteří se protáhli kolem našeho stolu. Byli obtěžkaní tácy s čajem a elegantními papírovými taškami plnými finských lidových suvenýrů. Vypadalo to, že se nemůžou rozhodnout, kam si sednou.

Otočila hlavu zpátky na mě. „Nicku, ti tři lidé v tom domě byli Finové. Pracovali na získání technologie zvané Echelon, která tvoří jádro té dohody.“

„Chceš mi říct, že jste se nás s Tornem snažili přimět, abychom kradli státní tajemství pro ruskou mafii?“

Klidně se rozhlédla po ostatních stolech a znovu se napila čaje. Zakroutila hlavou. „Tak to vůbec není, Nicku. Předtím jsem ti nevysvětlila všechno z důvodů, které určitě pochopíš, ale Valentin chce opravdu obchodní informace, to je všechno. Věř mi. Nicku, neukradli jste žádná tajemství, státní ani vojenská. Naopak – pomáhali jste zajistit, aby se nedostaly do rukou někomu jinému.“

„Tak jak to, že se do toho zapojila NSA?“

„Prostě chtěli zpátky svoji hračku. Přísahám, Valentin se nezajímá o vojenská tajemství Západu. Ty získá, kily se mu zachce. Není to zrovna těžké, jak ti za chvíli dokážu.“ Podívala se na Američany, aby se ujistila, že neposlouchají, a pak se otočila zpátky na mě. „Co víš o Echelonu?“

Věděl jsem, že to byl nějaký elektronický odposlouchávací systém, který provozuje GCHQ. Získávají přenosy dat a pak v nich hledají informace, bylo to trochu jako internetový vyhledávač. Stejně jsem ale pokrčil rameny, jako bych nevěděl vůbec nic. Spíš jsem chtěl slyšet, co ví ona.

Znělo to, jako by Liv četla z propagační brožury o Echelonu. „Je to globální počítačová síť, provozovaná všemi pěti zeměmi zapojenými do britsko-americké dohody. Každý den, každou sekundu Echelon automaticky zkoumá miliony zachycených faxů, e-mailů a hovorů z mobilních telefonů a hledá v nich nastavená klíčová slova nebo čísla.

Jako bezpečnostní opatření jsme v naší organizaci v telefonu jistá slova hláskovali, ale ani to už nemůžeme dělat kvůli tomu, že mohou rozpoznat určité hlasy. Je to tak, Nicku, že Echelon zachytí a analyzuje každou zprávu poslanou elektronicky kdekoliv na světě.

Jednotlivým částem sítě se říká slovníky Echelonu. Stanice Echelonu, a po světě jich je aspoň deset, obsahuje nejen slovník země, která ji provozuje, ale i seznamy každé ze čtyř ostatních zemí britsko-amerického systému.

Echelon všechny tyhle slovníky spojuje dohromady a umožňuje jednotlivým odposlouchávacím stanicím fungovat jako jediný integrovaný systém.

Celé roky pomáhal Echelon Západu při jednáních a uzavírání smluv v jeho prospěch. Věděli všechno od zdravotního stavu Borise Jelcina až po finanční hranici, kam jsou ochotni jít obchodní partneři. Všechno to jsou důležité informace, Nicku. Proč myslíš, že si dáváme pozor, abychom nepoužili žádnou elektronickou komunikaci? Víme, že nás Echelon sleduje. A koho ne? Nahrávali i telefonáty princezny Diany kvůli jejím aktivitám proti minám. Charitativní organizace jako Amnesty International nebo Christian Aid jsou taky na seznamu, protože mají informace o kontroverzních režimech. Od chvíle, co Torn začal pracovat na Menwith Hillu, zachycovali a kontrolovali každý fax a e-mail, který poslal.

Ti Finové vytvořili systém, kterým se mohli dostat do Echelonu a využívat ho. Jejich systém chránil firewall, který Torn prolomil. Měl zabránit tomu, aby jejich činnost někdo odhalil a vystopoval je. Včera v noci se úplně poprvé připojili k síti.“

„A o co se snažili? Chtěli hacknout velitelství NSA nebo něco takového?“

Pomalu zakroutila hlavou, jako by nechápala, že mohou být tak naivní. „Z našich zdrojů jsme věděli, že jejich jediným cílem bylo získávat citlivé informace o trzích a pak na nich vydělávat. Chtěli si jenom sem tam přijít na pár milionů dolarů, ale nerozuměli skutečnému potenciálu toho, co vytvořili.“

„Ale co má tohle všechno společného se mnou?“ zeptal jsem se. „Co nabízí Val?“ Naklonila se ještě blíž, jako bychom si šeptali milostná slovíčka. Určitě to tak i vypadalo, mluvila strašně vášnivě.

„Nicku, pro mě je hrozně důležité, abys rozuměl Valovým motivům. Samozřejmě, že na tom chce vydělat, ale nejen to, chce, aby se Východ postupně stal rovnocenným obchodním partnerem Západu, a to se nikdy nestane, dokud ambiciózní lidé jako on nebudou mít přístup k informacím, které může získat jen Echelon.“

„Ambiciózní?“ zasmál jsem se. „Napadá mě spousta jiných slov, kterými bych popsal ruskou mafii spíš.“

Zakroutila hlavou. „Představ si Ameriku před sto padesáti lety a máš dnešní Rusko. Lidé jako Vanderbilt se nechovali vždycky podle zákona, aby dosáhli svého cíle. Ale vytvořili bohatství, silnou střední třídu, a to postupně vede k politické stabilitě. Přesně takhle musíš vidět Valentina. Není mafián Dillinger, je to Rockefeller.“

„OK, Valentin je podnikatelem roku. Ale proč se s těmi Finy prostě nedohodl?“

„Takhle to nefunguje. Uvědomili by si, co mají, a prodali by to nejvyšší nabídce. To Valentin nechtěl riskovat.

Nevadilo mu, že se do Echelonu dostali a hrají si na finančních trzích. Potřeboval zjistit, kde jsou, a dostat se k nim dřív než Maliskija.“

„A co Američani?“

„Kdyby se vám včera podařilo stáhnout ten program, Valentin by řekl Američanům, kde je ten dům. Oni by tam pak vlítli a celé to zavřeli, ale nevěděli by, že on má také přístup k Echelonu. Vzpomínáš si, co jsem ti říkala v Londýně, že nikdo nesmí vědět…“

To je chytré, říkal jsem si. Val by se připojoval k Echelonu a Západ by zatím klidně spal.

„Ale ti Američané to už věděli.“

„Ano, ale naše opatření byla bezchybná. Mohli to, zjistit jenom kvůli Tornovi.“

Nechtěl jsem se dohadovat, kdo za co může, a radši jsem se ptal dál. Chtěl jsem toho vědět ještě hodně. „Liv, a proč Finsko?“

V její odpovědi byla patrná pýcha. „Jsme jedna z technicky nejpokročilejších zemí na světě. Příští generace tady nejspíš ani nebude používat peníze, všechno bude elektronické. Vláda dokonce přemýšlí o tom, že se zbaví průkazů a pasů a všechny informace o nás budou obsahovat SIM karty v našich mobilech. Jsme na špici všeho, co lze udělat – důkazem jsou i ti tři kluci.

Dokázali proniknout do Echelonu, i když jim chyběl selský rozum, aby zjistili, co se s tím skutečně dá podniknout.“

Napil jsem se čaje a ona se odmlčela. Sendviče už byly dávno pryč. „Ještě nějaké otázky?“

Zakroutil jsem hlavou. Bylo jich hodně, ale to mohl počkat. Teď bych nejradši slyšel jejich nový návrh, když by mě ho už chtěla vysvětlit.

„Nicku, Valentin mě pověřil, abych ti řekla, že nabídka odměny pořád platí, ale tvůj úkol se změnil.“

„Jasně, že se změnil. Torn je mrtvej a NSA má zpátky Echelon.“

Upřela na mě oči a zakroutila hlavou. „Špatně, Nicku. Nechtěla jsem ti to říkat, dokud to nebudeme mít potvrzené, ale naše zdroje tvrdí, že Torna má Maliskija. Bohužel si ale také myslíme, že mají ten laptop. To nás hodně znepokojuje, protože je v něm pořád program na překonání firewallu.

Stěží jsem zachoval klid. „Torn žije? Sakra, Liv. Sedím tady a celou dobu jsem si myslel, že je po smrti.“?

Ani na okamžik neztratila vyrovnaný výraz. „Maliskija si myslí, že patří k těm Finům. Přirozeně měli dojem, že…“ Máchla rukou nad stolem. „Nezapomeň, že také jim jde o přístup k Echelonu.“

„Takže chcete, abych dostal Torna zpátky.“

„Než ti sdělím tvůj úkol, Nicku, musím ti říct o jedné komplikaci.“

Jedné komplikaci? Copak všechno nebylo už dost komplikované?

Sehnula se a položila na stůl kufřík svého přítele. Venku už byla tma a na tržišti se třpytila vánoční světla. Liv otevřela kufřík. Uvnitř byl laptop, který spustila.

Sledoval jsem, jak si sáhla do kabátu a vytáhla tmavomodrou disketu v průhledném plastovém obalu. Zasunula disketu do mechaniky. Slyšel jsem typický zvuk Microsoftu.

„Tady, přečti si tohle. Musíš úplně porozumět celé situaci, abys pochopil, jak je tvůj úkol důležitý. Mohla bych ti tohle všechno říct sama, ale stejně bys chtěl nějaký důkaz.“

Posunula kufřík ke mně. Bylo slyšet, jak mechanika pořád ještě chroupá disketu.

Na displeji se objevila ikona diskety a já na ni klikl myší. Nastavil jsem displej tak, abych jeho obsah viděl jenom já. Dovnitř vešla další skupina Američanů, zdravili se se svými kamarády a hned se začali chlubit a ukazovali svoje nákupy – ruské ušanky a salámy ze sobího masa.

Na disketě byly dva soubory. Jeden neměl název, druhý se jmenoval „Čti mne“. Otevřel jsem ho jako první.

Přede mnou se objevil článek z internetového serveru britského nedělníku The Sunday Times, datovaný 25. července. Titulek zněl: RUŠTÍ HACKEŘI KRADOU ZBROJNÍ TAJEMSTVÍ USA.

Liv vstala. „Ještě čaj? Něco k jídlu?“

Přikývl jsem a vrátil se k displeji. Liv šla k pultu. Skupina turistů byla zatím šestičlenná, ale hluku nadělali za dvanáct.

„Američtí činitelé se domnívají, že Rusko ukradlo část nejcitlivějších vojenských tajemství Spojených států,“ začínal článek, „a to včetně naváděcích systémů zbraní a zpravodajských kódů námořnictva. Jde o soustředěnou špionážní ofenzívu, kterou vyšetřovatelé nazvali operace Měsíční labyrint.“

Krádež byla tak důmyslná a dobře zorganizovaná, až se bezpečnostní experti báli, že Amerika prohrává první „kyberválku“ na světě. Útoky na počítačové systémy amerických sil dokázaly překonat i firewally, které měly před hackery bránit samotný Pentagon. Během jednoho ilegálního průniku sledoval technik útočníka, jak kopíruje tajný dokument a posílá ho na internetový server v Moskvě.

Odborníci dokonce hovořili o „digitálním. Pearl Harboru“. Nepřítel totiž zneužíval závislosti Západu na počítačových technologiích. Jeho cílem bylo krást tajemství a šířit chaos stejně efektivně jako při jakémkoli útoku raketami a bombami. Vypadalo to, jako by kdokoli mohl úplně rozložit každou rozvinutou zemi jen několika údery do klávesnice laptopu. Plyn, voda i rozvod elektřiny by se daly vypnout, kdyby někdo pronikl do těch správných počítačů. Bylo možné vyřadit z provozu civilní i vojenské telekomunikační systémy. Šlo paralyzovat policii a všude by zavládl chaos. Sakra, kdo v téhle době potřebuje armády?

Hackeři prý pronikli i do tajných vojenských zařízení, která se specializovala právě na bezpečnost zpravodajských systémů. Na Velitelství Vesmírných a námořních válečných systémů (Spawar), které sídlí v San Diegu v Kalifornii a specializuje se na ochranu námořních zpravodajských kódů, si technik jednou všiml, že tisk určitého dokumentu trvá neobvykle dlouho. Když pátral po příčině problému, zjistil, že soubor někdo vyjmul z tiskové fronty, poslal ho na internetový server do Moskvy a pak jej zase vrátil do San Diega. Z článku nebylo jasné, jaké informace ukradený dokument přesně obsahoval, ale kromě námořních zpravodajských úkolů Spawar zajišťoval také elektronické bezpečnostní systémy pro námořní pěchotu a federální instituce.

Američané měli také podezření, že několik dalších počítačových útoků se vůbec nepodařilo odhalit.

Článek pokračoval tvrzením, že prezident Clinton žádá Kongres o dalších šest set milionů dolarů na boj s Měsíčním labyrintem, ale že ani to nemusí stačit. Své kapacity k vedení informační války totiž prý znatelně rozvinuly Čína, Libye i Irák, a podle nejmenovaného činitele Bílého domu i jisté dobře financované teroristické skupiny. Člověk nemusel mít moc bujnou fantazii, aby si představil, jaké škody by s takovou technologií udělal Usáma bin Ládin a jeho kámoši. A co se týče útoků z Ruska, klidně to mohla být Maliskija.

Klikl jsem na druhý soubor. Na obrazovce se objevil důkaz o tom, že útok na Spawar v San Diegu se nejspíš opravdu uskutečnil. The Sunday Times možná nevěděly, co bylo v ukradeném souboru, ale já ano. Před sebou jsem měl seznam snad padesáti kódových slov, která odpovídala rádiovým frekvencím. Dokumentu vévodil znak zpravodajské služby amerického námořnictva.

Liv přinesla čaj a další sendviče a posadila se ke stolu. „Už jsi to oboje přečetl?“

Přikývl jsem. Zavřel jsem oba soubory a vyndal disketu z počítače. Liv se ke mně naklonila a natáhla ruku.

„Nicku, jestli chceš, můžeš tomuhle zabránit.“

Podal jsem jí disketu a začal zavírat laptop. Ona mezitím pokračovala. „Lidé z ruské vlády nejsou jediní, kdo tyhle informace od Maliskije kupuje. Může si je koupit kdokoli s dost tlustou šekovou knížkou.“

Valová asi byla dost tlustá, jinak bych si nepřečetl seznam kódů.

„Jak jsem už říkala, Nicku, jen si představ ty následky, kdyby získali přístup k Echelonu a začali ho zneužívat. I kdyby ty informace neprodávali dál. Už teď jsou díky Měsíčnímu labyrintu tak daleko, že by brzy mohli Británii nebo Ameriku úplně ochromit. S Echelonem budou mít úplný a neomezený přístup ke všem informacím po celém světě – státním, vojenským, obchodním… Ty tomu ale můžeš zabránit. Nicku, jestli ovšem chceš.“ Odmlčela se a podívala se mi přímo do očí.

Posunul jsem kufřík po stole zpátky před ni. Měla pravdu. Jestli tohle všechno nebylo vymyšlené, byla to nabídka, kterou mi svědomí nedovolí odmítnout. To, že tyhle stroje poslouchaly všechno, co jsme řekli nebo udělali, bylo hodně jako Velký bratr, ale co, budu radši, když k tomu budou mít přístup jen země dohody a ne každý šupák s naditou šrajtoflí. A co se týče úniku vojenských informací, tomu se musí udělat konec. Bylo mi úplně jedno, jestli někdo získal technické údaje o nejnovějších raketách země-vzduch nebo něco podobného. Tady šlo o lidské životy, včetně toho mého. Zúčastnil jsem se už dosti akcí, které se podělaly kvůli nezabezpečeným informacím, a umírali při nich moji kamarádi. Kdybych to mohl zastavit a ještě si vydělat kufr plný peněz, zabil bych hned několik much jednou ranou.

„Tak co po mně přesně chcete?“ V mém hlase bylo slyšet, že jejich návrh přijmu. „Musíš zničit zařízení, kterým Maliskija podniká operaci Měsíční labyrint a kterým se snaží dostat do Echelonu. To znamená, že musíš zničit celou instalaci počítače, software, zkrátka všechno.

Tentokrát na to ale budeš úplně sám. Z útoku na Maliskiju nesmí nikdo podezírat Valentina. Způsobilo by to nechtěné konflikty a odvedlo by to jeho pozornost od hlavního cíle. Takže jestli narazíš na nějaký problém, ani on, ani já ti nebudeme smět pomoct.“

K Británii se možná chovám jak ten největší cynik, zrádce ale nejsem. A jestli to všechno, co mi říkala, byla pravda. Val určitě rád otevře svou šekovou knížku ještě o něco víc, zvlášť když jsem do toho měl jít úplně sám.

Opřel jsem se a ukázal jí tři prsty.

Ani nemrkla. „Dolarů?“

Když už se zeptala, odpověď byla nasnadě. „Liber. Stejná dohoda, co se týče předání.“

Přikývla. „Tři miliony. Dostaneš to.“

Trochu mě překvapilo, že souhlasila tak rychle.

„Jaké mám záruky?“

„Žádné. A nedostaneš ani nic předem. Ale Valentin si dobře uvědomuje, co všechno jsi předtím udělal, abys 1 ho vystopoval. Nepochybuje, že bys to udělal znovu.“

„Správně.“ Nemusel jsem jí vysvětlovat, že člověk nikdy nesmí hrozit něčím, co nedokáže. Ona to věděla moc dobře.

„Už několikrát jsem říkala, Nicku, že se mu zamlouváš. Ty peníze dostaneš.“

„Dobře, a kde je to zařízení?“

Ukázala za mě, směrem k přístavu a moři. „Támhletím směrem. V Estonsku.“

Zamračil jsem se. O Estonsku jsem věděl jenom to, že bylo součástí starého Sovětského svazu, a teď chtělo být členem NATO, Evropské unie, zákaznického programu Teska, zkrátka všeho – jen aby se nadobro odřízlo od Ruska.

„Populaci ještě stále z třiceti procent tvoří Rusové. Pro Maliskiju je jednodušší operovat odtamtud.“

Zdvihla sklenici ke rtům a zatvářila se znechuceně. Čaj už vystydl.

Vypadalo to, že přehlédla jednu celkem důležitou věc. „Jestli má Maliskija Torna,“ řekl jsem, „určitě bude v tom zařízení. Chcete, abych ho vzal a přijel s ním zpátky sem, nebo ho mám prostě dostat rovnou do Londýna?“

Podívala se na mě, jako bych byl naprostý pitomec. „Nicku, myslela jsem, že tomu rozumíš. Torna považujeme za součást jejich potenciálu.“

Ještě několik chvil na mě upírala oči a čekala, než mi to dojde. Došlo. Viděla mi to v obličeji. „Nechtěla jsem ti říkat věci, které jsou úplně jasné. Nicku, ale proč myslíš, že by ti jinak Val zaplatil tři miliony? Torn musí zemřít.“

Skoro jsem nevěděl, co říct. „Ale proč? Vždyť ho prostě můžu dostat odtamtud pryč?“

„To nejde. Nicku. Velmi rychle Torna přinutí, aby jim pomohl s Echelonem. Jak oba víme, dokáže překonat firewall. Víme, že mají alespoň část toho softwaru. Víme, že mají Torna, a nejspíš taky ten Think Pad. Jakmile se to všechno spojí, co má v hlavě, co má v brašně, co je v té dodávce…“ Pokrčila rameny. „Jestli Maliskija získá přístup k Echelonu a zkombinují ho s potenciálem Měsíčního labyrintu, budou mít všechny předpoklady k tomu, aby způsobili katastrofu. Nejen že to ovlivní Valentinovu vizi pro Východ, ale také srazí na kolena Západ.

Podívej se, Torn má ten Think Pad. Umí ho používat. Je to moc velké riziko. Co když tě zabijí nebo zajmou dřív, než dokončíš úkol? I kdybys ho zachránil, pořád by ještě byl v té zemi, a Valentin nehodlá riskovat možnost, že by ho znovu chytili. Je zkrátka lepší, když Valentin obětuje Torna i příležitost, že by sám získal přístup k Echelonu, než aby riskoval, že ho bude mít Maliskija. Nikdo si nemůže dovolit riskovat, že by Maliskija získala Echelon, Nicku. Pořád jsem se s tím nedokázal smířit. „Ale proč prostě neřeknete Američanům? Val jim přece chtěl říct o těch Finech.“

„To je nemyslitelné. Co když zajmou Torna a on jim přesně popíše, co se dělo? To bys přece sám nechtěl, Nicku, nebo ano? Torn by strávil zbytek života ve vězení a ty bys byl ve vedlejší cele.“

Sehnula se a vložila kufřík zpátky do tašky. Vypadalo to, že se bude loučit. „Promiň, Nicku, ale mám toho teď hodně, jak jistě chápeš. Setkáme se zítra ve Stockmannu, v jedenáct dopoledne v kavárně. Víc informací dřív nesezenu. Jedno je ale jisté, potom musíš co nejdřív odjet. Jestli Maliskija donutila Torna ke spolupráci, záleží na každé hodině.“

Podíval jsem se na ni a přikývl. „Ty nové informace přijedou vlakem, který vyjíždí v 6.30 z Petrohradu?“

Ani nemrkla. „Ano, jistě. Nicku. Ještě jednou se ti omlouvám za to, co se stalo. Šlo jenom o to, že kdybys věděl, o co přesně jde –“

„Vůbec bych do toho s vámi nešel?“

„Přesně tak. Už musím jít.“ Vstala a oblékla si kabát. „Myslím, že budu potřebovat tak čtvrt hodiny.“

Kývl jsem. Dám si ještě čaj, dokud nebude daleko odsud, a pak půjdu a zjistím, kde přesně leží Estonsko a jak se tam sakra dostanu.
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Deset minut před tím, než měla dorazit, jsem se usadil do rohu Café Avec ve Stockmannu. Cestou jsem zašel do internetové kavárny a na webových stránkách The Sunday Timessi našel článek o Měsíčním labyrintu. Byl pravý.

Slovo „Avec“ v názvu kavárny nejspíš poukazovalo na skutečnost, že si člověk mohl dát kafe s panákem čehokoli, od Jacka Danielse až po místní malinový likér. Domorodci je do sebe házeli ostošest.

Na stůl před sebe jsem položil dva šálky s kávou a dva šátečky. Na Livin šálek jsem dal talířek, aby jí kafe nevychladlo.

Kavárna byla stejně nacpaná, jako když jsem tu byl s Tornem. V noci, když jsem ležel ve svém levném, a co bylo ještě důležitější, anonymním hotelovém pokoji, jsem o něm hodně přemýšlel. Smutné bylo, že jsem především musel zabránit Maliskiji, aby zkombinovala Echelon s operací Měsíční labyrint, a dostat za to zaplaceno. To bylo důležitější než Tornův život. Pak jsem si vybavil, jak mě bránil potom, co jsme skočili z plotu. Nebude lehké ho zabít.

Dokonce jsem přemýšlel, jestli nemám jít na konzulát a zavolat bezpečnou telefonní linkou Lynnovi, ale pak jsem si uvědomil, že zapomínám na hlavní cíl, kterým jsou peníze. Kdyby se o tomhle všem dozvěděl Lynn, bylo by po nich. Nanejvýš by mě poplácali po rameni, a to jenom kdybych měl štěstí. Takhle si vydělám tři miliony liber, a navíc jsem si říkal, že udělám něco dobrého pro demokracii. To ale samozřejmě byla blbost. Bohužel to tak i znělo.

Včera po čaji s Liv jsem šel přímo do přístavu a zjistil, jak jezdí trajekty do Estonska. Do jeho hlavního města Tallinnu toho jezdila spousta – klasické trajekty, rychlé katamarány i křídlové lodi. Rychlejší plavidla překonají osmdesátikilometrovou cestu za hodinu a půl, ale děvče v pokladně mi řeklo, že fouká moc silný vítr a že v Baltském moři plave moc ledu na to, aby v příštích několika dnech mohly rychlé lodě vyplout. S povětrnostními podmínkami si prý poradí jen staromódní trajekty, kterými to obvykle trvá přes čtyři hodiny, ale teď kvůli rozbouřenému moři to bude trvat ještě déle. Smůly se asi nikdy nezbavím.

Usrkl jsem kafe, díval se na dlouhá slova ve finských novinách a sledoval přitom eskalátor. Na cestě do Estonska použiju Davidsonův pas, ale lístek na trajekt jsem si zamluvil na jméno Davies. Když člověk uvede lehce změněné jméno, vždycky to někoho pěkně zmate. Kdyby se mě na to někdo ptal, řekl bych, že to je chyba těch, kdo mi vystavovali lístek. Angličtina byla koneckonců jejich druhý jazyk, a když jsem trochu přeháněl svůj londýnský přízvuk, dalo se mu špatně rozumět. Tahle metoda nebyla bezchybná, ale aspoň trochu zakalila vodu. Nepochyboval jsem, že Firma pořád pátrá po Davidsonovi, teď když byl napojený na Liv a Torna. Bylo mi jedno, kolik toho už mohli zjistit, hlavně když k tomu nebudou mít moji fotku, a ta v Davidsonově pase mi naštěstí nebyla moc podobná. Knír a hranaté brýle plus makeup, který mírně změnil velikost mého nosu a brady, fungoval docela dobře. Kdyby se to někomu nezdálo, řekl bych, že teď nosím na čtení kontaktní čočky a líbí se mi, když jsem hladce oholený.

Maskérskému umění jsem se naučil na kurzu v televizi BBC. Zdaleka to není jenom o umělých nosech a obočí.

Namočil jsem roh šátečku do kafe a musel jsem se pousmát. Vzpomněl jsem si, jak jsem strávil čtyři hodiny tím, že jsem se na závěrečný seminář dvoutýdenního kurzu líčil za ženu a měl jsem pocit, že jsem si vybral odstín rtěnky, který mi vážně sluší. Byla to legrace, když jsme s „kamarádkou“, mým učitelem Petrem, oblečeným ve těšných modrých šatech, chodili celý den po nákupech. Zvlášť když jsme museli na dámské záchody. Hodně mi ale vadilo, když jsem si musel holit a depilovat nohy a ruce. Celé týdny potom svědily.

Odněkud vlevo za mnou se rozezněla předehra k Vilému Tellovi v pronikavém elektronickém podání. Chvilku bylo ticho a pak následoval příval finštiny od nějaké starší ženy. V téhle zemi měl mobil každý – viděl jsem i malé děti, jak chodí s rodiči za ruku a mluví do mikrofonu pověšeného na krku –, ale nikdo se nespokojil s normálním vyzváněním. V Helsinkách se nedalo jít ani pět minut, aniž by člověk neslyšel Let čmeláka., úryvek ze Sibelia nebo znělku Jamese Bonda.

Seděl jsem, namáčel šáteček do kafe a čekal. Pod pravým chodidlem mě v botě tlačily pasy, a pod levým jsem zase měl patnáct set dolarů ve stovkách, dvackách a pětkách. Co se týkalo pana Stonea, ten vězel hluboko v tašce na vlakovém nádraží. Pistoli P7 a záložní hlaveň jsem měl pořád u sebe a do tašky na nádraží jsem ji hodlal dát až na skutečně poslední chvíli. Nemohl jsem počítat s tím, že bych si tu zbraň vzal s sebou do Estonska. Neměl jsem ponětí, jak přísná jsou bezpečnostní opatření při cestách trajektem.

Na vrcholku eskalátorů se nejdřív objevila Livina hlava. Jen tak se dívala kolem, vyloženě mě nehledala.

Postupně se objevila celá. Na sobě měla svůj černý kožený tříčtvrteční plášť, džíny a pohorky. Přes rameno jí visela černá kožená taška a v pravé ruce držela časopis.

Zahlédla mě a zamířila k mému stolu. Políbila mě na obě tváře. Vlasy měla zase v té nejlepší formě a voněla citrony. Na stůl mezi nás přistálo anglické vydání časopisu Vogue. Když se usazovala na své místo, blufovali jsme na všechny strany pomocí úsměvů a zdvořilostních otázek.

Posunul jsem její šálek před ni a sundal z něj talířek. Zdvihla ho ke rtům. Kafe už bylo studené nebo jí nechutnalo, protože ho hned položila zpátky na stůl.

„Maliskija je poblíž Narvy.“

Vrátil jsem jí úsměv, jako by mě bavilo, co vypráví. „Narva?“ Nikdy jsem to jméno neslyšel, klidně to mohlo být třeba na Měsíci.

„Budeš potřebovat mapu Regio, měřítko jedna ku dvěma stům tisícům.“

„Jaké země?“ Usmála se. „Severovýchodu Estonska.“ Položila ruku na Vogue. „Taky budeš potřebovat to, co je tady uvnitř.“ Přikývl jsem.

Její ruka zůstala ležet na časopise. „Z toho místa řídí Měsíční labyrint, a teď, když mají Torna a ten Think Pad, se odtamtud taky budou snažit dostat se do Echelonu. Každých pár týdnů mění působiště, aby je nikdo neodhalil, a potom, co se stalo tady, se budou stěhovat hodně brzy. Budeš muset jednat pěkně rychle.“

Znovu jsem kývl. Naklonila se dopředu a sepnula ruce na stole. „Uvnitř je taky jedna adresa. Na ní se setkáš s lidmi, kteří by ti měli pomoci získat výbušniny a všechno ostatní, co budeš potřebovat. Do Narvy se nejlépe dostaneš vlakem. Půjčovat si auto nestojí za tu námahu. A Nicku,“ – upřela na mě oči – „ti lidé v Narvě, nevěř jim. Jsou naprosto nespolehliví, způsob, jakým obchodují s drogami, poškozuje zájmy nás všech. Ale Valentin ti bohužel nikoho lepšího nabídnout nemůže.“

Usmál jsem se tak, aby věděla, že tohle všechno mi je jasné.

„Také nezapomeň, že při jednání s nimi se nesmíš vůbec zmínit o Valentinovi. Mezi ním a tímhle vším nesmí být žádné pojítko. Vůbec žádné. Pokud ho s tím; spojí, dohoda přestane platit, protože tě hned zabijí.“

Znovu sepjala ruce. „Uvnitř taky je,“ – zaváhala, snažila se najít to správné slovo, ale nepřišla na žádné, které by jí vyhovovalo. Nakonec pokrčila rameny – dopis od přítele, toho, co má kontakty v Narvě. Zajistí, abys od těch lidí dostal, co potřebuješ, ale použij ho, jenom když to budeš vážně potřebovat. Valentin za něj zaplatil hodně vysokou cenu. Nicku. Nesmí se zneužít.“

Položil jsem logickou otázku. „Co je tam napsáno?“

„No, je to trochu jako pojistka.“ Usmála se, ale trochu sklíčeně. „Čečenská pojistka. Už jsem ti to říkala, oblíbil si tě.“

Nemusel jsem se ptát dál. Za chvíli se sám podívám. Teď šlo o mnohem důležitější věci. Opět jsem potřeboval odpověď na bajonetovou otázku. „Kolik je na tom místě lidi?

Zavrtěla hlavou. „O tom informaci nemáme, ale bude to víc než minule. Tohle je jejich nejdůležitější zařízení, právě proto ho mají v Estonsku – takové umístění je nejlepší obrana.“

Ještě na něco jsem potřeboval odpověď. „Jak se dozvíte, že se mi to povedlo?“

„Bojíš se, že ti Valentin bez důkazu nezaplatí? To nemusíš. Dozví se to během pár hodin – jak, to tě nemusí zajímat. Ty peníze dostaneš, Nicku.“

Naklonil jsem se blíž. „Odkud znáš Torna?“

„Já ho neznám, to Valentin. Když Torna chytili na Menwith Hillu, pracoval pro Valentina. Vy Britové jste to ale nikdy nezjistili, protože vaše hrozby se nikdy nemohly rovnat té, kterou by splnil Valentin.“

„Co to bylo?“

Její výraz mě vybídl, abych použil trochu fantazie.

V duchu jsem viděl Torna, jak leží schoulený na zadním Sedadle auta poté, co mu vyšetřovatelé řekli, co se s ním stane.

„Snažil se Torn na Menwith Hillu získat pro Valentina přístup k Echelonu?“

Přikývla. „Když ho chytili, řekl britské zpravodajské službě jenom to, co jim stačilo, a pak řekl soudu to, co mu řekli, že má říct. Bylo to vlastně dost jednoduché. Tedy, pro všechny kromě Torna.“

„A jak jste věděli o mém spojení s Tornem?“

„Valentin má přístup k mnoha tajemstvím. Po vašem setkání v Helsinkách se o tobě chtěl dozvědět víc. Bylo dost jednoduché si ty informace objednat u Maliskije, díky Měsíčnímu labyrintu. O důvod víc tam jít a zničit jejich zařízení, nebo ne?“

To sakra jo. Nelíbilo se mi to ani za mák. Liv poklepala rukou na časopis. „Přečti si to. Pak budeš vědět všechno, co víme my. Už musím jít. Mám toho ještě hodně na práci.“

Vsadil bych se, že poběží za Valovým poslíčkem a řekne mu, že jsem na cestě do Narvy.

Usmáli jsme se na sebe jako přátelé, kteří se loučí, a políbili jsme se na tváře. Dala si tašku zpátky na rameno.

„Od neděle budu každý den kontrolovat nádraží, Nicku.“

Dotkl jsem se jejího rukávu. „Poslední otázka.“ Otočila se na mě.

„Vypadá to, že se o Tornův osud moc nestaráš. Myslel jsem, že, no, že jste si byli blízko.“

Pomalu se posadila zpátky. Pár vteřin si hrála s kávovým šálkem a pak zdvihla oči. „Myslíš, když jsem s ním spala?“ Usmála se. „Torn není člověk, se kterým bych chtěla mít nějaký vztah. Spala jsem s ním, protože ochaboval, zmatkoval a nevěděl, co se po něm chce. Byla to… taková,“ – hledala správný výraz, ale pak pokrčila rameny – „pojistka. Musela jsem mu pomoct, aby se dokázal věnovat svému úkolu. Něco takového dokáže jenom on. Je to génius, co se týče těchhle technologií. Musel do toho jít s tebou. Právě proto taky musíš splnit svůj nový úkol co nejdřív. Maliskija nesmí získat jeho schopnosti pro sebe.“

Vstala, otočila se a letmo mi zamávala. Klesl jsem do křesílka a nadával jsem si, že jsem to měl vědět před pár dny. Očima jsem sledoval, jak jde k eskalátoru a pomalu mizí.

Z časopisu, který tam Liv nechala, jsem vytáhl malou bílou obálku. Vypadala, jako by byla od nějakého malého přání. V žádném případě se nezdálo, že je toho uvnitř moc.

Chvíli jsem zůstal na místě a ani se jí nedotkl. Dopil jsem její vlažné kafé. Asi po deseti minutách jsem nakupil šálky, talířky a talíře na tác.

Šel jsem směrem od eskalátorů. Prošel jsem oddělením zimního oblečení a zamířil k záchodům. Jakmile jsem byl bezpečně v kabince, otevřel jsem obálku. Uvnitř se nacházely tři kousky papíru různé velikosti a druhu. První byla žlutá nalepovací cedulka, na které byla napsaná adresa v Narvě – vypadalo to, že patří nějakému chlápkovi jménem Konstantin – a také údaje o zeměpisné šířce a délce. Cedulka byla nalepená na utržené polovině levné a slabé A4, na které bylo napsáno asi deset řádek, propiskou a v azbuce. Tohle musela být i ta čečenská pojistka, protože už zbýval jen list průklepového papíru, na kterém byl tužkou namalovaný křížek a směrem k levému dolnímu rohu papíru i malé kolečko. Musel jsem jen nastavit souřadnice na správné mapě a bingo – kolečko se ocitne kolem místa, kde má být Torn a Maliskija.

Poslouchal jsem šoupání nohou venku, splachování, hučení vysoušečů a občasné zamručení nebo zaprdění.

Když jsem skládal kousky papíru a strkal si je do ponožek, musel jsem se v duchu smát. Připadal jsem si jako filmový špion Harry Palmer, kterého v šedesátých letech hrál Michael Caine. Měl jsem víc věcí v ponožkách než v kapsách.

Spláchl jsem a otevřel dveře. Venku trpělivě čekal obézní japonský turista, kterému kolem boků čněla pouzdra na videokamery a fotoaparáty. Nechal jsem ho protlačit se do kabinky a namířil jsem si to k automatu na prezervativy, který visel vedle pisoárů. Musel jsem se rozhodnout. Hodil jsem dovnitř pár mincí a přemýšlel, jestli si mám vybrat banánovou nebo jahodovou příchuť, nebo tvar středověkého kyje, ale nakonec jsem šel do obyčejných průhledných. Všechno hezky po misionářsku. S krabičkou se třemi kondomy v kapse jsem pak Stockmanna opustil – s trochou štěstí navždycky.

Nikdo mě nesledoval. Obchodní dům jsem pro kontrolu obešel dokola a navíc jsem několikrát zahnul tak, abych se sám sobě dostal za záda. Namířil jsem do stejného knihkupectví, kde jsem si koupil průvodce po Estonsku. Brzy jsem našel mapu, o které mluvila Liv.

Jakmile jsem se vrátil do hotelu, začal jsem ji podrobněji studovat. Tallinn, hlavní město, se nacházel na západě na baltském pobřeží. Byl obrácený směrem k Finsku, které leželo 80 kilometrů přes moře. Narva byla na míle daleko v severovýchodním rohu, přímo u Ruska a jen 15 kilometrů od pobřeží. Z Tallinnu do Narvy vedla jedna hlavní silnice dlouhá 210 kilometrů, podél které ležela menší města. Na mapě byla zakreslená i černá čára železnice, kterou mi Liv doporučovala. Držela se zhruba hlavní silnice, někdy procházela těsně vedle ní, ale většinou o pár kilometrů jižněji.

Narva byla rozdělená na dvě poloviny řekou a hranici s Ruskem tvořila pomyslná čára probíhající jejím středem. Na hranici fungovaly dva přechody, silniční most a železniční most. Na ruské straně pokračovala hlavní silnice a železnice na východ. Na kraji mapy se nacházela značka s nápisem: Peterburi 138 km. Jinými slovy, Narva byla blíž k Petrohradu než k Tallinnu.

Vytáhl jsem list průklepového papíru, přiložil křížek na příslušnou zeměpisnou šířku a délku a pak se podíval na kolečko. Ohraničovalo malou skupinu budov pár kilometrů na jih od městečka s názvem Tudu, které leželo asi 35 kilometrů jihovýchodně od Narvy. Můj cíl byl v podstatě v naprostém zapadákově, Maliskija si vybrala skvěle. Ti Finové tam měli jet taky, možná se jim ale nechtělo, protože se tam nedala sehnat pizza.

Trajekt vyplouval až o půl šesté, takže jsem měl ještě pár hodin. Vytáhl jsem průvodce a začal si číst o severovýchodním cípu Estonska. Znělo to jako noční můra. Během roků železné opony byla Narva jedním z nejvíce znečištěných měst v Evropě. Dvě mamutí elektrárny vyráběly dost kilowattů, aby se nezastavila obří kola průmyslové základny SSSR, ale zároveň nekontrolované chrlily do atmosféry tuny oxidu siřičitého, něčeho horečnatého a něčeho hlinitého. Nedaleko leželo obrovské jezero a já si v duchu slíbil, že až se tam dostanu, nebudu jíst žádné ryby.

Podle průvodce mluvilo devadesát procent populace v téhle části země rusky a v očích estonské vlády šlo o ruské občany. Vláda tvrdila, že když někdo neumí estonsky, nemůže získat estonské občanství. Výsledkem byla obrovská populace Rusů přímo na hranicích s Ruskem. Všichni měli staré ruské pasy, ale museli zůstat v Estonsku, které je neuznávalo.

Z Tallinnu odjíždělo na východ pět vlaků denně. Některé jely přímo do Petrohradu a do Moskvy, jiné stavěly v Narvě. Cesta tam trvala asi pět hodin. Vůbec žádný problém – dnes večer pojedu trajektem, v Estonsku si zaplatím hotel, dám se do kupy a ráno sednu na vlak. To bude ta lehčí část.

Kontaktní jméno a adresu v Narvě jsem už měl v hlavě. Celou hodinu, co jsem si četl, jsem si ji opakoval. Utrhl jsem křížek z průklepáku, zabalil ho do žluté cedulky a oba papírky jsem snědl. Všechno ostatní při téhle akci bylo jako ve špionském filmu, tak proč to nedotáhnout do konce? Průvodce a mapu jsem si nechal, protože jsem si chtěl hrát na turistu. Kdyby se někdo ptal: zkoumám nesmírně bohatou kulturu tohoto regionu. No, aspoň se to psalo v průvodci. Nemohl jsem se dočkat.

Zbývala poslední část přípravy na cestu: šel jsem do koupelny a natočil si umyvadlo plné teplé vody. Pak jsem rozbalil hotelové mýdlo a dal se do malého úkolu, na který jsem se nikdy vůbec netěšil.
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Šel jsem s davem z čekárny v terminálu a nahoru po nástupní rampě. Vešli jsme do obrovského trajektu, který by se hodil i do doverských doků. Když jsem uviděl, že musíme projít detektorem kovu, byl jsem rád, že jsem nechal P7 se svými dalšími věcmi v úschovně na nádraží. Použil jsem pas Nicka Davidsona. Žena, která ho vzala u pasové kontroly do ruky, byla jedním z mála imigračních úředníků, kteří si prohlédli fotku.

Málokdo z ostatních pěších pasažérů vypadal tak majetně jako Finové, které jsem si zvykl vídat. Museli to být Estonci. Zdálo se, že všichni nosí ušanky z umělé kožešiny a bundy z napodobeniny kůže. Pár z nich mělo dlouhé prošívané pláště, jaké nosí fotbaloví trenéři, ale byly už staré a ošoupané. Táhli s sebou obrovské nákupní tašky, takové, do kterých nakládají svoje zboží prodejci na trhu. Byly až po okraj nacpané vším od dek až po balíky rýže, které se používají v restauracích. V každém případě to vypadalo, jako by se z výletu vracely celé rodiny, děti, manželky, babičky, a všichni mezi sebou štěbetali estonsky.

Měl jsem v plánu držet se stranou, někde se v klidu natáhnout a zdřímnout si, ale jakmile jsem se ocitl na palubě, bylo mi jasné, že nemám šanci. Vzduch byl plný pípání a vrcení videoher a automatů na bonbony a jekotu dětí, které s rodiči za zády běhaly sem a tam po chodbách.

Šel jsem bokem, ustupoval z cesty dětem a lidem s obrovskými balíky něčeho, kteří šli z opačného směru, a pak jsem si uvědomil, kam většina z nich míří – k barům a občerstvení. Když už se nedalo spát, mohl jsem se aspoň najíst.

Dav prořídl a chodba ústila do velké místnosti, ve které stál bar. Všechny zdi, stejně jako na chodbách, byly pokryté dýhovým obložením, které mělo vypadat jako mahagon a které vytvářelo tmavou, depresivní atmosféru jako ve starých britských vlacích. Zdálo se, že tahle část lodi je plná dobře oblečených Finů, kteří zajeli na palubu autem dříve, než tam vstoupili ostatní cestující. Smáli se, nahlas vtipkovali a nalévali si do krku alkohol, jako by to bylo naposledy. Říkal jsem si, že to budou jen alkoholoví turisté, kteří jedou do Tallinnu, aby si doplnili zásoby zboží bez daně.

Tihle chlapi neměli nákupní tašky a vypadalo to, že peníze můžou rozhazovat hrstmi. Měli značkové lyžařské bundy nebo silné pláště z vlny, nejspíš z kašmíru, a pod nimi tlusté svetry s rolákem nebo výstřihem do V. S Estonci měli společnou jedinou věc – lásku k tabáku. U stropu se už válela vrstva kouře, která čekala na to, až ji vycucne přetížená klimatizace.

Směnárna byla na druhém konci baru. Stoupl jsem si do fronty a vyměnil si sto dolarů za místní peníze, ať už se jmenovaly jakkoli. Ani jsem se nenamáhal podívat se na kurz, jestli mě moc neokradou. Co jsem měl dělat, vyměnit si peníze někde jinde?

Nakonec jsem se protlačil k občerstvení, vzal si tác a stoupl si do fronty. Čekání mi ani moc nevadilo. Bude to dlouhá cesta a já jsem v žádném případě nebyl nervózní z toho, že nepostávám u baru a neoddávám se bujarému veselí.

Za dvacet minut jsem seděl s nějakou rodinkou u plastového stolu přišroubovaného k podlaze. Otec rodiny, který vypadal na pětapadesát, ale nejspíš mu ještě nebylo čtyřicet, si zatím ani nesundal vlněného kulicha. Jeho manželka vypadala ještě o deset let starší než on. Měli čtyři děti, každé z nich bojovalo s velkým talířem bledých, nedosmažených hranolků. Můj talíř vyhlížel stejně, ale navíc na něm ležel pár hrozivě vypadajících červených párků.

Z baru se nesla ozvěna smíchu a hudba – špatně předělané písničky Michaela Jacksona a George Michaela.

Bezpečnostní hlášení, které v tu chvíli začalo a pak pokračovalo donekonečna v asi pěti jazycích, naštěstí přerušilo rádoby George v tom nejlepším.

Váhavě jsem se vypořádával s hranolky a tím, co se vydávalo za párek. Manžel vytáhl krabičku cigaret a oba se ženou si zapálili. Spokojeně mi vyfukovali kouř do obličeje, klepali popel na prázdné talíře a nakonec na nich típli nedopalky, až kečup zasyčel. Rozhodl jsem se jít na procházku. Jejich děti to po mně mohly dojíst.

Byli jsme už na otevřeném moři, loď se houpala ze strany na stranu a kývala nahoru a dolů. Dětem se hrozně líbilo, jak je to hází z jedné stěny chodby na druhou, a rodiče je uklidňovali mnohem tišeji. Rada z nich byla bledší než hranolky, které jsem nechal na talíři.

Prošel jsem kolem stánku s knihami a novinami. Jediná věc, kterou měli v angličtině, byl další průvodce po Estonsku. Rozhodl jsem se, že půjdu k baru a budu si číst svého průvodce.

Rozbouřené moře Finy neodradilo. Házeli do sebe sklenice piva Koff, nebo se o to aspoň snažili. Kvůli houpání bylo na zemi asi stejně tolik tekutiny, kolik jim teklo do krku.

Jediné volné místo bylo na konci půlkruhové lavice, na které sedělo šest Finů – tři muži a tři ženy. Táhlo jim na čtyřicítku, všichni byli draze oblečení, kouřili kamelky a lili do sebe vodku. Usmál jsem se, aby mi vlezli na záda, sedl si na červenou napodobeninu kůže z umělé hmoty a otevřel si průvodce.

Estonsko, četl jsem, je sevřeno mezi Litvou a Ruskem, je velké asi jako Švýcarsko a z Petrohradu se tam dá dojet jen za dvě nebo tři hodiny. Žije v něm jenom 1,5 milionu lidí, asi jako v Ženevě, a jestli tohle bylo to nejlepší, co se o té zemi dalo napsat, musí to být dost nudné místo.

Vypadalo to, že Estonci trpí všemi neduhy života v bývalé sovětské republice. Už měli za sebou kupony na jídlo, fronty na chleba, nedostatek benzinu a inflaci vyšší než mrakodrap Nat West v Londýně. Celkem vzato všechno svědčilo o tom, že je to dost hrozné místo, něco jako obří slovanská verze sídliště na jihu Londýna.

Na fotkách tallinnského starého města bylo vidět středověké opevnění, bašty a věže s vysokými špicemi. Nemohl jsem se dočkat, až uvidím ty „štítové zdi“, které velebil průvodce. Když jsem četl dál, zjistil jsem, že většina státních investic mířila právě do téhle malé části hlavního města, a že skoro všude jinde nemají plyn nebo vodu od chvíle, co odtud začátkem devadesátých let odešli Rusové. Ale co, turisti tak daleko z města nepojedou, že ne?

Seděl jsem se zavřenýma očima a hrozně se nudil. Ani ve snu jsem nepomyslel na to, že bych se nějak skamarádil s těmi Finy. Na druhém, břehu jsem měl práci, a navíc z toho, co jsem viděl, jsem byl na pochybách, jestli bych jim stačil v pití, zvlášť těm ženám.

Sedl jsem si tak hluboko, jak to šlo, abych se vyhnul kouři z cigaret. Ten už nade mnou vytvořil silnou mlhu.

Trajekt se pořádně houpal a lodní šrouby občas zařvaly tak, jako by přímo vyjely z vody. Hlouček u baru to vždycky doprovodil hromadným výskáním jako na horské dráze. Z okna nebylo vidět nic než tmu, ale já věděl, že tam někde venku je hodně ledu.

Založil jsem ruce na prsou, složil bradu a zkoušel usnout. Nedoufal jsem, že se mi to povede, ale kdykoli je trochu klidu, vyplatí se zkusit si nabít baterky.

Tak trochu mě vzbudilo hlášení z reproduktorů, i když jsem ani pořádně nevěděl, jestli jsem usnul. Myslel jsem si, že nám říkají, jak fantasticky se dá nakoupit v bezcelních obchodech na trajektu, ale pak jsem slyšel slovo Tallinn.

Hlášení pokračovalo v dalších jazycích a dostalo se až k angličtině. Zdálo se, že do přistání máme asi půl hodiny.

Dal jsem knihu do batohu k mému novému kulichu a potřebám na mytí a šel do chodby. Kvůli houpání chodili všichni jako opilci, a sem tam jsem se i já musel opřít rukou o zeď, abych neupadl. Šel jsem podle šipek na záchod, protáhl jsem se kolem tmavých dýhových dveří a sešel schodiště dolů.

Na pánech si povídali dva chlápci. Zapnuli se a na odchodu si zapálili. Na podlaze bylo tolik alkoholu jako na zemi v baru, jediný rozdíl spočíval v tom, že tenhle prošel nejdřív něčími ledvinami. V místnosti bylo hrozné horko a smrad byl kvůli tomu ještě silnější. Opatrně jsem došel k pisoárům. Všechny byly plné tmavožluté tekutiny, která pomalu protékala do odpadu zablokovaného několika nedopalky. Našel jsem si jeden, který nebyl tak plný, aby na mě vycákl, levou rukou jsem se opřel o zeď, rozepnul jsem se a poslouchal pravidelné hučení motorů.

Dveře na záchody se otevřely a dovnitř vešli další dva muži. Podle toho, jak vypadaly jejich goretexové bundy, to byli Finové. Snažil jsem se dát dohromady, jednou rukou jsem se zapínal a druhou držel, abych nespadl. Muž v černé bundě šel k prázdným kabinkám za mnou a ten druhý něco dělal u řady umyvadel po mé levici. Od ocelových trubek, které mi nad hlavou přiváděly vodu z nádrže do pisoárů, se odrážela jeho zelená bunda. Neviděl jsem, co vlastně dělá, protože tvar trubky deformoval jeho obraz jako zrcadlo na pouti, ale ať to bylo cokoli, vypadalo to prostě divně. Ve stejnou chvíli jsem uslyšel zašustit goretex a zahlédl odraz černé bundy^ Otočil jsem se akorát včas, abych zahlédl zdviženou ruku, která se chystala dát mým zádům co proto nějakým nožem. Nikdy se ti nesmějí dostat na tělo. Vykřikl jsem a doufal, že ho tím dezorientuju, a rozběhl se ty dva nebo tři kroky k němu. Zaměřil jsem se mu na ruku. O toho druhého jsem se zatím nestaral. Tenhle byl hlavní hrozbou, Pravou rukou jsem ho chytil za zápěstí a pokračoval v pohybu. Otočilo ho to doleva, přičemž mi pomohla jeho pohybová energie. Levou rukou jsem ho pak obrátil tak, aby stál zády ke mně, a zároveň jsem ho tlačil ke kabinkám. Vpotáceli jsme se do jedné z nich a od nárazů naších zápasících těl se roztřásly slabé stěny z dřevotřísky. U mísy spadl na kolena. Prkénko na ní nebylo, asi ho už před lety někdo utrhl a vzal domů.

Pořád jsem ho držel za pravé zápěstí. Vyskočil jsem a oběma koleny mu dopadl přímo do týla. Neměl jsem čas se s tím párat, musel jsem je zvládnout oba dva. Kosti zapraskaly na keramické míse. Slyšel jsem, jak se mu pod mou váhou lámou zuby a skřípe čelist. Do toho bylo slyšet skoro dětské, tlumené sténání.

Viděl jsem, jak upustil nůž. Pravou rukou jsem šátral po podlaze a pak ho chytil. Akorát že to nebyl nůž, ale automatická injekce, americká. Znal jsem tenhle druh a věděl, co dělá.

Stiskl jsem automatickou injekci v pravé ruce. Čtyři prsty jsem obtočil kolem válce, který měl průměr asi jako tlustá fixa, palec jsem položil na spoušť a přichystal se zaútočit na cákající nohy a šustící Goretex za mnou.

Pozdě. Už byl přímo u mě. Taky měl automatickou injekci. Cítil jsem, jak mi jehla vniká do zadku a jak mi do něj vtéká obsah injekce. Bylo to, jako by mi pod kůží rostl golfový míček.

Hodil jsem sebou dozadu, co největší silou narazil do něj a tlačil ho směrem k pisoárům. Loď se naklonila a oba jsme zavrávorali.

Jakmile jsme narazili do bílého porcelánu, začal mě zezadu mlátit pěstmi do jedné strany obličeje. Tlačil jsem ho dozadu. Dokonce mě kousal do hlavy, ale já to ani necítil. Injekce začínala působit, rychle mi tlouklo srdce, v puse jsem měl sucho, zrak se mi rozmazával. Bylo mi jasné, že je to hlavně skopolamin smíchaný s morfiem. Když se tahle směs píchne do těla, účinkem je stav, kterému se říká spánek za soumraku. Tahle kombinace látek byla kdysi používána během porodů, ale nyní ji odborníci považují za příliš nebezpečnou. Tedy kromě případů, když někoho, jako britské a americké tajné služby, moc nezajímají práva pacienta. Tuhle věc jsem sám vytáhl na několik lidí, aby je šlo snadněji odtáhnout do cely 1x3 metry. Nikdy by mě nenapadlo, že bych si to vyzkoušel na vlastní kůži, ale aspoň jsem teď mohl výrobek osobně doporučit.

Všechno bylo jako zpomalený film. I jeho křik zněl zastřeně, přestože měl pusu přímo u mého ucha. Cukal se a kroutil, snažil se dostat pryč ze sevření mezi mnou a pisoárem.

Vrazil jsem mu injekci k noze, která kopala po pravé straně, a palcem stiskl spoušť. Jehla automaticky vyskočila ven, propíchla mu džíny i kůži a rozlila mu náplň do svalu. Teď jsme na tom byli stejně. Šlo jenom o to, koho to dřív složí.

„Hajzle!“ Byl to bezpochyby Američan.

Nedokázal jsem sebrat tolik síly, abych udělal něco jiného, než ho držel u zdi svými zády. Upustil injekci, ale já ho pořád tlačil k pisoáru. Loď se kývala a na mokré podlaze mi ujížděly nohy. Doufal jsem, že on nad sebou ztratí kontrolu jako první, abych se dostal pryč. Měl zadek v pisoáru, a jak jsem ho násilím držel na místě, jeho obsah cákal na nás oba.

Pořád se snažil mě z boku praštit do obličeje a možná se mu to dařilo. Nepoznal jsem to, ta látka už působila naplno a vyřazovala mi centrální nervový systém.

Sehnul jsem se, abych se vyhnul jeho ránám. Házel sebou, jako by měl záchvat. V kabince přede mnou ležela na podlaze rozmazaná černá postava.

Musely se otevřít dveře na záchody. Ne že bych ty dveře slyšel – jen nesrozumitelné volání. Nohy mi začaly vypovídat službu.

Zhluboka jsem se nadechl a podíval se na nově příchozí. Muselo to znít, jako bych byl opilý: „Jděte do prdele, jděte do prdele!“

Přidal se i ten Američan: „Jděte do prdele!“

Jejich mlhavé, nejasné postavy zmizely. Nohy toho Američana se chvěly stejně jako moje. Hlavu jsem se pořád snažil schovávat na prsou, on se ji snažil chytit, aby se mi dostal k očím. Už nekřičel, ale hlasitě sténal, jako by ztratil schopnost správně vyslovovat, a veškerou silou, která mu zbyla, mě tahal za uši a za vlasy.

Slyšel jsem nad sebou jeho dech. Máchnul jsem pěstmi ve směru toho zvuku. Pustil mi hlavu a srazil mi ruce.

Moje nohy už ho nedokázaly udržet na místě. Spadl jsem, nejdřív na kolena a pak obličejem do tekutiny, která tekla po podlaze. Cítil jsem, jak mi vycákla do pusy, a bylo mi jasné, že ztrácím vědomí. Vzápětí se ukázalo, že nejsem sám. Američan spadl na kolena vpravo vedle mě, cákl mi ještě víc močůvky do obličeje a chrčel při tom jako divoké prase. Seděl na patách, opíral se o pisoár a snažil se rozepnout si bundu. To jsem nemohl dopustit – mohl mít zbraň –, a tak jsem se zhluboka nadechl, čímž se mi do pusy dostalo ještě víc chcanek, a začal jsem se plazit k němu.

Zavrčel na mě a snažil se mě rukama odstrčit. Šel mi po obličeji, ale aspoň si už nešátral po kapsách.

Povedlo se mi ho sevřít rukama kolem krku. Třásl jsem mu hlavou ze strany na stranu. Fňukal jako dvouleté dítě, které nechce večeřet. Kdybych jenom mohl vmáčknout palec do jeho krku, těsně nad místo, kde se dotýkají obě klíční kosti, a kousek pod ohryzek, složil bych ho. Tedy jenom pokud by jeho tělo ještě zaznamenalo, co se děje.

Vsunul jsem mu ruku do bundy a šátral palcem, dokud jsem nenahmatal kost a to měkké místo, a pak jsem vší silou zatlačil.

Začal jsem klesat k podlaze a on šel okamžitě se mnou. Vůbec se mu to nelíbilo. Rychlý, tvrdý úder dvěma napnutými prsty nebo klíčem do tohohle místa složí každého tak rychle, jako by dostal elektrický šok.

Spadl na zem. Nohy měl pořád pod sebou. Ležel jsem na něm a on se je snažil uvolnit jako nějaký šílený brouk.

Dusil se. Z nosu a pusy mu vycházelo přerývané sípání.

Pokoušel jsem se soustředit a koordinovat pohyby. Prohmatal jsem mu kapsy u bundy. Nic. Zkusil jsem mu bundu rozepnout, ale prsty jsem nedokázal udržet zip. Když jsem zatáhl, hned se sesmekly.

Pořád jsem na něm ležel a díval se, jak se mu do vlasů vsakuje vylitý obsah pisoáru. Začal jsem ho prohledávat kolem boků, chtěl jsem najít zbraň. Rukama jsem nepoznal, jestli nějakou má, do mozku mi z nich nedocházel žádný signál, Ležel jsem tam a věděl, že musím vstát. Bylo mi jasné, že on si myslí to samé.

Ten druhý v kabince za mnou začal sténat a kašlat. Snažil se pohnout a šoupal přitom nohama po zemi. S trochou štěstí mu teď víc než o cokoli jiného šlo o to, jak si příštích pár let bude platit zubaře.

Vytáhl jsem se nahoru, odvrávoral nad Američana vedle mě, ale pak se mi podlomila kolena a spadl jsem mu na hlavu. Z nosu mu vystříkla krev. Chytil jsem se pisoáru a znovu se vytáhl nahoru. Stočil se na mokré podlaze do klubíčka, ale pořád se mě snažil chytit rukou za nohu.

Musel jsem se odtamtud dostat a někde se schovat aspoň na těch dvacet minut, než budu moct opustit trajekt.

Nebál jsem se, že omdlím: nechtěli by tahat nehybné tělo. Po té injekci vypadal člověk jako pořádně ožralý – jako ti Finové na baru. Snadno by mě pak odtáhli do auta.

Vyklopýtal jsem po schodech nahoru. Zakopl jsem snad o každý z nich. Asi na pošesté se mi podařilo otevřít dveře a byl jsem zpátky v chodbě. Točila se mi hlava a pach kouře, křik dětí a zvuky z videoher mi připadaly mnohem silnější. Byl jsem úplně mimo.

Musel jsem si najít místečko, kde bych si sedl a nebyl nikomu na obtíž. To nebylo lehké – rval jsem se a válel se ve chcankách a musel jsem vypadat strašně. Možná bych mohl předstírat mořskou nemoc.

Odpotácel jsem se do místnosti s řadami křesel a zašel až do rohu. Opřel jsem se o područku jednoho křesla a pak do něj spadl. Estonec, který těsně před tím stihl sundat z toho křesla svou velkou tašku, chápavě pokýval hlavou, jako by se mu podobné věci stávaly každý den. Odklepl popel z cigarety na podlahu a dál klábosil se sousedem. Pak se oba odtáhli. Určitě jsem strašně páchnul močí.

Zkoušel jsem si pobroukávat písničku; dělal jsem ze sebe opilce, který trpí mořskou nemocí, a přitom jsem se rozhodl sundat si batoh. Určitě jsem vypadal jako blbec, když jsem seděl a měl ho na zádech. Naklonil jsem se dopředu a snažil jsem se ho sundat, ale koordinaci jsem měl jako želé. Chvíli jsem bojoval s popruhy a pak jsem se na to vykašlal a zkolaboval.

Z reproduktorů se zase ozvalo hlášení. Točila se mi hlava. Nemluvili o mně? Nehledali svědky?

Muž vedle a pak i jeho soused vstali. Začali si balit věci. Určitě jsme přistáli.

Najednou všude chodili lidé, všichni jedním směrem. Musel jsem se jenom snažit dávat pozor, co se děje. Šel jsem za nimi a potácel se davem. Každý mi nechával kolem sebe spoustu místa. Nevěděl jsem, kam jdu, a bylo mi to jedno, hlavně že se dostanu z trajektu.

Mozek jsem měl pod kontrolou, ale tělo neposlouchalo žádné rozkazy. Vrazil jsem do nějakého Fina a zadrmolil jsem anglicky omluvu. Přejel očima po mých mokrých věcech a zadíval se mi agresivně do očí. Soustředil jsem se pouze na to, abych šel s davem a neztratil batoh ze zad. Chtěl jsem jenom vystoupit z lodi a najít si nějaké místo, kde bych se schoval, dokud se nevyřádí všechny ty sračky v mé krvi a nenechají mě na pokoji.

Šel jsem za lidmi s kočárky a nákupními taškami. Potácel jsem se krytým vchodem a stoupl si do fronty u pasové kontroly. Úřednice si vzala pas a nic neřekla. Kymácel jsem se a usmíval se na ni. Prohlížela si mě, nejspíš s opovržením, a orazítkovala jednu stránku. Na druhý pokus jsem sebral pas a šoural jsem se dál příjezdovou halou. Ze všech sil jsem se soustředil na to, abych si dal pas zpátky do vnitřní kapsy u bundy.

Vrávoral jsem přes zasněžené, jasně osvětlené parkoviště. Studený vítr mi nadouval bundu. Většina aut měla na sobě vrstvu sněhu. Do několika z nich cpali lidé nacpané tašky a seškrabávali z oken led. Ve vzduchu visela oblaka kouře z výfuků.

Vzadu za terminálem bylo vidět horní polovinu trajektu. Slyšel jsem kovové dunění, jak z něj sjížděla auta a náklaďáky. Přede mnou se rozprostírala tma, jen hodně daleko bylo vidět rozmazané světlo. Právě tam jsem potřeboval jít. Musel jsem si najít hotel.

Motal jsem se podél řady aut, až jsem došel na konec parkoviště a vyrazil jsem na temné, zasněžené prostranství.

Ve směru světel v dálce vedlo několik hlubokých kolejí. Daleko vpravo jela stejným směrem řada světel, která vedla až od trajektu. Šel jsem po jedné koleji a okamžitě spadl, ale necítil jsem vůbec nic.

Pokračoval jsem dál, jak nejlépe jsem dokázal. Brzy jsem se ponořil do tmy a procházel mezi stromy. Po levé straně jsem měl velké polorozbořené skladiště. Zastavil jsem se a opřel se o strom. Zadíval jsem se na světla přede mnou a v dálce uslyšel slabou ozvěnu aut a hudby. Vypadalo to nadějně. Odstrčil jsem se od kmene stromu a vrávoral dál.

Vůbec jsem si nevšiml, odkud se tam vzali. Cítil jsem jenom dvoje ruce, které mě vzaly a táhly k rozpadlé stavbě.

Ve tmě jsem jim neviděl do obličeje. Rozeznával jsem oharek z cigarety, kterou měl jeden z nich zastrčenou v puse. Prošlapávali si cestu zmrzlými hroudami sněhu a táhli mě za sebou po zemi. Snažil jsem se tomu bránit, ale měl jsem asi tolik síly jako pětileté dítě, Do prdele. Příští stanice – americká cela. Hodili mě proti dveřnímu otvoru vyplněnému tvárnicemi. Povedlo se mi otočit se tak, abych do nich vrazil zády, ale náraz mi vyrazil dech. Svezl jsem se na zadek.

Začaly na mě dopadat kopance. Mohl jsem se jenom stočit do klubíčka a zatnout zuby. Natolik jsem byl při vědomí, abych věděl, že jsem moc pomalý na to, abych se pokoušel utéct nebo se bránit. Musel jsem čekat, až skončí, a pak uvidím, co se dá dělat. Když to jenom trochu půjde, v žádném případě nenechám ty hajzly, aby mě odvedli někam pryč.

Rukama jsem si chránil hlavu a kolena jsem si stáhl k tělu. Pokaždé, když se mě dotkla špička boty, cuklo mi celým tělem. To, že jsem byl zdrogovaný, byla výhoda. Necítil jsem bolest, aspoň zatím. Zítra to bude utrpení.

Možná bych se mohl dostat k jejich zbraním? Z téhle vzdálenosti bych ani v tomhle stavu nemohl minout, tedy pokud bych tu věc dokázal ovládat, až ji dostanu do ruky. Člověk nikdy neví, dokud to nezkusí, a já bych radši umřel s pocitem, že jsem to zkusil.

Útok skončil tak rychle, jak začal.

Cítil jsem, jak mi stahují batoh ze zad, a i kdybych se snažil odporovat, nešlo by to. Popruhy mě táhly za ruce dozadu.

Otočili mě na záda a odkryli břicho. Jeden z nich se pak nade mě nahnul a začal mi rozepínat bundu. Svou vlastní měl rozepnutou; teď přišla moje chvíle.

Vrhl jsem se dopředu a zajel mu rukama hluboko pod bundu. Neměl ale žádnou zbraň, ani pod bundou, ani v ruce.

Pěsti, lokty, a nevím, co dalšího, do mě začaly bušit a natlačily mě zpátky ke zdi. Nemohl jsem s tím dělat vůbec nic. Byl jsem zase na začátku.

Oba se začali smát. Pak jsem dostal ještě pár kopanců a slyšel nadávky v ruštině nebo estonštině. To ale rychle přestalo. Roztáhli mi ruce a rozepnuli bundu.

Ležel jsem v bahně a cítil, jak se mi mrazivé mokro vsakuje do džin, jako by ty chcanky nestačily. Cítil jsem, jak mi rozevírají bundu a prohmatávají mě rukama. Vytáhli mi mikinu a svetr, šátrali po břiše, sahali do kapes. To nebyla místa, na kterých se hledá zbraň. Chvíli mi trvalo, než mi to došlo. Nehledali pistoli, chtěli mě prostě okrást.

Od té chvíle jsem se uvolnil. Kašlu na to, ať dělají, co chtějí. Budu tak pasivní, jak to jenom jde. O tyhle lidi jsem se starat nemusel. Měl jsem důležitější věci na práci než se rvát se zloději. Kromě toho bych v tomhle stavu určitě prohrál.

Na pouliční zloděje byli docela dobří. Pod šaty mi hledali turistický pásek s penězi a při práci si šeptem vyměňovali rychlé věty v nějakém jazyce, který jsem nepoznal.

Nakláněli se nade mnou a před obličejem mi pořád hořela cigareta. Nakonec mi ze zápěstí strhli hodinky a byli pryč.

Slyšel jsem, jak ve sněhu křupou jejich kroky.

Pár minut jsem tam ležel a cítil úlevu, že to nebyli Američani.

Na druhé straně budovy zastavil náklaďák, ale motor dál běžel. Pak zasyčely brzdy, motor zařval a auto se opět rozjelo. V tichu jsem zase slyšel hudbu. Pak jsem tam jen ležel, úplně mimo, a přál si, abych seděl v tom baru, nebo zkrátka tam, odkud byla slyšet ta hudba.

Nejdůležitější teď bylo neusnout. Kdybych se neubránil, mohl bych klidně zemřít na podchlazení, přesně jako opilci nebo feťáci, kteří zkolabují na ulici.

Zkusil jsem se postavit, ale nemohl jsem se ani pohnout. Pak jsem cítil, jak ztrácím vědomí. Touha spál byla prostě moc silná.
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Probouzel jsem se hodně pomalu. Cítil jsem vítr, který foukal kolem vchodu a narážel mi do obličeje. Viděl jsem pořád rozmazaně a cítil jsem se otupěle. Jako bych měl kocovinu, ale bylo to mnohokrát horší. Pořád mi připadalo, že nemám hlavu úplně spojenou s tělem.

Ležel jsem stočený mezi plechovkami od piva a sutinami. Byl jsem ztuhlý zimou a třásla mnou zimnice, ale to bylo dobré znamení. Aspoň jsem cítil zimu, vracely se mi smysly.

Kašlal jsem a prskal. Pokusil jsem se dát dohromady. Roztřesenýma rukama jsem si zkoušel zapnout bundu, abych zachytil nějaké teplo. Opodál jsem slyšel řvát motor nějakého auta – netušil jsem, jak je daleko, ale zdálo se, že ne moc. Nastražil jsem uši, jestli zase uslyším hudbu, ale ta už zmizela. Jakmile auto odjelo, nebylo slyšet nic kromě větru a mého chrchlání, jak jsem se snažil vyčistit si krk. Zip jsem dostal jenom do poloviny, malé poutko mi z necitlivých prstů pořád vyklouzávalo. Nechal jsem toho a prostě si přidržoval horní cípy bundy u sebe rukou.

Zkusil jsem přinutit k práci hlavu. Zkontroloval jsem si vnitřní kapsy. Věděl jsem, že to nemá smysl, vzali mi všechno, Davidsonův pas i peníze, které jsem si vyměnil. Nemělo cenu toho litovat, to mi je zpátky nevrátí.

Mnohem důležitější bylo, jestli je nedotčený obsah mých ponožek. Zkřehlými prsty jsem si sáhl do boty a nahmatal dolary. Ještě větší překvapení bylo, že jsem na pásku pořád měl svůj nůž Leatherman. Možná přezce jen nebyli tak dobří, jak jsem si myslel, nebo se tenhle kousek možná nedal prodat, když nebyl v originální krabičce.

Převrátil jsem se na všechny čtyři a pak se pomalu vytáhl na nohy. Opíral jsem se přitom o tvárnicovou zeď.

Chtěl jsem pryč odsud, najít hotel a zahřát se. Pořád bych ještě ráno stihl ten vlak. Ale ráno už možná bylo, o čase jsem neměl ponětí. Roztřásla mnou zimnice. Na džínech se mi vytvořily koláče ledu ze zmrzlých chcanek. Sáhl jsem si do kapes pro rukavice, ale nebyl to dobrý nápad – taky je ukradli. Musel jsem se hýbat a trochu se zahřát.

Vyšel jsem zpoza budovy a do obličeje mi udeřil závan mrazivého vzduchu. Vítr foukal silně, přímo od Baltu.

Skákal jsem ve tmě na místě s rukama v kapsách a zkoušel jsem se probudit, ale ztratil jsem rovnováhu. Ledový vzduch mě při dýchání škrábal vzadu v krku a v nose. Znovu jsem se pustil do aerobiku, ale spíš jsem se jen tak kýval, než bych skákal.

Ukradli mi kulicha i rukavice, a tak mi nezbylo než schovat hlavu do límce od bundy a zastrčit ruce hluboko do kapes. Začal jsem se šourat mezi hromádkami sněhu, které, jak jsem brzy zjistil, se vytvořily kolem kusů betonu a ocelových výztuží. Šel jsem pomalu, vyvrknutý kotník bylo to poslední, co jsem v tuhle chvíli potřeboval, a při mé smůle to teď bylo docela pravděpodobné.

Ruce se mi postupně zahřály tak, že jsem dokázal zatáhnout zip. S bundou zapnutou až ke krku mi bylo hned tepleji. Po silnici asi šedesát nebo sedmdesát metrů vlevo ode mě projelo pomalu auto. Přede mnou, asi tak tři sta metrů, zářila modře a bíle benzinová pumpa. Sehnul jsem se, pomalu, abych zase neztratil rovnováhu, rozvázal si botu a vytáhl dvacetidolarovku.

Zkontroloval jsem, že mám zbytek peněz v bezpečí a pak jsem klopýtal a klouzal se dál k modré záři za stromy.

Můj stav se postupně zlepšoval, ale bylo mi jasné, že musím pořád vypadat, jako bych byl ožralý. Aspoň jsem se tak cítil – jako chlápek, co si myslí, že má všechno pod kontrolou, ale ve skutečnosti nedokáže pořádně artikulovat a nevšimne si klacíku, přes který klopýtne. Ne že by mi záleželo na tom, co si o mně pomyslí lidi na benzínce. Hlavně jsem doufal, že tam, budou mít něco teplého k pití a taky jídlo, a že mi někdo ukáže cestu k hotelu.

Dál jsem klopýtal, smekal se a klouzal na ledu a celou dobu jsem se díval kolem, jestli se neobjeví moji noví kámoši nebo někdo jiný, kdo by si chtěl u ožralého cizince přijít na pár dolarů.

Vystrčil jsem ruku a opřel se o strom, abych si na chvíli odpočinul. Uvědomil jsem si, že bude hodně těžké, možná nemožné, přihlásit se do hotelu. V takovéhle zemi budou trvat na údajích z pasu a možná i na vízech. Rusové odsud možná odešli, ale svou byrokracii tu nechali. Sotva jsem mohl tvrdit, že jsem nechal pas v autě. V jakém autě?

A bylo tu ještě něco jiného.

Nedozvím se včas, jestli policie vykonává namátkové kontroly nebo zda hotely musí hlásit cokoli podezřelého, jako třeba chlápka promočeného od chcanek, který nemá pas a snaží se platit americkými dolary. Štvalo mě to, ale tohle jsem nemohl riskovat.

Potácel jsem se dál k benzínce. Blížil jsem se k silnici. Nikde se nic nedělo, jen občas jsem v dálce zahlédl světla a zaslechl dunění kol na něčem, co znělo jako dlažební kostky a sněhová břečka. Ve světle několika pouličních lamp bylo vidět zvířený sníh, který vítr sbíral ze země. Vypadalo to, jako by tam jen tak visel.

K silnici, která vedla kolem pumpy, mi zbývalo asi třicet metrů sněhu a ledu. Nevěděl jsem, co můžu čekat, až vejdu dovnitř, ale vypadala nachlup stejně jako každá jiná čerpací stanice v západní Evropě. Na to, že stála uprostřed takhle zchátralé čtvrti, možná vypadala až moc nově a nablýskané.

Klopýtal jsem přes silnici. Skutečně byla vydlážděná, ale ne tak jako silnice ve Finsku. Tyhle kostky byly staré, rozpadaly se nebo úplně chyběly, a v silnici zely vždy po pár metrech díry plné ledu.

Stál jsem pod třpytivou, modře osvětlenou střechou pumpy. Zadupal jsem, abych setřásl sníh z bot. Snažil jsem se vypadat slušně. Dělal jsem, jako že jsem ztratil brýle, a přitom jsem si zkontroloval, že mám v ruce skutečně dvacet dolarů. Nechtěl jsem riskovat padesát nebo sto dolarů; kdyby mě s takovými penězi tady někdo viděl, mohli by mě znova okrást.

Vítr kvílel a narážel do stojanů. Prošel jsem dveřmi a ocitl se v jiném světě, teplém a čistém, s velkým množstvím zboží rozloženým přesně tak jako v obchodě na čerpací stanici kdekoli jinde v Evropě. Říkal jsem si, jestli náhodou nemám halucinace. Vypadalo to, že prodávají všechno od motorového oleje až po sušenky a chleba, ale hlavně tu stály řady a řady piva a navíc hromada bas s litrovými lahvemi téhož nápoje, tyčící se hned vedle tvrdého alkoholu. Jediná věc, která tady chyběla, a na kterou jsem se těšil, byla vůně kafe. Po horkých nápojích nebylo ani stopy.

Dva kluci, kterým nebylo ani dvacet, se na mě podívali zpoza pultu, a pak si zase začali číst časopisy. V červeně pruhovaných vestách a čepičkách se asi cítili trapně. Jak tam tak seděli, kouřili a dloubali se v nose, nepůsobili zrovna nejvábněji. Já jsem ale taky zrovna nevypadal jako Tom Cruise.

Potácel jsem se kolem polic a sebral plnou dlaň čokolád a z mrazáku potom taky krájenou šunku zabalenou v celofánu. Možná jsem na tom nebyl nejlíp, ale pořád jsem si uvědomoval, že do sebe musím dostat nějaké jídlo.

Složil jsem nákup na pult a oba se na mě zadívali. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že se kývu ze strany na stranu. Položil jsem dva prsty na pult, abych stál rovně, a široce se na ně usmál. „Umíte anglicky?“

Jeden z nich měl spoustu uhrů. Všiml si mé dvaceti dolarovky. „Američan?“

„Ne, ne. Australan.“ Vždycky jsem říkal, že jsem z Austrálie, Nového Zélandu nebo z Irska. Jsou neutrální, v pohodě a je známo, že hodně cestují. Řekněte lidem, že jste Brit nebo Američan, a někdo se na vás určitě někde naštve kvůli nějaké zemi, kterou jste nedávno bombardovali.

Podíval se na mě, snažil se tomu přijít na kloub.

„Krokodýl Dundee?“ Mimicky jsem škrtil krokodýla. „Nazdar, kámo!“

Usmál se a přikývl.

Podal jsem mu bankovku a ukázal na ni. „Můžu tímhle zaplatit?“

Zkoumal nějaké desky – asi kurzovní lístek. Na polici za ním byly pečlivě naaranžované kartony cigaret Camel kolem hodin, které na sobě měly stejné logo. Zkusil jsem zaostřit zrak na ručičky a povedlo se mi zjistit, že je těsně po půl čtvrté. Žádný div, že mi byla zima, v těch dveřích jsem musel ležet několik hodin. Tady se mi aspoň zahříval nos, cítil jsem, jak mě začíná svědit. To bylo dobré znamení, že účinky injekce už slábnou.

Vyměnil mi bankovku bez delšího přemýšlení. Tvrdou měnu má rád každý. Zkřehlými prsty jsem si nedokázal poradit s velkým množstvím papíru a mincí, které mi vrátil. Nakonec jsem jenom shrnul jednou rukou peníze z pultu do druhé ruky. Když mi podával igelitovou tašku, zeptal jsem se: „Kde je tady nádraží?“

„Co?“

Musel jsem si hrát na mašinku. Zatáhl jsem za píšťalu v lokomotivě. „Hú, hú. Čuk, čuk, čuk!“

To se jim líbilo. Začali si něco říkat v jazyce, který jsem odhadl na estonštinu. Uhrovatý kluk ukázal na pravou stranu prostranství před obchodem, kde silnice zatáčela doleva a pak mizela z dohledu.

Zdvihl jsem ruku, abych jim po australsku poděkoval, vyšel jsem ven a zahnul doprava, jak mi řekli. Ihned mě zasáhl studený vítr. Měl jsem pocit, že se mi do nosu a plic zabodávají maličké střípky skla.

Chodník k zatáčce pokrývalo zmrzlé bahno. Byl to obrovský rozdíl proti Finsku, kde udržovali chodníky všude bezvadně čisté. Tady byl sníh prostě sešlapaný, pak trochu roztál a vzápětí zmrzl. Z ledu čouhaly v divných úhlech plechovky a jiné kusy odpadků. Zvedal jsem vysoko nohy, abych neklopýtl.

Šel jsem podél silnice, díval se po ukazatelích na nádraží a ládoval se přitom kusy čokolády ztvrdlé na kost.

Musel jsem vypadat jako někdo, kdo se po bouřlivé noci strávené po barech vrací s kebabem v ruce domů.

Po patnácti minutách potácení se po tmavé, vylidněné ulici jsem přešel koleje a vydal se podél nich. Za další čtvrthodinu jsem procházel těžkými skleněnými dveřmi do mdle osvětleného nádraží. Páchlo to tam smaženým jídlem a zvratky a jako na každém jiném nádraží na světě tam bylo plno opilců, feťáků a bezdomovců.

Vnitřek nádražní haly byl z betonu, podlaha z kamenných desek. Na rýsovacím prkně to v sedmdesátých letech, kdy nádraží nejspíš postavili, muselo vypadat skvěle, ale teď byla hala špatně osvětlená, zanedbaná a rozpadala se.

Na stěnách visely vybledlé plakáty a loupala se z nich malba.

Aspoň tam bylo teplo. Procházel jsem hlavní halou a hledal místo, kde bych si lehl a schoval se. Připadalo mi, že přesně tohle se snažím dělat od chvíle, kdy jsem nastoupil na trajekt. Všechna dobrá místa už byla obsazená, ale nakonec jsem přece jenom našel jeden výklenek a sedl jsem si v něm na zadek.

Cítil jsem pronikavý zápach moči a shnilého zelí. Nebylo divu, že to místo zůstávalo prázdné, někdo tu určitě měl stánek zaměřený na zkaženou zeleninu a každý večer, než šel domů, se vychcal na zeď.

Vytáhl jsem z kapsy jídlo. Už jsem ani moc nechtěl, ale přinutil jsem se sníst dvě zbývající čokoládové tyčinky a šunku. Pak jsem se složil na pravý bok, přitáhl kolena na břicho a položil si hlavu na složené dlaně. Ležel jsem na špíně a nedopalcích, ale už mi to bylo jedno. Chtělo se mi jenom spát.

Pár opilců okamžitě začalo hlasitě nadávat na svět. Otevřel jsem jedno oko, abych je zkontroloval. K debatě se zrovna přidala jedna žena. Všichni měli staré, špinavé obličeje s jizvami a modřinami. Buď je někdo zmlátil, nebo se tak opili, že spadli a zranili se sami. Všichni leželi na zemi a kolem sebe měli hradbu nacpaných igelitových tašek svázaných provázkem. Každý z nich měl v ruce plechovku, která bezpochyby obsahovala nejlevnější místní pivo.

K mému výklenku se přišoural další opilec. Možná ho přilákaly mé hody. Začal skákat na místě nahoru a dolů, něco mručel a mával rukama. Nejlepší způsob, jak se v takovýchhle situacích chovat, je vypadat stejně bláznivě a opile jako oni – nebo ještě o něco víc. Posadil jsem se a zahulákal: „Haba haba haba haba!“ Ani jsem se nesnažil, aby moje oči naháněly strach, beztak to tak už bylo. Zdvihl jsem plechovku, chvíli na ni křičel a pak jsem ji hodil po něm. Vrčel jsem přitom jako zraněné zvíře. Odšoural se pryč, něco si mumlal a naříkal. Tohle byla jediná užitečná věc, kterou jsem se naučil v pasťáku – teda kromě toho, že už jsem se tam nikdy nechtěl vrátit.

Znovu jsem si lehl a upadl do polospánku. Spal jsem jednou asi deset minut, pak zase možná pět minut. Každý zvuk nebo pohyb mě vzbudil. Neměl jsem chuť se nechat okrást podruhé.

Probudil mě tvrdý kopanec do žeber. Hlava mě pořád strašně bolela, ale aspoň jsem mnohem lip dokázal zaostřit oči. Uviděl jsem zástup chlapů v černém. Vypadali přesně jako zásahová jednotka americké policie, měli černé vojenské kalhoty dole zastrčené do bot, černé baseballové čepice a černé bombery vyzdobené nášivkami a logy. Na pásku měli plechovky, které byly určitě plné slzného plynu. Nadávali, křičeli a bezhlavě mlátili nádražní povaleče metrovými pendreky. Pro bezdomoveckou populaci Tallinnu byl tohle nejspíš obvyklý pokyn ke vstávání. Dost mi to připomínalo budíčky, které jsem měl jako záklaďák.

Pochopil jsem, o co jde, a začal jsem se zvedat. Bolelo mě celé tělo. Musel jsem vypadat na devadesát. Šoural jsem se s ostatními ven z nádraží a doufal, že nebude trvat dlouho a svaly se mi zahřejí natolik, aby se mi trochu ulevilo od bolesti.

Obličej a plíce mi sevřel mrazivý vzduch časného rána. Byla pořád tma jako v pytli, ale slyšel jsem mnohem víc, než když jsem přišel. Napravo bylo vidět hlavní silnici, po které občas projelo auto. Nad ulicí poblikávalo jediné pouliční světlo, ale tak slabě, že se ani nemuselo namáhat. U chodníku stálo v řadě pět velkých černých terénních aut, možná landcruiserů, pečlivě nablýskaných. Všechna měla na sobě trojúhelníkové logo, stejné jako největší nášivka na zádech členů jednotky. Pořád se ozýval křik a hádky, a vzápětí jsem viděl svoje tři známé z debatního spolku, jak je hážou do jednoho z aut. Modřiny možná měli právě odtamtud.

Chtěl jsem se jim radši dostat z cesty a šel jsem na druhou stranu nádraží. Docela to tam žilo. Při příchodu jsem si toho nevšiml, ale budova očividně sloužila i jako autobusové nádraží. Bylo tam velké prostranství s krytými zastávkami a řady zchátralých autobusů postříkaných bahnem. Některým stoupala od výfuků ranní oblaka dýmu.

Lidé vzadu ve frontách volali na ty, co stáli vepředu – asi aby nastoupili, než všichni zmrznou. Do nákladových prostorů se dávaly kufry, dřevěné bedny a papírové krabice převázané provázkem. Většina cestujících byly babky v těžkých kabátech, pletených kuliších a plstěných důchodkách se zipem vepředu. Jediné pořádné světlo sem šlo z nádraží. Od země pokryté ledem se odrážela světla autobusů. Odnikud se najednou objevila tramvaj a přejela po prostranství.

V prvním patře nádraží chyběla okna a celá budova byla pokrytá desítkami let špíny. Nešlo jen o tuhle stavbu, v hlubokém rozkladu se zdálo být všechno. V hlavní pilnici byly hluboké výmoly a kusy asfaltu připomínaly ledové kry. Auta po nich musela skákat nahoru a dolů. Chlapi v černém dokončili svou práci. Někteří tuláci přecházeli ve skupině silnici, možná mířili k dalšímu útočišti, jiní začali žebrat u autobusů. Když si stoupli vedle cestujících, nedalo se určit, kdo z nich je na tom hůř. Všichni měli igelitové tašky, nejenom bezdomovci, ale taky lidé, kteří nastupovali do autobusů. Ani jeden se nesmál, ani neusmíval. Bylo mi jich líto – komunismu se zbavili, ale bídy ne.

Počkal jsem, až jednotka nastoupí do aut a odjede, pak jsem se vrátil dovnitř nádraží. I když bylo vylidněné, nepáchlo to tam o nic míň, ale aspoň tam bylo teplo. Řekl jsem si, že bych se měl dát trochu do pořádku. Nakonec jsem našel nějaké záchody, i když jsem nevěděl, jestli to jsou páni, nebo dámy. Stálo tam pár kabinek a umyvadel.

Na stropě blikala jediná žárovka a hrozně tam smrděly chcanky, sračky a zvratky. Když jsem došel až k umyvadlům, pochopil jsem, odkud všechny ty smrady jdou.

Rozhodl jsem se, že mytí vynechám, a prohlédl se v zrcadle. Na obličeji jsem neměl krev ani modřiny, ale vlasy mi trčely do všech stran. Namočil jsem si ruce pod kohoutkem a prohrábl si vlasy. Pak jsem rychle odešel, abych to tam sám nepozvracel.

Chodil jsem po nádražní hale a snažil se zjistit, kdy odjíždějí vlaky. Informací tam byla spousta, všechno v estonštině nebo ruštině. Pokladna byla zavřená, ale na rukou psaném kusu kartonu, který byl přilepen zevnitř na sklo, stálo, že se něco má dít v 07.00, což jsem pochopil jako otvírací dobu. Neviděl jsem, jestli jsou v pokladně hodiny, protože přes sklo byla zatažená stará žlutá záclona.

Na lístcích papíru nalepených na skle byly taky napsané různé stanice, azbukou i písmem, které jsem dokázal přečíst. Všiml jsem si nápisu Narva a čísla 7.07. Vypadalo to, že mezi otevřením pokladny a odjezdem mého vlaku je jenom sedm minut.

Mojí další prioritou bylo sehnat něco teplého k pití a zjistit, kolik je hodin. Uvnitř nádraží jsem nic otevřeného neobjevil, ale s trochou štěstí se něco najde venku pro cestující z autobusů. Kde jsou lidé, tam jsou také ti, co něco prodávají.

Našel jsem řadu hliníkových stánků. Žádný se na nic nespecializoval, všechny prodávaly všechno od kafe po gumičky do vlasů, ale hlavně cigarety a alkohol.

Nepamatoval jsem si, jak se jmenuje místní měna – hlava mi ještě úplně nesloužila –, ale dokázal jsem si koupit papírový kelímek kafe za drobnou minci, která měla hodnotu možná dvou pencí. U stejného stánku jsem si taky dopřál nové hodinky, svítivě oranžovou věc s ciferníkem, ze kterého se na mě smál Lví král. Ciferník se rozsvítil, když se zmáčklo tlačítko, a zvíře mělo přední pracky položené na digitálním displeji. Žena, která u stánku prodávala, ho nastavila na 06.15.

Stál jsem mezi dvěma stánky s kafem v ruce a pozoroval tramvaje, jak přivážejí a odvážejí lidi. Kromě křiku ve frontách skoro nikdo neřekl ani slovo. Tihle lidé byli v depresi, a stav jejich mysli se odrážel na atmosféře tohohle místa. I to kafe bylo hrozné.

Začal jsem si všímat lidí, kteří stáli tu a tam v hloučcích a podávali si mezi sebou láhve. Několik mladíků, kteří měli tepláky a přes ně staré kabáty, stálo na zastávce, popíjelo z půllitrových lahví piva a kouřilo.

Určitým způsobem mi to tu připomínalo Afriku. Všechno, i plastové hračky a hřebeny na pultech ve stáncích, bylo vybledlé a pokroucené. Vypadalo to, že Západ se zbavil svých odpadků a moře je vyplavilo právě tady. Stejně jako v Africe tady byla spousta věcí – autobusy, vlaky, televize, dokonce i plechovky koly –, ale nic vlastně nefungovalo dohromady. Člověku připadalo, že celá země byla Made in Chlad. Když jsem tam byl nasazený jako voják, jméno téhle republiky se nám stalo přezdívkou pro všechno, co vypadalo v pořádku, ale do deseti minut se rozpadlo.

Trochu víc jsem se zamyslel nad útokem na trajektu. Ti kluci na záchodech určitě byli z NSA, ale mohli si mě všimnout jenom tak, že kontrolovali rezervace lístků a pak se rozhodli prověřit toho chlápka jménem Davies.

Jakmile mi na celnici zkontrolovali pas, bylo jim to jasné. Na palubě byl Davidson. Ti dva, co mě napadli, budou mimo provoz, ale nepůjdou po mé stopě brzy další?

Koupil jsem si ještě jedno kafe, abych se zahřál zevnitř, a taky další kus čokolády a placičko se čtyřiadvaceti aspiriny, abych si vyčistil hlavu a pomohl si od bolesti těla. První čtyři tablety jsem zapil hnusným kafem a pak jsem procházel kolem stánků a hledal mapy. Našel jsem městský plán Narvy, ale ne mapu severovýchodu země.

Když jsem platil, podíval jsem se na Lvího krále. Uvědomil jsem si, že sebou musím hodit.

Cestou k pokladně jsem si očistil tu nejhorší špínu z džin. Díky mé tělesné teplotě pomalu schly, takže jsem doufal, že moc nesmrdím. Co jsem věděl, možná tady mají nějaké nařízení, že nesmějí prodávat jízdenky bezdomovcům.

Ve frontě tří lidí jsem stál první. Někdo z okénka odtáhl špinavý kus záclony a za tlustým sklem se objevila železná mříž. Dole byla dřevěná prohlubeň, kam se dávaly peníze a lístky. Zpoza opevnění se na mě mračila žena kolem pětapadesátky. Měla na sobě pletenou vestu a samozřejmě i vlněného kulicha. Nohy měla nejspíš položené na nacpané nákupní tašce.

Usmál jsem se. „Narva, Narva?“

„Narva.“

„Jo. Kolik?“ Zamnul jsem prsty o sebe.

Vytáhla malý sešitek s účtenkami a napsala „Narva“ a „7.07“. Vypadalo to, že lístek stojí 7.07 hertigrádů, nebo jak se ty peníze jmenovaly, ne že vlak jede v 7.07.

Podal jsem jí tisícovou bankovku. Dvacet dolarů tady vážně byly velké peníze. Odvrátila se od skla, v něčem se chvíli hrabala, pak se vrátila a hodila mi drobné do dřevěné prohlubně. Spolu s penězi tam také byl ústřižek papíru tenkého jako toaleťák. Myslel jsem si, že je to jen nějaké potvrzení. Zvedl jsem ho. „Narva – lístek?“

Bez nálady na mě něco zamumlala. Nemělo to smysl, neměl jsem ponětí, co mi říká. Ani jsem se jí už neptal, kde je nástupiště. Zjistím to sám.

Na nádraží v Tallinnu nejspíš končily všechny spoje. Tohle ale nebylo nádraží jako londýnské St. Pancras nebo Victoria, venkovní nástupiště pokrýval popraskaný, vyboulený asfalt s dírami plnými ledu. Místy byl vidět vydrolený beton, ze kterého vyčnívaly rezavé ocelové výztuhy. Všechny vlaky byly staré ruské příšery, velkým světlem, vepředu, které připomínalo Kyklopovo oko. Všechny se zdály být modré, ale co se nachází pod špínou a prachem, to nešlo říct najisto. Na každé lokomotivě visela vpředu dřevěná cedule s názvem cílové stanice a to bylo všechno, co se člověk dozvěděl. Šel jsem podél vlaků, protahoval se kolem ostatních cestujících a hledal slovo Narva. Vlak jsem našel, ale potřeboval jsem si to potvrdit u jednoho ze svých přátel s nákupní taškou. „Narva, Narva?“

Stařec se na mě podíval, jako bych byl ufon, a něco zamumlal, aniž by si vyndal cigáro z pusy. Oharek poskočil nahoru a dolů. Pak prostě odešel. Ukázal ale aspoň na vlak a kývl.

Šel jsem dál po nástupišti a hledal prázdný vagón. Všude kolem se ozývalo ranní chrchlání. Lidi si přidrželi jednu nosní dírku, vysmrkali se na zem, a pak si zastrčili cigarety zpátky do pusy.

Nevypadalo to, že najdu úplně prázdný vagón, a tak jsem nastoupil a sedl si na první prázdnou lavici, na kterou jsem narazil. Podlahu vagónu netvořilo nic víc než svařené ocelové desky a sedadla se dvěma malými, tence čalouněnými polštářky, jedním za zády a druhým pod zadkem, byla také z oceli. Ze stropu vyčuhoval pár žárovek čtyřicítek a víc nic. Všechno bylo hodně základní, hodně účelné, ale ve srovnání s blázincem venku na nádraží překvapivě čisté. A aspoň tam bylo teplo.
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Kola rytmicky drkotala po kolejích a já se díval ven do tmy. Nebyla vidět žádná krajina, jen světla z něčeho, co jsem považoval za továrny, a z oken řad paneláků, které vypadaly jako vězení.

Seděl jsem u okna, blízko posuvných dveří na začátku vagónu. Přímo pod mým sedadlem byl naštěstí ventilátor od topení. Podle cestovního průvodce tady budu sedět aspoň pět hodin, což byla dobrá zpráva pro moje džíny. Ve vagónu posedávalo asi deset dalších cestujících, samí muži, většinou s nákupními taškami, a buď byli zamyšlení, nebo klimbali a kývala se jim hlava.

Posuvné dveře se otevřely a s bouchnutím zase zavřely za ženou kolem pětačtyřicítky. Měla na sobě šedivý pánský kabát, který jí byl příliš velký. Přes předloktí měla přehozených asi deset výtisků nějakého místního bulváru.

Začala ze sebe něco sypat. Zjevně se mě na něco ptala. Zdvořile jsem mávl rukou, abych jí dal najevo, že děkuji, nechci, ale ona začala vzrušeně gestikulovat. Když jsem znovu mávl rukou a s příjemným australským úsměvem zakroutil hlavou, sáhla do kabátu a vytáhla stejný svazek účtenek, který používala paní Příjemná v pokladně.

Pochopil jsem, že to je průvodčí, která si přivydělává prodejem novin. Stejně jako já se chápala každé příležitosti, jak přijít k penězům.

Vylovil jsem svůj ústřižek. Prohlédla si ho, něco zavrčela, podala mi ho zpátky a pak se v rytmu kymácení vlaku odpotácela k dalšímu pasažérovi. Určitě mu říkala, že dnes je na palubě i obecní blázen. Vzhledem k tomu, na co jsem se chystal, nebyla daleko od pravdy.

Vlak začal zpomalovat a nakonec zastavil. Ve tmě jsem rozeznával nějakou továrnu, ze které rostla řada obrovských komínů. Stanice neměla ani nástupiště, dělníci museli vystupovat přímo na koleje. Venku chodili lidé úplně všude, dokonce prolézali i mezi vagóny.

Vlak se znovu rozjel, ale každých deset minut zastavoval, aby se z něj vyvalila další skupina dělníků. Stará dieselová lokomotiva nabírala po každé zastávce namáhavě rychlost a chrlila dým, který se rychle míchal s kouřem vystupujícím z továrních komínů. Ve srovnání s tímhle železničním systémem byla Británie v kosmickém věku, ale tyhle vlaky aspoň jezdily na čas, byle v nich teplo a čisto, a člověk si je mohl dovolit. Říkal jsem si, že bych pozval pár estonských železničářů do Británie, aby nám ukázali, jak se to má dělat.

Vlak se proplétal a přetřásal průmyslovou krajinou. Po půlhodině začalo světel ubývat a já se znovu díval do tmy. Rozhodl jsem se následovat příkladu jediného pasažéra, který zbyl ve vagónu, a trochu se vyspat.

Bylo kolem půl desáté a krátce po svítání. Obloha měla tmavě šedou barvu, stejně jako všechno ostatní. Skrz špínu na okně bylo po obou stranách trati vidět zasněžené stromy, které měly zabránit sněhovým jazykům. Za nimi ležely buď rozlehlé, prázdné pláně pokryté panenským bílým sněhem, nebo hustý tmavý les, který se táhl donekonečna. Elektrické a telefonní vedení podél trati na tom bylo stejně jako stromy – prohýbalo se pod váhou sněhu a obřích ledových krápníků, které z drátů visely.

Vlak jel mezi stanicemi pořád hodně pomalu, možná kvůli počasí, možná kvůli tomu, že koleje potřebovaly opravit.

O hodinu později a po dalších několika zastávkách začala účinkovat čokoláda a šunka. Nikde jsem neviděl žádné cedulky ukazující cestu k záchodům a ani jsem nevěděl, jestli tu nějaké vůbec jsou. Jestli ne, budu si muset rychle odskočit do chodbičky a tvrdit, že to je starý australský zvyk.

Prošel jsem dva vagóny a narážel přitom z jedné strany na druhou, až jsem nakonec našel záchod. Byl jako zbytek vlaku – hodně základní, ale čistý a vyhřátý a navíc fungoval.

Odtrhl jsem z ruličky několik kousků tvrdého papíru a naházel je do mísy, dokud nebyla víceméně zablokovaná.

Když jsem si svlékal uschlé kalhoty a sedal si na holou porcelánovou mísu, rychle jsem si čuchl k džínovině. Na to, co se s nimi dělo, to docela ušlo. Vždycky jsem puch mohl svádět na to, že mě pomočil kocour. Na obou stehnech se mi objevily modřiny. Brzy zčernají a přidají se k těm, které už tam mám.

Směs čokolády a šunky se začala tlačit ven a já se snažil ovládnout svěrač. Nesměl jsem ztratit svoji pojistku, kterou jsem zabalil do dvou kondomů a s pomocí mýdla z helsinského hotelu si ji schoval v zadku. Tohle byla další věc, kterou jsem se naučil v pasťáku. Šlo o nejlepší způsob, jak si zachránit týdenní kapesné patnácti pencí před ukradením. Igelitová fólie ale nebyla tak dobrá jako tyhle kondomy.

Při vyndávání to trochu páchlo, ale jakmile jsem rozdělal uzel u prvního z kondomů, vytáhl ten vnitřní a umyl si ruce – na těchhle záchodech bylo dokonce mýdlo a voda –, všechno bylo zase čisté a voňavé. Pořád jsem nadšeně velebil estonské dráhy, když jsem se najednou zase cítil jako na trati z Kings Lynnu do Londýna. Nefungovalo splachovadlo.

Ještě chvíli jsem tam zůstal a umyl se. Pak jsem se vrátil do vagónu. Přišla chvíle studovat plán Narvy a zjistit, kde přesně najdu Konstantina. Podle Lvího krále jsem pořád měl asi hodinu, než tam dojedeme. Seděl jsem na lavici a byl docela rád, že čokoláda zafungovala a že nebudu v Narvě muset ztrácet čas čekáním na volání přírody.

Nasucho jsem spolkl další čtyři aspiriny a podíval se okna. Nebylo divu, že lidi vystupovali, než vlak dojel do téhle části země. Tady musel začínat velký průmyslový severovýchod, který během své vlády vytvořili Sověti.

Stromy a široké pláně divočiny byly ty tam. Výhled se skládal jenom z hromad hlušiny s obrovskými dopravníkovými pásy a z továren, které všude kolem vypouštěly dým.

Ploužili jsme si to kolem ohavných paneláků. Z oken trčely televizní antény a někdy i obří staré satelitní talíře.

Nebyly tam žádné zahrady nebo hřiště, jen dvě tři auta na cihlách. Dokonce i sníh byl šedivý.

Scenerie se moc nezměnila, i když zastávek začalo zase přibývat, jen teď každý volný centimetr země podél trati pokrývaly malé zahrádky. I z míst pod sloupy vysokého napětí někdo s pomocí kusů igelitu udělal provizorní fóliovníky. Když jsem si začal myslet, že už to nemůže být depresivnější, projeli jsme kolem tří aut zaparkovaných za sebou na krajnici. Byly provrtané dírami od kulek a vypálené. Nebyl na nich žádný sníh ani led a všude kolem ležely střepy. Vypadalo to, jako by je někdo právě pokropil z kulometu a zapálil. Co já vím, uvnitř klidně ještě mohly být mrtvoly. Kolem prošlo několik dětí a ani se na ně nepodívaly.

Vlak se zatřásl, brzdy zaskřípaly a zastavili jsme, Vypadalo to, že jsme někde na seřaďovacím nádraží. Na obou stranách vlaku stály cisterny a nákladní vagóny popsané azbukou a pokryté olejem a ledem. Zase jsem se ocitl ve filmu z šedesátých let o Harrym Palmerovi, jen s tím rozdílem, že filmový špion by na sobě měl oblek a plášť místo džínů se skvrnami od moči. Vlak prostě zajel mezi nákladní vagóny, zastavil, a to bylo všechno. Podle toho, kolik se otvíralo dveří, byl čas vystoupit. Vítejte v Narvě.

Podíval jsem se z okna a viděl lidi s igelitovými taškami, jak seskakují na koleje. Vystupoval i jediný cestující, který zbyl v mém vagónu. Udělal jsem to také a táhl jsem se sněhem přes obrovské seřaďovací nádraží za ostatními ke staré kamenné budově. Říkal jsem si, že musela být postavena až po roce 1944, protože jsem četl, že když Rusové „osvobodili“ Estonsko od Němců, srovnali celé město se zemí a pak ho znovu postavili.

Prošel jsem dvoukřídlovými kovovými dveřmi natřenými na šedo do pokladny. Místnost měla jenom asi šestkrát deset metrů, kolem zdí stálo pár starých školních židlí z umělé hmoty. Na zdech byla tlustá vrstva stejné šedé barvy jako na dveřích a do ní byly vyryté nápisy. Myslel jsem si, že podlaha je ze vzorkovaného betonu, ale pak jsem si všiml dvou dlaždic, které se pořád odmítaly pustit.

Pokladna byla zavřená. Na zdi vedle prodejního okénka visela velká dřevěná nástěnka s plastovými lištami, za nimiž byly zastrkané názvy různých cílových stanic v azbuce. Hledal jsem něco, co by připomínalo slovo Tallinn. Vypadalo to, že první vlak odjíždí každé ráno v 8.22, ale i kdyby tady uměli anglicky, nebyl tu nikdo, kdo by mi to potvrdil.

Obešel jsem obligátní kaluž zvratků a vyšel ven hlavním vchodem. Po levé straně jsem asi měl autobusové nádraží. Autobusy pocházely ze 60. a 70. let, všechny byly omlácené a některé z nich dokonce ručně natřené. Lidé se rvali dovnitř, přesně jako v hlavním městě, řidič na ně hulákal a oni křičeli jeden na druhého. I sníh tu byl přesně stejný jako v Tallinnu, špinavý, sešlapaný a nebezpečně zledovatělý.

Zabořil jsem ruce hluboko do kapes a přešel přímo přes silnici plnou výmolů. Podle mapy, kterou jsem měl v hlavě, jsem šel po Puskini, která se zdála být zdejší hlavní třídou. Ke Konstantinově adrese to nemělo být daleko.

Puskini lemovaly po obou stranách vysoké budovy.

Nalevo se za nimi tyčilo něco, co vypadalo jako elektrárna. Bizarní bylo, že sloupy vysokého napětí byly postaveny přímo do ulice a chodníků, takže je chodci museli obcházet. Rusové nejspíš umisťovali své průmyslové podniky co nějblíž k elektrárnám, které jim dodávaly energii, a potom, když jim zbylo místo, tam nacpali ještě domy pro dělníky, a na lidi, co tam museli bydlet, zvysoka kašlali. Viděl jsem toho dost, aby mi bylo jasné, že tahle ubohá čtvrť se rozpadá. Vypadalo to, že nejnovější budovy tu pocházejí ze sedmdesátých let, a i ony byly na spadnutí.

Šel jsem dál po ulici a držel se vpravo. Vládl tu klid, jen občas projel kolem traktor nebo tahač s návěsem, ruských značek. Silnice a chodníky byly černé od oleje a špíny a pocákané sněhovou břečkou od projíždějících aut.

Vánoce do Narvy ještě nedorazily. Pochyboval jsem, jestli někdy vůbec dorazí. Nebyly tady žádné vánoční ozdoby ani světla a vůbec nic byť i vzdáleně svátečního, dokonce ani v oknech. Procházel jsem kolem pustých, šedivých výloh obchodů, které nabízely všechno od praček z druhé ruky po videokazety s Arnoldem Schwarzeneggerem.

O kus dál jsem došel k malému obchodu se smíšeným zbožím. Byla to stará budova, ale z obchodu se na zledovatělý chodník venku linulo to nejsilnější světlo, které jsem tady zatím viděl. Nedokázal jsem odolat, zvlášť když jsem nic nejedl od své čokoládovo-šunkové kombinace, se kterou jsem se navíc už dávno rozloučil.

Pod stříškou, která kryla vchod do obchodu, ležel na kartonu z krabice starý chlap. Hlavu měl omotanou hadry a ruce obalené pruhy látky. Kůži na obličeji měl černou od zažrané špíny a ve vousech by si mohl pěstovat zeleninu.

Vedle sebe měl postavenou dnem vzhůru dřevěnou bedničku od rajčat. Na ní ležel starý zrezivělý šroubovák a kleště, které byly očividně na prodej. Když jsem procházel kolem, ani se nenamáhal se na mě podívat. Musel jsem vypadat tak, že rezavého nářadí už mám doma dost.

Obchod byl rozvržený podle úplně stejného vzoru jako každý Spár v malém britském městě. Dokonce tady prodávali některé stejné zboží – zubní pasty Golgatq, oříšky KP a pěnu na holení Gillette –, ale tím asi veškerá podobnost končila, jestliže ovšem nepočítám basy piva a velký chladicí box. Uvnitř něho nebylo nic kromě množství různých salámů a párků včetně těch pochybných červených, které jsem nesnědl na trajektu. Byly vyrovnané do řad, aby nabídka vypadala lákavěji.

Vzal jsem si rodinné balení brambůrků, dva balíčky krájeného sýra a čtyři rohlíky, které vypadaly jako z britské cukrárny. Neobtěžoval jsem se s pitím, protože jsem doufal, že u Konstantina za chvíli dostanu něco teplého. Kromě toho tam nebylo moc co na výběr kromě piva a lahví vodky. Nenamáhal jsem se ani s kupováním potřeb na mytí nebo kartáčku na zuby, abych nahradil věci, které mi ukradli. Tohle všechno si můžu kdykoli sehnat, kdybych to potřeboval, ale stejně jsem v téhle zemi nehodlal zůstat tak dlouho a každopádně se nikdo, koho jsem zatím viděl, o osobní hygienu vážně moc nestaral.

Zaplatil jsem za nákup a vzal si dvě igelitové tašky. Do jedné jsem dal jedno balení sýra a dva rohlíky, do druhé zbytek. Když jsem procházel kolem bezdomovce u východu, položil jsem menší tašku vedle něj. Brambůrky jsem mu nekupoval, protože podle mě by si s nimi jeho dásně neporadily. Věděl jsem, jaké to je, když člověk tráví celé hodiny venku na mrazu.

Šel jsem dál s rukama v kapsách a taškou, která visela na mém pravém zápěstí a pravidelně mi narážela do stehna.

Obešel jsem sloup, který stál napůl v ulici a napůl přes zeď v malé továrničce, a před očima se mi objevily další řady paneláků, stejné, jaké jsem viděl z vlaku. Na barácích nebyly žádné názvy, jen velká natřená čísla. Konečně jsem přišel na jednu výhodu, kterou oproti tomuhle místu mělo moje staré sídliště, tam byla aspoň každá budova pojmenovaná po nějakém místě z Chaucerových Canterburskych povídek. Zbytek se ale v podstatě ničím nelišil – shnilé dřevěné rámy oken a praskliny ve sklech přelepené lepicí páskou.

Vzpomněl jsem si, proč jsem si v devíti letech slíbil, že se z takovýchhle děr dostanu, co nejdřív to půjde.

Bylo teprve okolo půl druhé odpoledne, ale město už potřebovalo světlo z pouličních lamp. Bohužel jich kolem tolik nestálo.

Po dalších asi sto metrech začalo být živěji. Přišel jsem k obřímu parkovišti plnému autobusů a aut. Lidé, kteří měli v rukách všechno možné od igelitových tašek po kufry, na sebe volali a snažili se při tom překřičet hluk motorů a brzd. Vypadali jako uprchlíci, kteří se snaží dostat přes vojenské kontrolní stanoviště. Čím blíž jsem šel, tím víc to vypadalo jako místo, kam by si Han Solo z Hvězdných válek zašel koupit náhradní díl na svou raketu.

Bylo tam pár lidí, kteří vypadali fakt hodně divně.

Uvědomil jsem si, že jsem na hraničním přechodiu u mostu do nebo z Ruska. Harry Palmer by se tu cítili jako doma.

Parkoviště bylo zaplněné novými audi, starými BMW a ladami všech druhů, tvarů a stáří. Nejdivněji ale vypadaly fordy sierra. Byly jich tady spousty. Teď už jsem věděl, kam se poděly všechny ojeté sierry, když si je nekoupili taxikáři.

Kolem okrajů parkoviště úřadovali veksláci a u stánku se prodávalo všechno možné tak rychle, jak to Jetí Čad stačil vyrábět. Šel jsem k nazeleno natřené budce s posuvným okénkem a uskakoval jsem při tom před kamiony s návěsy, které právě projely celnicí. Kdo neuskočil včas, měl asi smůlu.

Na skle byly nalepené camelky, marlbora a milion různých ruských cigaret. Vedle bylo zhruba stejně zapalovačů. Uvnitř seděl děda, který vypadal jako cikán – měl tmavou pleť a husté, šedé vlnité vlasy. Ukázal mi kurzovní lístek. Zdálo se, že za dolar dostanu asi dvanáct EEK, ať už to bylo cokoli. Netušil jsem, jestli je to výhodné, nebo ne, ale baterky Duracell se tam prodávaly jedna za pár EEK, takže to buď byl kauf století, nebo šlo o padělky. Nechtěl jsem dát najevo, že mám peníze, takže jsem šel a sedl si na popelnici za stánkem, vytáhl z ponožky teplou stodolarovku a zase si hodně rychle obul botu.

Když asi pětkrát zkontroloval, že bankovka není falešná, a dokonce si k ní i čuchl, měl z tvrdé měny velkou radost. Já byl s novou zásobou EEK taky spokojený. Uprchlický tábor jsem nechal za sebou a šel dál po Puskini směrem ke kruhovému objezdu, ze kterého, podle mapy v mé hlavě, vedla ulice, do které jsem mířil.

Jediné budovy, které vypadaly aspoň trochu lákavě, stály u kruhového objezdu. Neonové nápisy hlásaly, že to jsou „komfort baary“. Z reproduktorů pověšených před vchodem řvala hudba. Původně to možná byly normální bary nebo obchody, ale výlohy teď měly přetřené barvou. Člověk nemusel mít moc fantazie, aby si dokázal představit, co se na druhé straně zabarvených výloh nabízí, ale kdyby náhodou někdo nevěděl, zvenku byly namalované obrázky žen a nápisy v azbuce. Určitě přesně popisovaly, co znamená „komfort“. Nejlepší obrázek ze všech se vyjímal na modré výloze. Byla na něm Socha svobody s tváří Marilyn Monroe, která si zdvíhala róbu a mezi nohama měla pikové eso. Pod obrázkem se nacházel anglický nápis „Amerika. Píchejte ji tady.“ Nebylo mi moc jasné, co to znamená, ale Rusové, kteří zaparkovali všechny ty kamiony na krajnici, zjevně neměli potíže přečíst si menu.

Zastavil jsem se u kruhového objezdu, abych zkontroloval, po které ulici jít dál, když před Marilyn se skřípěním brzd zastavily dvě bílé Suzuki Vitara. Na střeše jim blikaly červené a modré sirény.

Z každého auta vyskočili tři chlápci oblečení úplně stejně jako zásahový tým na nádraží, ale s jiným logem. Také ho měli přišité zezadu na bomberech. Z téhle vzdálenosti jsem nerozeznal, co tam měli napsáno, jen že to byl červený nápis z písma, jaké používají výrobci surfařských potřeb. Vytáhli menší pendreky než tým na nádraží a naběhli do baru.

Ustoupil jsem k nějakým dveřím a pozoroval, co se děje. Z igelitky jsem si vytáhl jeden rohlík, roztrhl ho po délce a vložil do něj pár plátků sýra a hrst brambůrků. Na ulici se objevila hodně ojetá zelená policejní lada, která zaparkovala poblíž vitar. Dvě postavy s ušankami ani nevystoupily ven z auta. Podupával jsem na místě, abych si zahřál nohy.

Vitary byly naleštěné, jako by právě vyjely z továrny. Na boku měly vyvedené logo s telefonním číslem a písmena, která vypadala jako „DTTS“. Policejní auto se rozpadalo. Znak na jeho boku vypadal, jako by ho někdo namaloval štětcem.

Pár minut se toho moc nedělo. Přes kruhový objezd projížděl proud aut. Cpal jsem se rohlíkem a brambůrky.

Některá z projíždějících aut byla celkem nová – audi, volkswageny a dokonce i jeden mercedes –, ale nebylo jich moc. Souboj v oblibě tady sváděly hlavně oježděné sierry a lady.

Ještě jsem dokončoval přípravu svého druhého rohlíku, když z baru vyběhl černý tým. Tři dvojice měly mezi sebou vždy po jednom zákazníkovi. Všichni tři byli v oblecích, z obličejů jim na bílé košile crčela krev a drahými botami škrábali o led. Hodili je dozadu do aut, dali jim ještě pár ran obuškem a zavřeli dveře. Jeden člen jednotky si všiml policejního auta a rukou mu ukázal, aby jelo pryč. Nikdo z kolemjdoucích se ani nepodíval, co se děje. Nedalo se poznat, jestli mají strach, nebo jim to je prostě úplně jedno.

Světla policejní lady se znovu rozsvítila. Auto odjelo směrem k parkovišti u hraničního přechodu. Výfuk se mu přitom klepal skoro až k silnici. Vitary také odjely. Dojedl jsem rohlík, přešel kruhový objezd a zahnul doprava, směrem k řece. Adresa, kterou mi dala Liv, byla v téhle ulici, pojmenované jednoduše Viru. Pořád jsem přemýšlel, čím ti tři chlapci asi urazili chudáčka Marilyn, a pustil jsem se do zbytku sýra a brambůrek. Jako bych neměl svých starostí dost.
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Ulice Viru nebyla o nic hezčí než zbytek města. Jen šedivé, ošklivé obytné bloky, hromady špinavého sněhu a další neudržovaná dlažba. Pak se mi naskytl bizarní pohled – přímo přede mnou se objevilo spálené elektrické autíčko z pouti. Jeho kovový rám a dlouhá, vodicí tyč byly zčernalé a pokroucené. Bůh ví, jak se sem dostalo.

Jediná věc, která se tady hýbala, byla smečka pěti nebo šesti psů. Plížili se po ulici, nad sebou oblak páry, a očichávali věci na zemi a pak na ni močili. Ani jsem neměl výčitky, když jsem upustil na zem svoji igelitku i s obaly od sýra a brambůrků. Člověk se má koneckonců chovat podle místních zvyklostí.

Kolem mě sem tam s rachotem projížděly záplatované vozy. Lidi uvnitř se na mě dívali, jako bych byl blázen, že se procházím v téhle čtvrti. Asi měli pravdu, aspoň pokud jsem měl soudit podle sirných výparů, které jsem vdechoval. Někde blízko nejspíš stála další ekologická továrna.

Zasunul jsem ruce hloub do kapes a hlavu jsem stálil do límce. Snažil jsem se napodobit utrápená gesta a chůzi místních. Přemýšlel jsem o tom, co jsem viděl u komfort baaru, a řekl jsem si, že se za žádných okolností nesmím zaplést se soukromými bezpečnostními agenturami. Státní policie mi připadala jako mnohem přijatelnější alternativa.

Viru se stáčela doprava a přímo před sebou jsem uviděl břeh řeky pokrytý ledem, asi pět set nebo šest set metrů daleko. To už bylo Rusko.

Když jsem přišel k zatáčce, otevřel se mi pohled do rokle, kterou protékala řeka Narva. Silnice vedla podél ní, až se po čtyř stech metrech dostala k mostu pres řeku. Kolona aut čekala, až bude moci vyjet z Estonska. Oběma směry procházeli chodci, kteří nosili kufry, igelitové tašky a všechno možné. Na hraničním přechodu na ruské straně byly přes silnici závory. Pohraničníci kontrolovali doklady.

Jestli bylo číslování na mapě správné, dům s číslem 87 by se měl brzy objevit na pravé straně, jen kousek za zatáčkou a přímo naproti řece.

Čekal jsem činžák, ale byl to velký starý rodinný dům s baarem v přízemí. Aspoň to hlásal nápis nad shnilými dřevěnými dveřmi, udělaný z bílých, ale zhasnutých neonových trubek. Na průčelí budovy chyběly velké kusy omítky, takže vespod byla vidět zeď z červených cihel. Dům měl tři patra a mezi jednotvárnými betonovými bloky, které ho obklopovaly ze tří stran, vypadal dost zvláštně. Většinu oken nahoře zakrývaly vnitřní žaluzie, nebylo vidět žádné závěsy. Na budově se nacházel ještě jeden neonový poutač, také zhasnutý, na kterém byl muž, jak se nahýbá nad kulečníkovým stolem. V puse měl cigaretu a vedle sebe sklenici piva.

Podle nápisu vedle neonu, na kterém stálo „8-22“, by mělo být otevřeno. Zkusil jsem vzít za kliku a zjistil, že není.

Venku stála čtyři auta. Bylo tam úplně nové, nablýskané červené audi, pak dva džípy Cherokee, které už měly to nejlepší za sebou. Oba byly tmavě modré a měly ruské značky. To čtvrté vozidlo ale bylo v horším stavu než cokoli, co jsem v Estonsku viděl, tedy kromě autíčka z pouti. Byla to lada natřená ručně načerveno, a určitě patřila nějakému hodně mladému Estonci. Do zadního plata byly vsazeny dva podomácku vyrobené reproduktory, ze kterých visely dráty jako špagety. To bylo fakt hodně v pohodě, zvlášť ta hromada starých novin na zadním sedadle.

Díval jsem se špinavými okny do přízemí. Uvnitř se nesvítilo a nebylo tam ani nic slyšet. Zašel jsem na druhou stranu domu, která stála čelem k řece, a všiml si, že se ve třetím patře svítí, nejspíš jenom jednou žárovkou. Bylo to jako nalézt život na Marsu.

Šel jsem zpátky ke dveřím a stiskl tlačítko domovního telefonu vedle vývěsního štítu baaru. Dům možná byl ve stejně žalostném stavu jako ten Tornův, ale vypadalo to, že domovní telefon bude fungovat lip. Najisto jsem to ale nevěděl, a tak jsem to zkusil znovu, tentokrát o něco déle. Z reproduktoru se ozvalo zapraskání a pak se mě drsný mužský hlas, napůl agresivní, napůl znuděný, na něco zeptal. Neměl jsem ani páru, o co mu jde. „Konstantin. Chci Konstantina,“ řekl jsem.

Slyšel jsem ruský nebo estonský ekvivalent naštvaného „Cože?“, pak mluvil do místnosti a hlasy v pozadí na něj něco volaly. Když znovu promluvil na mě, bylo to něco, co by určitě šlo přeložit jako: „Vypadni a neotravuj!“. Domovní telefon ztichl, poslali mě někam.

Znovu jsem zazvonil. Sázel jsem na to, že když ho dost naštvu, aspoň sejde dolů, aby mi dal pěstí. Potom aspoň budu mít šanci dostat se někam dál. Zase jsem slyšel nějaký křik, kterému jsem nerozuměl. To podstatné jsem pochopil, ale dál jsem si vedl svou.

„Konstantin? Konstantin?“

Zařízení zase ztichlo. Nevěděl jsem, jestli se teď bude něco dít, nebo ne, takže jsem zůstal na místě. Asi za dvě minuty bylo slyšet, jak na druhé straně dveří někdo otvírá zámky. Poodstoupil jsem a dveře se otevřely. Za nimi byla kovová mříž, která zůstala zamknutá, a za ní stál kluk, kterému mohlo být sedmnáct nebo osmnáct.

Vypadal, jako by ho přepadla módní múza a mávla nad ním hůlkou pouličního gangu z Los Angeles. Vsadil bych se, že ta lada je jeho.

„Umíš anglicky?“

„Jasně! Ty chceš Konstantina?“

„Jo, Konstantina. Je tady?“

Usmál se od ucha k uchu. „Jo, jasně že jo, protože to jsem já, chlape. Ty jseš ten Anglán, že jo?“

Přikývl jsem a usmál se na něj. Stěží jsem potlačoval smích nad tím, jak se snažil mluvit ve stylu, kterým se oblékal. Moc to nefungovalo, zvlášť s ruským přízvukem.

Pořád se usmíval a prohlédl si mě odshora dolů. „OK, elegáne, pojď dál.“ Měl pravdu, nevypadal jsem, že jdu rovnou z čistírny. Nebo možná čekal chlápka v buřince.

Mříž byla zevnitř zamčená dvěma zámky. Jakmile jsem vešel dovnitř, zamkl za mnou dveře i mříž a vyndal klíče.

Zdvihl ruce. „Hele, říkej mi Vosjem.“ Zatřepal prsty, přesněji řečeno těmi, které mu zbyly. „Každý mi tak říká. To je rusky osm.“

Oba jsme se usmáli vtipu!, litery nejspíš říkal už tisíckrát předtím. Ještě jednou si mě prohlédl. „Hele pojď za mnou, Angláne.“

Šel jsem za Osmičkou po úzkém dřevěném schodišti do prvního patra. Zábradlí bylo z nelakovaného dřeva a schody se stářím prohýbaly. Kromě tlumeného světla, které sem pronikalo okny v přízemí, byly schody ve tmě. Sotva jsem viděl, kam šlapu.

Byl to starý, kdysi přepychový dům. Nic, co by připomínalo bar, jsem neviděl, ale aspoň tu bylo teplo a sucho – možná až moc sucho. Jasně jsem cítil ten prašný pach, jako všude, kde se nikdy neotevřou okna a kde“ je pořád puštěné topení.

Na schodišti duněla ozvěna našich kroků. Osmička byl asi tři schody nade mnou. Na sobě měl ty nejsvítivější žlutofialové tenisky Nike, jaké jsem kdy viděl, pytloví té džíny, jaké nosí rapeři, které byly místy schválně vybělené, a černého bombera z umělé kůže. Na zádech zářilo pirátské logo LA Raiders.

Došli jsme k odpočívadlu a zatočili na další schody, které směřovaly do druhého patra. Škvírami v zatažených žaluziích sem pronikalo slabé světlo. Všechny dveře, které vedly z odpočívadla, byly vykládané dřevem a na porcelánových kulových klikách byly vidět vybledlé obrázky květin. Musel to být nádherný dům, když ho postavili.

Prošli jsme druhým patrem a stoupali dál do třetího, a pak jsme kráčeli po větším odpočívadle. Otevřel jedny dveře na straně k řece. „Ty jseš Nick, že jo?“

„Jo, jsem.“ Nepodíval jsem se na něj a prošel kolem něj dovnitř místnosti. Měl jsem moc práce s kontrolováním, kam vlastně jdu.

Uprostřed místnosti visela jenom jedna žárovka. Šlo z ní špinavé žluté světlo, které jsem viděl zvenku. Velká místnost tonula v pološeru a bylo v ní hrozné vedro. Jediné, co to světlo dokázalo, bylo osvítit vrstvu kouře, která se lepila k vysokému stropu. Nalevo svítila televizní obrazovka. Někdo před ní seděl a zvuk měl hodně ztlumený.

Přímo přede mnou, asi patnáct metrů daleko, byly na jediném posuvném okně žaluzie roztažené ve snaze vpustit do místnosti trochu přirozeného světla. Žaluzie po stranách zůstaly pořád úplně zatažené. Nebyl tam ani koberec, ani nic na stěnách, jen prázdno.

Napravo ode mě, blízko velkého mramorového krbu, seděli na nóbl židlích kolem starožitného stolku s vyřezávanými nohami tři muži. Hráli karty a kouřili. Vedle nich, vpravo od krbu, byly další dveře.

Tři hlavy u stolu se na mě otočily, zíraly na mě a potahovali z cigaret. Kývl jsem na ně, ale reakce od nich nepřišla vůbec žádná. Pak jeden z nich něco řekl, zbylí dva se rozchechtali a všichni se vrátili ke hře.

Dveře za mnou se zavřely. Podíval jsem se na Osmičku, který se samým nadšením pohupoval nahoru a dolů.

„Tak, chlape,“ řekl a rukama gestikuloval jako rappeři. „Počkej tady, Vosjem bude hnedka zpátky. Moc práce.“ S tím položil klíče od mříže na stůl a zmizel dveřmi vedle krbu.

Podíval jsem se na muže u televize. Barevná obrazovka trochu zrnila, možná kvůli tomu, že televize seděla na židli a místo antény v ní bylo zastrčené drátěné ramínko. Seděl na židli přímo proti televizi a nosem se skoro dotýkal obrazovky. Byl do toho zažraný tak, že se na mě ani nepodíval. V jeho části místnosti bylo více světla než pod žárovkou ve stropě. Nechápal jsem, jak ti ostatní vůbec vidí na karty.

Nikdo mi nenabídl, abych si sedl, takže jsem šel k oknu, abych se podíval ven. S každým krokem pode mnou zavrzala prkna v podlaze. Karetní škola za mnou se znovu pustila do hry. Všichni si něco mumlali.

Nebylo těžké poznat, o co tu jde. Pod stolem v téhle části místnosti ležely dvoje elektronické lékárenské váhy.

Vedle nich stálo asi deset nebo dvacet krabic. V některých bylo něco bílého, což určitě nebyla mouka, a v dalších jsem viděl tmavě zbarvené tabletky, což zase jistě nebyly lentilky.

Přímo pod oknem vedla Viru. Na přeplněných popelnicích se vršil špinavý sníh a led. U rohu budovy ležely úplně nehybně tři kočky, které se sešly u kanálu a čekaly, až se jim naservíruje černá chlupatá večeře.

Přes okraj prolákliny bylo vidět, že řeka je po obou stranách zamrzlá. Jen v prostřední třetině řeky se ze strany na stranu pomalu převalovaly velké kusy ledu a odpadky směrem k Baltu, který byl asi dvanáct kilometrů po proudu.

Podíval jsem se o něco dál a zjistil jsem, že most je pořád ucpaný auty a lidmi.

Otočil jsem se zpátky do místnosti. Sice tam bylo vedro k zalknutí, ale stejně jsem měl hroznou chuť na kafe nebo čaj. Jediné pití, jež jsem viděl, byla láhev Johnnyho Walkera na stole, kterou vyprazdňovali karbaníci. Přes opěradla židlí měli všichni přehozené černé kožené bundy. Zjevně viděli příliš gangsterských filmů, protože byli jednotně oblečeni do černých kalhot a černých svetrů ke krku, a ze zápěstí a prstů jim kapalo tolik zlata, že by mohli splatit estonsky národní dluh. Vypadalo to jako scéna z Mafiánů. Na stole před nimi ležely krabičky Marlboro a Camel a na každé z nich byl vyrovnaný zlatý zapalovač. Dal jsem si pozor, aby neviděli moje hodinky s Lvím králem. Nechtěl jsem, aby si hned od začátku ze mě dělali legraci, protože mohla přijít chvíle, kdy mě budou muset brát vážně. A usmívající se Disneyho postavička na zápěstí by tomu opravdu nepomohla. Obrátil jsem se na diváka u televize. Cvakl zapalovačem a připálil si cigaretu, kterou držel mezi palcem a ukazovákem. Pak se znovu naklonil dopředu, položil si lokty na kolena, a zase přilepil nos k nějakému nízkorozpočtovému americkému seriálu. Divné bylo, že dialogy probíhaly stále v angličtině; až poté, co herci domluvili, začal ruský dabing. V tlumočené verzi chyběly emoce – žena s makeupem tlustším než zpěvák Kiss procítěně vykřikla: „Ale, Fortmane, já tě miluji,“ a pak to ruský hlas přeložil, jako by si v krámě říkala o kilo zelí.

Najednou jsem pochopil, kde se Osmička naučil anglicky a dozvěděl se, co nosí rappeři.

Dveře se otevřely a vešel dovnitř. „Hej, Nikolaji!“ Bombera si už sundal. Vespod měl červenou mikinu s Bartem Simpsonem, který karatisticky kopal jiné dítě s dlaní plnou dolarů. Pod obrázkem byl nápis „Tady máš“. Na krku Osmičkovi visel tlustý zlatý řetěz, na který by byl pyšný každý rapper.

Přišel až k oknu a stoupl si vedle mě. „Nicku, řekli mi, abych ti pomohl. Protože víš co, ty blázne, já jedinej tady umím anglicky.“ Tleskl rukama a přešlápl nohama v teniskách. Mafiáni se na něj podívali jako na pošuka a vrátili se ke hře. „Vosjeme, potřebuju auto.“

„Auto? Sakra, to může bejt problém, chlape.“

Skoro jsem čekal, že po téhle odpovědi přijde nějaký špatný ruský dabing. Otočil se na Mafiány, něco hodně rychle říkal a pak dělal, že prosí. Nejstarší z nich, mohlo mu být kolem padesáti, ani nezvedl oči od karet, ale odpověděl hodně naštvaně. Kdo ví, co v té láhvi od Johnnyho Walkera vlastně bylo. Nerozuměl jsem mu, ale pochopil jsem, co říkal: „Řekni tomu Britovi, ať jde do hajzlu.“ Přemýšlel jsem, jestli mám vytáhnout pojistku, ale pak jsem si to rozmyslel. Radši si ji ještě schovám, až ji budu skutečně potřebovat.

Další z trojice dostal nápad. Ukázal nejdřív na Osmičku, pak na mě, a pak dělal, jako že do něčeho mlátí kladivem. Zbylým dvěma se to hodně líbilo. Dokonce i televizní závislák se přidal a všichni se dlouho smáli. Byl to Merlinův smích, krále Artuše rozčilovalo, když udělal nějaké královské rozhodnutí a jeho čaroděj se rozesmál, protože Merlin znal budoucnost, a král ne, měl jsem pocit, že to samé se děje tady. Liv měla pravdu – nevěřit jim ani za mák.

Osmička svěsil ramena. Vrátil se ke mně. „Budu ti muset dát svoji káru.“

„To je jedna z těch tam venku?“ Bylo mi to jasné, ale doufal jsem, že třeba ne.

„Jo. Ale chlape, já ji potřebuju kvůli holkám. Vrátil mi ji brzo? Jak dlouho ji budeš potřebovat? Pár hodin?“

Pokrčil jsem rameny „Spíš pár dní.“ Pokračoval jsem dřív, než stačil reagovat. „Taky se s tebou chci dneska večer ještě sejít. Budeš tady?“

„Jasně, já jsem tady pořád. Bydlím tady, chlape.“

Ukázal nahoru směrem k půdě. To jsem mu nezáviděl. „Tak jo, večer se vrátím. Budou tady i tvoji kámoši?“

„No jasně, Nikolaji, chvíli se zdržej. Starají se o byznys, maj schůzky s lidma.“

Sepnul jsem ukazováček a palec a potřásl hlavou „Klíče?“

„Klíče? Jo, jasně, jasně. Ale budu muset jít s tebou, chlape. Ukážu ti něco skvělýho.“ Zaběhl do druhé místnosti. Čekal jsem. Mafiáni mě úplně ignorovali, místo toho, aby si mě všímali, si do krku lili whisky.

Osmička už byl zase zpátky. Navlékl si bombera, zapnul si ho a ze stolu sebral klíče. Šli jsme dolů a ven do zimy.

Když za námi zamkl dveře a mříž, ukázalo se, že ta skvělá věc, kterou mi chtěl ukázat, bylo to, že člověk musí pokaždé praštit do startéru kladivem, než se otočí. Říkal, že se mu to takhle líbí, protože mu nikdo nemůže ukrást auto.

Měl plno práce, aby mi ukázal, co a jak. Nemělo smysl ptát se na řidičák nebo papíry pro případ, že by mě zastavili. Chtěl jsem jenom odsud a udělat svoji práci. Neměl jsem čas se s tím moc párat. Maliskija věděla, že po ní NSA jde, a každým dnem se bude stěhovat.

Ale Osmička chtěl nejdřív vyndat svoje reproduktory a hudbu. Prohlížel jsem si kazety, které dal na hromadu na sedadlo spolujezdce. Byla to slušná sbírka amerických rapových kapel, o kterých jsem nikdy neslyšel a které všechny následovaly Osmičková příkladu se zlatem, plus pár ruských umělců, kteří skutečně drželi krok s módou.

Všichni vypadali, jako by právě jeli na sraz fanklubu nějakého zpěváka ze 70. let. V bílých fracích vypadali vážně světově.

Čekal jsem, než odpojí reproduktory, když po ulici ze směru, kterým jsem přišel, přijíždělo BMW pětkové série.

Pod bahnem se místy leskla stříbrná barva. Nejdřív jsem si všiml poznávacích značek, protože byly britské – začínaly na P –, a pak toho, že řízení je napravo. Pak jsem se podíval na řidiče.

Podvědomí nikdy nezapomíná, zvlášť když jde o průšvih.

Tesař. Nevěřil jsem vlastním očím. Jako by mi v posledních týdnech už tak dost nepodělal život.

Z opačného směru přijížděla dodávka a Tesař zpomalil. Nebylo to ale kvůli tomu, aby ji nechal projet. Jel k nám, a kdyby mě uviděl, určitě by mě nepřivítal ruským „Buď zdráv, příteli, rád tě zase vidím“.

Skočil jsem na zadní sedadlo auta k Osmičkovi a dělal, že mu pomáhám vytahovat reproduktory. Koleny jsem mu hodně zmačkal noviny na sedačce.

Bavorák zastavil na malém parkovišti. Čím víc se blížilo, tím hlasitěji mu pod pneumatikami křupal led.

Reproduktory mě najednou začaly hodně zajímat. Dával jsem si pozor, abych byl k BMW pořád otočený zadkem.

Cítil jsem se hrozně zranitelný, ale ne tak, jako kdyby mě viděl.

Motor zhasl a u řidiče se otevřely dveře. Osmička byl na druhé straně sedačky. Když se Tesařovy dveře zabouchly, podíval se mi přes rameno a pak se otočil zase ke svým milovaným reprákům.

Slyšel jsem, že se zavřely dřevěné dveře. Tahal jsem dál za podivné dráty a pak jsem se zeptal: „Kdo je ten Angličan?“

„Von není Anglán, ty blázne!“ Pobaveně se uchichtl. „Tak proč má anglický auto?“

Musel jsem říct něco hodně směšného. „Protože může, chlape! Nějakej Anglán nepojede do Petrohradu jenom kvůli tomu, aby dostal zpátky svoje auto, to by byl blázen, ne?“

„Jo, aha.“

V téhle části světa podle všeho nevadilo, když člověk jezdil s ukradeným autem, na kterém pořád byly původní značky. Nakonec, když někdo měl peníze na to, aby si objednal krádež BMW, proč by se tím tajil?

Na zadním skle byla samolepka prodejce; byla to nějaká firma v Hannoveru v Německu, což nejspíš znamenalo, že nějaký britský vojáček léta šetřil, aby si mohl dovolit koupit tohle auto výhodně bez daně, a to jenom proto, aby mu ho pak ukradli a jezdilo tady po Narvě ve sněhu.

První reproduktor byl venku. Nechápal jsem, jak ho chce znova zapojit, vypadalo to tam jako v telefonní ústředně. Jak lezl po sedačce, řetěz na krku chrastil zvláštním plechovým zvukem. Rapové kapely nejspíš měly pravé zlato, ale jeho milenky to určitě nepoznaly.

„Kdo to teda je?“

„Ale, jeden kluk. Byznys, víš.“

Asi tady dělá hodně byznysu, když má vlastní klíče od domu.

„Nikomu o mně nic neříkej, Vosjeme,“ řekl jsem. „Zvlášť lidem jako on. Nechci, aby někdo věděl, že jsem tady, jo?“

„Jo, jasně, chlape.“ Na můj vkus to řekl dost znuděně, ale nechtěl jsem moc tlačit na pilu.

Jakmile byly oba reproduktory venku, kazety jsem na něj skoro naházel. Chtěl jsem být pryč, než se znovu objeví Tesař. Kapota byla pořád otevřená, a tak jsem pozdravil startér kladivem.

Osmička stál u dveří s náručí plnou kazet. Reproduktory ležely na prahu. „Dávej mi na ni bacha, Nikolaji!“

Než se otočil a odemkl si, měl jsem zavřenou kapotu, nastartováno a frčel jsem pryč směrem, kterým jsem přisel.

Lámal jsem si hlavu nad Tesařem. Co když tam pořád bude, až se po průzkumu vrátím za Osmičkou? Nebo co když přijede, až budu uvnitř? Podělal jsem to, když jsem se snažil tak rychle ujet. Měl jsem Osmičkovi říct, že se setkáme někde jinde.

Stěží jsem zvládal vztek, který ve mně rostl, když jsem si vzpomněl na Tesařův zdrogovaný průšvih ten večer v Helsinkách. Nejen že jsem kvůli němu přišel o peníze, ale málem se i nechal zabít.

Musím se vůbec vracet za Osmičkou? Neměl jsem na vybranou: budu potřebovat pomoct se sháněním výbušnin a dalších věcí, bez kterých se neobejdu. Projížděl jsem kolem komfort baarů a přemýšlel, co mám jako profesionál na výběr, a co bych s ním nejraději neprofesionálně provedl. Kašlu na to. Zajel jsem na parkoviště u hranice. Asi minutu jsem zkoumal, jak zajistit ladu před zloději, protože zámek u řidiče nefungoval.

S přesvědčovačem startéru v kapse jsem se otočila a vydal se zpátky k domu. Jak se velmi správně říká, jen máloco se nedá vyřešit pořádným kladivem.
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Musel jsem věřit, že budu mít štěstí, a čekat, až odejde z domu. Dal jsem si limit do dvou hodin ráno. Potřeboval jsem ještě dost času na průzkum. Nemohl jsem Tesaře unést a někde ho držet svázaného až do chvíle, kdy bude po všem. Na to nebyl čas.

V téhle části města jsem se už docela vyznal, a tak jsem procházel zkratkami mezi obytnými bloky. Bylo to ještě horší, než co jsem viděl předtím. Kolem stály vypálené boudy a skvěle se hodily k místním autům a budovám, které měly už dávno spadnout. Do soumraku, který měl nastat kolem půl čtvrté, zbývala ještě hodina a půl, ale kvůli zatažené obloze byla všude větší tma než normálně.

Šel jsem po ledových kolejích ve sněhu, zatáčel za rohy a obcházel vraky aut a zrezivělé kočárky, než se mi před očima objevil ten dům. Tesařovo BMW nestálo ani třicet metrů daleko. Zbylá tři vozidla tam také pořád byla.

Všechna měla na oknech a kapotách námrazu. Venku se pohybovalo ještě pár dalších lidí, ale přecházeli jen z jednoho domu do druhého, někteří s malými psy navléknutými do pletených oblečků.

Stál jsem v troskách nějaké boudy a opíral se o zeď s hlavou skloněnou a rukama v kapsách. V pravé jsem držel kladivo. Bylo dost šero a zima na to, aby si mě někdo všiml. Nebyl jsem nervózní z toho, co přijde, necítil jsem vůbec nic. Někdo zabíjí, protože k tomu má dobrý důvod.

Jiní, jako Tesař, protože se jim to prostě líbí. Se mnou to bylo jednodušší. Dělal jsem to, jenom když jsem musel.

Párkrát jsem pokrčil prsty v botách, abych si je prokrvil. Přemýšlel jsem, jestli mám jiné možnosti, ale na žádné jsem nepřišel. V sázce byly důležitější věci než život tohohle maniaka. Vzpomněl jsem si na pláč toho muže ve výtahu v Helsinkách, když objímal svou umírající ženu. Kdyby Tesař zjistil, že jsem tady, mohl všechno podělat.

Pořád jsem byl sám na sebe naštvaný, že mě nenapadlo požádat Osmičku o změnu místa naší schůzky, protože jsem se kvůli tomu dostal do téhle situace. Jestli to zvořu, můžu sám zemřít.

V bytech se objevilo dalších pár bledých žlutých světel. Bylo slyšet hluk z televize a po ulici projelo auto. Pak jsem slyšel, jak někde křičí dítě. Pořád jsem sledoval dveře, poslouchal občasné řinčení nádobí zpoza zapařených oken do kuchyní a jejich svěšených, špinavých záclon. Někde poblíž na sebe štěkali psi, nejspíš jenom z nudy.

Z domu nevycházela ani známka pohybu nebo světla. Podle Lvího krále bylo 15.12.

Pořád jsem pozoroval dveře a čekal. Cítil jsem, jak se mi mráz zakousl do uší a do nosu, a vyčítal jsem si, že jsem se nesnažil koupit si náhradního kulicha a rukavice. Tělo mi začalo připomínat, že mě včera v noci někdo pořádně zkopal. Hodil jsem si do pusy další čtyři aspiriny. Dlouho jsem se snažil nashromáždit v puse dost slin, abych je spolkl.

Další pohled na Lvího krále – 15.58. Nebyl jsem tu ještě ani hodinu, ale připadalo mi to jako šest hodin. Cekání jsem vždycky nesnášel. Provlekla se další půlhodina a pak jsem u dveří zahlédl pohyb a slabé žluté světlo.

Pomalu jsem vytáhl ruce z kapes. Hlavici kladiva jsem pevně stiskl v pravé ruce a topůrko jsem si položil podél předloktí na vnější straně bundy.

Stáli tam dva muži. Kouřili a otvírali mříž. V záři oharků a světla z chodby bylo vidět, jak jim nad hlavu stoupá pára z jejich úst a kouř z cigaret. Nedalo se rozeznat, jestli je jedním z nich Tesař. Doufal jsem, že ne. Kdybych se měl pustit kladivem do obou, nedopadlo by to dobře, a Tesař měl určitě zbraň.

Pořád si povídali. Mříž vrzla a jeden z nich vyšel ven na sníh. Mříž se za ním zavřela a každý z nich zůstal na jedné straně. Snad to bude v pohodě. Ten, který odcházel, se s kámošem, který za mříží vypadal jako vězeň, ještě něčemu zasmál. Pak zavřel dřevěné dveře, otočil se a na odchodu si mnul ruce kvůli zimě. Z téhle dálky jsem neslyšel zvuk zámků.

Vypadal jako venkovský veterinář; když šel k autům, rozeznával jsem tvar jeho bokovky. Pořád se nedalo určit, jestli to je skutečně Tesař.

Muž šel k BMW, které bylo zaparkované bokem ke mně a čelem k domu. Pak jsem slyšel zacinkat klíčky.

Pořád jsem nedokázal zjistit, kdo to je. Musím blíž. Chvíli tam ještě zůstane, musí si oškrábat jinovatku z předního skla.

Z dlouhého stání mi zdřevěněly nohy. Protáhl jsem se a vyšel z šera. Snažil jsem se rozpumpovat si krev.

Přicházel k BMW. Už nás dělilo jen asi dvacet metrů, ale pořád jsem si nebyl jistý, jestli to je on.

Otevřel dveře do auta. Naklonil se dovnitř a nastartoval. Světlo zevnitř mu svítilo na záda. Jednou nohou nakročil dovnitř a sešlápl plyn. Kolem auta stoupal kouř z výfuku. Pak rozsvítil světla. Svítila jasně směrem od nás obou, ale byl v nich vidět jeho profil. Okamžitě jsem Tesaře poznal.

Naposledy jsem se rozhlédl, jestli je kolem čisto. Od téhle chvíle se musím soustředit jenom na svůj cíl, který teď byl deset metrů daleko. Doufal jsem, že motor přehluší můj pohyb.

Soustředil se na přední sklo. Nakláněl se nad ním a ke mně byl pořád zády.

Oči jsem mu nespouštěl z hlavy. Hýbala se nahoru a dolů v oblaku dechu.

Musel mě slyšet. Začal se otáčet. Nebyl jsem víc než pět metrů od něj, ale bylo to pořád moc daleko na to, abych mohl rychle reagovat. Musel jsem jít dál, ale zatočil jsem mírně doleva, jako bych mířil na silnici. Sklopil jsem hlavu, nechtěl jsem se na něj podívat. Blížil jsem se k zadku auta. Ruce jsem měl v podpážích a schovával jsem kladivo. Musel jsem předpokládat, že pozoruje toho blba, co si v tomhle počasí vyšlápl ven bez čepice a rukavic.

Celý můj svět se soustředil na tohohle muže. Chtěl jsem znovu slyšet zvuk škrabky. Už jsem ho skoro přešel a blížil se ke kufru BMW, když se znovu ozvalo škrábání ledu.

Škráb škráb škráb.

Podíval jsem se vzhůru a uviděl jeho hlavu, jak se zase pohupuje nahoru a dolů do rytmu Škrábání.

Škráb škráb škráb.

Chytil jsem hlavici levou rukou. Pravou jsem přejel po topůrku až na konec a pevně ho sevřel, V tu chvíli znovu zdvihl oči, tentokrát k silnici.

Také jsem se díval. Čtyři bílé vitary s logem DTTS zastavily smykem před činžákem na druhé straně ulice.

Neměl jsem na vybranou. Musel jsem projít kolem něj. Z vozidel vyskákaly černě oblečené postavy a vběhly do budovy. Řidiči zůstali venku s obušky v ruce.

Došel jsem na silnici a zahnul doleva směrem ke kruhovému objezdu. Ani jednou jsem se neohlédl. Tým DTTS se pustil do toho, co po odpoledních obvykle v činžácích dělává. Slyšel jsem za sebou křik a zvuk rozbíjeného skla.

V duchu jsem si nadával, ale zároveň jsem byl rád, že nepřijeli o pár sekund později. Teď mi dělalo starosti, že by tam mohl být, až se do toho domu vrátím pro věci, které budu potřebovat.

Při první příležitosti jsem zahnul zase doleva, pryč ze silnice a zpátky mezi domy. BMW kolem mě projelo ke kruhovému objezdu.

Jel jsem ven z města na západ po silnici na Tallinn. Sledoval jsem ukazatele do místa zvaného Kohtla Jarve, které mělo být asi pětatřicet kilometrů daleko. Silnice mě nepřekvapila. Auto po ní skákalo a klouzalo přes různě vysoké vrstvy asfaltu pokrytého ledem a sněhovou břečkou. Nemohl jsem si stěžovat, byl jsem rád, že ta věc znova nastartovala.

Projel jsem několika malými městy. Snažil jsem se vyhýbat řidičům autobusů a náklaďáků, kteří si to se mnou chtěli rozdat v závodu smrti. Původně to byla dvouproudová silnice, ale tak to nefungovalo. Všichni jeli prostředkem, protože tam bylo méně ledu a více asfaltu. Zahlédl jsem ukazatel se slovem Voka a zapamatoval si, jak dlouho mi to sem trvalo z Narvy. Tuhle silnici budu později potřebovat.

Od náklaďáků stříkala na osobní auta špinavá břečka. Stěrače s ní neúspěšně bojovaly. Musel jsem často zastavovat a čistit okna novinami ze zadního sedadla. V jedné chvíli jsem dokonce byl nucen přední sklo pomočit, abych z něj dostal zmrzlou špínu. Musel jsem při tom jenom dávat pozor, aby mě zase nepocákaly stěrače.

Vypadalo to, že Kohtla Jarve je domovem obřích hromad hlušiny a dlouhých dopravníkových pásů, které jsem viděl z vlaku. Z obou stran dopadalo na silnici, na které jsem soupeřil s kamiony, jasné bílé světlo z továren. Za chvíli továrny zmizely a zase jsem jel v naprosté tmě, narušované jen sebevražednými náklaďáky a autobusy s dálkovými světly puštěnými naplno. Kolonou se proplétala auta s pouhým jedním fungujícím reflektorem, která se nás všechny snažila předjet.

Jel jsem ještě asi dvacet kilometrů na západ a pak zahnul vlevo. Zamířil jsem na jih k místu, které se jmenovalo Pussi. Neměl jsem náladu na vtipy, jinak bych zabil čas přemýšlením, jaké britské město by s ním mohlo uzavřít partnerství.

V předních světlech lady bylo vidět, že silnice má jeden pruh a že po ní nikdo už nějaký čas nejel, ani z ní neodklízel sníh. Ve sněhu byly jen dvě brázdy od pneumatik. Měl jsem pocit, jako bych jel po kolejích.

K cíli to bylo ještě dvacet kilometrů na jih. Určitě se tam dalo dorazit rychleji, než jsem jel já – nejdřív přímo na západ, pak změna směru o devadesát stupňů a pak zase přímo na jih –, ale nevěděl jsem, jak přesné byly ty mapy, které jsem viděl. Navíc jsem chtěl co nejdéle zůstat na hlavní, protože jsem si pak mohl být aspoň jistý, že tam dojedu. Byl jsem sám na sebe pyšný vzhledem k tomu, že jsem neměl mapu. Jeden z těch zlodějů z Tallinnu si s ní právě teď asi vytíral zadek.

Přední světla dosahovala pět nebo deset metrů do stran. Byly v nich vidět hromady sněhu a sem tam i zasněžený strom, který čekal, až se na jaře bude moci probudit.

Projel jsem Pussi, které vypadalo jako malá zemědělská vesnice. Stály v ní zanedbané chatrče postavené z holého, nenatřeného dřeva a obklopené vraky aut. Střechy se prohýbaly stářím nebo kvůli tomu, že je špatně postavili. Na většině z nich byly napevno přichycen ne dvě dlouhé tyče ze dřeva a mezi nimi byly přibité latě.

Vznikl tak žebřík, pomocí něhož obyvatelé odklízeli ze střech sníh. Zdálo se, že bez žebříku by ty střechy spadly.

Napadlo mě, že tohle je přesně místo pro Osmičku. S ručně natřenou ladou by tady v lese byl naprostá hvězda.

Měli elektřinu, protože přes záclony v maličkých oknech občas prokmitl záblesk světla a vzadu ve stodole slabě svítila žárovka. Vodovod ale určitě neměli, protože jsem všude viděl ruční pumpy, takové, o které si Clint Eastwood škrtal sirkou, když si chtěl zapálit doutník. Tyhle ale byly zabalené do nepromokavých plachet a kusů hadrů, aby nezamrzly. Z komínů se valil dým. Určitě se tady celé léto sekalo dřevo.

Nic mě nevarovalo, že přejedu železniční trať z Tallinnu. Pak jsem už neviděl žádnou známku lidské činnosti.

Silnice se pořád zhoršovala. Lada klouzala sem a tam. Moje soukromá železnice skončila a autu se vůbec nelíbily díry v silnici. Sledoval jsem počítadlo kilometrů a čekal, než dojedu k jediné křižovatce ve tvaru T, která, pokud jsem si správně pamatoval, byla vzdálená už jen pár kilometrů.

Když jsem k ní dojel, konečně se mi dostalo pomoci, malá značka hlásala, že odbočka vpravo vede do Tudu. Zahnul jsem doleva. Nyní jsem věděl, že cíl bude první budova na levé straně po dvou kilometrech.

Přesně po dvou kilometrech se asi deset metrů nalevo od silnice objevila ve světlech mého auta vysoká i betonová zeď. Jel jsem pomalu ještě asi čtyřicet metrů; a pak jsem narazil na velkou železnou bránu, která měla dvě křídla a byla stejně vysoká jako zeď. Projel jsem kolem ní. Zeď pokračovala ještě dalších zhruba čtyřicet metrů a pak v pravém úhlu zahýbala do tmy.

O kus dál stála druhá budova, která mohla mít třicet metrů na délku a připomínala velký hangár. Byla o něco blíže silnici a neměla plot ani zeď.

Počkal jsem, až jsem zajel za zatáčku a dostal se mimo zorné pole cíle. Pak jsem ladou zajel na úzkou cestu po levé straně. Kola se asi metr klouzala a pak zastavila. Byl to asi vjezd na pole nebo něco takového, ale lidi tady ještě pár měsíců půdu určitě obdělávat nebudou.

Tiše jsem zavřel dveře na první zaklapnutí, pak na druhé, a potom jsem stěrači přichytil na přední sklo rozložený list novin. Šel jsem po silnici zpátky. Snažil jsem se zahřát co nejrychlejší chůzí a držel jsem se na ledu, který se na vozovce vytvořil, abych za sebou nechal co nejméně stop.

Zatím jsem neměl ani ponětí, co budu dělat.
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Poté, co jsem si dvě hodiny namáhal oči, abych přes rozmazanou špínu na okně viděl na silnici, to chvíli trvalo, než jsem ve tmě něco rozeznal.

V dálce zapískal pták, ale pak nebylo slyšet už nic kromě mého vlastního dechu a křupání bot na ledě. Zjistil jsem, že musím našlapovat hodně opatrně. S pokusy se zahřát byl konec.

Než jsem došel k cíli, sítnice v mých očích si uvědomily, že kolem není žádné světlo a že musejí začít makat. Ne, že bych mohl minout první budovu, která stále hned vpravo u cesty. Asi pětimetrová mezera mezi zdí a silnicí byla po kolena plná sněhu. Sníh pokrýval i cihly, které do jámy u silnice vypadly z děr ve zdi. Byla to, kdysi, dost velká budova, i když většina zdiva byla pobořená. Ze zbytků zdí čněl rám, nejspíš z oceli. Skrz budovu jsem viděl až na pole vzadu. Stavba byla jednopatrová, nižší než betonová zeď o kus dál, ale velmi široká a s mírně sklopenou střechou, na které ležela silná vrstva sněhu. Vysoký komín, který připomínal lodní, vystupoval ze střechy na pravé straně a mizel ve tmě. Pokračoval jsem k betonové zdi. Přešel jsem těch asi deset metrů mezi hangárem a cílovým objektem. Když jsem se blížil, začal jsem rozeznávat tmavý obrys dveří normální velikosti, zasazených v betonové zdi. Hodně se mi chtělo zkusit vzít za kliku, ale nemohl jsem riskovat, že v hlubokém sněhu nechám stopy.

Šel jsem dál k bráně. Nade mnou se tyčila přední zeď. Zpoza zdi nebylo nic slyšet a neviděl jsem ani záři nějakého světla. Zkoušel jsem se dívat po průmyslových kamerách a poplašných zařízeních, ale byla příliš velká tma, zeď byla moc vysoká a navíc stála příliš daleko od cesty. Jestli tam něco je, brzo to zjistím. Napadla mě depresivní myšlenka: co když se už přestěhovali? Přešel jsem dalších asi čtyřicet metrů, které zbývaly k místu, kde se cesta ze dvora za bránou napojovala na silnici.

Zabočil jsem doprava a šel k bráně. Nemělo smysl se někde schovávat, musel jsem na to jít rovnou. Stále jsem se přibližoval, ale mezerou pod bránou pořád nebylo vidět žádné světlo. Deprese se prohlubovala.

Držel jsem se v pravé koleji a pomalu jsem došel až k bráně. Všiml jsem si, že zeď je postavena z obřích betonových bloků, možná pětadvacet metrů dlouhých a od tří do pěti metrů vysokých. Musely být taky dost široké, aby mohly takhle stát jeden na druhém. Vypadalo to, že měly původně ležet naplocho, jeden vedle druhého, někde na letištní dráze. Pořád jsem neviděl nic, co by třeba jenom připomínalo průmyslové kamery nebo alarmy.

Dvě velká křídla brány byla stejně vysoká jako zeď sama. Už jsem stál přímo u nich a z druhé strany jsem pořád nic neslyšel. Brána byla vyrobená z ocelových plátů s tlustou vrstvou tmavé, antioxidační barvy. Byla hladká na dotek, ani stopy po tom, že by se odlupovala. Vidět jsem i bílé značky křídou, takové, podle kterých se řídí svářeči.

Jemně jsem zatlačil na obě křídla, ale ani se nepohnula. Žádné zámky nebo řetězy, které by je držely pohromadě, jsem nezpozoroval. Brána byla nová, ale zeď ne – aspoň pokud se dalo soudit podle ocelových výztuh, které se nacházely v místech, kde se beton rozpadal.

V pravém křídle brány byla zasazena menší branka pro pěší. Zabezpečovaly ji dva zámky, jeden ve třetině vzdálenosti od dolního okraje a druhý stejně daleko od vrchního. Lehce jsem stiskl kliku, ale branka byla samozřejmě taky zamčená.

Mezi spodním okrajem brány a zemí zbývala mezera široká deset patnáct centimetrů. Pomalu jsem si lehl na bok do vyjeté koleje, abych ve sněhu kolem nenechal žádné stopy, a přiložil oko k mezeře. Pod sebou jsem cítil zmrzlou zem, ale to už mi vůbec nevadilo. Na druhé straně bylo světlo.

Také jsem uslyšel slabé hučení nějakého stroje. Nemohl jsem to vědět najisto, ale nejspíš to byl generátor.

Asi ve vzdálenosti šedesáti metrů jsem rozeznal stín dvou budov. V přízemí menší z nich, která stála nalevo, svítila dvě okna. V oknech byly vzorované závěsy, ale světlo zářilo na sníh před domem. Hluk určitě pocházel z generátoru, v téhle zemi nebylo nikde dost napětí, aby světlo zevnitř proniklo závěsy. Ničeho jiného jsem si na budově nevšiml, stála příliš daleko. Byl to jen tmavý stín na tmavém pozadí.

Prohlédl jsem si větší stavbu napravo. Uprostřed čelní stěny bylo něco tmavého. Podle pravidelného tvaru a půlkruhového vršku to vypadalo, že jde o velký vjezd. Možná tam parkovali svoje auta. Ale kde byly satelitní talíře?

Někde vzadu? Nebo jsem dělal průzkum v místním cukrovaru? A kde by měli zavřeného Torna?

Co teď? Měl jsem stejný problém jako v centrále Microsoftu – příliš mnoho neporušeného sněhu a nedostatek času. Bylo by skvělé, kdybych mohl obejít celý areál kolem dokola, ale měl jsem smůlu. Dokonce jsem si říkal, jestli nemám vylézt na komín u hangáru a podívat se odtamtud, ale i kdyby na něm byl připevněný žebřík, skoro určitě bych nechal stopy na střeše nebo na žebříku. A navíc, co bych asi z té dálky ve tmě viděl?

Ležel jsem tam a připomněl si, že když má člověk málo dvou základních věcí, času a informací, někdy je jedinou odpovědí při akci H jako Hodně – výbušnin;

Zůstal jsem na místě a v duchu si představoval, jak překonat zeď a dostat se k cíli, a probíral jsem pomyslný seznam vybavení, které budu potřebovat. Část věcí mi bude muset sehnat Osmička, protože pro mě samotného by to v tak krátkém čase, který mám, bylo nemožné. Kdyby to Osmička nesehnal, plán B by byl uvázat si jako kamikaze čelenku, bušit do brány a hodně hlasitě vyhrožovat. Možná jsem se pro něj mohl rozhodnout rovnou, cokoli jiného než H jako Hodně výbušnin by bylo úplně zbytečné vzhledem k nedostatku času. Zbytek vybavení seženu sám, abych si byl jistý, že je to přesně to, co potřebuju. Nesnášel jsem, když jsem musel spoléhat na někoho jiného, ale když je člověk v Čadu…

Pouštěla se do mě zima a začínal jsem mrznout. Viděl jsem všechno, co se teď v noci vidět dalo. Opatrně jsem vstal, abych neporušil sníh po stranách vyjeté koleje, a pak jsem rukama zkontroloval, že mi nic neupadlo. Byl to jenom zvyk, ale dobrý zvyk. Pak jsem se pomalu vracel k silnici, kontroloval jsem přitom sníh na obou stranách koleje a chystal se, že si budu hrát na t opraváře. Kdybych musel zakrýt nějaké stopy, musel bych sebrat sníh někde za zatáčkou u auta a donést ho sem. Detaily jsou důležité: nemělo by smysl sbírat sníh někde blízko stopy, která potřebovala zakrýt, a nadělat ještě větší nepořádek.

Než jsem došel zpátky k ladě, docela jsem se zahřál. Když jsem otevřel kapotu, musel jsem si bohužel ze všeho nejdřív svléknout bundu a nacpat ji na startér. Nechtěl jsem, aby Tornovi noví kámoši slyšeli, jak do něj mlátím kladivem.


Vytrhl jsem noviny zpoza stěračů a skočil za volant rychleji než minule. Už jsem věděl, jak na rozbitý zámek.

Motor naskočil napotřetí. Nechal jsem ho běžet v nízkých otáčkách a rozjel jsem se pryč. Tentokrát jsem neprojížděl kolem cíle, ale radši jsem několikrát zahnul vlevo, abych ho objel a dostal se zpátky na hlavní silnici do Narvy.

Párkrát jsem zabloudil, ale nakonec jsem ji našel a znovu jsem naskočil do závodu smrti.
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Znovu jsem zastavil na parkovišti u hranic. Podle Lvího krále bylo 21.24. V žádném případě bych nejel přímo k Osmičkovu domu. Chtěl jsem si to tam nejdřív prohlédnout pro případ, že by se Tesař vrátil. Jestli ano, musel bych strávit noc v okolí a počkat, až zase odjede.

Zamkl jsem auto a namířil zpět k baaru s rukama v kapsách a skloněnou hlavou. Přicházel jsem od vypálené boudy. Viděl jsem, že se BMW nevrátilo a že tam stojí jen dvě z ostatních aut. Obě už byla pokrytá tlustou vrstvou námrazy.

Chyběl jeden džíp Cherokee. Co to znamená? Kašlu na to, nemám čas se o to starat. Kdy bude ta správná chvíle, abych vešel dovnitř? Musím to prostě risknout a jít do toho. Chtěl jsem jenom dát co nejdřív dohromady výbavu a trochu si vydělat.

Zmáčkl jsem tlačítko domovního telefonu a čekal, ale nikdo se neozval. Stiskl jsem ho znova. Ozval se praskavý mužský hlas, jiný než předtím, ale stejně drsný. Už jsem znal postup, a dokonce jsem uměl i něco rusky. „Vosjem. Vosjem.“

V reproduktoru přestalo praskat, ale já věděl, že musím počkat. Dokonce jsem si po pár chvilkách stoupl dál ode dveří, aby šly otevřít. Brzy někdo začal zevnitř odemykat.

Dveře se otevřely a za nimi stál Osmička, pořád v červené mikině. Odemkl mříž a neklidně se podíval na parkoviště před domem.

„Moje kára?“

Vešel jsem dovnitř a počkal, než za mnou zamkne. Pořád si nervózně prohlížel parkoviště.

„Auto je v pořádku. Vrátí se ten chlap s BMW?“

Pokrčil rameny. Šel jsem za ním nahoru po schodech.

„Budeš potřebovat tužku a papír, Vosjeme.“

„Ale co je s mojí károu?“

Neodpověděl jsem mu, ani když jsme vešli do místnosti ve třetím patře. Bez světla zvenku tam byla mnohem větší tma, ale páchlo to tam pořád stejně. Všechno bylo přímo nasáklé cigaretovým kouřem. Nikdo tam nebyl. Nic se tu nezměnilo kromě toho, že vedle karet na stole stála nyní lampa. Její slabé světlo se odráželo od láhve Johnnyho Walkera, už ze tří čtvrtin prázdné. Ze tří přetékajících popelníků vypadávaly špačky na kdysi vyleštěnou desku stolu.

Televize byla pořád zapnutá a záře z obrazovky vrhala stíny na druhou stranu místnosti. Skrz zrnění jsem viděl Kirka Douglase, jak si hraje na kovboje. Zvuk byl stažený, sotva jsem slyšel, co říká.

„Hej, Nicku, na stole.“

Ukázal na několik levných propisek a listů linkovaného papíru velikosti A4, které se v tom nepořádku válely. Na některých z nich byly řady čárek.

Posadil jsem se a začal psát seznam. Přemýšlel jsem, jestli značky byly skóre z karet nebo záznamy o dnešních obchodech.

Osmička si přitáhl židli naproti mně. „Hele, tak vážně. Kde je to auto, chlape?“

„Kousek odsud.“

Pátravě se na mě díval. „Je v pohodě?“

„Jo, jo. Jen co to dopíšu.“ Chtěl jsem dát co nejrychleji dohromady svoje vybavení a vypadnout. „Kde jsou všichni?“

Mával rukama jako zrychlený tanečník breakdance. „Byznys. Víš, chlape, Byznys.“

Dopsal jsem a položil papír před něj. Prohlédl si ho a ani nevypadal, že by ho to vyvedlo z míry. Čekal jsem, že se bude ošívat, ale zeptal se jen: „Osm kilo?“

„Jo, osm kilo.“ Určitě to nebyla ta kila, se kterými normálně obchodoval.

„Osm kilo čeho, Nikolaji?“ Pokrčil rameny a tázavě se na mě podíval. Došlo mi, že nerozumí ničemu z toho, co jsem napsal, kromě 8 kg. Z televize se naučil mluvit anglicky, ale ne číst latinku. Možná se měl dívat spíš na Sezname, otevři se než na Policii New York.

„Mám ti prostě říct, co potřebuju, a ty si to napíšeš i sám?“ Nechtěl jsem ho ztrapnit a kromě toho jsem to celé chtěl urychlit.

Líbilo se mu to. „Jo, to bude v pohodě,“ usmál se. V polovině diktování jsem mu musel vysvětlit, co to je rozbuška. Po pár minutách přestal svírat pero v pěsti jako malé dítě a vystrkovat jazyk z pusy. Vypadal, že je na sebe hodně pyšný.

„OK, v pohodě.“ Vyskočil ze židle, prohlížel si svou práci a cítil se hrozně důležitě. „Počkej tady, Nikolaji, chlape.“ Zmizel ve dveřích vedle krbu.

Za pár sekund jsem slyšel mnohem starší hlas řvát smíchy. Nevěděl jsem, jestli je to dobře, nebo špatně.

Nezkoušel jsem se podívat, kdo to je. Majitel toho staršího hlasu mohl být ten, kdo rozhoduje, jestli to dostanu, nebo ne. Kdybych ho okukoval, když o tom rozhoduje, nic by se nezměnilo. Jen bych ho mohl naštvat a zkomplikovat si život ještě víc, než už byl.

Ze schodiště se ozvaly kroky. Doprovázelo je rychlé, naštvané mluvení. Pomalu se zesilovalo, jak někdo vycházel nahoru. Zrychlil se mi tep, napínal jsem uši, jestli uslyším Tesaře. Musel jsem se nutit ke klidu.

Hlasy stále sílily. Nevěděl jsem, jestli jsou naštvaní, nebo jestli tak prostě jenom mluví.

Dveře se rozrazily. Sledoval jsem, jak dovnitř jeden po druhém vešli Mafiáni. Vypadali, že chytnou Johnnyho Walkera a praští jím někomu o hlavu.

Tesař s nimi nepřišel. Byli to ti samí čtyři karbaníci. Svlékali si bundy a čepice. Ten starý přinesl igelitovou tašku a svou stříbrošedou kožešinovou ušanku si nechal na hlavě.

Zůstal jsem sedět na místě. Srdce se mi úlevou rozbušilo ještě rychleji. Zmačkal jsem první seznam a dal si ho do kapsy.

Přešli místnost až ke mně. Nevšímali si mě, kromě toho starého s ušankou, který křikl a mávl na mě rukou, abych sakra vypadl z jeho židle a od stolu. Vstal jsem a šel pryč, vůbec mi to nevadilo, byl jsem tu kvůli něčemu jinému, než dělání drsňáka.

Z okna jsem pozoroval kolonu aut u hraničního přechodu. Teď, když silné reflektory zalévaly celé okolí jasným bílým světlem, to vypadalo ještě víc jako scéna z nějakého filmu. To samé se nedalo říct o osvětlení tohohle břehu řeky.

Všichni čtyři teď seděli u stolu, rozlévali si zbytek whisky a zapalovali si cigarety. Pořád o něčem mluvili a jejich hovor přehlušoval i přestřelku, kterou na opačném konci místnosti vyhrával Kirk. Starý chlápek vytáhl z igelitky balíčky salámu a tmavý žitný chleba a hodil všechno na stůl. Ostatní roztrhávali plastové obaly, brali si salám a lámali si z bochníku kusy chleba.

Díval jsem se na ně, sám jsem měl trochu hlad, ale bylo mi jasné, že nejsem na seznamu hostů.

Všiml jsem si, jak kývají hlavami směrem ke mně a házejí po mně pohledem. Bylo jasné, že mluví o mně. Jeden z nich něco řekl a všichni se na mě zase podívali. Někdo zavtipkoval a ostatní se pousmáli. Pak zase začali jíst a zvážněli.

Pořád jsem předstíral, že se dívám z okna a nevím, co se děje za mnou.

Na holé dřevěné podlaze zaskřípala židle a rozlehly se kroky. Jeden z nich šel ke mně. Otočil jsem se a usmál se na starého chlápka v ušance, který prošel kolem televize. V šeru ho na chvíli osvítila obrazovka. Stál čelem ke mně, ale mluvil k ostatním a vypadal hodně vážně. Tohle už nebyl vtip. Přišel blíž a začal na mě ukazovat prstem, jako by chtěl zdůraznit to, o čem mluvil. Poslušně jsem sklopil oči a mírně se pootočil zpátky k oknu.

Nestál ode mě ani půl metru. Začal mě šťouchat do zad a hulákat mi na hlavu. Otočil jsem se a podíval se na něj, zmatený a vystrašený, a pak jsem se podíval na zem, přesně jako by to udělal Torn. Byl cítit česnekem a alkoholem, a jak na mě pořád hulákal a strkal do mě prstem, naprskal mi do obličeje kousky salámu. Jeho obličej, vrásčitý, vysušený a s denním strništěm, byl jenom pár centimetrů daleko. O čelo se mi otřely chlupy z kožešinové ušanky.

Dál na mě řval.

Nechtěl jsem reagovat tím, že bych se pohnul nebo si z obličeje otřel jeho sliny, mohlo by ho to popudit ještě víc. Jen jsem tam stál a nechal ho, ať se vyřádí. Bylo to, jako když jsem stál ve škole před naštvaným učitelem.

Nikdy jsem se jich nebál, věděl jsem, že je to přejde nebo přestane bavit, takže jsem na ně kašlal, jen ať se vyřádí a já hned potom zdrhnu za školu. Tenhle postup byl jednou z věcí, které mi podělaly život.

Posunul jsem levou ruku k oknu a opřel se o ni. Šťouchal do mě už čtyřmi prsty. Každý strkanec mi cukl celým tělem.

Podíval jsem se ke stolu. Ostatní tři seděli a sledovali ten kabaret. V pološeru jim svítily oharky cigaret.

Křičení a smradlavému dechu nebylo konce.

Co nejvystrašeněji jsem zakoktal: „Jsem tady za Osmičkou… Vosjem.“

Posměšně mě napodobil. „V-v-v-osjem.“ Otočil se zpátky ke stolu a dělal, jako že si píchá do ruky. Všichni čtyři se rozesmáli.

Otočil se ke mně a naposledy mě strčil k oknu. Nechal jsem se a pak jsem se narovnal. Odcházel na další česnekový salám. Očividně o mně mluvil. Dělal, jako že šňupe ukazovákem, což doprovázel další výbuch smíchu.

Ať si myslí, co chtějí, drama skončilo. A kde byl sakra Osmička?

Podíval jsem se zase z okna a pomalu si otřel všechny ty sračky z obličeje. Podlaha zase zavrzala směrem ke mně.

Vracel se pro přídavek.

Došel zase rovnou ke mně a strčil do mě oběma rukama. Hrál si se mnou, možná z legrace, možná si vybíjel nějakou frustraci. Nechal jsem do sebe strkat a snažil se opřít o okenní rám. Ostatní se smáli. Nedával jsem najevo žádný odpor. Díval jsem se nešťastně na podlahu, abych vypadal jako ještě menší hrozba.

S každým strkancem byl vážnější. Začínalo mě to štvát. Po jednom zvlášť silném jsem zavrávoral směrem k televizi. On šel za mnou a strkance sem tam prokládal pohlavkem. Pořád jsem měl sklopenou hlavu, nechtěl jsem, aby mi viděl na očích, co si skutečně myslím. Pořád dokola opakoval stejné slovo, a pak začal gestikulovat. Třel o sebe palec a ukazovák a ukazoval mi na boty. Chce peníze a moje boty? Penězům jsem rozuměl, ale boty?

Začalo se to vymykat kontrole. Jestli to tak opravdu myslel, dostal by mnohem víc, než doufal, že získá, když si sundám boty. To jsem nemohl dopustit.

Zdvihl jsem pokorně ruce. „Stop! Stop! Stop!“

Zastavil se a čekal na peníze.

Pomalu jsem sáhl do náprsní kapsy bundy a vytáhl pojistku. Ještě byla ve svém ochranném obalu. Podíval se na kondom, pak na mě a přivřel oči.

Rozvázal jsem uzel na konci a šátral dvěma prsty uvnitř.

Vyštěkl na mě nějakou otázku a pak zavolal něco na ostatní. Vytrhl mi kondom a hrubě strčil prsty dovnitř.

Otevřel složený papír a trochu ho přitom natrhl. Pak se otočil ke stolu a zamával na ně mojí pojistkou, jako by tam bylo napsáno něco vtipného.

Sehnul se ke světlu, které vydával Kirk na svém koni, a pak strčil papír k obrazovce. Začal číst a postupně se přestával smát. Pak byl úplně zticha. Ať na tom papíře stálo cokoli, fungovalo to.

Šel k ostatním. Vypadal hrozně naštvaně a mumlal:

„Ignatij. Ignatij.“

Neměl jsem ponětí, co to znamená, a bylo mi to jedno. Všichni si to přečetli. Na každého to účinkovalo stejně.

Pomalu otočili hlavy a zírali na mě přes celou místnost. Dal jsem ruce před sebe a spojil si prsty, abych nevypadal, že je ohrožuji. Bylo dobré, že pojistka fungovala, ale znamenalo to, že se budu muset vypořádat s tím, že ztratili tvář. Když se takováhle věc stane, někteří lidé se vykašlou na možné důsledky a chtějí se pomstít, protože byla uražena jejich hrdost. Nemohl jsem si dovolit vypadat nafoukaně, tím bych tyhle věci jenom přiživil.

Zatím jsem z toho nebyl úplně venku. Šel jsem ke stolu, obličej samou úctu, a natáhl levou ruku. Dal jsem si pozor, aby nebyl vidět Lví král. Udržet si moje nové postavení by mi to zrovna moc nepomohlo. Kývl jsem směrem k tomu listu papíru. „Prosím.“

Asi tomu slovu nerozuměl, ale pochopil, co znamená. Podal mi papír zpátky, ale bylo vidět, jak ho to štve.

Opatrně jsem ho přehnul a dal si ho do kapsy. Teď nebyla chvíle na to, abych ho strkal zpátky do kondomu.

„Děkuji.“ Mírně jsem uklonil hlavu, otočil se k nim zády a šel k televizi. Srdce mi tlouklo tak silně, jako by mi žilami pumpovalo surovou ropu.

Sedl jsem si na židli před televizi tak nenuceně, jak jsem jen dokázal. Díval jsem se na Kirka, jak stále ještě krotí Divoký západ, a naklonil jsem se dopředu, abych slyšel, co se tam na poušti děje. Tep jsem měl hlasitější než zvuk z televize.

Bylo mi jasné, že jakmile budu mimo doslech, začnou řvát nahlas, ale zatím se za mnou ozývalo jen tiché, naštvané mumlání. Kde je sakra Osmička? Nechtěl jsem se otočit nebo se podívat jiným směrem než na obrazovku.

Seděl jsem jako dítě, které si myslí, že ho nikdo neuvidí, když se bude jenom pořádně soustředit a ani se nepohne.

Pořád něco mumlali. Láhev whisky narazila do sklenice, jak se snažili zapít vztek. Oči jsem upíral na televizi, ale ušima jsem se soustředil na ně.

Za pět minut, právě když se Kirk chystal zachránit tu dívku, se do místnosti vrátil Osmička. Bojoval se zipem na koženkové bundě. Nerozuměl jsem co říká, ale vypadalo to, že odcházíme. V duchu jsem děkoval Bohu. Vstal jsem a snažil se nedat najevo, jak se mi ulevilo.

Šel jsem za Osmičkou ke dveřím. Když jsem procházel kolem stolu, uctivě jsem se jim poklonil, a hned nato jsem se nadzvukovou rychlostí rozběhl za ním dolů po schodech.
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Osmička byl šťastný jako blecha, když na hlučném parkovišti uviděl svoji milovanou ladu.

„Kam teď pojedeme, Vosjeme?“

„Jeden blok.“ Už otevřel kapotu auta.

„Blok?“

„No, však víš, jeden byt.“

Slyšel jsem dva kovové údery. Startér dostal upomínku, aby dělal to, co má.

Lada po chvilce nastartovala. Osmička vyjel z parkoviště už i se mnou na sedadle spolujezdce a zahnul doprava směrem ke kruhovému objezdu. Pod blikajícími neony ve vchodech do komfort baarů stáli ramenatí vyhazovači, kteří kontrolovali večerní provoz. Na kruhovém objezdu jsme tentokrát zahnuli doleva, směrem od řeky, a pak jsme projížděli kolem dalších baarů a zaparkovaných kamionů.

Světla baarů pomalu zmizela a opět převládla tma. Kolem cesty teď stály činžáky a průmyslové stavby. Mezi budovami, ze kterých se drolilo zdivo, jsem zase viděl sloupy vysokého napětí.

Závodili jsme se dvěma kamiony, které se vzájemně snažily předjet a od kol jim odletovaly vlny sněhu a ledu, a pak jsme bez blinkru zahnuli vlevo a potom ještě jednou vlevo do úzké ulice. Na levé straně byly obytné bloky, na pravé vysoká zeď.

Osmička zaparkoval ladu na okraji ulice a vyskočil ven. „Počkej tady, chlape.“

Oběhl obligátní elektrický sloup a zamířil k hlavnímu vchodu jednoho z domů. Zastavil se a podíval se na číslo.

Pak na mě zdvihl palec a rozběhl se zpátky k ladě, aby ji zamkl. Vystoupil jsem a čekal.

Za zdí byl slyšet hlasitý, nepřetržitý hluk nějakého stroje. Vešli jsme do studené, mdle osvětlené chodby, která byla tak úzká, že kdybych rozpažil, lehce bych se dotkl obou stěn. Páchlo to tam vařeným zelím. Na podlaze chyběly dlaždice. Stěny byly natřené namodro, kromě míst, z nichž velké kusy omítky vypadaly na podlahu. Nikdo se neobtěžoval je zamést. Dveře všech bytů vyrobené z jednoho kusu plátového železa, se třemi zámky a kukátkem, vypadaly tak nízké, že se člověk určitě musel sehnout, než do nich vešel.

Čekali jsme na výtah u řad dřevěných poštovních schránek. Většina dvířek byla urvaná z pantů a zbylá zůstávala otevřená dokořán. Cítil jsem se hůř, než kdybych vcházel do nějakého vězení v Jižní Americe.

Stěnu u výtahu zaplňovaly ručně napsané pokyny. Všechny byly v ruštině. Aspoň jsem se měl na co dívat.

Poslouchali jsme, jak uvnitř šachty hučí motor.

Výtah se s hlasitým zaklepáním zastavil a dveře se otevřely Vešli jsme do hliníkové krabice. Stěny byly zprohýbané všude, kde se do nich dalo kopnout. Smrdělo to tam močí. Osmička stiskl tlačítko do čtvrtého patra a výtah sebou cukl nahoru. Každých pár metrů se zastavil a pak se zase rozjel, jako by zapomněl, kam má jet.

Konečně jsme dojeli do čtvrtého patra a dveře se otevřely do pološeré chodby. Nechal jsem ho jít prvního. Zahnul doleva a zakopl. Šel jsem za ním a zjistil jsem proč – na zemi se choulil malý kluk.

Dveře od výtahu se zabouchly a v chodbě bylo ještě méně světla. Sehnul jsem se a prohlédl klukovo tělíčko, vyboulené dvěma nebo třemi špatně upletenými svetry. U hlavy mu ležely dva prázdné sáčky od brambůrků a pod nosem mu k puse visely husté uschlé nudle. Dýchal a nekrvácel, ale i ve slabém světle žárovky na stropě bylo jasné, že je na tom hodně špatně. Kolem pusy měl uhry a ze rtů mu kapaly sliny. Byl asi stejně starý jako Kelly. Najednou jsem si na ni vzpomněl a ucítil nával emocí. Dokud budu nablízku, nikdy jí takovéhle věci nebudou hrozit. Dokud budu nablízku… v duchu jsem viděl výraz v obličeji doktorky Hughesové.

Osmička se podíval dolů na toho kluka s naprostým nezájmem. Odkopl sáčky, otočil se a šel dál. Odtáhl jsem místního čichače lepidla z cesty od výtahu a šel za ním.

Zahnuli jsme vlevo a vešli do chodby. Osmička si zpíval nějaký ruský rapovy song a vytahoval z kapsy klíče na řetízku. Došli jsme až ke dveřím na konci chodby. Chvíli blbnul s klíči a snažil se přijít na to, který kam patří, až je konečně otevřel. Pak šátral po vypínači.

Místnost, do které jsme vešli, určitě nebyla zdrojem smradu z vařeného zelí. Ucítil jsem těžký pach dřevěných beden a naolejovaných zbraní; tuhle vůni bych poznal kdekoli. Proustovi se prý vracely vzpomínky na dětství, kdykoli ucítil čajové pečivo. Mě tahle vůně okamžitě přenesla do šestnácti a do úplně prvního dne, kdy jsem se jako kluk dal v roce 76 naverbovat do armády. Čajové pečivo by bylo lepší.

V malé předsíni, ne větší než pár metrů čtverečných, svítila jako obvykle jenom jedna žárovka. Z předsíně vedly dvoje dveře. Osmička prošel těmi vlevo a já šel za ním. Před tím jsem ještě zavřel vstupní dveře a zamkl všechny zámky.

Ve stropním svítidle, na které by v 60. letech byla pyšná každá rodina, svítila jenom jedna ze čtyř žárovek. V malé místnosti byly vyrovnané dřevěné bedny, krabice z voskovaného kartonu a volně položená výbušná munice.

Všechno popsané azbukou. Vypadalo to hodně jako Čad – Čad, který už nebezpečně překročil datum doporučené spotřeby.

Hned vedle mě byla hromada hnědých dřevěných beden s držadly z provazů. Zdvihl jsem víko horní a okamžitě poznal matně zelené kulaté předměty uvnitř. Osmička se křenil od ucha k uchu. Pusou udělal zvuk výbuchu a rozhodil rukama. Asi taky věděl, že to jsou miny. „Vidíš, chlape, seženu, co potřebuješ. Spokojenost zaručena, že jo?“

Přikývl jsem a ještě se rozhlédl kolem. V hnědém voskovaném papíru ležely zabalené spousty výzbroje. Na jednom místě se zhroutily navlhlé kartónové krabice poskládané jedna na druhou a jejich obsah se vysypal na podlahu. V rohu se válelo asi šest elektrických rozbušek, hliníkových trubiček velikosti tří čtvrtin cigarety. Z jednoho konce jim vyčnívaly dva skoro půlmetrové stříbrné dráty. Dráty byly volné, nebyly zakroucené do sebe, což mě trochu vyděsilo. Znamenalo to, že můžou fungovat jako antény a zachytit jakýkoli elektrický náboj zvenčí – například rádiovou vlnu nebo energii z mobilního telefonu –, který by je mohl odpálit a s nimi nejspíš i všechno ostatní, co se tu válelo. Tohle místo bylo jako z hororu. Zdálo se, že Rusové se začátkem devadesátých let moc nestarali, kde tohle všechno skončí.

Zvedal jsem rozbušky jednu po druhé a kroutil jsem dráty do sebe, abych uzavřel obvod. Pak jsem procházel kolem ostatních zásob a roztrhl pár krabic. Osmička dělal to samé, buď abych si myslel, že ví, co dělá, nebo jen ze zvědavosti. Chytil jsem ho za ruku a zakroutil hlavou. Nechtěl jsem, aby si tady s něčím hrál. Bylo by skvělé, kdybych se odsud dostal celý a on nepřišel o žádné další prsty.

Vypadal uraženě, takže jakmile jsem zajistil detonátory a uložil je do prázdné krabice od nábojů, vytáhl jsem svoji pojistku, aby měl co dělat. „Co se tam píše, Vosjeme?“ Doufal jsem, že umí číst aspoň ve vlastním jazyce.

Když odešel pod světlo, zahlédl jsem kus tmavě zelené zápalné šňůry. Nebyla na šikovné cívce, na kterou se vejde dvě stě metrů, jak by se mi líbilo. Místo toho se tu válely dva metry, jinde deset metrů, ale pak jsem uviděl částečně vymotanou cívku, na které zbývalo možná osmdesát nebo devadesát metrů, což mi bohatě stačilo.

Dal jsem si cívku se zápalnou šňůrou stranou a zašel se podívat do dalších místností. Zvládl jsem to jednoduše, protože žádná z nich nebyla o moc větší než kumbál na košťata. Byla tam maličká kuchyň, ze které se šlo do koupelny a na záchod, a ještě menší ložnice. Hledal jsem plastickou výbušninu, ale žádná tam nebyla. Jediná plastická trhavina se nacházela v protitankových minách, a těch tam bylo určitě dost na to, abych jí měl H jako Hodně.

Vrátil jsem se do hlavní místnosti a vyndal jednu minu z otevřené bedny. Šlo buď o TM 40, nebo 46, nikdy jsem si nepamatoval, která je která, věděl jsem jenom to, že jedna je kovová a druhá z umělé hmoty. Tyhle byly kovové, měly asi třicet centimetrů v průměru a vážily asi deset kilo, z čehož bylo skoro šest kilo plastické trhaviny. Měly tvar jako staromódní bronzové pánvičky k zahřívání postele, takové, jaké v Británii visí vedle koňských postrojů na krbu ve venkovských hospodách. Místo dřevěné tyče měly tyhle věci sklápěcí držátko, jaká jsou třeba po stranách várnic v kantýně.

Dostat plastickou trhavinu ven z těchhle věcí bude fakt otrava, ale co jsem čekal?

Položil jsem minu na holou podlahu a zkusil odšroubovat víčko, které bylo přesně vprostřed horní strany. Než člověk takovouhle minu nastražil, musel jenom místo víčka našroubovat rozbušku – obvykle kombinaci pojistky a rozbušky – a pak jít stranou a počkat na tank. Letitá špína víčko skoro zalepila. Když se konečně pohnulo, okamžitě mi bylo jasné, že to je hodně stará výbušnina. Do nosu mě udeřila vůně marcipánu. Nazelenalá trhavina se za uplynulá léta zkazila. Pořád fungovala, pořád by vybouchla, ale uvolnil se z ní nitroglycerin. Ten zatočí nejen s tankem, ale taky s hlavou a kůží toho, kdo trhavinu připravuje. Když s ním člověk pracoval v uzavřené místnosti, měl zaručenou silnou migrénu, a když se mu dostal do rány, i obrovské bolesti. I bez toho už jsem bral dost aspirinu.

Osmička vzrušeně vykřikl: „Hej, Nikolaji, tenhle papír je fakt skvělej!“

„Co je tam napsáno?“

„Nejdřív, že se jmenuje Ignatij. Pak píše, že jsi jeho člověk. Musíš mít všechno, co chceš. Chrání tě, chlape.“

Podíval se na mě. „Pak je to drsný. Píše se tam:

Pokud mému příteli nepomůžete, zabiju vaši ženu, a potom, až budete dva týdny plakat, zabiju vaše děti. Za dva týdny potom zabiju i vás. To je fakt síla, chlape.“

„Kdo je Ignatij?“

Pokrčil rameny. „Tvůj člověk, nebo ne?“

Ne, můj ne, ale Valův. Karbaníci určitě jeho jméno znali, to bylo jasné. Vzal jsem si pojistku zpátky a dal si ji zase do kapsy. Teď jsem chápal, co myslela Liv, když mi říkala o vyhrožování Tornovi, vedle kterého působili Britové trochu slabě. Nedivil jsem se, že držel pusu a odseděl si to.

Společně jsme odnesli několik beden do auta. Ten kluk pořád ležel tam, kde jsem ho nechal. Když jsme šli dolů naposledy, Osmička zamkl byt. Stáli jsme u lady a za zdí bylo slyšet hučení a skřípání z továrny. Chystal se odsud pokračovat pěšky, prý chtěl ještě zajít za nějakým kamarádem.

Rozloučil jsem se s ním. Bylo mi ho dost líto. Jako všechno ostatní tady na tom byl dost špatně.

„Díky moc, kámo. To auto ti přivezu zpátky asi za dva dny.“

Potřásl jsem mu studenou rukou. Vzal jsem za kliku u dveří a on odcházel pryč.

Vzápětí na mě zavolal. „Hej, Nikolaji. Hele…“ Z jeho hlasu zmizela sebejistota. „Můžu… můžu s tebou odjet do Anglie?“

Neohlédl jsem se, chtěl jsem odsud pryč. „Proč?“

„Můžu dělat pro tebe. Moje angličtina je v pohodě.“

Slyšel jsem, jak jde blíž. „Vem mě s sebou, chlape. Všechno bude v pohodě. Chci jet do Anglie a pak pojedu do Ameriky.“

„Víš co, vydrž, brzy se vrátím a pak si o tom promluvíme, jo?“

„A kdy?“

„Jak říkám, za dva dny.“

Znovu mi stiskl ruku všemi prsty, které mu zbyly. „V pohodě. Tak zatím, Nikolaji. Bude to v pohodě. Prodám auto a… a koupím si něco na sebe.“

Šel po silnici, skoro poskakoval radostí a zamával na mě. Myslel na svůj nový život. Praštil jsem kladivem do startéru, nahodil motor a otočil auto na druhou stranu. Rozjel jsem se směrem na hlavní silnici a projel přitom kolem Osmičky.

Ujel jsem sotva sto metrů a pak jsem zabrzdil a zařadil zpátečku. Do prdele, tohle nedokážu.

Zajel jsem až k němu a stáhl okénko. Přivítal mě širokým úsměvem. „Co se děje, chlape?“

„Promiň, Vosjeme, ale nemůžu tě vzít,“ – opravil jsem se – „nevezmu tě do Anglie.“

Svěsil ramena a z obličeje se mu vytratil úsměv. „Proč ne, chlape? Proč ne? Teď jsi říkal…“

Cítil jsem se jako blbec. „Nepustí tě tam. Jsi Rus. Potřebuješ víza a to všechno. A i když tě pustí, nebudeš moct bydlet u mě. Nemám dům a nemám pro tebe žádnou práci. Fakt mě to mrzí, ale nemůžu to udělat a neudělám to. To je všechno, kámo. Auto přivezu za dva dny.“

Tak to by bylo. Zavřel jsem okénko a namířil zpět do centra, abych věděl, kde jsem, a zase našel hlavní výpadovku na Tallinn.

Mohl jsem mu lhát, ale pamatoval jsem si, jak mi jako dítěti rodiče říkali, že mě vezmou na všechny ty výlety, dají mi všechny ty dárky, slibovali mi krásné prázdniny a všechno ostatní, co se nikdy nestalo. Říkali to jenom proto, abych byl zticha. Nemohl jsem nechat Osmičku, aby se nadchnul, spálil za sebou mosty, a to všechno zbytečně. Liv měla pravdu: někdy je lepší říct lidem pravdu.

Ve městě jsem se zorientoval a zamířil na západ. Chtěl jsem někde sehnat pokoj v hotelu, kde bych mohl připravit všechno, co jsem vezl v kufru.

Osmičky mi bylo pořád docela líto. Ne proto, že jsem se na něj vykašlal, to bylo správné, ale kvůli tomu, co ho čekalo v budoucnosti. Stejná sračka jako doteď.

Přede mnou se objevila benzinová pumpa, přesně stejná jako ta v Tallinnu, celá modrá a tak čistá a osvětlená, že se sem hodila asi jako létající talíř. Zajel jsem k ní a načerpal plnou. Pak jsem zaparkoval na straně budovy a šel dovnitř zaplatit. Dva zaměstnanci si už mysleli, že jsem první člověk, který dneska ujede bez placení.

Byl jsem jediný zákazník, kterého měli. V krámě byl malý regál, ve kterém ležely věci na auta, zbytek místa zaplňovalo pivo, čokoláda a salámy. Sebral jsem pět modrých tažných lan z umělé hmoty – všechna, co měli a osm roliček černé samolepicí pásky, které tam měli vystavené. Přidal jsem k tomu i levné nářadí, které se nejspíš zlomí při druhém použití. Nakonec jsem vzal i baterku a dvoje náhradní baterie. Vzal jsem také dvě malé hranaté baterie s vývody na horní straně. Přemýšlel jsem, jestli potřebuju ještě něco, ale nic mě nenapadalo, takže jsem si koupil už jen čokoládu, salám a dvě plechovky pomerančové limonády.

Kluk, který si ode mě bral peníze, měl na hlavě víc uhrů než mozkových buněk uvnitř. Lámal si hlavu nad tím, kolik mi má vrátit, i když to bylo napsáno na kase. Nakonec mi podal tašky s nákupem. Chtěl jsem jich pár navíc, a tak jsem ukazoval. „Víc? Víc?“ Stálo mě to pár sekund gestikulace a hrst drobných, ale nakonec jsem získal šest prázdných tašek.

Přišla chvíle na salám a čokoládu. Seděl jsem v autě s nastartovaným motorem, cpal jsem se a pozoroval hlavní silnici. Za ní byl obrovský plakát, který visel přes celou stranu jedné budovy. Mr. Bean se z něj na mě křenil jako mormonský misionář a ukazoval, jaký zázrak jsou filmy Fuji. Kolem se hnaly kamiony. Nedivil jsem se jim, sám jsem pospíchal, abych se z tohohle města dostal.

Snědl jsem všechno, co jsem koupil, a nebylo mi moc dobře. Stejně jsem zajel do chaosu na silnici. Mířil jsem do Voky, pobřežního města na severu mezi Narvou a Kohtla Jarve. Tam jsem se chtěl připravit na útok, který jsem plánoval na zítra odpoledne. Voku jsem si vybral jenom proto, že se mi líbilo to jméno, a proto, že ležela na pobřeží, a tak tam nejspíš byla větší šance sehnat ubytování.
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Ukázalo se, že Voka je přesně taková, jak jsem čekal – malé přímořské letovisko s jednou hlavní silnicí procházející městem. Během sovětské éry možná byla v kurzu, ale podle toho, co jsem viděl v předních světlech a v záři občas fungující pouliční lampy, byla teď dost prázdná a zanedbaná. Šlo o estonský ekvivalent těch viktoriánských letovisek na britském pobřeží, jejichž sláva upadla v sedmdesátých letech, když každý začal nasedat do letadel mířících do Španělska. Když to tu Rusové před pár lety zabalili, znamenalo to konec i pro tohle město. Venku nikdo nebyl, všichni asi seděli doma a sledovali konec dalšího filmu s Kirkem Douglasem.

Jel jsem pomalu po pobřežní silnici, Balt jsem měl po levé straně a auto se kývalo v nárazech větru od moře. V obytných domech napravo nesvítilo moc světel, jen občas bylo v okně vidět záři z televize.

Nakonec jsem našel hotel i s výhledem na moře. Na první pohled to vypadalo spíš jako čtyřpatrová bytovka, ale pak jsem si všiml malého blikajícího neonového nápisu na levé straně dvoukřídlových skleněných dveří. Zamkl jsem ladu. Vlny za mnou narážely do pláže, ať tam byla jakákoliv, a vítr mi nafukoval bundu a čuchal vlasy.

Světla zářivek na chodbě mě málem oslepila. Bylo to, jako bych vešel do televizního studia. Tornu odpovídalo i náležité vedro. Někde řvala rusky televize. Začínal jsem docela dobře rozeznávat tu intonaci.

Zvuk přicházel odněkud zepředu. Šel jsem po chodbě, dokud jsem nenašel jeho zdroj. Ve zdi pod schody bylo ve výši prsou zasazeno posuvné okno. Za ním seděla stará žena s očima přilepenýma k prastaré černobílé televizi.

Měl jsem spoustu času si ji prohlédnout, když jsem se snažil upoutat její pozornost. Měla na sobě bačkory a tlusté vlněné punčochy, křiklavé květované šaty, silnou černou vestu a háčkovanou čepici. Při sledování televize si lžící nabírala hrudkovitou polévku z něčeho, co vypadalo jako velká mísa na salát. Místo antény bylo v televizi zasunuté drátěné ramínko – vypadalo to, že je tady na to zákon. Připomnělo mi to dobu, kdy jsem musel s anténou tancovat po pokoji, aby se můj nevlastní otec mohl dívat na dostihy. Není divu, že jsem nikdy neviděl Modrého Péťu.

Konečně si mě všimla, ale neobtěžovala se mě pozdravit nebo se zeptat, co si přeji. Uctivě jsem kývl, usmál se a ukázal na list papíru přilepený: na sklo, o němž jsem předpokládal, že je to ceník.

„Měla byste volný pokoj?“ zeptal jsem se se svým oblíbeným australským přízvukem. V napodobování Krokodýla Dundee jsem začínal být docela dobrý. V jejím případě jsem se nemusel namáhat.

Na dřevěném schodišti se ozvaly kroky a pak se objevil muž se ženou. Oba měli na sobě dlouhé pláště. Malý, vyzáblý chlápek, kterému táhlo na padesátku, nahoře mírně plešatěl, ale zbytek vlasů měl uhlazený dozadu způsobem, o kterém si spousta Východoevropanů myslí, že vypadá skvěle. Pod nosem mu trčel velký knír se svěšenými konci. Prošli kolem a na mě nebo na tu stařenu se skoro ani nepodívali. Všiml jsem si, že ta žena byla aspoň o dvacet let mladší než Plešatec a o hodně míň páchla.

Jeho tělesný pach by nezkrotli žádný deodorant.

Žena mi podala ručník velikosti utěrky a povlečení, které kdysi možná bylo bílé. Něco zamumlala, a pak mi ukázala nejdřív jeden prst a potom dva. Pochopil jsem, že se ptá na počet nocí. Ukázal jsem jí jednu.

Přikývla a napsala nějaká čísla, která jsem považoval za cenu. 150 EEK za noc – asi deset dolarů. Láce. Nemohl jsem se dočkat, až uvidím ten pokoj. Dal jsem jí peníze, ona mi na prostěradla položila klíč připevněný k patnácticentimetrovému špalíku a vrátila se k televizi a polévce. Od ní se říkat „Přeji vám hezký den“ v estonštině nenaučím.

Vyšel jsem nahoru po schodech a našel pokoj číslo Čtyři. Byl větší, než jsem si myslel, ale podle očekávání ošklivý. U zdi stála tmavá dýhovaná skříň a na špinavých, skvrnitých matracích ležely tři hnědé chlupaté deky z umělotiny a dva staré polštáře se skvrnami od slin. Překvapilo mě, když jsem v rohu objevil malou ledničku. Když jsem se podíval, zjistil jsem, že není zapojená, ale stejně za ni asi hotel dostal hvězdičku navíc od estonského úřadu cestovního ruchu. Vedle ní seděla na hnědém dýhovaném stolku televize ze sedmdesátých let, také odpojená z elektriky. Na podlaze ležel odolný kancelářský koberec sestavený ze dvou barev, tmavě hnědé a světlejší, která kdysi mohla být krémová. Tapety byly místy vyboulené a výzdobu sem tam doplňovaly vlhké hnědé skvrny. Ale zlatým hřebem byla polstrovaná rohová lavice s konferenčním stolkem. Na něm ležel velký trojúhelníkový popelník z tlustého skla; kterým by se pyšnila každá hospoda. Béžové polstrování na lavici bylo hodně špinavé a okraje konferenčního stolku byly popálené od cigaret. V pokoji se netopilo, zjevně nechávali na hostu, aby si topení zapnul.

Napravo od vchodových dveří byla koupelna. Do ní se podívám později. Nejdřív jsem se sehnul k jednomu; ze dvou elektrických radiátorů. Malé hranaté topení se třemi topnými tělesy viselo na stěně u postele blíž ke dveřím. Zapojil jsem ho do zásuvky, stiskl vypínač a topení se začalo zahřívat. Vzduch se naplnil štiplavým pachem spáleného prachu.

Druhé topení bylo blíž k oknu. Šlo o propracovanější, ozdobný model se dvěma dlouhými topnými tělesy. Nad nimi byla černá deska z umělé hmoty s vylisovanými poleny a červeným pozadím. Něco podobného jsem neviděl od té doby, kdy jsem byl jako sedmiletý na návštěvě u tetičky. Také jsem ho zapojil a sledoval, jak se pod umělou hmotou rozsvítila červená žárovka a jak se nad ní roztočil disk, který měl za úkol poskytovat ohnivý efekt. Bylo to skoro lepší než televize.

Šel jsem do koupelny. Na podlaze a na stěnách byly kachlíky, většinou hnědé, ale na některých místech, kde se rozbily, i modré a červené. Ty nahradily původní hnědé v době, kdy se tady ještě kachlíčky opravovaly. Majitelé ale v posledních letech očividně změnili na tuhle věc názor.

Na zdi nad vanou se nacházelo ještě jedno elektrické topení se dvěma tělesy, a prastarý oválný průtokový ohřívač, ve kterém bylo vidět věčný plamínek. Z ohřívače vyčnívala dlouhá ocelová baterie, která se otáčela ze strany na stranu, aby se dala napustit voda buď do vany, nebo do umyvadla. Čekal jsem to nejhorší, ale když jsem otočil kohoutkem, z plamínku se stal pořádný plamen i s patřičnými zvukovými efekty. Záviděl jsem. Chtěl jsem tohle mít doma. Voda tekla hned horká, což byla dobrá zpráva. Budu jí brzy hodně potřebovat. Vypnul jsem vodu a šel do ložnice, kde se začalo projevovat zapnuté topení.

Roztáhl jsem záclony a podíval se na moře. Neviděl jsem vůbec nic kromě sněhu, který vířil ve světle z okna.

Zatáhl jsem záclony a šel dolů vyložit auto. Začal jsem se dvěma minami v bedně a drobnostmi z benzinové pumpy. Stařena se na mě ani jednou nepodívala, když jsem prošel ven a zase dovnitř, buď proto, že věděla, že se nemá míchat do záležitostí hostů, nebo možná proto, že ji skutečně uchvátila dabovaná verze Seriálu o Batmanovi ze šedesátých let.

Když jsem se vrátil do pokoje, začal jsem napouštět vanu. Z kohoutku jsem pustil jen malý proud, ze kterého stoupala pára. Z nářadí jsem vyndal šroubovák a pomocí něho jsem odšrouboval víčka ze dvou min. Jakmile jsem sundal první z nich, ucítil jsem zelenou plastickou trhavinu.

Každou z min jsem postupně držel pod kohoutkem, dokud nebyla plná horké vody. Pak jsem je položil do vany.

Vodu jsem nechal běžet, aby je postupně úplně zalila. Pak jsem šel dolů do auta a vzal další dvě. Byly těžké a já jsem nechtěl riskovat žádné drama, kdyby mi spadly. Než jsem dostal všechno nahoru, prošel jsem si celou cestu třikrát. Při poslední cestě jsem ze zadního sedadla vzal další noviny a zakryl jimi přední sklo.

Odšroubovával jsem další víčka z min, dokud jich všech šest neleželo ve dvou vrstvách ve vaně. Celkem to představovalo skoro pětatřicet kilo plastické výbušniny.

Do matně zelených obalů v továrně nalili roztavenou výbušninu a nechali ji ztuhnout do téměř plastického stavu.

Než ji budu moci vyškrábat ven, budu muset počkat, než v horké vodě změkne.

Vrátil jsem se do ložnice a zapnul televizi právě včas, abych viděl Barmana a Robina, jak leží spoutaní v obřím šálku na kávu. Živý americký hlas mi říkal, že na další vzrušující díl si budu muset počkat do příštího týdne.

Následoval ruský překlad, jehož mluvčímu bylo úplně jedno, co se bude dít.

Vzal jsem do ruky cívku se zápalnicí, která vypadala jako zelená šňůra na prádlo, jen místo provázku byla v obalu z umělé hmoty výbušnina. Tahle věc bude muset odpálit dvě nálože, které jsem se chystal udělat z plastické trhaviny, jakmile ji dostanu z min. Svým nožem jsem z konce šňůry uřízl asi třicet centimetrů. Výbušné jádro šňůry pravděpodobně ovlivnily klimatické podmínky a stáří, ale v případech, kdy k něčemu takovému skutečně došlo, nebyla obvykle šňůra poškozená dál než patnáct centimetrů od konce. Cívku jsem položil vedle postele k oknu. Na tuhle stranu budu odteď dávat jen připravené vybavení. Chtěl jsem se tak vyhnout zmatkům, až budu víc unavený.

Na obrazovku se bez varování najednou vřítili Charlieho andílci. Doufal jsem, že to je série s Cheryl Laddovou.

Farrah Fawcettová se mi jako klukovi nikdy moc nelíbila. Když začal monotónní ruský překlad, šel jsem do koupelny. Z ohřívače tekl slabý proud horké vody, ale hladina ještě nebyla dost vysoko.

Přišla chvíle na kontrolu baterií. Byly to normální hranaté devítivoltové baterky se dvěma vývody na horní straně, na které se namáčkly koncovky, takové, které se používají v přenosných rádiích a hračkách. Jedna z nich poslouží jako odpalovací zařízení, proud z ní poběží odpalovací šňůrou, kterou jsem ještě musel sehnat. Pak odpálí rozbušku, která zápalnou šňůrou zase odpálí nálože. Tohle všechno se může stát, jenom když energie z baterie bude dost silná, aby překonala odpor odpalovací šňůry a rozbušky. Dá se to snadno vyzkoušet, stačí připevnit odpalovací šňůru k žárovce z baterky. Jestli se rozsvítí, když se do ní pouští proud celou délkou odpalovací šňůry, máte dost šťávy na to, aby to celé udělalo bum.

V pokoji už bylo dost teplo na to, abych si mohl sundat bundu. Z náprsní kapsy jsem vytáhl pojistku. Už byla trochu pomačkaná, takže jsem ji pečlivě složil, vylovil kondom a strčil si ji do kapsičky na klíče na pravém boku džínů.

Pak jsem vytáhl ze zástrčky lampu, která stála u postele, a celý kabel z ní vytrhl. Měl jsem asi metr a půl odpalovacího kabelu – to nestačilo. Potřeboval jsem být blízko výbuchu, ale metr a půl by byla sebevražda. S kabelem od ledničky jsem měl další metr a půl.

Vana by už měla být skoro plná. Šel jsem se na ni podívat. Charlieho andílci se zrovna chystali proniknout do domova důchodců kvůli nějaké tajné misi. Byly převlečené za důchodkyně, ale pořád byly okouzlující a ani jeden vlásek na jejich hlavách se nepohnul ze svého místa.

Všechny miny byly zalité horkou vodou, a tak jsem zavřel kohoutek na ohřívači. Nikde jsem neviděl záchodovou štětku, ale byl tam aspoň gumový zvon. Jeho rukojetí jsem šťouchl do plastické trhaviny v jedné mině a zjistil, že je pořád moc tvrdá.

Kroky na chodbě ohlásily, že hotel má nějaké nové hosty. Když procházeli kolem, bylo slyšet ženský smích a chlípný hlas nějakého Rusa. Pak jsem slyšel, jak se zabouchly dveře sousedního pokoje. Lehl jsem si na postel, sledoval, jak Charlieho andílci zbavují svět zla, a přitom jsem spojil dva kusy kabelu a spojení omotal izolepou.

Tři metry odpalovacího kabelu pořád nestačily. Potíž byla v tom, že jsem neměl představu, kolik ho budu potřebovat. To jsem mohl zjistit až u cíle. Musel jsem být opatrný a vzít radši víc než míň. Nejradši bych ho měl sto metrů, ale kde bych teď v noci sehnal elektrický kabel? Zítra by už bylo moc pozdě, nebudu mít čas jezdit po městě a hledat obchod pro kutily. Musel jsem si ho vyrobit víc sám, takže nezbylo než dát sbohem Cheryl. Díky rozmístění zásuvek ve zdech byl kabel k televizi docela dlouhý. Nakonec jsem se všemi šňůrami dohromady získal asi šest metrů kabelu.

S vypnutou televizí jsem nyní slyšel, jak se vedle vyvíjí milostné dobrodružství. Byla slyšet spousta vzdychání a oddychování, trocha chichotání a pár plácnuti na holé tělo. Překlad jsem nepotřeboval. Poslední kus kabelu jsem připojil pomocí uzlů společnosti Western Union. Čínští dělníci ho používali při opravách spadlého telegrafního vedení na Divokém západě. Je to v podstatě ambulanční uzel, ve kterém se konce drátu zapletou dohromady. Nejenže to zaručuje vodivost, ale také je velmi nepravděpodobné, že by se spojka roztrhla.

Každý z kusů kabelu byl jinak silný a z jiného materiálu, ale pro mě mělo význam jenom to, aby dohromady vodily elektřinu. Měděné dráty na jednom konci jsem obtočil kolem žárovky z baterky a přilepil je izolepou. Teď jsem jenom musel uzavřít obvod tím, že přiložím dva ocelové dráty na druhém konci k pólům baterie – a bum, výborně, žárovka se rozsvítila.

Zopakoval jsem to celé i s druhou baterií. Fungovaly obě – zatím. Jestli v akci obě selžou a neozve se výbuch, budu muset přejít na plán B a nasadit si tu japonskou čelenku.

Odlepil jsem drát ze žárovky a zakroutil dva měděné konce do sebe. Pak jsem to samé udělal s dvěma ocelovými dráty na druhém konci a celý kabel jsem uzemnil na zadní straně ledničky. To odvedlo všechnu elektřinu, která ještě mohla v kabelu zbýt. To poslední, co jsem chtěl, bylo zapojit dráty k rozbušce a dívat se, jak to celé hned vybuchuje. To by mi asi na náladě nepřidalo.

Odpalovací kabel jsem stočil dokola a dal ho k zápalnici vedle postele. Obě baterie jsem položil na televizi.

Odpalovací zařízení se nikdy nesmí dávat na stejné místo jako rozbušky nebo zbytek vybavení. K tomu, aby se něco podělalo, není nikdy daleko, a já nechtěl nic riskovat. Jediná chvíle, kdy se má všechno vybavení ocitnout pohromadě, nastává tehdy, když chcete odpálit nálože. Pár chlapců z IRA na to v osmdesátých letech přišlo, až když bylo pozdě.

Vedle v pokoji skončila předehra. Pustili se do toho pořádně. Buď se jí to hrozně líbilo, nebo toužila po Oskarovi za herecký výkon. Jejich postel se snažila prorazit zeď do mojí koupelny.

Šel jsem zkontrolovat miny. Na hladině vody se kvůli nárazům odvedle dělaly vlnky. Musel jsem ještě chvíli počkat, než budu moct začít vyrývat plastickou trhavinu. Abych strávil čas užitečně, utrhl jsem kousek toaletního papíru, oblékl si bundu a vyšel na chodbu.

Milostné hrátky vedle šly do strhujícího finiše. Dal jsem malý kousek papíru ke spodnímu pantu a zavřel dveře tak, aby byl jen taktak vidět. Sousedi ztichli. Nechal jsem je kouřit cigarety a dívat se na Charlieho andílky a zamířil jsem ke schodům.

Stařena byla pořád přikovaná k televizi. Mrazivý vzduch venku mi sevřel plíce. Sundal jsem noviny z předního skla lady a praštil do startéru. Motoru se vůbec nechtělo, ale nakonec naskočil. Chápal jsem, jak se cítí.
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Pomalu jsem kroužil po městě a hledal materiál, který jsem potřeboval na stavbu náloží. Spolkl jsem další čtyři aspiriny. Po tom, co jsem si hrál s minami, mě rozbolela hlava.

Za několika krámy jsem zahlédl řadu kontejnerů. Zastavil jsem a začal se prohrabávat kusy starého kartonu, plechovkami a hadry. Nebylo tam nic, co bych potřeboval, kromě nalomené dřevěné palety opřené o zeď. Tři kusy, každý asi metr dlouhý, byly brzo v kufru auta. Pes zavřený v jednom z krámů zuřil, že se ke mně nemůže dostat, a štěkal jako o život. Jeden kus palety mi pomůže dostat se přes zeď a zbylé dva použiju během akce jako podpěru pro nálože.

V oknech byly zatažené závěsy a nesvítilo se v nich. Jel jsem dál hustou mlhou, která se valila z moře, a hledal další věci. Asi po deseti minutách projížďky městem duchů jsem zahlédl stavbu, která stála za prozkoumání. Před budovou ležela kupa odpadků, ale mou zvědavost přitáhla hlavně stavba sama.

Ukázalo se, že to je protiletecký kryt, postavený v dobách, kdy čekali, že Strýček Sam pošle strašlivé B52, které to tady všechno rozbombardují. Do suterénu vedlo betonové schodiště a silné železné dveře zamčené na visací zámek. Schodiště bylo plné nepořádku, který sem navál vítr, i těžších věcí, které sem někdo prostě naházel. Mezi tím vším jsem našel kusy polystyrenu. Vybral jsem si dva z nich, každý měl skoro metr čtverečný. Rohy převyšovaly prostředek, který byl vytvarovaný tak, aby seděl na tom, co měl chránit. Sem tam zely v polystyrenu díry, aby se ušetřil materiál a aby zároveň bylo balení o něco pevnější. Měl jsem rámy náloží. Připomnělo mi to, jak jsem před tím, než nás během války v Zálivu poslali do Iráku, musel vyrábět protipěchotní miny z krabic od zmrzliny.

Poslední věc, kterou jsem potřeboval, byla cihla. Na takovémhle místě jsem ji nemusel hledat dlouho.

Když jsem dorazil do hotelu, všiml jsem si, že stařena opustila svoji kukaň a v televizi běžel pořad, který vypadal jako ruská talkshow. Moderátor a hosté na sebe mluvili tak mrzutě, že to vypadalo, jako by rozhodovali, kdo z nich jako první spáchá sebevraždu, Šel jsem po schodech se svými poklady v rukou. Byl jsem rád, že už mám všechno, co potřebuji k útoku,“ a že se už nebudu muset namáhat s hledáním.

Recepční právě vyšla ze dveří pokoje vedle mého a odcházela po chodbě směrem ode mě se zmuchlaným povlečením v náručí. Sousední pokoj se nejspíš pronajímal na hodinu a ona odtamtud po posledních hostech musela vykydat hnůj.

Z dálky sem doléhal zvuk televizní talkshow. Zkontroloval jsem svoje znamení. Nepohnulo se. Otevřel jsem dveře a čekal, až mě udeří vedro.

Jakmile jsem udělal první krok dovnitř, bylo mi hned jasné, že něco není v pořádku. Světlo z plastikového ohně netancovalo po stěnách, jako když jsem odcházel.

Upustil jsem všechno na zem. Cihla bouchla do koberce a já začal ustupovat zpátky do chodby. A to bylo to poslední, co jsem na příštích pár chvil udělal. Pak jsem se už jenom snažil vstát z podlahy, ale dostal jsem ránu do ledvin a zase na ni spadl. Znovu jsem musel zatnout zuby a stočit se do klubíčka. Neměl jsem čas se ani nadýchnout.

Někdo mě hrubě otočil na záda a tvrdě mi strčil do obličeje hlaveň pistole. Cítil jsem, jak mi vytahují bundu. Něčí ruka mě prohledávala.

Když jsem se znovu stočil na boku a dělal, že jsem skoro mrtvý, zariskoval jsem a otevřel oči. Nejstarší z Mafiánů se tyčil nade mnou. Na sobě měl černý kožený kabát a svou stříbrnou chlupatou ušanku.

Viděl jsem také další nohy, které patřily někomu jinému. Také byly v černém. Každý z nich mi stál po jedné straně. Energicky na sebe něco šeptali, rozhazovali rukama a ukazovali na toho blbce na podlaze.

Chtěl jsem využít času, zatímco se bavili, a zkusil se zhluboka nadechnout, ale zjistil jsem, že nemůžu. Moc to bolelo. Musela mi stačit krátká, rychlá nadechnutí. Snažil jsem se potlačit bolest v břiše.

Pak jsem se podíval nahoru a uviděl Tesaře. Naše oči se setkaly a pak na mě plivl. Neměl jsem strach, jenom mě deprimovalo, že se mi něco takového stalo. Dokonce jsem si ani neotřel jeho hlen z obličeje. Prostě jsem jen ležel a bylo mi to jedno. Jak se vůbec Tesař dozvěděl, že tady jsem? A nebylo to jedno? Sejmuli mě dva hodně naštvaní chlapi a ani jsem nevěděl, jestli se odsud dostanu živý.

Vytáhli mě za podpaží nahoru, každý z nich na jedné straně, a posadili mě na kraj postele. Zasunul jsem si ruce do podpaží a zkusil se ohnout dopředu, schovat hlavu mezi stehna a dělat obyčejného zraněného chlápka, který nikoho neohrožuje.

Nebylo mi to dopřáno. Do pravé strany obličeje jsem dostal obrovskou ránu, která mnou sekla přímo na postel, Nemusel jsem nic hrát, sejmulo mě to pořádně.

Čekal jsem další příděl a stočil se na boku. Tělem mi projela bolest a v hlavě jsem měl hvězdičky. Cítil jsem, že začínám ztrácet vědomí, ale to jsem nemohl dopustit. Bojoval jsem ze všech sil, aby se mi nezavřely oči. Byl jsem v hajzlu, ale věděl jsem, že se musím vzchopit, nebo to nepřežiju.

Oba se někde v pozadí pořád bavili nebo se hádali – nepoznal jsem, co to je. Ležel jsem, krátce a rychle jsem dýchal a vykašlával krev na chlupatou deku.

Pant v mé čelisti skřípal. Zajel jsem si jazykem na zuby a zjistil, že se jeden z nich viklá. Pravou stranu obličeje jsem necítil, ale měl jsem pocit, že mi opuchá. Připadalo mi to, jako bych právě navštívil psychopatického zubaře.

S hlavou na posteli jsem byl ve stejné výšce a přímo naproti konferenčnímu stolku. Rozmazaný zrak jsem upřel na velký skleněný popelník.

Obrátil jsem pozornost na Tesaře a toho starého. Bavili se pořád dál i přesto, že kolem dveří prošel směrem ke konci chodby nějaký pár. Starší chlápek měl v jedné ruce pistoli, Tesař měl svoji v pouzdře v podpaží. Viděl jsem ji, když si dal ruce v bok a odsunul si rozepnutou bundu. Oba na mě ukazovali. Vypadalo to, že Tesař vysvětluje, co jsem zač, nebo aspoň co jsem udělal.

Taky jsem teď viděl, čím mě ten starý praštil. Jeho ruce by na to taky stačily, aspoň podle toho, jak byly velké, ale on si vzal na pomoc kožený obušek, který vypadal jako velký vibrátor a nejspíš byl plný ložiskových kuliček.

Ti dva stáli pár metrů na jednu stranu ode mě a popelník byl metr daleko na druhou stranu. Oba spíš zajímal jejich rozhovor než já, ale nepochybně se velmi brzo rozhodnou, jak mě zabít. Kdyby záleželo na Tesařovi, určitě by to probíhalo hodně pomalu.

Musel jsem jednat, ale taky jsem věděl, že se nejdřív potřebuju dávat pár sekund dohromady. Byl jsem pořád omráčený, musel jsem si v hlavě rozdělit postup do několika fází, nebo to podělám a zabijí mě.

Zamžoural jsem na těžký kus skla na stole, který mi mohl zachránit život. Zhluboka jsem se nadechl a vyskočil z postele. Sklonil jsem hlavu a rozběhl se na dva černé stíny přede mnou. Musel jsem je jenom rozhodit, abych získal pár sekund navíc. Roztáhl jsem ruce a plnou silou vrazil do dvou hor černé kůže. Nečekal jsem, co s nimi bude, a okamžitě jsem otočil hlavu a hledal popelník. Za mnou se ozvalo sípavé zalapání po dechu, jak narazili do zdi.

Oči jsem upřel na obrys skla na stole. Tělo se mi otočilo a nohy se začaly blížit k popelníku. Zezadu jsem slyšel tlumené výkřiky. Na tom nezáleželo, důležitý byl popelník. Jestli se dost rychle vzpamatují, nebo jestli já budu reagovat moc pomalu, nikdy se to nedozvím.

Plácnul jsem dlaní dolů, jako bych chtěl zabít mouchu, a pevně stiskl popelník. Tělo jsem měl stále otočené ke stolku. Oba jsem měl za zády. Otočil jsem hlavu a zaměřil se na čelo starého muže, kterému spadla ušanka. Otočil jsem se i tělem, udělal co nejrychleji tři kroky k němu a přitom jsem zdvihl dlaň plnou skla do vzduchu jako nůž.

Skočil jsem až k němu. Tesař se ke mně blížil zprava, ale ignoroval jsem ho. Teď jsem chtěl toho starého, toho s pistolí v ruce.

V obličeji mu nebylo vidět překvapení nebo strach, jen vztek. Odstrčil se od zdi a zdvihl zbraň.

Oči jsem nespouštěl z jeho tváře. Mávnul jsem popelníkem dolů a trefil ho nad lícní kost. Na kůži těsně pod okem se mu udělalo několik záhybů a pak praskla. Vykřikl a padal na zem. Jeho tělo mi při tom naráželo do nohou.

Fáze tři skončila.

Zprava jsem slyšel, spíš než viděl, černý stín. Byl skoro u mě.

Fázi čtyři jsem si nepřipravil. Teď už bylo všechno otevřené. Ani jsem se nenamáhal otočit a podívat se na Tesaře, jenom jsem prudce máchnul popelníkem. Silné sklo mu dvakrát narazilo do lebky, pokaždé s takovou silou, že mi ruka odskočila nahoru. Šel k zemi.

Skočil jsem mu na hrudník a pořád ho mlátil do hlavy. Někde vzadu v mozku jsem věděl, že jsem mimo, ale bylo mi to jedno. V hlavě jsem viděl toho hajzla, jak střílí jednu ránu za druhou do té ženy ve výtahu a vzpomněl jsem si na ty svině, které zničily život Kelly, když pozabíjeli její rodinu ve Washingtonu.

Třikrát se ozvalo křupnutí, jak mu praskla lebka.

Zdvihl jsem ruku, abych ho praštil znovu, ale zastavil jsem se. Už jsem udělal dost. Z hlavy mu vytékala hustá, skoro hnědá krev. Přestal ovládat oči. Měl prázdný pohled, široký a skelný, a plně roztažené zorničky. Jeho krev vytékala na koberec a vsakovala se do něj jako do pijáku.

Zůstal jsem na něm obkročmo sedět a opřel se mu rukama o hrudník. Nelíbilo se mi, že jsem se přestal ovládat.

Aby člověk přežil, musí se někdy rozpumpovat, ale nelíbilo se mi, že jsem byl úplně mimo.

Otočil jsem se na starého. Obušek i pistole ležely na koberci. On sám se choulil vedle nich, držel si ušanku na tváři jako nějaký obvaz a tiše sténal. Nohama slabě pohyboval.

Pomalu jsem vstal a odkopl obě zbraně. Ta jeho vypadala jako revolver ráže .38, ten s krátkou hlavní, který ve třicátých letech používali gangsteři v Americe.

Stáhl jsem mu bundu z ramen až k loktům, a pak jsem ho odtáhl přes Tesaře do koupelny. Zakrvácenou ušanku jsem nechal ležet na místě. Teď bylo jasné, proč ji pořád nosil – na hlavě měl jen pár pramínků vlasů.

Pořád sténal a asi sám sebe litoval, ale ještě žil, a to znamenalo, že představoval hrozbu. Čelist mě bolela, jak jsem ho namáhavě tahal do koupelny, ale aspoň se mi zklidňoval tep. Neměl jsem na výběr, musel zemřít. Nebyl jsem z toho šťastný, ale nemohl jsem ho tady nechat naživu, až zítra odjedu k zařízení Maliskije. Mohl by zkazit všechno, kvůli čemu jsem tady byl.

Pustil jsem ho a on spadl na kachlíkovou podlahu koupelny. Pustil jsem horkou vodu a ohřívač začal hučet.

Až teď byl jasný rozsah zranění na jeho obličeji. Ve tváři měl dvoucentimetrovou díru, dost širokou, aby se do ní vešly dva prsty. Pod roztrhaným masem svítila bílá lícní kost.

Ležel na zemi a úpěl bolestí. Prohlédl jsem mu peněženku, měl tam samé obvyklé věci. Zajímaly mě jenom peníze, ruské i estonské. Strčil jsem si je do kalhot a vrátil se do ložnice.

Překročil jsem Tesaře, zdvihl z podlahy revolver a vzal z postele jednu chlupatou deku. Natáhl jsem kohoutek.

Až stisknu spoušť, nechtěl jsem, aby se kohoutek posouval až dozadu a pak teprve udeřil dopředu a vystřelil náboj.

Mohl by se zachytit o deku.

Šel jsem zpátky do koupelny. Ani jsem se mu nepodíval do obličeje pro případ, že by mě sledoval očima. Bez okolků jsem vrazil hlaveň do deky, dal mu ji k hlavě, rychle jsem obtočil chlupatou látku kolem revolveru a vystřelil.

Ozvala se tupá rána a pak prasknutí, když mu střela vyletěla z hlavy a rozbila dlaždičku pod ní. Nechal jsem deku spadnout a zakrýt mu obličej, a poslouchal jsem. Venku se nic nedělo, nepřišla žádná zjevná reakce na střelbu.

Tohle bylo místo, kde se nikdo na nic neptal, i kdyby se vedle v pokoji postřílely dva gangy. Moje smysly zaregistrovaly jenom hluk ohřívače a pach spálené umělé hmoty.

Vypnul jsem vodu a ohřívač zhasl. Šel jsem do ložnice. Vytáhl jsem Tesařovu peněženku a strčil si do džínů i jeho peníze. Jeho pistole pořád byla v pouzdře, ale už jenom na krajíčku. Uvědomil jsem si, jaké jsem měl štěstí.

Ještě zlomek sekundy a všechno mohlo být úplně jinak. Šlo o pistoli Makarov, ruskou kopii Walthera PPK, který měl James Bond. Dobře posloužila jenom na blízkou, osobní ochranu. Byla skvělá, když se do člověka někdo pustil v komfort baaru. Na větší vzdálenost se ale spíš vyplatilo ji po někom hodit než z ní střílet. Nebylo divu, že si v určitých kruzích vysloužila přezdívku „disko pistole“. Rozhodl jsem se, že si nechám tuhle. Pažba na těchhle ruských verzích byla tlustá, takže když ji člověk potřeboval rychle vytáhnout, bylo těžké ji pevně chytit hned napoprvé.

Zvlášť když měl někdo malé ruce jako já. Ale byla užitečnější než revolver ráže .38.

Tesařova krev houstla na koberci, který nedokázal vsáknout takové množství tekutiny. Stáhl jsem z postele další deku a nohou jsem mu ji rozprostřel kolem hlavy, aby se krev neprosákla skrz podlahu. Nakonec jsem mu hlavu nazdvihl a zabalil ji do deky. Otevřel jsem dveře na chodbu, zkontroloval ji vlevo i vpravo, a pak jsem se podíval na nedotčené znamení. Proč nefungovalo, proč zůstalo pořád na místě? Odpověď mi byla okamžitě jasná: papírek se přilepil k zárubni. Molitanové těsnění tam museli nalepit hned po tom, co ho někdo vynalezl. Bylo už stářím celé hnědé a lepkavé. Vzal jsem si z toho ponaučení. Papírová znamení nepatří na staré molitanové těsnění.

Znovu jsem zapnul topení, vyhrnul si rukávy a dal se do práce.
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Abych si neopařil ruce, vzal jsem rukojeť gumového zvonu a zaklínil ji do otvoru na horní straně miny. Pak jsem minu vytáhl z vany a otočil, aby z ní vytekla voda.

Na rukojeti jsem minu odnesl do ložnice. Šlápl na ušanku toho starého. Krev se do ní tolik nenasákla jako do koberce nebo do deky, což nejspíš znamenalo, že to byla pravá kožešina odolná proti kapalině.

Položil jsem minu na konferenční stolek, přešel místnost a otevřel okno. Dovnitř pronikal studeny mořský vzduch. Na druhé straně silnice bylo slyšet příboj.

Výbušnina, která předtím byla víceméně tuhá, nyní změkla tak, že se dala z miny vytáhnout a zpracovat. Začal jsem ji vyškrabávat ven. Předtím jsem si na obě ruce natáhl igelitové tašky, abych zabránil proniknuta nitráku do svého krevního oběhu oděrkami na rukou nebo přímým vstřebáváním. Sice by mě to nezabilo, v nemocnicích se podává nitroglycerin lidem, kteří měli infarkt –, ale odnesl bych to obrovskými bolestmi hlavy.

Když jsem skončil, v celé místnosti byl cítit marcipán a přede mnou na stole leželo pět kilo hmoty, která vypadala jako zelená, hrudkovitá plastelína. Trochu na chladu ztuhla, ale já věděl, že když si s ní chvíli budu hrát v rukou, zase změkne. Zbývající kilo plastické trhaviny se vytrvale lepilo na stěny miny a nešlo snadno vyndat, takže jsem ho tam prostě nechal.

S šustícími taškami na rukou jsem hnětl výbušninu, jako by to bylo těsto. Snažil jsem se mít hlavu pořád otočenou stranou, aby mě výpary nedostaly tak rychle. I tak se mi začala točit hlava a chtělo se mi zvracet, i když to možná mělo něco do činění i s tím, jak mě Tesař a ten starý přivítali u dveří.

Když jsem všechno pěkně prohnětl do měkka, udělal jsem tři stejně velké koule. Pak jsem sundal gumový zvon z násady a použil ji jako váleček na výbušninu. Vůně marcipánu mi připomněla, jak jsem jako dítě o Vánocích jedl cukroví – polevu jsem odloupl a pustil se rovnou do žluté dobroty pod ní.

Zatímco jsem si hrál na hospodyňku, z pokoje sousedícího s mou ložnicí se mělo stát hnízdečko lásky. Bylo slyšet rachocení klíče, dveře se otevřely a zavřely, a pak jsem slyšel hlasy. Tohle ale nebyly romantické sexuální hrátky, bylo to mnohem drsnější.

Válel jsem těsto a šlapka vedle probrala svůj repertoár vzdechů a stenů, ale tentokrát bez chichotání, jaké vyluzovala ta před ní, tohle znělo spíš jako opera. Mužské funění a rytmické nárazy začaly skoro hned. Chudák holka, asi ani neměla čas položit si na stolek pytlík s brambůrky.

Když bylo těsto asi půl centimetru široké a v průměru měřilo asi tolik jako střední pizza, rozřezal jsem ho na proužky asi pět centimetrů široké. Z každé placky jich bylo šest. Když jsem to měl hotové, překročil jsem hlavu v dece nasáklé krví, šel do koupelny, z vany vytáhl špunt a začal do ní natáčet další horkou vodu.

V otevřených očích starého mafiána byl udivený pohled. Nevšímal jsem si ho. Otočil jsem kohoutkem a vyzkoušel teplotu vody, jako bych šel koupat dítě. Přál jsem si, abych tam mohl zůstat, protože hučení ohřívače přehlušilo duet odvedle, ale musel jsem si ještě poradit s pěti dalšími minami. Nechal jsem vodu téct a šel jsem zpátky do ložnice s dalším mokrým kusem sovětského arzenálu nabodnutým na záchodovém zvonu.

V pokoji byla už taková zima, že mi začalo téct z nosu. Opatrně jsem si ho otřel o rukáv bundy a dával jsem pozor, aby se mi žádný marcipán nedostal na holou kůži. Pak jsem si sedl k další konzervě s plastickou trhavinou a začal vybírat její obsah.

Plastická výbušnina není nic jiného než hmota, která při odpálení projde téměř okamžitým rozpadem. Do té chvíle je většina látek sloučeniny neškodná a vodovzdorná. Některé druhy plastické trhaviny se dokonce dají zapálit a nevybuchnou, jen člověku pomůžou udělat si rychle kafe. Po odpálení ale následuje silný ničivý výbuch, kterému se říká brizance. Proto ji lze použít na proražení materiálů silných jako ocel.

Musel jsem ještě vyprázdnit další čtyři miny a měl jsem hroznou chuť na kafe nebo čaj, ale pochyboval jsem, že tady funguje hotelová služba, nebo aspoň ne taková, jakou jsem si představoval. Pracoval jsem proto dál, vydloubával plastickou výbušninu, válel z ní placky a řezal z nich pěticentimetrové pásy. Odvedle mi k tomu hrál serenádu medvěd, který vypadal, že za chvíli zařve naposledy. Doufal jsem, že pak upadne do zimního spánku.

Asi o hodinu později jsem měl všechnu trhavinu rozřezanou na proužky. Vzal jsem nůž a dal jsem ho na rozpálené topné těleso. Pak jsem položil první kus polystyrenu na postel rovnou stranou dolů. Tesař mě štval, protože jsem ho pořád musel překračovat, takže jsem ho vzal za nohy a odtáhl blíž ke dveřím. Hlava mu vypadla z deky a dutě narazila na tenký koberec. Když jsem ho odtáhl, znovu jsem mu omotal nasáklou deku kolem hlavy a otřel si ruce o jeho svetr.

Vzal jsem nůž do ručníku jako do chňapky a rychle odřízl všechny výstupky, hrboly a tvarované rohy z horní strany polystyrenu. Zbyl mi metr čtverečný, jedna strana rovná už z továrny, druhá teď víceméně taky. Pak jsem horkým ostřím udělal po celém obvodu čtverce zářez asi sedm a půl centimetru od okraje. Poté jsem kolem dokola souběžně s prvním vedl další zářez. Na desce vznikl asi pět centimetrů široký pruh. Smrad spáleného polystyrenu byl ještě silnější než marcipán.

Natočil jsem ostří a v pruhu, který jsem nařízl v polystyrenu, začal vyřezávat obrácené V. Nakonec budu mít kolem obvodu celé desky rýhu, na jejímž dně bude ležet vrcholkem vzhůru dlouhá trojúhelníková hrana. Vypadala jako obal čokoládových bonbonů Toblerone. Pásy výbušniny umístím z obou stran podél trojúhelníkové hrany, a až bude celá rámová nálož hotová, položím ji plochou stranou na cíl.

Člověk nevyhodí do povětří most jenom tím, že na něj pověsí velké kusy dynamitu. Aby bylo možné prorazit to, co člověk chce zničit – beton, cihly, i ocel – s co nejmenším množstvím plastické trhaviny a co největším účinkem, musí nasměrovat brizanci pomocí takzvaného Munroeova efektu. Díky třicetistupňovému úhlu, který svíraly stěny trojúhelníkového hranolu na desce, bude většina výbušné síly nasměrována k základně trojúhelníku a za ni. Kdyby byla trojúhelníková hrana vyrobena z mědi, brizance by klidně pronikla silnou vrstvou oceli, protože by výbuch měď roztavil a většinu by jí odpálil směrem k cíli. Já neměl měď, jenom polystyren, ale v samotné plastické trhavině bylo dost energie na to, aby splnila svůj účel.

V hlavě mně bušilo od nitroglycerinu. Spolkl jsem další čtyři aspiriny a zbývaly mi už jenom čtyři.

Řezal jsem dál. Z chodby ke mně pronikly dva rozhádané mužské hlasy. Za chvíli se k nim přidala i žena, která je uklidňovala.

Dveře naproti se otevřely a zavřely a pak bylo ticho. Čekal jsem, až naproti začnou obvyklé zvukové efekty, ale slyšel jsem jenom další hádku, do které se přidal i ten ženský hlas.

Vyřezal jsem krabičku od bonbonů Toblerone kolem celé polystyrénově desky Základna trojúhelníku byla asi čtyři centimetry od druhé strany desky. Vznikl tak prostor, díky kterému mohl Munroeův efekt nabrat dost a energie k proražení cihlové zdi budovy, na kterou jsem chtěl zaútočit.

Teď už jsem musel jenom položit výbušninu po stranách trojúhelníkové hrany a přes její vrcholek. Musel jsem dát pozor, aby na sebe všechny pruhy trhaviny bezchybně přiléhaly, aby tak vznikla jedna velká nálož. Znovu jsem si obalil ruce taškami a začal pokládat, mačkat a slepovat pruhy, jako bych byl pekař. Trojka naproti se dál hádala. Nevadilo mi to, bylo hezké mít sousedy, kteří spolu místo vzdychání a házení postele po pokoji raději mluvili.

Když byla hrana pokrytá dvěma vrstvami výbušniny, odmotal jsem zápalnou šňůru a uřízl dva kusy. Jeden měl asi metr, druhý metr a půl. Na konci každé šňůry jsem udělal uzel. Uzly jsem pak vmáčkl do trhaviny nad hranou, každý na opačnou stranu desky. Poté jsem je upevnil pomocí odřezků těsta. Šňůry tak pevně vězely v plastické trhavině.

Zápalnou šňůru jsem připevnil k výbušnině na dvou místech proto, aby detonace přišla ze dvou stran zároveň, a nálož tak byla účinnější. Aby se tak skutečně stalo, pevně jsem k sobě páskou přilepil oba kusy šňůry tak, aby od místa jejich spojení až k náloži byly stejně dlouhé. Izolepou jsem převázal obě šňůry v délce asi patnácti centimetrů.

Od místa, kde byly oba kusy slepené, vedl asi padesáticentimetrový zbytek delší šňůry, takzvaný ocas. Až projede zápalná vlna ocasem až ke spojení, odpálí také druhý, kratší kus zápalné šňůry. Obě vlny pak projedou tutéž vzdálenost k náloži stejně rychle, a dosáhnou tak k trojúhelníkové hraně na opačných stranách desky ve stejné chvíli.

Munroeův efekt nasměruje sílu exploze na základnu trojúhelníku a nabere energii v těch čtyřech centimetrech polystyrenu, než narazí na cíl. Jestli všechno proběhne podle plánu, ve zdi té budovy zbude asi metrová díra.

Výbušninu v zářezu desky jsem musel ještě přelepit páskou, aby se neuvolnila. Po schodech vyšly nahoru dva mužské hlasy, opilé a rozesmáté. Prošly kolem mých dveří a vešly do pokoje za koupelnou.

Zbývalo vyrobit druhou nálož, takže jsem položil nůž zpátky na topné těleso. Mí dva noví sousedi se smáli, vtipkovali a pustili si nahlas televizi. Aspoň nebylo slyšet ty tři odnaproti, kteří na to konečně vlítli.

Trvalo mi půl hodiny, než jsem dodělal druhou nálož. Pracoval jsem za doprovodu americké komedie, samozřejmě dabované. Vtipy se mi líbily víc v ruštině.

Obě nálože jsem přiložil k sobě tak, aby pásy výbušniny byly naproti sobě, a zápalné šňůry jsem stočil mezi desky. Aby se mi nálože lépe nesly, omotal jsem je jedním tažným lanem. Pak jsem pod lana zasunul dvě prkna z palety, kterou jsem našel za krámy. K celému balíku jsem lanem připevnil i cívku se zbytkem zápalné šňůry. Měl jsem pohromadě všechno, co budu potřebovat na místě útoku, a celé to vypadalo jako špatně zabalená skautská výbava.

Než jsem mohl vypadnout pryč, musel jsem ještě dodělat pár drobností. Sebral jsem zbývající tažná lana z modrých umělých vláken a svázal je dohromady, až jsem měl jedno lano asi třicet metrů dlouhé. Po každém metru jsem na něm udělal uzel. Jeden konec jsem pak přivázal k lanu omotanému kolem náloží.

Pak jsem vzal třetí prkno z palety. Znovu jsem si vzpomněl na vynálezce z MI9. Kolem jednoho konce, asi sedm centimetrů od okraje, jsem vyřezal žlábek. Za něj jsem přivázal druhý konec lana připevněného k náložím. K druhému konci prkna jsem přiložil cihlu tak, aby její delší hrana byla rovnoběžná s prknem. Pak jsem cihlu i s prknem omotal ručníkem a celé to zajistil dohromady několika metry lepicí pásky. Teď jsem měl připravené všechno.

Lví král mi řekl, že je 3.28. Teoreticky bylo na odjezd moc brzo, ale netušil jsem, kdo ještě ví, že Tesař a ten starý jeli za mnou na návštěvu. Trojka se začala znovu hádat, tentokrát asi kvůli placení. Zabalil jsem nálože do deky a odnesl je dolů do auta.
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Sobota 18. prosince 1999

Odpolední tmou jsem jel po hlavní silnici na západ směrem na Tallinn, zahnul doleva na Pussi, znovu zamířil přes koleje k cíli a projížděl kolem ubohých chatrčí, kde se lidé schovávali před zimou.

Od chvíle, kdy jsem odjel z hotelu, jsem dvanáct hodin jen tak jezdil po okolí a zastavil jen párkrát, abych načerpal benzin. Hlavně že mi běželo topení.

Když jsem odcházel, zaplatil jsem staré recepční za další dvě noci, takže při troše štěstí nebude mít důvod zkontrolovat pokoj.

Podél silnic stály stánky s plátěnými stěnami a z větracích otvorů jim šla pára. Vypadaly jako polní kuchyně v táborech pro uprchlíky, ale byly to spíš miniaturní obchody jako u benzinové pumpy. Zastavil jsem, abych si koupil kafe a pečivo, a bylo vlastně docela dobré mít napuchlou pusu s viditelnou modřinou, protože mi stačilo jen mumlat a ukazovat prstem. Potíže nastaly, když jsem se snažil jíst a pít, zub mě hrozně bolel a nurofen se v těchhle končinách neprodával.

Poslední čtyři aspiriny jsem spolkl už několik hodin předtím.

Tesařovu zbraň jsem měl u sebe a revolver ráže .38 byl ve schránce v přístrojové desce. Ani do jedné ze zbraní jsem neměl náhradní náboje.

Pomalu jsem klouzal po úzké silnici a pak se mi v předních světlech objevila betonová zeď kolem cíle.

Vypadalo to, že se nic nezměnilo – pořád nebylo vidět žádná světla, žádný pohyb, a brána byla pořád zavřená.

Zaparkoval jsem na stejné cestě jako předtím, vypnul motor a ještě chvíli zůstal sedět v rychle chladnoucím autě.

Naposledy jsem si v hlavě přehrával svůj plan. Netrvalo to dlouho, protože žádný pořádný plán jsem ani neměl.

Donutil jsem se vystoupit ven do zimy Nasadil jsem si rukavice a krví potřísněnou ušanku starého mafiána. Pak jsem zakryl polovinu předního skla na straně řidiče novinami a vytáhl z kufru nálože. Vlečné lano, které bylo obtočené kolem nich, jsem si navlékl přes rameno. Nakonec jsem schoval klíč pod pravé zadní kolo. Kdyby mě chytila Maliskija, aspoň by neměli mé klíče od auta v okamžiku, kdy by se mi třeba podařilo utéct. Navíc jsem o klíči mohl říct Tornovi, kdybychom se dali dohromady, a on by tak měl prostředek k útěku v případě, že bych se já k autu nedostal.

Nezabiju ho. Dlužil jsem mu to za to, co udělal u toho plotu u domu těch Finů. Navíc jsem nechtěl mít jeho smrt na svědomí stejně jako Kellyinu nemoc. Nejdřív jsem svoje rozhodnutí odůvodňoval skutečností, že mi ani tak nejde o to, abych zachránil kůži Tornovi; jako o to, abych zachránil svou. Torn je jediný člověk, který by mohl potvrdit moji výpověď před Lynnem, kdyby se tohle celé podělalo. A proč by to mělo být jinak? Zatím se podělalo úplně všechno. Ale musel jsem si taky přiznat, i když se mi vůbec nechtělo, že jsem toho obtloustlého prďolu začal mít rád. Nebyl to sice jeden z lidí, se kterými jsem byl zvyklý se vídat, a určitě se nebudeme scházet na ranní kávu, ale byl to dobrý kluk a potřeboval být v pohodě stejně jako já. S tou myšlenkou jsem si hrál od chvíle, kdy jsem ležel ve svém levném pokoji v helsinském hotelu. Proto jsem s sebou taky vzal jeho pas. Pro případ, že bych se rozhodl ho zachránit.

Zima byla jako obvykle hrozná, ale když jsem šel po silnici, zavázal jsem si klapky ušanky nad hlavou, abych slyšel. Nacházel jsem se už na úrovni hangáru a jeho komína, ale ze dvora pořád nebylo nic slyšet. Došel jsem až k příjezdové cestě, zahnul a udělal pár kroků k velké ocelové bráně. Pak jsem se zastavil a poslouchal. Teď, když jsem věděl, že tam je, jsem v dálce zaslechl hučení generátoru. Jinak jsem neslyšel nic.

Zkusil jsem otevřít bránu, ale byla zamčená. Vyzkoušel jsem také malé dveře v pravém křídle brány, ale taky byly pořád zamčené. Nečekal jsem, že by to šlo tak snadno, ale cítil bych se jako úplný idiot, kdybych se namáhal s přelézáním zdi, když bych prostě mohl vejít hlavním vchodem.

Položil jsem nálože na zem, jako minule jsem si lehl do pravé koleje a přiložil oko k mezeře pod branou. Na druhé straně se nic nezměnilo, v přízemí zase svítila dvě světla a ve větší budově napravo panovala pořád stejná tma.

Netušil jsem, jestli to, na co se dívám, bylo dobře, nebo špatně. Ne že by na tom tak záleželo, stejně tam vlezu, zničím to a snad taky najdu Torna.

Postavil jsem se znovu na nohy a hodil si skautskou výbavu na záda. Vracel jsem se k autu, ale asi sedmdesát nebo osmdesát metrů za hangárem jsem sešel z cesty doleva do závějí sněhu. Měl jsem v plánu jít směrem do pole, pak zahnout doleva a dojít k hangáru zezadu. Nemohl jsem dělat nic s tím, že nechám stopy ve sněhu, ale aspoň jsem se mohl pokusit nechat většinu mimo dohled ze silnice.

Sníh mi chvílemi sahal po lýtka, jindy až po stehna, a ležela na něm tenká vrstva ledu. Když jsem šlápl na místa, kde sníh nebyl tak hluboký, led nejdřív držel a pak pod mou vahou povolil. V hlubších závějích jsem si připadal jako ledoborec v Baltském moři.

Brodil jsem se dál. Džíny jsem měl promočené a nohy mi začaly mrznout. Aspoň ale nebylo zataženo a oči se mi přizpůsobily záři hvězd.

Za chvilku se přede mnou tyčila zadní stěna hangáru. Vlezl jsem dovnitř. Podlahu pokrýval beton a ocelový rám podpíral střechu, která byla postavená z čehosi, co připomínalo vlnitý azbest. Pomalu a opatrně jsem postupoval ke zdi dvora. Asi po dvaceti krocích jsem začal rozeznávat tmavý stín dveří. Když jsem došel až na kraj hangáru, tiše jsem stál a poslouchal. Neslyšel jsem vůbec nic, jen slabý šelest větru.

Přebrodil jsem pět nebo šest metrů sněhu, které oddělovaly obě budovy. Jakmile jsem došel ke dveřím, zjistil jsem, že budu zklamaný. Železo bylo mnohem starší než přední brána a odlupoval se z něj rez. Dveře samy ale byly pevné. Na téhle straně neměly panty ani zámky. Zatlačil jsem do nich, ale nepohnuly se ani o píď.

Zahnul jsem doprava, pokračoval podél zdi a prorazil si cestu dalších patnáct metrů dál od silnice. Doufal jsem, že přímo za betonovou zdí je teď zadní stěna větší budovy.

Položil jsem nálože do sněhu a rozmotal lano přivázané k prknu s cihlou. Chytil jsem provaz ani ne metr od konce, začal s ním točit jako s atletickým kladivem a nakonec ho pustil směrem nahoru tak, aby prkno přeletělo zeď.

Na závody bych se s tímhle nedostal. Celé to spadlo zase dolů přímo přede mě. Sbíral jsem lano na další pokus, když po zdi dvora přejela světla nějakého auta.

Klesl jsem na kolena a chystal se schovat do sněhu. Pak jsem zjistil, že na kolenou už jsem byl dost hluboko ve sněhu, aby mě nebylo vidět.

Světla zesílila, pak na půl sekundy zmizela, jak vozidlo zajelo do prohlubně v silnici, zasvítila do nebe, a pak se zase vrátila dolů. Jak se přibližovala, svítila dovnitř hangáru, po kterém se pohybovaly stíny ocelových sloupů.

Z hromového bafání velkého dieselu jsem poznal, že mým směrem míří traktor. Měl jsem z toho radost – kdyby si pro mě jela Maliskija, pochyboval jsem, že by si na to vzali zetor.

Zvuk byl stále hlasitější a světla silnější, až mi nakonec traktor vjel do zorného pole v mezeře mezi zdí dvora a hangárem. Vypadal jako nějaká relikvie ze sovětského kolchozu. V kabině sedělo mnohem víc lidí, než pro kolik byla tahle věc určená. Místní hráči binga možná jeli k Srpu a kladivu na pár půllitrů vodky.

Světla a hluk pomalu utichaly a já se dal znovu do práce. Lano jsem musel roztočit ještě dvakrát, ale nakonec jsem dokázal přehodit prkno přes zeď. Druhý konec provazu jsem držel pevně v ruce. Provaz sebou cukl, jak se prkno zastavilo na druhé straně. Nejspíš se teď kývalo metr pod vrcholkem zdi. Začal jsem za provaz jemně tahat a čekal na chvíli, kdy už to dál nepůjde. Až se tak stane, budu vědět, že konec prkna, za který bylo přivázané lano, narazil za zadní hranu zdí;

Tahle věc fungovala tak, že díky protiváze, kterou tvořila cihla, se druhý okraj prkna zaklesl za pravoúhlou zeď. To je jeden z důvodů, proč zdi ve vězeních mají velké zaoblené vrcholky vyrobené z hladkého kovu. Na nich se vynálezy jako tenhle nemají o co zapřít. Oddělení MI9 to zase dokázalo.

Stále jsem napínal lano a pomalu se na něj pověsil celou svou váhou. Skoro jsem čekal, že mi prkno každou sekundu sletí přímo na hlavu. Levné umělé lano se natahovalo a protestovalo, ale drželo pevně. S nohama opřenýma o zeď jsem začal šplhat nahoru. Pomáhaly mi při tom uzly na laně i mezery mezi deskami, do kterých jsem vsouval chodidla, Netrvalo to dlouho a byl jsem nahoře. Vyškrábal jsem se na horní stranu širokou skoro metr a položil se na ni. Velká stavba mi bránila v pohledu na cílovou budovu za ní. Viděl jsem jenom světlo z oken, které se odráželo od sněhu. Neustálé hučení generátoru bylo teď slyšet hodně blízko.

Otočil jsem se dokola na břiše směrem, odkud jsem vylezl. Z vrcholku zdi padal sníh a led. Nohy mi visely dolů do dvora. Opatrně jsem začal vytahovat nálože nahoru po zdi. Nevadil mi hluk, hlavně jsem je nechtěl poškodit.

Když jsem konečně vytáhl nálože k sobě, otočil jsem se zase zpátky a pomalu je spustil dolů do dvora. Teď zbývalo jenom přendat prkno na druhou stranu a slézt, zase dolů.

Napínal jsem lano a pomalu se spustil přes okraj. Jakmile jsem visel dolní polovinou těla ze zdi, obtočil jsem si provaz kolem pravé nohy Pak jsem se pověsil na lano celou vahou a rychle sešplhal na zem.

Zaházel jsem nálože sněhem, aby je váha prkna nestáhla na druhou stranu. Potřeboval jsem rychle obhlédnout situaci a lano jsem pořád musel nechat viset na zdi. Zatím to byla moje jediná úniková cesta.

Hučení generátoru bylo dole ještě silnější. Bohatě stačilo přehlušit křupání mých kroků na neporušeném sněhu a ledu, když jsem se přesouval k rezavým postranním dvířkům. Vyndal jsem z kapsy baterku a zapnul ji. Objevil se jen uzoučký proužek světla – většinu skla jsem zalepil a nechal jen malou skulinu.

Na dveřích jsem musel chvíli pracovat. Je výborné, když se člověk dostane dovnitř cíle, ale stejně důležité je dostat se zase ven. Kdybych si nepřipravil lepší únikovou cestu než jen lano přes zeď, byl bych v případě prozrazení v pořádném průšvihu. S baterkou v puse jsem viděl, že dveře jsou zajištěné velkou závorou, možná půl metru dlouhou. Byla připevněná uprostřed dveří, pokrytá rzí, a vypadala, jako by ji už léta nikdo neotevřel. Oběma rukama jsem s ní začal hýbat nahoru a dolů a dopředu a dozadu. Každým pohybem jsem ji posunul o kousek dál, až nakonec povolila. Otevřel jsem dveře směrem k sobě asi na deset centimetrů, abych se ujistil, že se otevřou, a pak jsem je zase zatlačil zpátky. Když jsem to celé měl hotové, zastavil jsem se a poslouchal jsem. Kromě generátoru nebylo slyšet nic.

Když jsem teď měl jinou únikovou cestu, nemělo smysl riskovat, že si někdo všimne lana na zdi. Rozvázal jsem ho a nechal ho spadnout na druhou stranu.

Hodil jsem si nálože na rameno a s křupáním prošel podél čelní strany větší budovy. Snažil jsem se držet co nejblíž stěny, abych nadělal co nejméně stop. Teď jsem viděl, že byla postavená ze světlých cihel, které měly nejlepší léta dávno za sebou. Jestli byla cílová budova postavená ze stejného materiálu, nebude těžké se dostat dovnitř.

Dostal jsem se až k velkému vjezdu do budovy a hluk generátoru zesílil. Před vjezdem se křižovalo velké množství stop po pneumatikách. Vešel jsem dovnitř a schoval se za pravý roh, aby moje silueta nebyla vidět ve vstupním otvoru. Stál jsem tiše ve tmě a poslouchal hučení generátoru, které přicházelo ze vzdáleného levého rohu.

Zdálo se mi, že je tam větší teplo, ale věděl jsem, že to není pravda, jen jsem tu byl v závětří.

Vyndal jsem z kapsy baterku, odlepil z ní izolepu, ale nechal jsem dva prsty přes čočku, abych mohl kontrolovat sílu světla. Rychle jsem si posvítil do prostorného vnitřku budovy. Stála v ní tři vozidla – dodávka Mercedes obrácená předkem směrem ven a dva osobáky zaparkované chaoticky v různých úhlech předkem dovnitř. Podlaha byla z betonu pokrytého několikaletou vrstvou zmrzlého bahna, kusů dřeva a starých krabic.

Světlo baterky bylo příliš slabé, než aby proniklo ke generátoru, ale stačilo třicet kroků a byl jsem vedle něj.

Zařízení stálo na nově vytvořeném kusu betonové podlahy asi půl metru nad zemí, aby bylo dost daleko od všeho toho bordelu. Za generátorem se nacházela palivová nádrž – velký, těžký plastový válec, který stál na betonových tvárnicích. Když jsem ji viděl, dostal jsem nápad, který využiju později.

Z přední strany generátoru vybíhal elektrický kabel, tlustý aspoň sedm centimetrů. Vedl k zadní stěně, ze které byly vytlučené tři nebo čtyři cihly, a skrz otvor směrem k cílovému domu.

Shodil jsem svůj náklad na zem za generátorem, zhasl baterku, vrátil se k velkému vstupnímu otvoru a vyšel znovu ven do dvora.

Následoval jsem množství stop, které procházely po asi patnáctimetrové trase mezi touto budovou a cílovým domem. Mířil jsem k hlavnímu vchodu. Před sebou jsem viděl tmavý trojúhelník, který se přímo od parapetu okna v přízemí táhl asi metr daleko na sníh. Tam na zem začínalo dopadat světlo z okna.

Zkontroloval jsem, že mám pistoli správně položenou v kapse u bundy. Kdyby bylo potřeba, mohl jsem si zuby sundat rukavici a jednoduše vytáhnout zbraň.

Rozhlédl jsem se a pak přeběhl dvoumetrovou mezeru mezi oběma budovami po mé pravé ruce. Teď bylo vidět místo, kudy kabel z generátoru prochází zdí stodoly a kudy vstupuje do domu. Viděl jsem také, jak se z cesty, na které jsem teď stál, odděluje spousta stop. Mířily mezi obě budovy i k zadní stěně domu. Někdo musí pořád chodit sem a tam.

Přikrčil jsem se a protáhl se pod prvním oknem co nejblíž zdi. Sklo nade mnou bylo chráněné železnou mříží.

Uvnitř hrála televize. Hlasy byly anglické, a netrvalo mi dlouho, než jsem zjistil, že je to MTV. Bylo to celé pořád divnější.

Opřel jsem se zády o zeď, rozhlížel se a poslouchal. Světlo nade mnou prosvítalo žlutými závěsy s květinovým vzorem, ale látka byla moc silná, než aby přes ni bylo vidět dovnitř. Neslyšel jsem žádný hovor, jen zpěv Rickyho Martina. Položil jsem ucho na zeď a znovu se zaposlouchal. Nemusel jsem se moc namáhat. Do refrénu řval někdo se silným východoevropským přízvukem a snažil se Rickymu pomoct.
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Vypadalo to, že cílová budova je postavena z betonového rámu vyplněného cihlami s vroubkovanými stranami a průduchy uprostřed. Ten, kdo ji stavěl, nikdy neslyšel o olovnici, a na cihlách se podepsalo hodně špatných zim.

Drolily se stejně jako ta, kterou jsem přivázal k prknu.

Ricky Martin dozpíval a já vyšel dva betonové schody k hlavnímu vchodu. Měli to zařízené stejně jako baar v Narvě, jenom naopak – železná mříž byla zvenku a dřevěné dveře asi patnáct centimetrů za ní. Chtěl jsem zjistit, jestli je zamčeno. Jako vstupní cestu do domu bych si to nevybral, ale jestli nálože selžou a dveře budou náhodou otevřené, aspoň budu mít na vybranou. A kdyby nálože fungovaly a já to uvnitř nějak podělal, měl bych únikovou cestu navíc.

Mříž zamknutá nebyla. Pomalu jsem ji otevřel na dva centimetry a nedělala žádný hluk, takže jsem ji přitáhl k sobě o deset centimetrů, o dva ji vrátil a přitáhl ji o dalších pět. Postupně jsem ji otvíral a kontroloval jsem tiché skřípání. Nakonec byla otevřená natolik, že jsem kolem ní mohl protáhnout ruku a zkusit otevřít dveře.

Kromě MTV a generátoru nebylo nic slyšet. Jemně jsem stiskl kliku a slabě zatlačil. Bylo zamčeno.

Stál jsem, poslouchal a doufal, že uslyším Tornův hlas. Uvnitř se něco smažilo a vůně se linula škvírou pode dveřmi. Seshora bylo slyšet zavolání, které přehlušila televize, ale Tornův hlas to nebyl.

Pak jsem si uvědomil, že volání nebylo volání, ale že to měl být zpěv. Můj starý známý, imitátor Rickyho Martina, scházel ze schodů.

Odsunul jsem se ode dveří, stáhl si zuby rukavici a chytil do ruky pistoli. Jestli otevře dveře, vzápětí přeskočím jeho mrtvé tělo a vtrhnu dovnitř s takovou rychlostí, agresivitou a překvapením, že vylekám i sama sebe.

Sešel do přízemí a jeho hlas zesílil. Odněkud zezadu z budovy se ozval celý sbor hlasů, který na něj něco řval.

Sice to bylo rusky, ale určitě to znamenalo, ať zmlkne.

Došel až do předsíně a byl jen kousek ode dveří. Volal něco směrem k nim. Ozvaly se i dva další hlasy z televizní místnosti. Jenom se špičkovali, nic víc.

Zpěvák se vrátil do pokoje. Dveře se zavřely a zvuk MTV se o něco ztišil.

Vrátil jsem se ke dveřím a poslouchal. Nebylo slyšet nic kromě další hudby. Dal jsem si pistoli zpátky do kapsy, a pak jsem pomalu zavřel mříž stejným způsobem, jakým jsem ji otevřel.

Sešel jsem zpátky ze schodů a šel po vyšlapaných stopách směrem ke vzdálenějšímu konci budovy. U levého okna jsem se sehnul a v podřepu se zastavil v temném trojúhelníku pod ním. I s uchem na mokré, studené zdi jsem zevnitř nic neslyšel. Okna za železnými mřížemi byla zapařená, možná to byla kuchyň?

Došel jsem až k rohu budovy a zahnul za něj. Na téhle straně nebyla okna, jen spousta stop ve sněhu, které vedly dozadu. I v tomhle světle ale byla jasně vidět velká satelitní anténa, která vyčnívala ze země vlevo od budovy a byla nasměrovaná k obloze pod asi pětačtyřicetistupňovým úhlem. Měl jsem pocit, jako bych se znovu ocitl u centrály Microsoftu, a doufal jsem, že zase nepřijede NSA, aby to bylo úplné. Zároveň mě ale potěšilo, že ten talíř vidím. Byl to jediný důkaz, že tohle je skutečně ta pravá budova.

Šel jsem k talíři a počítal kroky. Připravoval jsem se tak na nastražení náloží. Sedmnáct metrových kroků a byl jsem za budovou.

Minul jsem roh. Hluk generátoru o pár decibelů zesílil. Závěsy v obou horních oknech prosvítalo světlo, právě dost na to, abych ve tmě zahlédl další dvě satelitní antény. Všechny tři měly zhruba stejnou velikost jako talíře v centrále Microsoftu, ale byly vyrobené z jednolitého materiálu, ne z pletiva. Všechny mířily nahoru, ale různým směrem. Nešlo o statické talíře upevněné v zemi pod určitým úhlem. Byly na podstavcích, které měly přes nohy přeházené zasněžené pytle s pískem, aby se nepohnuly z místa. Stejně jako talíře ve Finsku byly i tyhle očištěné od sněhu a ledu, a všude v jejich okolí jsem viděl množství stop. Za nimi, asi čtyřicet metrů daleko, byl tmavý stín zadní zdi kolem dvora.

Zahnul jsem za roh a zjistil, že ve stínu dvou horních oken se skrývají ještě dvě okna v přízemí, ve kterých se nesvítilo. Všechna čtyři okna byla umístěná zrcadlově proti oknům na přední straně domu.

Pod první okno to bylo pět kroků, což zatím dohromady dávalo dvaadvacet. Dřepl jsem si u tří tlustých, zasněžených kabelů od satelitů, které se vynořovaly ze sněhu a mizely v díře mezi cihlami přímo pod prvním oknem v přízemí. Díra kolem kabelů byla nahrubo zalitá betonem.

Na dolních oknech byly i na téhle straně budovy mříže. Až teď jsem si všiml, že kolem okrajů rámu, pod kterým jsem se krčil, pronikají paprsky světla. Zdvihl jsem oči k parapetu, abych se lépe podíval, a zjistil jsem, že okno je zevnitř zakryté nějakou deskou nebo prkny.

Z druhé strany okna jsem zaslechl hučení, vysoké a jakoby elektrické, ne jako tepající diesel v druhé budově.

Žádné lidské hlasy, ale věděl jsem, že tam někdo je. Nikdy bych si nepomyslel, že budu toužit po tom, abych slyšel Torna, jak si říká o šálek bylinkového čaje – „Moje tělo je chrám, víš jak. Nicku?“ –, ale nic takového se nestalo.

Překročil jsem kabely. K druhému oknu to bylo dalších devět pomalých a opatrných kroků, které jsem musel přičíst k těm dvaadvaceti. Brzy si ujasním, kolik zápalné šňůry budu muset odmotat z cívky.

Druhé okno bylo taky zabedněné, ale pronikalo z něj trochu víc světla. Dvě dřevotřískové desky tlusté půl centimetru měly přesné dosedat na sklo. Nedosedaly. Na pravé straně byla centimetrová mezera.

Kroutil jsem hlavou jako iluzionista a snažil se najít co nejlepší úhel pohledu, abych viděl co nejvíc z místnosti.

Přitiskl jsem hlavu až na železnou mříž. Ušanka mi skvěle izolovala hlavu od zmrzlého kovu. Zachytil jsem záblesk hodně jasného světla, pod kterým byla vidět řada pěti nebo šesti šedivých počítačových monitorů z umělé hmoty, otočených směrem ode mě, s ventilačními otvory vzadu černými od spáleného prachu. Podle toho, co jsem viděl, tvořila celá zadní polovina domu jednu velkou místnost.

Znovu jsem nakláněl hlavu a zkoušel vidět ještě víc, ale najednou se uvnitř udělala tma. Zorné pole mi zakryla nějaká postava. Díval jsem se, jak se naklonil dopředu a opřel se rukama, a pak jsem sledoval, jak se mu hýbe hlava ze strany na stranu, když zkoumá různé obrazovky před sebou. Nestál ani půl metru ode mě. Bylo mu kolem pětatřiceti, na hranaté hlavě měl krátké světlé vlasy a na sobě vzorovaný svetr ke krku, na který by byla pyšná každá máma. Začal se usmívat, pak sám pro sebe kývl a otočil se směrem k mezeře v okně. Nebyl víc než třicet centimetrů ode mě. Odpověděl něco rychlému, agresivnímu ruskému hlasu vzadu za sebou. Podíval se na něco dolů, a ať to bylo cokoli, udělalo mu to radost. Možná Torn dokončil to, co potřebovali, a měli Echelon. Jestli ano, nebude to na dlouho.

Zdvihl list potištěného papíru A4 a zamával jím na toho, kdo stál za ním. Pak odešel z mého zorného pole zpátky do místnosti. Nejspíš to bylo menu slavnostního vánočního oběda z Velitelství Vesmírných a námořních válečných systémů v San Diegu. Vypadalo to, že beztak vědí o všem ostatním, co se tam šustne.

Aspoň jsem teď věděl, kde je vybavení, které jsem měl zničit. Zbývalo zjistit, kde je Torn. S okem u mezery jsem čekal na další pohyb ještě čtvrt hodiny, ale nic se nedělo. Byla mi hrozná zima a prsty na nohou jsem už ani necítil. Podle Lvího krále bylo teprve 17.49

Ještě pořádně přituhne.

Přesunul jsem se na další roh budovy směrem ke generátoru. Bylo to dalších pět kroků, což dávalo dohromady šestatřicet. Měl jsem radost, zápalné šňůry jsem přivezl víc než dost.

Zahnul jsem doprava, přešel úzkou mezeru mezili oběma budovami a překročil přitom kabel od generátoru, který ležel ve sněhu. Stejně jako u satelitů byla ve stěně cílového domu proražená díra, kolem kabelu zaplácnutá několika hrstmi betonu.

Šel jsem zpátky do budovy s generátorem a začal připravovat vybavení. Ze všeho nejdřív jsem zkontroloval, že v náprsní kapse mám pořád baterie. Když člověk dělá s výbušninami, největším hříchem je ztratit kontrolu nad odpalovacím zařízením. Rovná se to situaci, kdy jako voják necháte svou zbraň mimo dosah ruky. Baterie jsem si nechal u sebe, aby se k nim nedostal mráz. Musely fungovat hned napoprvé.

Když jsem odmotával zápalnou šňůru, nepotřeboval jsem světlo, protože jsem věděl, co dělám. Kdyby ale někdo vycházel z vedlejší budovy, generátor by zvuk takového pohybu přehlušil, a tak jsem při práci musel pořád sledovat vchod. Položil jsem si cívku mezi nohy, chytil volný konec šňůry do pravé dlaně a natáhl ruku. Levou rukou jsem si přitiskl šňůru k podpaží. Udělal jsem to šestatřicetkrát, plus ještě pětkrát navíc kvůli tomu, co jsem potřeboval pokrýt na zdi na téhle straně cíle. Přidal jsem ještě dva metry pro štěstí a uřízl šňůru zčernalým nožem. Pak jsem ji položil na zem vedle náloží. Měl jsem teď připravenou hlavní šňůru, takzvanou bleskovici, kterou se impulz dostane ke všem náložím najednou.

Jako další jsem potřeboval vyřešit nápad, který jsem dostal, když jsem viděl palivovou nádrž u generátoru. Na mysli jsem měl tu nejefektnější explozi na téhle straně od Hollywoodu. Až nádrž vyletí do povětří, nebude to ten nejúčinnější výbuch na světě, ale vypadat to bude úžasně.

Vyšplhal jsem po žebříku na straně nádrže, v ruce jsem měl zápalnou šňůru, kterou jsem pomalu odmotával z cívky. Když jsem zdvihl poklop na nádrži, světlo z baterky se odrazilo od lesklé hladiny, která sahala asi do tří čtvrtin válce. Na konci zápalné šňůry jsem uvázal dvojitý uzel a vytáhl z bundy igelitovou tašku z benzinové pumpy. Uvnitř byla rezervní dvoukilová koule plastické trhaviny. Takovou si každý, kdo si chce popravu říkat odborník na demolice, nechá pro případ, že by bylo potřeba opravit nějaké díry nebo poškození v náloži. Pach marcipánu nebyl tady venku ani moc silný. Ulomil jsem z koule asi polovinu a chvíli si s ní hrál, abych ji zahřál.

Jakmile byla dost tvárná, namačkal jsem ji na konec šňůry tak, aby pronikla i do záhybů v uzlu. Nakonec jsem to celé omotal lepicí páskou, aby výbušnina nespadla.

Trhavinu jsem na zápalné šňůře spouštěl do nádrže, dokud kulička na konci nevisela asi pět centimetrů nad hladinou paliva. Po explozi trvá jen zlomek sekundy, než se benzin nebo nafta úplně vypaří, ale když vybuchne, vypadá to jako erupce sopky. Kdybych tuhle akci podělal, aspoň by to vypadalo, že jsem se snažil. Jak by mohl Val pochybovat o tom, co tvrdím, když oheň z nádrže nejspíš bude vidět až v Moskvě?

Zápalnou šňůru jsem izolepou přilepil k boku nádrže. Pak jsem slezl po žebříku zpátky dolů a opatrně odmotal z cívky zbytek šňůry směrem k díře ve zdi. Chtěl jsem uříznout dost velký kus, abych ho mohl natáhnout až k cílovému domu. Devět délek mojí ruky navíc vypadalo, že bude bezpečně stačit. Přeřízl jsem šňůru, lehl jsem si na zem a začal tlačit její konec ven dírou ve zdi.

Přesně v té chvíli se v mezeře mezi budovami začalo odrážet světlo baterky. Kvůli generátoru jsem nic neslyšel.

Rychle jsem vtáhl zápalnou šňůru zpátky dovnitř a zkameněl na místě. Jediná věc, která se hýbala, byly moje oči. Těkaly od otvoru ve zdi ke vchodu a zpět. Čekaly, kde se objeví pohyb.

V otvoru s kabelem od generátoru se zalesklo světlo. Baterka osvítila dvoje nohy – jedny v lesklých mokrých holínkách, druhé v normálních venkovních botách. Starosti mi dělal hlavně kalašnikov, který visel muži s holínkami po boku. Konec hlavně mu sahal až ke kolenu.

Překročili kabel, pokračovali dozadu a zmizeli mi z očí. Nemluvili spolu, nebo jestli ano, neslyšel jsem to kvůli hluku generátoru. Neslyšel jsem ani jejich kroky ve sněhu.

Museli dělat něco s anténami. Čekal jsem, nic jiného teď dělat nešlo. V žádném případě jsem nemohl jít ven, dokud nebudou zase zpátky v domě.

Ležel jsem na zmrzlém bahně a čekal, až se vrátí. Očima jsem stále těkal mezi mezerou ve zdi a vchodem. Zima mi brzy pronikla oblečením. Přestával jsem cítit kůži. Těch šest nebo sedm minut, než jsem zase viděl baterku odrážet se od sněhu, neuběhlo dost rychle.

Natahoval jsem krk, abych viděl lépe ven, a sledoval jsem jejich postavy, jak mizí za rohem budovy. Počkal jsem ještě několik mrazivých minut pro případ, že by něco zapomněli nebo zjistili, že to podělali, a že se musí vrátit a předělat to.

Při čekání jsem dostal další nápad. Když jsem se konečně zdvihl, šel jsem k autům a vypustil jim kola. Výbuch nádrže by měl všechna auta vyřídit a postarat se o to, aby je nikdo nemohl použít k pronásledování. Opatrnosti ale nebylo nikdy dost.

Vzduch syčel, ráfky si sedaly na zmrzlé bahno a já se přitom hloupě usmíval. Díval jsem se na otvor ve zdi, jestli se v něm neobjeví baterka, a cítil jsem se, jako by mi bylo zase osm a klečel jsem u auta nevlastního otce.

Vrátil jsem se ke svým věcem a znovu protáhl zápalnou šňůru dírou ve zdi. Pak jsem z roličky izolepy uřízl několik dvaceticentimetrových kusů a nalepil si je na obě předloktí. Nakonec jsem si hodil na rameno nálože, v levé ruce stiskl klubko bleskovice a vyšel zpátky do zimy.
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Zamířil jsem k mezeře mezi oběma budovami. Přede mnou se stále na sníh rozlévalo světlo z domu.

Přeběhl jsem mezeru a pokračoval za budovu. Překročil jsem kabel od generátoru a zkontroloval, že zápalná šňůra pořád vyčnívá z otvoru ve zdi a je připravená, až si pro ni přijdu později. Pak jsem pokračoval dál na roh. Úhly satelitních antén se výrazně změnily.

Chtěl jsem se naposledy podívat, jestli mezerou mezi prkny neuvidím Torna. Možná budu mít štěstí, všechno je jednou poprvé.

Naklonil jsem hlavu, podíval se dovnitř, ale neviděl jsem žádný pohyb.

Překročil jsem kabely od satelitních talířů a šel až ke vzdálenějšímu rohu. Zahnul jsem za něj a odpočítal tři kroky směrem k přední stěně domu. Na tomto místě jsem si klekl a položil nálože i cívku se zápalnou šňůrou do sněhu. Na druhé straně téhle zdi byla počítačová místnost. Dalších dvacet minut si budu pořád sundávat a navlékat rukavice.

Budu muset umístit nálože.

Rozmotal jsem vlečné lano kolem náloží a přiložil jeden polystyrénový čtverec na cihly tak, aby základna trojúhelníkové hrany mířila k budově a ocas zápalné šňůry visel přede mnou. Pak jsem zarazil jedno prkno z palety do sněhu a zapřel jím polystyren na zdi.

Když jsem s pomocí baterky zkontroloval nálož, našel jsem maličkou prasklinu na místě, kde se odchlípnula plastická trhavina. To neznamenalo, že nálož nevybuchne, trhlina byla jen něco přes milimetr široká, ale proč riskovat?

Rukama v rukavicích jsem mačkal kuličku trhaviny, dokud nezměkla, pak jsem kousek odtrhl a prasklinu zalepil.

Ještě jednou jsem všechno zkontroloval, zhasnul jsem baterku a přeběhl k nejbližšímu talíři. Zdvihl jsem jeden zmrzlý pytlík s pískem, odnesl ho ke zdi a zatížil jím volný konec bleskovice. Pak jsem začal pokládat celou její délku, třiačtyřicet délek mé ruky, zpátky k náloži. Díky váze pytlíku s pískem jsem šňůru mohl lehce natahovat, a ujistit se tak, že se nikde neohýbá a nezatáčí a že impulz bude moci běžet přímo k náložím.

Když jsem se dostal až k podepřené náloži, musel jsem si zase sundat rukavice. Odlepil jsem si kus pásky z předloktí a začal přidělávat šňůru od nálože k bleskovici. Obě jsem k sobě přilepil co nejtěsněji. Pracoval jsem striktně podle předpisů, bleskovici jsem připevnil třicet centimetrů od konce ocasu pro případ, že by z uříznutého konce vypadla výbušnina. Spojení bylo deset centimetrů dlouhé, aby byl mezi oběma Šňůrami zaručený dostatečný kontakt a impulz se bez problémů dostal z bleskovice do šňůry a pak samozřejmě pokračoval k náloži.

Z horních oken vzadu najednou hlasitě zařvala hudba a hned se zase ztišila. Instinktivně jsem se přikrčil a skrz zadní okna slyšel křičet několik hlasů. Aspoň tři jiné hlasy jim odpovídaly a smály se.

Vrátilo mě to do reality. Když člověk umisťuje taktické nálože, vždycky ho to z nějakého důvodu odřízne od světa okolo. Možná je to kvůli tomu, že se musí tolik koncentrovat, protože má jenom jednu šanci. Proto je obvykle potřeba zajistit, aby se ten, kdo dělá ty technické věci, mohl prostě soustředit na práci a nic ho nerozptylovalo.

Tenhle luxus jsem si dnes prostě nemohl dovolit.

Ze základny talíře jsem ukradl další pytlík s pískem a položil ho na hlavní šňůru před místo, kde byla napojená na ocas od nálože. Nechtěl jsem za ni zatáhnout, roztrhnout spojení a odpojit nálož, kterou jsem už nastražil. Zdvihl jsem druhou nálož a odvíjel dál bleskovici přes kabely od satelitů směrem k mezeře mezi budovami.

Někdo si hrál s hlasitostí. Nade mnou se rozeřvala titulní skladba Armageddonu od Aerosmith, a pak zase najednou ztichla. Z počítačové místnosti se znovu ozval křik. Když jsem došel k dalšímu rohu, hlasy s východoevropským přízvukem zase volaly seshora dolů a hudba se rozeřvala naplno.

Klekl jsem si mezi obě budovy a položil druhou nálož na druhou stranu domu tak, aby ležela přesné naproti první náloži. Jakmile jsem ji vzepřel a zkontroloval, začal jsem lepit její šňůru k bleskovici. Hudba se zase rozeřvala, na dvě sekundy, pak ztichla. Zezdola se zase ozvalo volání. Kluci v počítačové místnosti začínali byt docela naštvaní.

Odhadoval jsem, že v budově je nejméně pět lidí.

Naposledy jsem zkontroloval nálož, vypadala dobře. Práce s výbušninami může působit jako alchymie, ale v podstatě stačí pochopit, jak výbušniny fungují, a pak se naučit stovky pravidel pro zacházení s nimi.

Mnoho z nich jsem dnes porušil, ale co, neměl jsem jinou možnost.

Šel jsem k díře, kterou procházel kabel od generátoru, a jemně zatáhl za zápalnou šňůru, která vedla do palivové nádrže. Připevnil jsem ji k bleskovici stejným způsobem jako předchozí dvě.

Aerosmith se pořád snažili naštvat počítačovou místnost. Byla to dobrá hra a doufal jsem, že bude kluky ještě pár chvil bavit. Vzpomněl jsem si na Torna. Snad nebude stát moc blízko jedné z těch zdí.

Natáhl jsem si zase rukavice a začal tahat hlavní šňůru posledních pár délek směrem k přední stěně budovy.

Zbývalo mi jen připevnit elektrickou rozbušku, která už byla přidělaná k odpalovacímu kabelu, pak odmotat kabel za roh a zalehnout pod okno, ve kterém hrála MTV, a to dřív, než to celé vyletí do povětří.

Měl jsem trochu starost kvůli množství volné elektřiny, která se tu nacházela, a jejímu možnému vlivu na odpalovací kabel. Až rozpletu dva vodiče, které mají přijít na baterii, budou z nich potenciální antény, stejně jako z drátů na rozbuškách v tom bytě v Narvě. Podle autorů manuálů bych měl být při výbuchu aspoň kilometr daleko nebo se hodně dobře chránit. Tím asi opravdu nemysleli, že by si člověk lehl za roh postavený z pár vetchých cihel.

Bleskovice končila asi šest nebo sedm kroků před rohem cílového domu. To bylo skvělé, aspoň bude odpalovací kabel dost dlouhý, abych se mohl schovat pod to okno.

Lehce jsem tahal za patenty, které držely dohromady chlopeň přes zip na mojí bundě, abych z vnitřní kapsy vyndal odpalovací kabel, když vtom znovu hudba zazněla hlasitěji. Bylo to jasně ode dveří domu. Pak jsem slyšel, jak někdo otevřel mříž a zabouchl vstupní dveře.

Na přemyšlení nebyl čas. Musel jsem jednat. Strhl jsem si rukavice, pravou rukou zajel do kapsy pro makarova a palcem ho odjistil. Běžel jsem na roh a zhluboka dýchal.

Zatím jsem ho – nebo je – neslyšel. Ať byl sám, nebo jich bylo víc, musel jsem jim naproti.

Ještě tři kroky na roh.

Před sebou jsem viděl světlo baterky. Zastavil jsem se a zatlačil palcem do pojistky pistole, abych si byl jistý, že je odjištěná.

Za sekundu se objevila postava muže. Šel mým směrem. Díval se dolů na místo, kde světlo z baterky dopadalo na sníh. Odráželo se od hlavně jeho kalašnikova.

Nesměl jsem mu dát čas, aby začal přemýšlet. Skočil jsem na něj, obtočil mu levou ruku kolem krku a vrazil jsem mu makarova do břicha. Vmáčkl jsem ho hluboko. Nohama jsem ho sevřel kolem pasu, a když jsme společně padali k zemi, stiskl jsem spoušť. Doufal jsem, že když bude pistole přikrytá našimi těly, vyjde jen tlumená rána. Bez šance. Hlasitý výstřel prozradil celou akci.

Skočil jsem na nohy a spuntoval před dům. Soustředil jsem se jen na další roh, mířil jsem k druhému konci bleskovice. Ten Rus se za mnou svíjel ve sněhu a křičel.

Trhl jsem za posuvný závěr pistole, aby vypadla nábojnice, nebo co tam bylo, a do komory vklouzl další náboj, hlavně pro případ, že jsem byl u muže tak blízko, že se závěr po výstřelu neposunul správně zpátky, a pistole se nenabila.

V žaludku jsem měl stejný pocit, jako když jsem jako malý kluk před něčím vystrašeně utíkal. Blížil jsem se k hlavnímu vchodu a levou rukou jsem v náprsní kapse zběsile šátral po odpalovacím kabelu a rozbušce.

Dveře se otevřely, MTV jelo pořád naplno, a objevila se jakási postava. Moc malá na to, aby mohlo jít o Torna.

Mříž už byla otevřená.

„Gory? Gory?“

Zdvihl jsem pistoli a v běhu vystřelil. Nemohl jsem minout.

Rozlehl se výkřik. Jedna střela zasáhla mříž a s vysokým kovovým zvukem se od ní odrazila.

Běžel jsem dál, zahnul za roh a po hlavě skočil k pytlíku s pískem. Upustil jsem zbraň a zoufale hledal bleskovici zatíženou pytlíkem. Ani jsem se nepodíval vzhůru, jestli po mně někdo jde. Nebyl čas.

Po dvoře se rozléhal řev zraněného. Snažil jsem se uklidnit a zpomalit své zběsilé pohyby. Přidržel jsem rozbušku u hlavní šňůry a oboje jsem omotal kusem izolepy – ne tak pevně, jak bych rád, ale kašlu na to.

Vytáhl jsem baterii a v zubech roztáhl zapletené konce vodičů v odpalovacím kabelu. Pak jsem zalehl k zemi, stiskl nohy k sobě, otevřel čelist, strčil hlavu do sněhu a přiložil oba dráty k pólům baterie.

Srdce mi nestačilo ani jednou udeřit, když vybuchla rozbuška a zapálila bleskovici. Impulz postupoval šňůrou, odpojil se do ocasu k první náloži a pak do šňůry k palivové nádrži. Pak se přidala i šňůra k druhé náloži.

Nálože na obou zdech vybouchly prakticky současně. Následné tlakové vlny se setkaly uprostřed místnosti kombinovanou rychlostí šestnáct tisíc metrů za sekundu.
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Celý svět se zachvěl, zatřásl a rozklepal. Bylo to, jako bych se ocitl uvnitř obrovského zvonu, do kterého právě někdo silně praštil.

Nade mnou se prohnala vlna horkého vzduchu a Z plic se mi vysál vzduch. Po celém dvoře vyskočil led a sníh půl metru do vzduchu. Zvonilo mi v uších. Kolem mě létal prach z cihel, sníh a skleněné střepy. Pak se tlaková vlna odrazila od tlusté betonové obvodní zdi a znovu přeletěla nade mnou.

Odplazil jsem se dopředu na roh budovy. Fascinovaně jsem se díval, jak z vjezdu do stavení s generátorem vystřelil obří oblak ohně a vyletěl vysoko na oblohu. Hustý černý dým se mísil s jasnými oranžovými plameny, které plápolaly jako na ropné věži. Okolí zalilo světlo. Cítil jsem, jak mě horkem pálí obličej.

Z nebe začaly pršet kusy cihel, sklo a všechno možné, co při explozi vyletělo vysoko do vzduchu. Klekl jsem si a rukama si chránil hlavu. Člověk by se měl teoreticky dívat nad sebe a sledovat, co na něj padá, ale kašlal jsem na to, prostě jsem se držel blízko zdi a spoléhal na štěstí. Stejně bych nic neviděl. Celý dvůr pokryla oblaka cihelného prachu jako písečná bouře.

Musel jsem prostě počkat na místě, až z oblohy spadne poslední kus trosek. Rozkašlal jsem se, jako bych celý život kouřil.

Postupně jsem se vysmrkal z obou nosních dírek a pak jsem se pokusil vyrovnat si tlak v uších. V zadku jsem ucítil ostrou pichlavou bolest. Musela mě zasáhnout tlaková vlna. Aspoň to neodnesl obličej nebo koule.

Zkontroloval jsem, jestli mi neteče krev, ale na prstech jsem měl jenom mokro od džínů nasáknutých sněhem.

Už jsem musel vstát a dojít si pro svou pistoli, která pořád ležela někde ve sněhu. Lezl jsem po čtyřech a šátral kolem. Zadek mě bolel, jako bych právě dostal výprask holí. Makarova jsem našel u pytlíku s pískem. Zkontroloval jsem komoru a pak jsem se za burácení hořícího paliva odpotácel k hlavnímu vchodu.

Z budovy s generátorem se rozlehl další výbuch, Nejspíš to byla palivová nádrž auta, které stálo v cestě ohnivému oblaku. Chvíli byly plameny jasnější a sahaly ještě výš než předtím.

Chlápek v mezeře už nekřičel, ale pořád žil. Ležel stočený na sněhu a držel se za břicho. Šel jsem až na místo, kde se třásl ve sněhu. Zdvihl jsem jeho kalašnikova a odhodil ho k hlavní bráně, aby na něj nedosáhl.

Sám ho uvnitř domu určitě nebudu potřebovat.

Když se setkaly obě tlakové vlny z protilehlých explozí, úplně zničily všechno v počítačové místnosti. Energie pak hledala cestu nejmenšího odporu k úniku z uzavřené budovy: okna a dveře. Jak postupovala chodbami, ničila všechno, co jí stálo v cestě. Fanoušek MTV nevypadal dobře. Kusy jeho těla visely na mříži jako proužky masa v udírně. Zbytek ležel někde venku ve sněhu.

Když lidské tělo hoří, páchne jako spálené vepřové, ale když takhle vybouchne, je to, jako kdybyste vešli do řeznictví poté, co tam týden nešla elektrika.

V chodbě byla baterka nanic, jen se odrážela od oblaků prachu jako přední světla auta v husté mize. Tápal jsem po chodbě, klopýtal o cihly a další trosky, a snažil se najít průchod doprava do místnosti s televizí.

Našel jsem dveře, nebo spíš místo, kde dříve stály. Prošel jsem dovnitř. Nohama jsem narážel do kusů nábytku, toho, co zbylo z televize, a dalších cihel. Pořád jsem vykašlával bordel z plic, a byl jsem tady jediný. Neslyšel jsem, že by se tu někdo jiný hýbal, ani se neozývalo žádné volání o pomoc.

Zakopl jsem o něco velkého. Rozsvítil jsem baterku a klekl si, abych se podíval. Na podlaze leželo na boku něčí doutnající tělo, hlavou otočené směrem ode mě. Obrátil jsem ho k sobě a posvítil mu do obličeje pokrytého prachem.

Nebyl to Torn. Bylo mu něco málo přes dvacet, a ať už šlo o kohokoli, nikdo by mu už nepomohl. Z hlavy se mu odlupovala kůže jako Z napůl oloupaného pomeranče. Krev, která z něj tekla, se mísila s prachem a vypadala jako mokrý červený beton.

Šel jsem dál po místnosti, šátral před sebou nohama a hledal další těla. Cítil jsem se jako slepec. Ležela tam dvě, ale Tornovo mezi nimi nebylo. Nehodlal jsem volat nahlas, co kdyby se někdo rozhodl odpovědět něčím jiným než hlasem?

Zkusil jsem vejít do protější místnosti, do kuchyně, ale dveře nešly otevřít. Nechal jsem je zatím být a řekl si, že to nahoře bude jednodušší. S počítačovou místností jsem se ani nenamáhal: i kdyby tam nějaká těla byla, nebude je možné rozpoznat. Za jiných okolností bych na sebe byl tiše pyšný – z většiny věcí jsem propadal, ale maturitu z výbušnin jsem udělal s vyznamenáním.

Šel jsem nahoru po schodech. Levou rukou jsem se opíral o zeď a nohama jsem vždy opatrně našlapoval na následující schod. Znovu jsem si vyčistil nos, vykašlal prach z krku a opět jsem se pokusil vyrovnat si tlak v dutinách, abych se zbavil zvonění v uších.

Když jsem vystoupal po schodech, zaslechl jsem krátký slabý výkřik. Nedalo se poznat, odkud vyšel. Šel jsem nejdřív vlevo, protože to bylo blíž. Nahmatal jsem dveře a zatlačil do nich, ale nepohnuly se o víc než deset patnáct centimetrů. Zatlačil jsem silněji a povedlo se mi strčit dovnitř nohu. Na druhé straně dveří leželo tělo, které blokovalo dveře. Protáhl jsem se dovnitř a prohlédl si ho. Byl to další chudák kolem dvacítky, který volal po mámě.

Narazil jsem do židle, obešel ji a uslyšel ještě někoho, jak mi sténá u nohou. Klekl jsem si, posvítil si baterkou a otočil tělo na záda.

Byl to Torn. Hlavu a ruce měl pokryté červeným prachem z cihel, z nosu mu tekly červené nudle, ale zůstal naživu. Myslel jsem si, že to bude chvíle k oslavě, ale teď jsem si tím nebyl tak jistý. Nevypadal dobře.

Tiše naříkal a byl někde v jiném světě. Připomněl mi toho malého čichače lepidla v Narvě. Prohlédl jsem ho, jestli má ruce a nohy a není zraněný. „Jsi v pořádku, kámo,“ řekl jsem. „Všechno je v pořádku. Pojď.“ Určitě neměl ani ponětí, co říkám nebo kdo to říká, ale já se cítil o něco lip.

Otřel jsem mu nepořádek z obličeje, aby později aspoň mohl otevřít oči. Pak jsem ho chytil v podpaží a odtáhl do chodby. Dvakrát jsem musel zastavit a vyfrknout si svinstvo z nosu.

Pořád jsem ho pevně držel a sešel pozadu ze schodů. Nohy mu skákaly z jednoho schodu na druhý. Byl mimo, pořád uvězněný ve svém malém světě bolesti a zmatku. Věděl o tom, že s ním někdo hýbe, ale nebyl natolik při vědomí, aby mi aspoň trochu pomohl.

Dostali jsme se z oblaků prachu na čerstvý vzduch. Shodil jsem ho na zem, znovu si vyčistil nos a zhluboka se nadýchl čistého vzduchu.

„Torne. Probuď se, kámo. Torne, Torne.“

Nabral jsem plnou dlaň sněhu a potřel mu jím obličej. Začal se vzpamatovávat. Kašlal a prskal, ale pořád nemohl mluvit.

Vchod do budovy s generátorem hladově olizovaly plameny. Tančily na sněhu a jasně nás osvětlovaly. Torn měl na sobě stejnou mikinu, jako když jsem ho viděl naposledy, ale neměl boty ani bundu.

„Počkej tady, kámo. Nehýbej se, jo?“

Jako kdyby mohl.

Zamířil jsem zpátky do zaprášené místnosti s MTV. Seshora se ozýval křik. Chtěl jsem se odsud dostat, než se dají do kupy a než přijede policie nebo DTTS.

Znovu jsem našel první tělo, které stále doutnalo. Neměl na sobě bundu, ale já šel po jeho botách. Nebyly to zrovna boty na túru, spíš tenisky na basketbal, ale budou stačit. Odkopl jsem pár trosek a šátral po místnosti, a mezi zbytky nábytku jsem narazil taky na kalašnikova a nějakou bundu.

Torn ležel s roztaženýma rukama na zádech ve sněhu přesně tak, jak jsem ho tam nechal. Oklepal jsem prach z bundy, kterou jsem přinesl. Ukázalo se, že je to plátěná bunda s kapuci. Dal jsem mu ji na ramena. Bílé tenisky byly asi o dvě čísla větší, ale kašlal jsem na to, musel se jenom dostat k autu.

Když jsem mu je začal obouvat, konečně z něj vyšel nějaký zvuk. Zdvihl ruku, aby si otřel obličej, a uviděl mě.

„Torne, to jsem já, Nick…“ Zatřásl jsem mu hlavou. Výbuch ho ohlušil a já nedokázal poznat, jestli se mu už sluch vrátil. „To jsem já, Nick. Vstaň, Torne. Musíme pryč.“

„Nicku? Do prdele. Co tady děláš? A co se kurva stalo?“

Zavázal jsem mu tkaničky a pleskl ho rukou do nohy, „Tak vstaň, dělej.“

„Co? Co?“

Pomohl jsem mu vstát a obléknout si bundu. Bylo to, jako bych oblékal unavené dítě. „Torne.“ Pořád mě ještě neslyšel. „Torne… Torne…“

„Co…?“ Snažil se nacpat ruku do rukávu. „Hned se vrátím, jo?“

Nečekal jsem, až mi to odkývá. Nechal jsem ho, ať se oblékne, a šel jsem hledat svoje rukavice. Našel jsem je kousek od prvního muže, kterého jsem zastřelil. Ten, už byl teď úplně jasně po smrti.

Torna jsem našel, jak zase apaticky sedí ve sněhu. Postavil jsem ho, zapnul mu bundu na zip, a pak jsem mu pomáhal dojít pomalu k brance, která vedla k pobořenému hangáru.

„Musíme se odsud dostat, Torne. Dělej, pojď. Za rohem máme auto.“

Vyšli jsme na silnici a zahnuli doleva. Rozhlédl jsem se, jestli neuvidím světla nějakého auta. Prodloužil jsem krok, ale stále pevně držel Torna. Svíral jsem mu předloktí, jako bychom byli páreček, který si vyšel večer ven.

Snažil jsem se neuklouznout na ledu a pobízel ho do kroku. Pak jsem se podíval dozadu. Pořád byla vidět záře od budovy s generátorem, ale k nebi už nešlehaly takové plameny. Ve slabém světle jsem viděl Tornovi do obličeje. Vypadal špatně, vlasy mu trčely na všechny strany, všude měl krev a prach – připomínal oběť výbuchu v kresleném seriálu.

„Torne?“ Podíval jsem se mu do očí a hledal v nich nějakou reakci, ale žádná nepřišla. „Jdeme k autu. Není to daleko. Snaž se držet krok se mnou, jo?“

Nevěděl jsem, co mi odpověděl. Něco mezi „možná“ a „co?“. Než jsme dorazili na místo, kde jsem zaparkoval, vrátilo se mu trochu sluchu, ale pořád moc nevěděl, která bije.

Když jsme došli, sesul jsem se na všechny čtyři a lapal po dechu. Na zuby kašlu, zadek mě teď bolel mnohem víc.

Ale úplně nejvíc mě bolelo, když jsem zjistil, že auto je pryč.

Zatočila se mi hlava. Možná jsem na špatném místě? Ne, tady zůstaly stopy po pneumatikách. Taky tam byly otisky dalších pneumatik a vedle mých vlastních stop se objevila spousta dalších. Ty nové otisky pneumatik byly hodně široké a hluboké, asi od traktoru. Ti hajzlové. Auto určitě ukradli ti lidi, které jsem viděl jet v traktoru. A v autě jsem měl dvě rezervní zbraně.

„Do prdele. Ukradli nám auto.“ Nevěděl jsem určitě, jestli to říkám Tornovi, nebo prostě proto, abych to sám pochopil.

Torna to zmátlo. „Vždyť jsi říkal –“

„Já vím, co jsem říkal, ale auto je pryč.“ Odmlčel jsem se. „Neboj, o nic nejde.“

Šlo.

Nejspíš se ani nemuseli namáhat s tím, aby se do něj vloupali, prostě ho zapřáhli a odtáhli po ledu. Pan a paní Průserovi byli skutečně doma od chvíle, kdy jsem poprvé vkročil do hotelu Intercontinental.

Asi na sekundu jsem zalitoval, že jsem vypustil kola autům v budově s generátorem, ale pak jsem si uvědomil, že teď budou všechna na uhel. To nejlepší, co bych v téhle divočině mohl sehnat, by byl další traktor, ale kdybych nějaký ukradl, upozornil bych na nás. V každém případě jsme ani neměli čas nějaký hledat. Zbývala jediná možnost, a to jít pěšky.

Vstal jsem ze země. „Torne, změna plánu.“

No, byla by, ale teprve až nějaký plán vymyslím. Nejdřív jsme museli dál odsud, a to rychle. Aspoň už úplně vyšly hvězdy a bylo lépe vidět. Ale zároveň jsme byli lépe vidět i my.

Torn pomalu přicházel k sobě. Stál tam se zkříženýma rukama a dlaněmi zastrčenými v podpaží. Vykašlával prach a čekal na moje rozhodnutí.

„Pojď za mnou.“

Vykročil jsem dál po silnici ve snaze vzdálit se od místa útoku. Torn šel pomalu za mnou. Ušli jsme asi čtyři sta metrů. Během chůze jsem si rozmyslel plán. Pak jsem se zastavil a našel Polárku.

Torn se při chůzi trochu zahřál a vzpamatoval se. Když jsem koukal na oblohu, došel až ke mně. „Bylo to tam strašný,“ zamumlal, „ale já věděl, že Liv ti řekne, abys –“

Skočil jsem mu do řeči a doufal, že mu to zavře pusu. „Přesně tak. Torne. Liv je tvůj anděl strážný.“

Neřekl jsem mu, co pro něj Liv přichystala.

Kapuci měl dole. Viděl jsem, jak se zpotil a z hustých vlasů pokrytých červeným prachem mu stoupá pára.

Natáhl jsem mu kapuci na hlavu, aby neztrácel tolik tělesného tepla, a znovu jsem našel Polárku.

„Nicku, co se stalo s… víš…? Příšernej zlej sen, nebo co?“

„Cože?“ Taky jsem se ho chtěl zeptat na spoustu věcí, ale teď na to nebyl čas ani vhodné místo.

„Však víš, ten plot, ten dům. Co se to tam dělo?“

Na tom teď vůbec nezáleželo. „Torne.“ Pořád jsem se díval na nebe, i když jsem tam už nic nehledal.

„Co?“

Hodil jsem na něj tvrdý pohled. „Prosím tě, drž hubu.“

„Hm.“

Odpověď, kterou jsem chtěl slyšet.

Naposledy jsem si v hlavě potvrdil plán. Půjdeme přes pole na sever, dokud nenarazíme na železniční trať. Když po ní půjdeme doleva, budeme mířit na západ směrem k Tallinnu. Po kolejích půjdeme až na nádraží a chytneme vlak, možná hned ten první, který ráno jede z Narvy. Nevěděl jsem to přesně, ale myslel jsem, že první vlak jede z Narvy kolem osmé ráno, takže na nádraží budeme muset být asi o hodinu později. Nad tím, jak nás oba dostat ze země, budu přemýšlet, až se dostaneme do Tallinnu.

Podle Lvího krále jsme měli skoro čtrnáct hodin, abychom ušli vzdálenost, kterou jsem odhadoval asi na dvacet kilometrů. Nebude to problém, pokud hned vyrazíme.

Torn pořád stál naproti mně a snažil se pochopit, proč zírám do nebe. Promluvil jsem, než měl šanci se na něco zeptat. „Budeme se muset dostat do Tallinnu vlakem.“

„A kde to je, kámo? Copak my teď nejedeme do Helsinek?“

Podíval jsem se na něj, ale neviděl jsem mu do obličeje. Stáhl si šňůrku v kapuci tak, že mu kožešinový lem zakryl tvář. Vypadal jako Liam Gallagher z Oasis po propařené noci.

„Jedeme,“ odpověděl jsem, „ale nejdřív musíme do Tallinnu.“

Z otvoru v kožešině se ozvalo tlumené: „A proč?“

„Je to nejjednodušší. Musíme jít po kolejích, chytit vlak do Tallinnu, a pak trajekt do Helsinek.“

Netušil jsem, jestli vůbec ví, v jaké je zemi. Přiblížil jsem se až k němu, aby viděl, jak se usmívám. Chtěl jsem, aby to vypadalo, že to není vůbec problém.

Ukázalo se, že přemýšlí úplně o něčem jiném. Ze tmy se ozval jeho hlas. „To jsou všichni mrtví? Víš, ti lidi tam?“

„Asi jo. Aspoň většina z nich.“

„Do prdele, ty jsi je zabil? Nebudeme mít problém my? Víš jak, zákony…“

Nehodlal jsem se namáhat s vysvětlováním, tak jsem jenom pokrčil rameny. „Jinak bych tě odtamtud nedostal.“

Ramena mu začala poskakovat a já najednou zjistil, že se směje. „A jak jsi věděl, kdy máš odpálit tu bombu?

Víš jak, moh bych bejt mrtvej, kdybych nebyl nahoře.“ Byl to hodně nervózní smích.

Podíval jsem se nahoru a znovu hledal Polárku, aby mi neviděl do obličeje. „Ty vůbec netušíš, co jsem všechno musel udělat, kámo. Ale o tom si popovídáme později. Musíme se pohnout.“

„Jak daleko odhaduješ, že to je?“

Jeho kapuce se teď také dívala nahoru, i když netušil, co vlastně hledá. Začal se třást zimou.

„Není to daleko. Torne. Jen pár hodin. Když nic nepoděláme, budeme brzo sedět ve vyhřátém vagónu.“

Proč bych mu teď říkal pravdu? Zatím jsem se s tím nenamáhal. „Tak co, jsi připravenej?“

Vykašlával zbytky prachu, jako by měl tuberu.

„Jo, asi jo.“

Vykročil jsem po cestě a on šel za mnou. Už po pár stech metrech jsme narazili na řadu stromů, asi patnáct metrů od silnice po levé straně. Šel jsem k ní a za sebou nechával šíleně nápadné stopy ve sněhu, který mi sahal po kolena a někdy až do pasu. Nevadilo mi to. Proč si dělat starosti s věcmi, které člověk nezmění?

Počkal jsem na Torna, až mě dožene. Rychlost našeho pochodu nebude nic moc. Musíte se pohybovat jen tak rychle jako ten nejpomalejší. Jinak se to udělat nedá, když lidi chtějí zůstat pohromadě. Uvažoval jsem, že si na nohy přiděláme větve stromů jako sněžnice, ale rychle jsem to zavrhl. Tyhle věci vypadají dobře na papíře, ale ve tmě je hrozně namáhavé je vyrobit a člověk tím jenom ztrácí čas.

Podíval jsem se vzhůru. Začaly se objevovat jemné mráčky, které uháněly přes hvězdy.

Torn mě došel a já mu dovolil minutovou pauzu, než půjdeme zase dál. Chtěl jsem se dostat ven na otevřená pole, než se otočíme na sever a půjdeme krajinou za Polárkou. Tak zeširoka obejdeme ten dvůr, a na sever, směrem zpátky k němu, půjdeme ve větší vzdálenosti.

Na konci řady stromů byla viditelnost ve světle hvězd asi padesát nebo šedesát metrů. Bělost krajiny ustupovala černé tmě. Ve střední vzdálenosti šikmo vlevo jsem viděl matnou záři z místa útoku.

Ještě jednou jsem se podíval na nebe a cítil, jak se mi zima zakousla do obličeje. Torn se přišoural ke mně. Byl po kolena ve sněhu a stál tak blízko, že se jeho dech mísil s mým, než je odvál vítr. Chtěl se trochu zchladit, a tak si zase sundal kapuci. Opět jsem mu ji navlékl a dal mu pohlavek. „Tohle nedělej, ztratíš všechno teplo, které sis právě vytvořil.“

Znovu si zatáhl kožešinu kolem obličeje.

Snažil jsem se najít orientační bod na zemi severně od nás, ale byla příliš velká tma. V úvahu tak přicházela druhá nejlepší strategie, jak si v téhle situaci poradit: vybrat si na horizontu hvězdu nacházející se pod Polárkou a mířit k ní – bylo to jednodušší než se pořád dívat na oblohu. Jednu hvězdu jsem našel, nebyla tak jasná jako jiné, ale stačila.

„Připraven?“

Kapuce se začala hýbat a látka bundy šustit. Tam někde kývala Tornova hlava.

Mířili jsme na sever. Jediná pozitivní věc, kterou jsem si uvědomil, bylo to, že mě už přešla bolest zadku. Buď přešla, anebo byla ještě větší zima, než jsem si myslel.
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Pole pod sněhem bylo rozorané, takže jsme se oba smekali a klopýtali přes zmrzlé brázdy. Nejlépe se mi postupovalo dopředu tak, že jsem moc nezvedal nohy a prorážel sníh. Stal se ze mě ledoborec a Torn šel po mé stopě. Hlavně že mu to tak šlo rychleji.

Přes oblohu teď táhly mraky mnohem častěji a chvílemi zakrývaly i mou orientační hvězdu na horizontu. Polárka byla také každou chvíli v mracích.

Torn se šoural asi deset metrů za mnou s rukama v kapsách a skloněnou hlavou. Nedalo se dělat nic než stále pokračovat na sever. Mraky letěly pořád rychleji a bylo jich víc a víc.

Asi po hodině se začal zvedat vítr. Narážel mi do obličeje a tahal mi za bundu. Teď už jsem si musel dát klapky přes uši.

Pokaždé, když se nám ztratil orientační bod, jsem stejně šel dál a snažil se jít rovně, ale když se mraky roztáhly, vždycky jsem zjistil, že jsme úplně mimo kurz. Cítil jsem se jako pilot, který musí letět bez přístrojů. Naše stopa ve sněhu musela být pořádně zubatá.

Největší strach jsem měl z toho, že vítr a mraky přinesou sníh. To bychom ztratili prostředek navigace a bez jakékoli ochrany před počasím bych se o to, jestli stihneme vlak, staral asi nejmíň.

Se špatným tušením, že brzo budeme v ještě větším průšvihu, jsem se zastavil v nějaké prohlubenině. Zády jsem pak udělal jámu ve sněhu, abychom nestáli na větru. Než zase zmizela Polárka, vydřel jsem na okraji jámy rýhu, abych věděl, kde je sever.

Torn ke mně došel, když jsem se rukama v rukavicích snažil zakopat ještě hlouběji. Čekal jsem, že bude následovat mého příkladu, ale když jsem se otočil, zrovna čůral. Moč i pára ve větru téměř ihned mizely. Teplých tělesných tekutin by se za žádnou cenu neměl zbavovat, ale už bylo pozdě. Vrátil jsem se ke stavbě našeho provizorního úkrytu. Ve studeném počasí se vylučují stresové hormony a močový měchýř se plní rychleji. Proto se nám zdá, že když je zima, častěji močíme. Problém je, že pak člověk ztratí tělesnou teplotu a dostane velkou žízeň.

Pokud nemůže vypít nic teplého, dostane se do začarovaného kruhu. Dehydratace přispívá ke snížení teploty těla.

Když teplota uvnitř těla klesne pod 28,8 stupně Celsia, člověk zemře.

Torn dokončil potřebu, strčil si ruce zpátky do kapes, otočil se a posadil se na zadek do jámy.

Vítr narážel do okraje našeho úkrytu. Znělo to, jako když nějaký bůh hvízdá na hrdlo láhve. Sníh nám narážel do ramen a do zad. Sklouzl jsem dolů k Tornovi a jeho kožešinový lem se na mě otočil.

Věděl jsem, na co se mě zeptá.

„Už to nebude dlouho trvat, kámo,“ řekl jsem preventivně. „Je to dál, než jsem si myslel, ale tady si odpočineme.

Až ti začne být zima, řekni mi a půjdeme dál, jo?“

Kapuce se pohnula, což jsem pochopil jako přikývnutí. Přitáhl si kolena k hrudi a sklonil k nim hlavu.

Pusou jsem si sundal rukavice a držel je v zubech, abych si mohl zavázat klapky ušanky pod bradou. Pak jsem mu trochu rozepnul bundu, aby mohl ventilovat, ale aby zároveň neztrácel moc tepla. Nakonec jsem se postavil ve větru, rozepnul si kalhoty a všechno si zastrkal dovnitř. I nohavice těžkých, mokrých džínů jsem si zastrčil do bot. V mokrém, těsném oblečení to byla studená a nepříjemná práce, ale stála za to. Ztratil jsem sice trochu tepla, ale když jsem se upravil proti zimě, vždycky jsem se cítil lip.

Když jsem si lehal zpátky do jámy, všiml jsem si Torna, jak si zastrkuje ruku do rukávu a zdvihá si k puse sníh.

Vystrčil jsem ruku. „Tohle nesmíš, kámo.“

Nehodlal jsem plýtvat energií a vysvětlovat mu proč. Člověk jednak ztrácí nesmírně potřebné teplo, když se ho snaží rozehřát v puse, ale sníh navíc zevnitř ochlazuje tělo a životně důležité orgány. Voda nicméně začínala být problém. Navlékl jsem si zase rukavice, nabral do jedné ruky hrst sněhu, ale podal mu ho až ve chvíli, kdy jsem z něj udělal pevnou a tvrdou kuličku. „Cucej to, ale nepolykej sníh, jo?“

Podíval jsem se na nebe. Mraky ho už zakrývaly víceméně úplně.

Torn se brzy přestal zajímat o sněhovou kouli. Znovu se schoulil do polohy plodu s koleny u brady, rukama v kapsách a skloněnou hlavou. Tělo se mu začalo třást, a já s ním musel souhlasit. Už jsem byl venku za lepšího počasí.

Teď, když jsme byli daleko od nebezpečné oblasti a chvíli jsme odpočívali, vypadalo to jako dobrá příležitost, abych se ho zeptal na pár věcí. Doufal jsem, že mu to zároveň pomůže nemyslet na to, v jakém jsme průšvihu. Taky jsem potřeboval zjistit pár věcí.

„Proč jsi mi neřekl, že znáš Valentina? Vím, že ses na Menwith Hillu snažil dostat do Echelonu a žes to dělal pro něj.“

Neviděl jsem, jak reagoval, ale kapuce se trochu pohnula. „Promiň, kámo,“ zamumlal. „Ona mě drží pod krkem.

Promiň, já fakt chtěl, ale prostě… víš…“ Přestal napínat krční svaly a spadla mu hlava. „Chceš říct, že ti vyhrožovali? Vyhrožovali tobě nebo tvé rodině?“

Ramena mu poskakovala nahoru a dolů. Snažil se potlačit vzlyky.

„Máma… táta… a taky mám ségru, která už má děti, víš jak? Hele, to není Valentin, kdo tohle všechno dělá. Je to ona, je na volné noze. Valentin o tom nemá ponětí, ona jenom používá jeho jméno, aby sis myslel, že děláš pro něj.“

Nemusel říkat nic víc. Všechno najednou dávalo mnohem lepší smysl než celou tu dobu předtím. Proto mohla rovnou souhlasit s těmi třemi miliony. Proto trvala na tom, abychom nebyli ve spojení s nikým kromě ní. Dokonce to vysvětlovalo i to, proč nechtěla, abych měl zbraň. Nejspíš se bála, že kdybych zjistil, která bije, použil bych ji proti ní.

„Jak ses do tohohle svrabu dostal zpátky?“ Čekal jsem, až se utiší.

„Liv. Teda, nejdřív ne ona, ale ten chlap – Ignatij – za mnou přišel v Londýně. Den před tím, než ses objevil ty.“

Kde jsem jenom to jméno slyšel? Pak jsem si vzpomněl. Má pojistka: na tom papírku, co jsem ho použil v Narvě, bylo přece jeho jméno. Takže Liv možná není jediná z Valových lidí, kdo se dal na volnou nohu.

Teď, když Torn začal mluvit, bylo důležité se neptat na takové otázky, kvůli kterým by si uvědomil, že toho říká moc.

Jen jsem ho jemně pobídl: „A co se stalo pak, kámo?“

„Řekl mi, že Liv má pro mě práci a že pojedu do Finska. Že za mnou někdo přijde a bude mě přesvědčovat a tak. Když jsem zjistil, že jde zase o Echelon, podělal jsem se. Ale neměl jsem na vybranou, kámo. Moje ségra a tak… Nicku, musíš mi pomoct. Prosím. Ona všechny zabije, jestli se tohle všechno nevyřeší. Prosím tě, pomoz mi. Prosím.“ Brečel do kapuce.

„Torne…“

Nereagoval. Možná vzlykal moc nahlas na to, aby mě slyšel.

„Torne. Chtěla, abys zemřel. Bude si myslet, že jsi mrtvý, když jí to řeknu.“

Kapuce se zdvihla. „Ty jsi mě přijel zabít? Do prdele, Nicku. Nedělej to… prosím, nedělej to…“

„Já tě přece nezabiju.“

Neposlouchal. „Promiň, Nicku. Ona mě donutila ptát se tě na všechny ty věci. Víš, tam na tom nádraží. Chtěla vědět, jestli ji podrazíš, nebo ne. Musel jsem to udělat. Ví o nich všechno, i kde bydlí. Ten chlap mi dokonce ukázal i fotky dětí mojí ségry. Přísahám, Nicku, chtěl jsem ti říct, o co jde, ale…“ Kapuce zase klesla zpátky. Znovu jím roztřásl záchvat pláče.

Cítil jsem se jako kněz ve zpovědnici. „Torne, poslouchej. Já tě vážně nechci zabít. Vždyť jsem tě dostal odtamtud, vzpomeň si.“

Kapuce malinko přikývla.

„Zajistím, aby se o tebe a tvoji rodinu postarali, Torne. Ale nejdřív se musíme dostat zpátky do Británie. Budeš si muset promluvit s nějakými lidmi a říct jim přesně, co se dělo. V Menwithu i tady, jo?“

Vycítil jsem příležitost k tomu, aby všechno dopadlo dobře, ať se teď už bude dít cokoli. Nevěděl jsem přesně, jak to zařídit, ale musel existovat způsob, aby Torn začal žít nový život a já získal svoje peníze. A i kdyby peníze nebyly, aspoň bych mohl pořád pracovat pro Firmu. Mohl bych jim napovídat tolik věcí, a přitom tak, aby to vypadalo, že jsem celou dobu věděl, co se děje, ale nikomu jsem to nemohl říct kvůli riziku, že by si ty informace stáhl a vytiskl někdo v Rusku.

Liv se nikdy nemusela dozvědět, že Torn je naživu a já si pořád mohl vyzvednout prachy a pak jít za Lynnem. Věděl jsem, že jako plán to je slabé, ale byl to začátek – tedy za předpokladu, že mě Liv nepodrazí.

Důležitější ale bylo dostat se z Estonska. Potom si s Tornem sednu, dostanu z něj celý příběh a všechno vyřeším.

„Proč mi prostě neřekla, že to jsi ty, kdo pojede se mnou? Proč jsem se tě musel snažit přemlouvat? Ty už f jsi přece stejně jel, že jo?“ Z jeho povídání mi tohle nebylo jasné.

„Kdo ví. Na to se musíš zeptat jí. Proto jsem se taky podělal, když jsem tě viděl. Myslel jsem, že jste se o tom dozvěděli vy. Ona je fakt divná, kámo. Mluvila, jako by to všechno šlo od Valentina?“

„Jasně.“

„No, ale tak to není, mluví jenom o sobě. Říkám ti, kámo, jsou to všechno jenom její vlastní plány. Kdyby to věděl Valentin, roztrhl by ji vejpůl, víš jak.“

No, možná ne úplné vejpůl, ale vsadil bych se, že by se musela dívat, jak se jí na břiše kroutí úhoři, než by s ní skoncoval.

Přes to všechno jsem ji tak trochu obdivoval. Možná ten muž z Petrohradu byl její spojkou k lidem kolem Vala a získával pro ni informace, které ona využívala pro tyhle plány? A o co jí šlo? Co bylo cílem toho všeho? Možná měl Torn pravdu, bylo to všechno, o čerň ona mluvila? V hlavě se mi objevovala jedna otázka za druhou, ale sněhové vločky, které mi narážely do tváře, mi připomněly, že bych měl věnovat pozornost naléhavějším záležitostem.

Neměli jsme přístřeší, zdroj tepla a nyní ani žádné navigační prostředky. Zima se do mě rychle dostávala. Když jsme takhle chvíli stáli, na zádech mi rychle chladl pot. Torn seděl na sněhu stočený do klubíčka a hrozně se třásl. Na nás obou byla vrstva sněhu. Museli jsme jít dál, ale kterým směrem? Žlábek v okraji jámy bude dobrý možná jen na prvních sto metrů. Potom bez Polárky ztratíme orientaci a zbytek noci strávíme chozením v kruhu.

Podíval jsem se na Torna a cítil jsem, jak se třese v téměř nekontrolovatelných záchvatech zimnice. Mozek mu nejspíš říkal, že se musí hýbat, ale tělo ho prosilo, aby zůstal na místě a odpočíval.

Zdvihl jsem okraje rukávů různých vrstev oblečení a rychle jsem se podíval na Lvího krále. Ještě skoro dvanáct hodin do chvíle, kdy se dostaneme do vlaku. I kdybych věděl, jakým směrem jít, zkoušet překonat tu vzdálenost v těchto podmínkách bez navigačních prostředků by se rovnalo šílenství. Viditelnost se zhoršila, byla jenom asi pět metrů. Za jiných okolností bychom se zakopali na noc a přečkali bouři, ale s Tornem jsme luxus dostatku času neměli. Když jsem si odmyslel, že musíme stihnout vlak, pořád jsem nevěděl, jakým způsobem se za námi pustí Maliskija, a ani jsem se to nechtěl dozvědět. Snažil jsem se přijít s něčím pozitivním a nakonec na to přišel – sníh aspoň zakryje naše stopy.

Torn pod kapuci zamumlal: „Je mi strašná zima, Nicku.“

„Půjdem za minutku, kámo.“

Lámal jsem si hlavu s nějakým druhem navigační pomůcky. Už roky jsem nemusel používat ani si pamatovat žádné věci, které jsem se naučil v kurzech přežití. Probíral jsem se spoustou blbostí, které jsem měl v hlavě, a usilovně se snažil vzpomenout si na to, co jsem se před těmi lety naučil. Nikdy jsem nebyl fanouškem věcí jako „sto a jeden způsob, jak použít tkaničku od bot“. Prostě jsem pracoval. Díry ve sněhu jsem stavěl a králíky do ok chytal, jen když jsem opravdu musel.

Objal jsem ho rukama. Nevěděl, co se děje. Cítil jsem, jak ztuhl.

„To je kvůli sněhu,“ řekl jsem. „Musíme se zahřát.“

Naklonil se ke mně a hrozně se třásl.

„Nicku, fakt mě to mrzí, kámo. Kdybych ti řek pravdu, nebyli bychom v tomhle průseru, víš jak.“

Přikývl jsem a cítil jsem se trochu hloupě. Nebyla to jenom jeho chyba. Na ten plot bych zkusil vytáhnout i jeho babičku, kdyby mi to dalo aspoň poloviční šanci vydělat si 1,7 milionu.

„Prozradím ti to nejlepší, co ti pomůže překonat tuhle zimu,“ řekl jsem a snažil se přitom působit co nejvíc uvolněně.

Zpod kapuce se ozvalo tlumené: „A co to teda je?“

„Zasni se. Mysli na to, že tohle všechno brzy skončí. Zejtra touhle dobou budeš ležet ve vaně s horkou vodou, pít obrovský kafe a jíst dortíky. Zejtra touhle dobou se tomuhle všemu budeš smát.“

Kopl patou do sněhu. „Jo, jestli mi tyhle strašný tenisky nespadnou.“

„Nestěžuj si,“ odpověděl jsem. „Jsou lepší než ty tvoje blbý kecky.“

Rozesmál se, ale smích brzy přešel v kašel.

Podíval jsem se nahoru. Neviděl jsem nic kromě toho, jak na nás ze tmy padají bílé duchny. Kdybych tady teď měl džina, přál bych si hlavně kompas.

Ježíši, kompas. Ten se přece dá vyrobit z každého železitého kovu. Bylo to jednoduché, ale stejně mi trvalo celou věčnost, než mě to napadlo. Torn měl přece v lemu kapuce drátěnou výztuhu.

Budu ji moci použít? A kdyby ano, co pak s ní? Bylo to, jako bych se snažil vzpomenout si na suroviny k zvlášť složitému koláči, který mi někdo ukázal před dvaceti lety.

Ze všech sil jsem se snažil vzpomenout si na ten postup. Zavřel jsem oči a vzpomínal jsem na ty časy, kdy jsem se tak nudil při stavění přístřešků a kladení pastí s kousky provázku a drátky.

Torn myslel na něco jiného. „Nicku, pojď už, je mi zima. Dělej, říkals, že…“ Visel na mně jako malá opice na zádech své mámy. To bylo dobré, potřeboval jsem zahřát stejně, jako on potřeboval utěšit.

„Hned to bude, kámo, hned.“

Musel jsem to mít někde v paměti. Člověk nikdy nic nezapomene, vždycky se dá všechno vyvolat, když se tomu dá ten správný impulz.

Konečně. Tím správným impulzem byla vzpomínka na to, jak nám v Zálivu dávali mapu vytisknutou na hedvábí, do které byla zapíchnutá jehla.

„Torne, ještě máš ty hedvábný podvlíkačky?“

Zavrtěl hlavou. Klesl jsem na mysli.

„Ne, mám jenom vršek. Kéž bych měl i ty podvlíkačky, jsem úplně zmrzlej. Už půjdem? Chtěl jsi, abych ti řekl, Nicku, a tak ti to říkám.“

„Chviličku počkej, kámo. Právě jsem dostal skvělej nápad.“

Sundal jsem z něj ruku. Jak jsem se pohnul, nuceně jsem si připomněl, jak je nepříjemné mít na sobě mokré oblečení. Džíny se mi lepily na nohy a tričko jsem měl úplně mokré a studené.

Svlékl jsem si rukavici, přidržel ji v puse a vytáhl svého leathermana. Otevřel jsem na něm kleště a rychle si zase navlékl rukavici, abych neměl holou kůži příliš dlouho na mrazu.

„Kámo, podívej se na chvíli na mě, prosím tě.“ Kapuce se zdvihla a sníh, který na ni napadal, se mu svezl na ramena.

Rukavicí jsem prohmatával zmrzlý lem jeho kapuce. Našel jsem drát, chytil ho do kleští a tiskl, dokud jsem neucítil, že povolil. Roztáhl jsem látku na místě, které jsem kleštěmi nařízl, odhalil jsem drát, chytil ho do ruky a kleštěmi roztrhl látku. Pak jsem drát uštípl asi pět centimetrů od konce a schoval si ho do rukavice.

Myslel jsem, že to Torna zaujme, ale stoprocentně se soustředil na to, jak mu je zima a mizerně.

Sehnul jsem se ještě víc a zadíval se do tmy pod kapuci. „Potřebuju kousek toho hedvábí. Torne.“

Pokrčil rameny. „Nemusím si to svlíkat, že ne?“

„Jenom se trochu víc rozepni, abych tam mohl strčit ruku. Udělám to co nejrychleji. Pomalu vytáhl ruce z kapes a šátral po zipu. Nakonec jsem si chytil obě rukavice v puse, abych mu mohl pomoct. Pak jsem necitlivými prsty zápolil se zavíracím nožem na leathermanovi, a když se mi ho podařilo otevřít, sáhl jsem mu pod košili.

Seděl tam jako krejčovská panna a já ho tahal za oblečení. Neměl jsem v rukou dost citu na to, abych to udělal jemně. Když jsem zmrzlými prsty chytil hedvábí a dotkl se při tom jeho kůže, rychle ucukl.

Teklo mi z nosu. Popadl jsem do hrsti látku nátělníku a začal jsem řezat. Tahal jsem tak silně, že jsem málem zdvihl Torna ze země. Chtěl jsem si být jistý, že se materiál bude trhat, aby z něj visely volné nitě.

Naposledy jsem zařízl nůž do látky, ostří sebou škublo a škráblo Torna do kůže. Vyjekl leknutím. Seděl, mačkal si holý prst na ranku a sníh mu padal na ruku.

„Proboha, Torne, snaž se udržet si to teplo,“ řekl jsem co nejklidněji.

Upravil si oblečení, strčil ruce zpátky do kapes a sklopil hlavu. „Promiň.“

„Víš co,“ znovu jsem mu zapnul bundu. „Teď mi to bude pár minut trvat. Co kdyby sis zatím zacvičil, aby ses zahřál?“

„Nic mi není. Jak to ještě bude trvat dlouho k tomu vlaku, Nicku?“

Vyhnul jsem se odpovědi. „Dělej, hejhej sebou, zahřeje tě to.

Začal sebou cloumat, jako by ležel pod peřinou, ale přikrytý byl jenom sněhem.

„Ne, Torne, budeš muset vstát a začít se hejhat pořádně. Dělej, už nemusíme jít daleko, ale to mi tady nesmíš zmrznout.“ Zatřásl jsem jím. „Torne, vstávat.“

Váhavě se zvedl na nohy a já mu oprášil sníh z ramenou. Kožešinový lem na kapuci teď vypadal jako sněhový rám kolem jeho obličeje.

„Dělej, cvič se mnou.“

S rukama v kapsách jsme začali cvičit aerobic, dělali jsme dřepy a mávali při tom lokty jako zpitomělá kuřata.

Skláněl jsem hlavu, abych si ji chránil před větrem. Podařilo se mi ho rozhýbat mým tempem. „Dobře, Torne, jen dál, nebude mi to trvat dlouho.“ Znovu jsem si klekl do našeho úkrytu.

Opět jsem si musel sundat rukavice. Položil jsem je na sníh a přikrčil se, aby na mě nemohl vítr. Ruce jsem měl tak necitlivé, že jsem musel tahat nitě z hedvábí zuby. Když se mi podařilo vytáhnout slušný kousek – asi dvanáct centimetrů dlouhý –, sevřel jsem ho mezi rty a vytáhl kousek drátu z rukavice. Roztřeseně jsem obvázal volný konec nitě kolem drátku. Uzel se mi podařilo udělat až napočtvrté.

Cvičenec vedle mě funěl a hekal, ale cítil se asi o něco lip, protože na mě zavolal: „Funguje to, Nicku. Je mi větší teplo, kámo!“ Zářil radostí a teklo mu z nosu.

Zatknutými zuby jsem něco zamručel, abych ho pochválil. Nit s drátkem jsem si nechal viset v puse, setřásl sníh z rukavic a rychle si je navlékl. Ruce jsem měl tak mokré, že se mi lepily na vnitřek rukavic.

Zkusil jsem si rozproudit krev v rukou tleskáním, a pak si zase sundal rukavice. V zubech jsem držel volný konec nitě a připadalo mi, že to trvalo celou věčnost, než jsem do jedné ruky chytil přivázaný drátek a do druhé kus hedvábné látky. Konečně jsem začal třít drátek po hedvábí, opakoval jsem ten samý pohyb pořád dokola, stále jedním směrem. Přestal jsem, až když jsem ho otřel asi dvacetkrát, a pak jsem zkontroloval, že na niti nejsou žádné smyčky, které by ovlivnily rovnováhu kovu.

Pak jsem vzal nit do jedné ruky a druhou jsem v kapse nahmatal baterku. Zapnul jsem ji a chytil ji v puse. Zůstal jsem klečet, aby vítr nefoukal na nit a drátek, a pak jsem ho zdvihl volně nad zem a díval se, jak se točí dokola.

Drátek se postupně přestal točit a jen se kýval ze strany na stranu. Díky žlábku ve sněhu, který ve vánici rychle mizel, jsem věděl, jakým směrem je Polárka. Díky tomu mi zbývalo jen určit, který konec drátku zmagnetizovaného kusem hedvábí ukazuje na sever. Oba konce jsem rozeznal díky stopám, které na nich udělaly moje kleště při štípání.

Hekání a funění za mnou pokračovalo dál. Klepal jsem se zimou a přemýšlel, co podnikneme. Pochod v tomhle počasí bude strašný, ale do rána musíme bezpodmínečně být na té trati. Pohybovat se venku v těchhle podmínkách všechny příručky určitě zakazovaly, ale na pravidla kašlu, byla na ně moc zima. Nestaral jsem se o to, že necháme stopy, potřeboval jsem najít silnici, abychom šli co nejrychleji, a kromě toho, kdyby se na Tornovi nebo třeba i na mně začalo projevovat podchlazení, nějaký úkryt najdeme spíš u silnice. Měl jsem nový plán – půjdeme na západ, dokud nenarazíme na nějakou silnici, pak zahneme vpravo a zamíříme na sever ke kolejím. Jedna z mála věcí, které jsem o téhle zemi věděl, byla, že její hlavní dálnice a jediný železniční tah vedly ze západu na východ mezi Tallinnem a Petrohradem. Silnice na obou stranách se s tratí musely někde protnout, byly jako potoky, které míří k řece.

V tomhle počasí by nikdo baterku neviděl, takže jsem ji znovu rozsvítil a podíval se na drátek. Znovu jsem ho spustil dolů a zkontroloval, jestli pořád funguje. Když jsem sledoval, jak se jehla kompasu natáčí na sever, uvědomil jsem si, že nám taky může pomoct vítr. Vypadalo to, že fouká ze západu, takže dokud se mi bude opírat do obličeje, půjdeme směrem, kterým chceme.

Byl jsem připravený pokračovat v cestě. Rukavice jsem měl navléknuté, kus hedvábí v kapse a kompas s nití obtočený kolem prstu. Otočil jsem se na Torna, který dělal energicky jeden dřep za druhým a mával při tom divoce rukama.

„OK, kámo, jdeme.“

„Už to není daleko, že ne. Nicku?“

„Ne, už ne. Maximálně pár hodin.“
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Z vánice se stala sněhová bouře. Pokoušet se před sebou něco rozeznat ztrácelo smysl. Musel jsem zastavovat asi každých deset kroků a znovu třít drátek hedvábím, abych ho zmagnetizoval. Jinak bych netušil, kde je sever. Za téhle viditelnosti bych nás prostě nedokázal vést rovně. Mířili jsme klikatě na západ a doufali, že narazíme na silnici.

Šli jsme asi čtyřicet minut. Vítr pořád foukal proti nám a bodal mě do obličeje. Slzely mi oči. Neměl jsem nic, čím bych si chránil tvář, mohl jsem jenom zabořit obličej za límec a chvíli si ulevit. Mrazivé vločky si protlačily cestu do každé mezery v mém oblečení.

Pořád jsem šel vepředu a prorážel cestu. Zastavoval jsem, aby mě Torn došel, ale už jsem se neotáčel. Když jsem za sebou slyšel, že se blíží, udělal jsem pár kroků dopředu. Tentokrát jsem ale zastavil a otočil se zády proti větru.

Sotva jsem ho viděl, jak jde v bouři za mnou. Tolik jsem se staral o navigaci, že jsem si nevšiml, jak moc zpomaluje.

Klekl jsem si na kolena, abych chránil nit, a během čekání zmagnetizoval drátek.

Konečně došel až ke mně. Snažil jsem se chránit kompas, který mi visel z pusy, před nárazy větru. Torn měl ruce v kapsách a skloněnou hlavu. Chytil jsem ho za bundu a stáhl ho dolů vedle sebe. Usadil jsem ho tak, aby taky trochu chránil kompas.

Pak jsem drátek sbalil, ale tentokrát jsem nevstal. Místo toho jsem zůstal na místě a třásl jsem se s Tornem. Oba jsme klečeli v předklonu ve sněhu. Sníh, který se mu nabalil na vnější stranu kapuce, už zmrzl, a moje ušanka asi vypadala úplně stejně. Zmrzlý sníh jsme měli i zepředu na bundách.

„Jsi v pořádku, kámo?“

Byla to hloupá otázka, ale nic jiného mě nenapadlo.

Zakašlal a celý se zachvěl. „Jo, ale je mi hrozná zima na nohy. Nicku. Necejtím chodidla. Budem v pohodě, že jo? Ty přece víš, co si v tomhle počít, že jo?“

Přikývl jsem. „Je to svinstvo. Torne, ale prostě zatni zuby, kámo. Nezabije nás to.“ Lhal jsem. „Vzpomínáš si, co jsem říkal? Musíš snít, to je všechno. Zasni se, a zejtra touhle dobou – dál už to znáš, že jo?“ Jeho ledová kožešina se pohnula, což jsem pochopil jako souhlas. „Za chvíli už budem na silnici a dál to půjde mnohem lip,“ dodal jsem ještě.

„Seženem si auto, až se dostanem na silnici?“

Neodpověděl jsem. Ve vyhřátém autě by nám bylo jako v ráji, ale který blázen by v tomhle počasí jezdil venku?

Vykročil jsem do sněhu a on šel váhavě za mnou.

Asi za dvacet minut jsme měli konečně štěstí. Neviděl jsem žádný asfalt, ale pod vrstvou nového sněhu jsem rozpoznal tvar kolejí od pneumatik. Sníh taky najednou nebyl tak hluboký jako všude jinde. Byla to jenom úzká silnice pro jedno auto, ale na tom nezáleželo. Mohla nám zachránit život.

Začal jsem poskakovat na místě, abych se ujistil, že mám pravdu. Tornovi trvalo hodně dlouho, než ke mně došel. Když dorazil, bylo vidět, že se jeho stav zhoršil.

„Je chvíle dát se do kupy, Torne. Nová fáze, skákej, na místě a trochu se rozpumpuj.“ Snažil jsem se udělat z toho trochu hru. Vlažně se přidal.

Nebylo to tak dlouho, co brečel. Nyní přišla ironie. „Teď už to určitě není daleko, nebo ne?“

„Ne, vůbec to není daleko.“

Postupovali jsme dál. Na každé křižovatce jsme se zastavili a schoulili se k sobě, abychom chránili kompas. Ať už silnice mířila na severovýchod, severozápad nebo i přímo na západ, šli jsme po ní. Cokoliv, jen abychom šli zhruba na Tallinn a k železnici. Po asi třech hodinách se Torn výrazně zpomalil. Stále častěji jsem musel zastavovat a čekat, až mě dožene. Obtížná chůze sněhem a extrémní zima ho dostávaly. Třásla s ním zimnice.

Prosil mě. „Mám dost, Nicku. Všechno se kolem mě točí, kámo. Prosím, musíme zastavit.“ Vítr nám bičoval obličeje sněhem. „Torne, musíme jít dál. To snad chápeš, že jo? Jestli se zastavíme, jsme v hajzlu.“

Místo odpovědi jenom zanaříkal. Roztáhl jsem mu kapuci, aby mě viděl.

„Torne, podívej se na mě!“ Zvedl jsem mu bradu. „Musíme pokračovat. Musíš mi pomoct a jít dál, jo?“ Znovu jsem mu pohnul bradou a snažil se mu podívat do očí. Byla ale moc velká tma a pokaždé, když mi vítr zafoukal do obličeje, se mi z očí spustily slzy.

Nemělo smysl chtít po něm, aby uvažoval rozumně. Když jsme stáli na místě, plýtvali jsme časem a tím malým množstvím tepla, které jsme měli. Nemohl jsem mu na tomhle místě a v téhle chvíli nijak pomoci. Naše nejlepší možnost byla najít ty koleje a dojít na nádraží. Nevěděl jsem, kolik kilometrů ještě musíme ujít, nejdůležitější bylo dostat se tam. Poznám, až bude mít skutečně dost. Teprve tehdy bychom zastavili a něco se pokusili udělat. Chytil jsem ho za ruku a táhl za sebou. „Musíš zatnout zuby, Torne.“

Šli jsme dál. Měl jsem sklopenou hlavu. Tornovi už začínalo být všechno jedno. To nebylo dobré znamení.

Když se tělo začíná podchlazovat, centrální termostat odpoví tím, že nařídí stáhnout teplo z končetin do útrob. Tehdy vám začnou tuhnout ruce a nohy. Když dál klesá teplota uvnitř těla, stahuje se teplo také z hlavy, zpomalí se krevní oběh a váš mozek nedostává kyslík a cukry, které potřebuje. Skutečné nebezpečí ale spočívá v tom, že si neuvědomujete, že se to děje. Jedním z prvních následků podchlazení je, že ztratíte vůli pomoci sami sobě. Přestanete se třást, zima vám už nebude vadit. Ve skutečnosti umíráte a je vám to úplně jedno. Váš tep je nepravidelný, malátnost přejde do neúplného vědomí, ze kterého se postupně stane bezvědomí. Vaše jediná naděje je získání tepla z jiného zdroje – ohně, horkého nápoje nebo jiného těla.

Uběhla další hodina. Brzy jsem musel Torna zezadu tlačit. Ušel pár kroků, zastavil se a trpce si stěžoval.

Chytil jsem ho za ruku a táhl ho. Námaha mě aspoň; i, trochu zahřála. Zima si vybírala daň i na mně.

Pokračovali jsme příšerně pomalu. Když jsem zastavil, abych zkontroloval směr. Torn už mi nedokázal pomoct. Jenom stál na místě a kýval se do stran. Otočil jsem se zády k větru a snažil se chránit kompas.

„V pohodě, kámo?“ křikl jsem za sebe. „Už to není daleko.“

Neodpověděl, a když jsem skončil a otočil se k němu, ležel na zemi ve sněhu. Postavil jsem ho na nohy a táhl dál. Už mu nezbývaly skoro žádné síly, ale museli jsme dál. Přece to už nemůže být tak daleko?

Něco si mumlal a já ho táhl po silnici. Najednou se přestal vzpírat a vyběhl dopředu v návalu šílené energie.

„Torne, zpomal.“

Zpomalil, ale jenom kvůli tomu, aby se odpotácel několik metrů od silnice a lehl si tam na zem. Nemohl jsem k němu běžet, nohy už by mě v takové rychlosti neunesly.

Když jsem se dostal až k němu, uviděl jsem, že mu na pravé noze chybí teniska. Měl tak necitlivé nohy, že si toho nevšiml.

Do prdele, vždyť ji tam ještě před pár minutami měl. Když jsem ho táhl za sebou a chránil si obličej před větrem, jeho tenisky byly to jediné, co jsem viděl.

Otočil jsem se a šel zpátky po jeho stopách, které ze silnice rychle mizely. Našel jsem tenisku a vlekl se zpátky k němu, ale nazout mu ji na nohu bylo skoro nemožné. Zkřehlými prsty jsem se snažil zavázat tkaničky, které byly obalené ledem. Dotkl jsem se malíčkem palce, a vytvořil tak staré indiánské znamení, které znamená „Jsem v pořádku“. Když to člověk nedokáže, je skutečně v průšvihu.

„Musíš vstát. Torne. Dělej, není to tak daleko.“ Neměl ponětí, o čem mluvím.

Pomohl jsem mu na nohy a táhl ho dál. Sem tam něco vykřikl a vyrazil v dalším návalu energie – čertví, odkud ji bral. Netrvalo to dlouho a vždycky zpomalil nebo spadl do sněhu vyčerpáním a zoufalstvím. Místo mluvení jenom kňučel. Prosil mě, ať ho nechám, kde je, a žadonil, abych ho nechal spát. Byl v pozdním stádiu podchlazení a já bych s tím měl něco dělat. Ale co a kde?

Nutil jsem ho jít dál. „Torne, pamatuj si, kámo, musíš snít!“ Pochyboval jsem, že rozumí jedinému slovu z toho, co říkám. Bylo mi ho líto, ale teď jsme nemohli odpočívat. Kdybychom zastavili, i na pár minut, už bychom nikdy nemuseli vstát.

Uběhlo asi patnáct minut, když jsme narazili na železniční trať. Všiml jsem si jí jenom náhodou. Dorazili jsme na přejezd a já klopýtl o jednu kolej. Torn nebyl jediný, kdo ztrácel tělesné teplo a procházel škálou příznaků podchlazení.

Pokusil jsem se sebrat trochu nadšení a oslavit to, ale nedokázal jsem to. Místo toho jsem jím zatřásl. „Jsme tady, Torne. Jsme tady.“

Vůbec žádná reakce. Bylo jasné, že to, co jsem řekl, už pro něj nehraje vůbec žádnou roli. I kdyby projevil známky toho, že mě slyšel, proč by se měl radovat? Byli jsme pořád v hajzlu – sněžilo, strašně mrzlo, neměli jsme se kde schovat a já nevěděl, jak nebo kde nasedneme na vlak, a to i kdyby nějaký jel.

Torn padl na přejezd vedle mě. Sehnul jsem se, chytil ho v podpaží a zvedl ho na nohy. Málem jsem se při tom sám zhroutil.

Nemohl už ani kontrolovat svou pusu a zuby a začaly z něj vycházet divné zvuky.

„Musíme jít ještě kousek dál,“ křikl jsem mu do ucha. „Musíme najít nádraží.“

Nevěděl jsem, jestli jsem mluvil spíš k němu nebo k sobě.

Otočil jsem ho doleva, směrem k Tallinnu.

Klopýtali jsme na západ po sněhem pokrytém náspu podél kolejí. Stromy po obou stranách nás aspoň trochu chránily před vyjícím větrem. Uběhla půlhodina? hodina? od chvíle, kdy jsme se dostali na trať. Nevěděl jsem to přesně, na hodinky jsem se dávno přestal dívat.

Torn začal bláznit. Křičel na stromy, brečel, omlouval se jim, a pak zase padal na zem a zkoušel se zachumlat do sněhu. Pokaždé jsem ho musel zvedat a táhnout ho dál, a pokaždé to bylo o něco těžší.

Narazili jsme na řadu malých přístřešků, rozpoznatelných jen díky rovnému sněhu na jejich šikmých střechách.

Pořád nebylo vidět dál než na pět metrů, a já si jich nevšiml dřív, než když už jsme stáli přímo u nich.

Šátral jsem s radostí po baterce. Torna jsem nechal na kolenou křičet na stromy, které po něm šly.

Trvalo celou věčnost, než jsem dokázal stisknout vypínač baterky. Moje prsty brzy nedokážou provádět ani takhle jednoduché úkony.

Posvítil jsem si a viděl, že přístřešky jsou postavené ze dřeva a tvoří jakousi terasu. Všechny směřovaly ke trati.

Většina jich byla zamčená na staré rezavé petlice, ale jeden byl odemčený. Odkopal jsem sníh od dveří, otevřel je a vrátil se pro Torna.

Ležel stočený do klubíčka ve sněhu na kolejích a prosil mě, ať ho nechám spát. Kdyby usnul, už by se neprobudil.

Táhl jsem ho nahoru a on se začal divoce bránit, přičemž využíval poslední rezervy energie. Měl záchvat.

Nemělo smysl se s ním prát, vůbec jsem na to neměl sílu. Nechal jsem ho spadnout na zem. Pak jsem ho oběma rukama vzal za kapuci a vlekl ho jako sáně po sněhu. Vypětím jsem klopýtl a přepadl dozadu. Už jsem na něj ani nemluvil, neměl jsem energii. Dveře byly tak nízké, že jsem se musel ohnout, abych se do nich vešel. Střecha nebyla o moc vyšší, ale jakmile jsem se ocitl v závětří, začal jsem mít pocit, že je mu o něco tepleji. Kůlna měla asi osm metrů čtverečných a po podlaze se válely kusy dřeva a cihel, staré nářadí a zrezivělá lopata s napůl zlomenou násadou. Letitý nepořádek na podlaze ze zmrzlého bahna.

Torn ležel tam, kde jsem ho nechal. Položil jsem baterku na zem, abych si trochu posvítil, a viděl jsem, jak leží stočený na zemi s odkrytýma rukama, nepřirozeně ohnutýma v zápěstích, jako by u něj náhle propukla vážná artritida. Jeho krátké, rychlé dýchání se mísilo s mým a ve světle baterky vypadalo jako pára. Nebude to dlouho trvat a bude to mít za sebou, jestli se nevzchopím a něco s ním neudělám.

Kéž by tohle byla lovecká chata, ne kůlna železničních dělníků. V extrémně studených oblastech je zvykem nechávat v chatách třísky na podpal, takže člověk, který má potíže, se rychle ohřeje. Je také zvykem umístit tam krabičku sirek s konci vystrčenými ven, aby je zmrzlé, necitlivé prsty mohly chytit.

Sundal jsem si rukavice a začal si představovat vyhřáté vlakové vagóny a hrnky horkého kafe. Přitáhl jsem k sobě kus dřeva, který zřejmě dříve tvořil část stěny kůlny. Roztřesenýma rukama jsem si pak hrál se svým leathermanem ve snaze otevřít ostří nože. Když jsem si natáhl promočené rukavice, začal jsem škrábat okraj dřeva.

Chtěl jsem se dostat k suchému dřevu vespod.

Přístřešek se naplnil Tornovými výkřiky a vzlyky. Všechny byly nesrozumitelné. Zařval jsem stejně hlasitě: „Drž sakra hubu!“, ale ať byl kdekoli, bylo to místo, kde mě nemohl slyšet.

Když jsem odřezal vlhké dřevo a odhalil suché, začal jsem seškrabávat slabé piliny na rezavou lopatu. Pomocí nich jsem chtěl zapálit oheň. Snažil jsem se držet dřevo pevně a bolely mě ruce.

Torn sebou začal v rohu škubat. Oba jsme potřebovali zapálit tenhle oheň co nejdřív, ale nemohl jsem uspěchat to, co jsem dělal, nebo by se mi to nepovedlo vůbec.

Teď jsem musel vyrobit třísky, na které bych potom mohl dát do ohně větší kusy dřeva. Sebral jsem kousky látek, které se tam válely, a také jsem odtrhl ze střechy kus krytiny a natrhal ji na proužky. Bude hořet dobře, protože byla částečně obalená asfaltem. Pak jsem vzal zbytek malých kousků dřeva a nožem jim začal dělat zářezy na hranách.

Každý naříznutý kousek jsem odchlípl tak, že to za chvíli vypadalo, jako by těm kouskům dřeva rostlo peří.

Torn sebou už neházel po podlaze. Nesrozumitelně si mumlal a kopal kolem sebe, jako by odrážel neviditelného útočníka. Nemělo smysl na něj mluvit. Potřeboval jsem se soustředit na oheň. Techniky k přežití možná nebyly moje nejsilnější stránka, ale o ohni jsem toho věděl hodně. Jako dítě jsem měl za úkol každé ráno zapálit krb v obývacím pokoji dřív, než můj nevlastní otec vstane z postele, jinak jsem dostal výprask. Většinou jsem ale stejně dostal.

Když jsem si připravil asi pět kousků dřeva, postavil jsem je kolem pilin jako stan. Pak jsem vytáhl pistoli, vytáhl z ní zásobník a zatáhl za posuvný závěr, aby vypadl náboj z komory.

Pomocí kleští na noži jsem vytáhl střely ze tří nábojnic a nasypal tmavý zrnitý prach na lopatu. Ruce se mi třásly, když jsem se snažil nasypat prach na piliny a na dřevo, a ne na bahno. Třetí nábojnici jsem nechal z poloviny plnou.

Torn si při zběsilém máchání rukama strhl kapuci z hlavy. Položil jsem nábojnici opatrně na podlahu, aby se mi nevysypala, vstal jsem a po kolenou přelezl až k němu. Moje svaly protestovaly, před chvilkou měly pauzu. Na tělo se mi při pohybu lepilo studené, mokré oblečení.

Chytil jsem mu kapuci a zkusil mu ji natáhnout zpátky na hlavu. Ohnal se po mně rukama, vřískal něco, čemu jsem nerozuměl, rukama mával kolem sebe a shodil mi ušanku z hlavy. Spadl jsem na něj a snažil se ho trochu ovládnout. Pak se mi podařilo navléknout mu kapuci na hlavu a nasadit si zmrzlou ušanku.

„Všechno je v pohodě, kámo,“ uklidňoval jsem ho.

„Už to nebude dlouho trvat. Pamatuj si, musíš snít. Jenom snít.“

Ztrácel jsem ale čas. Potřeboval teplo, ne kecy. Po kolenou jsem se vrátil k lopatě a šátral uvnitř v rukavici po kusu hedvábné látky. Chytil jsem ji mezi zuby a kus z ní ustřihl nůžkami na leathermanovi. Pak jsem ten kousek pomocí šroubováku na noži nacpal do poloprázdné nábojnice jako vycpávku přímo na střelný prach.

Nabil jsem střelu do pistole, namířil na zem a stiskl spoušť. Ozval se dutý výstřel.

Od Torna nebyla slyšet žádná reakce. Klekl jsem si na zem a zvedl doutnající kousek hedvábí. Když jsem ho měl v prstech, jemně jsem s ním zamával, abych přiživil jiskry, a pak ho položil na piliny. Střelný prach chytil a osvětlil celou kůlnu. Musel jsem vypadat jako čarodějnice, která vyrábí lektvary.

Jakmile chytily piliny, začal jsem do ohně přikládat další kousíčky dřeva. Zatím z něj moc tepla nešlo, musel jsem počkat, aspoň až chytnou ty laťky. Naklonil jsem se a jemně zafoukal.

Třísky začaly praskat a syčet, jak se z nich uvolňovala vlhkost a kouř. Cítil jsem vůni hořícího dřeva. Lezl jsem po čtyřech kolem ohně a opatrně do něj dával kousky dřeva tak, aby to mělo co největší efekt. Přístřeší šek se naplnil dýmem. Začaly mi slzet oči.

Plameny už šlehaly výš a házely stíny na stěny chatky. Na tváři jsem cítil horko.

Musel jsem sehnat další dřevo, než všechna tahle práce přijde vniveč. Rozhlédl jsem se a sesbíral co nejvíc toho, co se dalo najít. Až se oheň rozhoří, budu se moci vydat ven do skučícího větru a hledat další dřevo.

Kopnutím jsem malinko otevřel dveře, abych se zbavil kouře. Dovnitř začal foukat vítr se sněhem, ale s tím se nedalo nic dělat. Jakmile to půjde, zase je přivřu.

Torn byl mnohem klidnější. Dolezl jsem k němu a vykašlával jsem kouř z plic. Chtěl jsem se podívat, jestli je pod ním nebo v rohu ještě dřevo. Bylo tam, sice jen pár kousků, ale pomohlo to. Nemohl jsem udělat velký oheň, protože přístřešek na to byl moc malý a kromě toho jsme ho ani nepotřebovali. Stěny byly tak blízko, že se horko stejně hned odráželo zpátky na nás.

Zkontroloval jsem plameny a přiložil zase trochu dřeva. „Hned to bude, kámo. Za chvilku nám bude takový horko, že se budem muset svlíkat.“

Moje další priorita bude teplé pití, abych Torna zahřál zevnitř. Položil jsem zbytek dřeva vedle ohně, abych ho vysušil, pak jsem se otočil a podíval se mu do obličeje. „Torne, já jenom zkusím najít něco, v čem bych mohl ohřát sníh na…“

Ležel moc klidně. Nohy se mu hodně divně skrčily k tělu.

„Torne?“

Dolezl jsem zpátky k němu, otočil ho a sundal mu kapuci z hlavy. Ve světle plamenů jsem viděl všechno, co jsem potřeboval. Otočil jsem mu obličej k ohni a roztáhl víčka. Oči vůbec nezareagovaly na světlo. Obě zorničky měl plně roztažené jako mrtvá ryba. Už to nebude dlouho trvat a zakalí se.

Slyšel jsem, jak laťky padají jedna na druhou. Na lopatě zářily horké uhlíky. Byl to nádherný pohled, ale přišel kurva moc pozdě.

Zkusil jsem mu na krku nahmatat pulz. Nic. Ale to by mohlo být jenom kvůli mým zmrzlým prstům. Poslouchal jsem, jestli dýchá, a dokonce mu přiložil ucho i na srdce. Nic. Pusu měl pořád otevřenou od chvíle, kdy se naposledy nadechl, nebo se o to snažil. Jemně jsem mu zavřel čelist.

Musel jsem se postarat o sebe. Sundával jsem si mokré oblečení, jeden kus po druhém jsem vyždímal a pak si je zase navlékl.

Sedl jsem si a zase trochu přiložil na oheň. Věděl jsem, že ještě pořád pro něj něco můžu udělat. Měl bych se ho snažit vzkřísit a zahřát, dokud nebudu tak vyčerpaný, že nebudu moci pokračovat. Měl bych šanci jedna k milionu, že ho zachráním. Ale proč? Věděl jsem, že je mrtvý.

Kdybychom se na noc zakopali, jakmile se zkazilo počasí, možná by ještě žil. Ráno bychom na tom byli hodně zle, ale možná by to přežil. Možná kdybych ho tolik nenutil jít dál, nebo kdybych si uvědomil, v jakém je stavu, a zastavil dřív. Všechny tyhle otázky, a byl jsem si jistý jenom tím, že jsem ho zabil. Posral jsem to.

Díval jsem se na jeho bezvládné tělo, na pusu, která se mu znovu otevřela, na dlouhé vlasy, které se mu lepily na obličej, na krystalky ledu, které mu tály na chmýří pod nosem a stékaly po tváři. Budu se hodně snažit, abych si pamatoval ukecaného, ale spokojeného Torna, ale věděl jsem, že se mnou zůstane právě tenhle pohled. Půjde přímo na první místo v seznamu mých upocených, provinilých nočních můr, které mě budí nad ránem. Když mě zařadili do terapeutického programu, který Firma občas pořádá pro své agenty, řekl jsem cvokařům, že je nemám. Samozřejmě jsem kecal. Možná je dobře, že teď budu součástí Kellyina léčení. Začal jsem si uvědomovat, že to možná potřebuju tolik jako ona.

Odtáhl jsem ho ke dveřím a posadil ho do mezery mezi dveřmi. Nad ním jsem nechal asi třiceticentimetrový otvor, aby mohl unikat kouř. Obličej jsem mu zakryl bundou.

Do končetin se mi začal vracet cit a já věděl, že budu v pořádku. Musel jsem jenom najít nádraží.

Otočil jsem se zpátky k plamenům a díval se, jak mi schne oblečení a stoupá z něj dým. Dneska se nevyspím.

Musím hlídat oheň.
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Stál jsem ve dveřích do kostela naproti hotelu Langham Hilton a držel v dlaních horké napěněné kapucino ze Starbucks. Od kostela jsem mohl pozorovat hotel a zároveň na mě nepršelo.

Byla doba snídaně. Chodníky byly plné kravaťáků v kabátech, kteří se cpali šátečky a zalévali je kafem, a lidí, kteří si přivstali a šli nakupovat do výprodejů. Podle všeho toho šílenství bylo jasné, že přechod počítačů na rok 2000 nakonec přece jenom nesrazil svět na kolena. Počítače byly to poslední, na co jsem myslel, když mě začátek nového století zastihl na palubě estonské rybářské bárky spolu s šestadvaceti promrzlými ilegálními přistěhovalci ze Somálska, které postihla mořská nemoc. Pod ochranou tmy jsme vyklouzli z vesnice na pobřeží a probíjeli se rozbouřeným Baltem směrem k poloostrovu východně od Helsinek. Když jsme se blížili k finskému pobřeží, byla podle Lvího krále právě půlnoc. Najednou se nám naskytl pohled na možná ten nejhezčí ohňostroj, jaký jsem kdy viděl. Vypadalo to, že se celá země najednou rozsvítila, jak města a vesnice podél celého pobřeží slavila nové tisíciletí. Přemýšlel jsem, jestli má pro mě v zásobě nějaký nový začátek. Pevně jsem v to doufal.

Uběhlo už osmnáct dní od chvíle, kdy jsem vyšel z toho přístřešku a znovu zamířil do sněhové bouře. Torn zůstal uvnitř s bundou přes obličej. Vzal jsem s sebou všechno, co by ho mohlo identifikovat. Do jara ho asi nenajdou.

Jenom jsem doufal, že mu udělají slušný pohřeb. Kdyby mi to tady v Londýně všechno vyšlo, možná se tam vrátím a postarám se o to. Mrtvý spolubojovník a tak dále.

Když se rozednilo, mohl jsem bez Torna postupovat vlastním tempem i v prudké vánici, a na nádraží jsem došel za pár hodin. Bylo tak šest nebo sedm kilometrů daleko.

Přijel vlak, který mířil na východ do Tallinnu, ale nechal jsem ho odjet beze mě.

Další jel na východ, směrem do Ruska, a já do něho nastoupil. Samotnému by mi to mohlo trvat týdny, než bych se bez pasu dostal z Estonska, ale kdyby mi pomohl Osmička, možná by to bylo jinak. Proto jsem vystoupil v Narvě.

Tak jsem se ocitl na rybářském člunu se svými novými somálskými známými. Stálo mě to všechny dolary v botě.

Taky to znamenalo, že jsem se několik nepohodlných dnů a nocí musel schovávat v bytě s minami, než Osmička všechno zařídil, ale stálo to za to.

Osmička nebyl moc nadšený, že má po autě. Pořád mi ale nadšeně pomáhal, a to i když musel vědět, co se stalo Tesařovi a tomu starému ve Voce a uměl si to spočítat. Možná mu to bylo úplně jedno.

Už mě neprosil, abych ho vzal s sebou do Anglie. Ale když jsem stál na molu a čekal, až budu moct nastoupit na rybářskou loď, otočil jsem se k němu a podal mu Tornův pas. Z výrazu v jeho obličeji a slz v očích by si člověk pomyslel, že jsem mu dal ty tři miliony.

Věděl jsem, že hodně riskuju, ale cítil jsem, že mu to dlužím. Jenom jsem doufal, že se mu povede upravit Tornovu fotku, nebo že se v den, kdy se pokusí pas použít, nebudou pohraničníci moc pozorně dívat na monitor.

Jinak by si pro chudáka Osmičku rovnou přišla parta drsňáků a chlapec by seděl v cele jeden na tři metry dřív, než by řekl „ty blázne“.

Tvrdil jsem sám sobě, že ten pas je část toho, co jsem mu dlužil za pomoc, stejně jako nové auto. Ale teď, když jsem stál v Londýně s horkým kafem v dlaních a spoustou času na přemýšlení, jsem si uvědomil, že to má víc do činění se snahou překonat pocit viny nad Tornovou smrtí. V nesmyslných podmínkách jsem ho nutil jít za jeho možnosti, a tak ho zabil. Tím, že jsem dal Osmičkovi možnost začít nový život, jsem zkoušel udělat něco pro svoje svědomí a všechno napravit. Bohužel nešlo odestát, co už se stalo.

Nejdřív jsem si myslel, že to bude fungovat a že je všechno v pořádku. Věděl jsem ale, že není – ani s Tornem, ani s Kelly. Byla na tom v podstatě stejně. Nového roku si taky pořádně nevšimla. Během prvních dvou dnů poté, co jsem se vrátil, jsem dvakrát volal na kliniku. Pokaždé jsem jim lhal a tvrdil, že jsem v zahraničí, ale brzy se vrátím.

Hrozně jsem toužil ji vidět, ale zatím jsem na to neměl nervy. Věděl jsem, že se jí nebudu moci podívat do očí. Při druhém hovoru zdvihla telefon Hughesová a řekla mi, že se zahájením Kellyiny terapie, do které jsem se měl zapojit, bude muset počkat, až se vrátím. Pořád jsem z toho byl zmatený. Bylo mi jasné, že se to musí udělat, a chtěl jsem to udělat, ale…

Jako bych měl těch zmatků málo, zavolal mi taky Lynn. Chtěl se se mnou dnes odpoledne sejít. Od našeho posledního setkání asi změnil názor. Řekl mi, že má pro mě na měsíc práci. Chtělo se mi mu říct, kam si může strčit svých 290 liber za den, protože jestli to dneska dopoledne vyjde s Liv, nikdy už nebudu muset být závislý na Firmě.

Ale neměl jsem žádnou záruku, že se objeví, a i když ten měsíční plat nebyl nic moc, aspoň budu pracovat, a ne se poflakovat.

Předání peněz by mělo být jednoduché. Jakmile jsem se vrátil do Británie, telefonicky jsem si otevřel účet v Lucembursku. Ve vzkazu, který jsem nechal Liv v mrtvé schránce v Helsinkách, jsem napsal, že bude muset převést peníze elektronicky pomocí referenčního čísla, což zaručí převod do několika hodin. Až se za chvíli setkáme v hotelovém pokoji, zavolá do své banky a předá jim instrukce k převodu, které jí dám. Pak oba budeme sedět a čekat, než se to stane. Každou hodinu zavolám do Lucemburku, řeknu jim heslo a dozvím se, jestli už peníze přišly na účet.

Jako časový limit jsem si stanovil čtyři odpoledne. Když se do té doby neobjeví, budu muset předpokládat, že už nepřijede nikdy. Pak se budu muset rozhodnout, co s ní, a jak kontaktovat Vala a vysvětlit mu, že dceruška pana a paní Livových trochu zlobila.

Až budu vědět jistě, že peníze přišly, rozloučím se. Zahrával jsem si s myšlenkou, že bych jí na rozloučenou prozradil, že jsem zachránil Tornovi život a že mi řekl, jak to všechno bylo. Udělal bych to jenom pro pocit zadostiučinění z toho, že bude vědět, že mě nepřechytračila. Nakonec s ruskou mafií jsem už nikdy nechtěl mít nic společného. Šlo mi jenom o ty prachy, a pak si pro mě za mě mohli klidně dál vyhazovat domy do povětří a párat lidem břicha. Hluboko uvnitř jsem ale věděl, že kdybych jí to řekl, nedosáhl bych ničeho kromě toho, že bych se sám dostal do průšvihu. Nedostala se tak vysoko bez toho, že vyřídila pár lidí, a já nechtěl být dalším na seznamu.

Dvacet minut před tím, než jsme se měli setkat, zastavil u hlavního vchodu do hotelu taxík.

Díval jsem se, jak chlápek v tunice vykročil a otevřel dveře taxíku, a pak jsem viděl zezadu Livinu hlavu. Vystoupila z auta a vešla dovnitř. Výhled mi sice kryl taxík, ale všiml jsem si, že si dnes vzala džíny a dlouhý kožený kabát. Kvůli zimě si zdvihla límec.

Nechal jsem ji vejít a kontroloval, jestli ji někdo sleduje nebo jestli k hotelu hned přijede další auto. Nic z toho se nestalo. Čekal jsem dál a měl jsem radost. Byla tady. Nejezdila by tu dálku do Londýna jenom kvůli tomu, aby mi řekla, že na mě kašle.

Tři miliony liber byly teď tak blízko, že jsem skoro cítil jejich vůni. Tyhle peníze jsem si vydělal. Ne, potom, co jsem celý život makal jako vůl za almužnu, jsem si je zasloužil. Celou dobu, co jsem stál u tohohle kostela, jsem se snažil kontrolovat, ale teď jsem si říkal, že neuškodí, když si to trochu užiju. Prošel jsem si ještě jednou svůj plán.

Jakmile bude převod potvrzený a rozloučím se s Liv, zavolám na kliniku a řeknu jim, že Kellyina nová léčba může rovnou začít. Pořád jsem z toho měl trochu strach, ale budu se s tím muset smířit. Kdo ví, možná to pomůže i mně.

Hughesová tvrdila, že se nedá říct, jak dlouho terapie potrvá, takže jsem si říkal, že by mohla být dobrá investice koupit si někde poblíž malý byt a pak ho prodat. Také bych mohl pustit pár zedníků na svůj dům v Norfolku a nechat ho dát do pořádku, než se Kelly bude moct vrátit domů.

Už zbývalo sotva deset minut. Ještě si musela vyzvednout obsah mrtvé schránky pod telefonem, kde byl elektronický klíč od apartmá, které jsem zarezervoval. Také jsem jí tam nechal vzkaz, aby jakmile vejde do pokoje, dala na kliku cedulku „Nerušit“. Čekal jsem a díval se kolem, ale neviděl jsem nic kromě ženy, kterou pocákal projíždějící autobus.

V duchu jsem přepočítával tři miliony a skoro jsem je cítil mezi prsty. Asi milisekundu jsem si říkal, že bych mohl Tornův podíl dát na charitu. Jenom milisekundu. Protože pak jsem znovu viděl Kelly, jak na klinice sedí nehybně jako ledová socha a dívá se do prázdna. Kašlu na to, ona potřebuje charitu nejvíc ze všech.

Zbývaly jen dvě minuty. Přeběhl jsem mezi auty ulici a zamířil k hotelu. Chlápek v tunice tam nestál, když jsem se protáhl otáčivými dveřmi a prošel do vyhřátého foyer. Mramorová hala byla plná byznysmenů a turistů. Prošel jsem kolem nich i podél indického baru a recepce a zamířil na schody.

Vyběhl jsem do třetího patra, rozepnul si koženou bundu a zkontroloval pistoli, kterou jsem měl zastrčenou zepředu za okrajem džínů. Včera večer jsem jel do Norfolku jenom kvůli tomu, abych si vzal zbraň, a nakonec jsem musel vytírat potopu, která do domu natekla dírou ve střeše. Ale teď už to nebude trvat dlouho a místo té plachty, která byla stejně na nic, přijde na střechu pořádná taška z velšské břidlice.

Před dveřmi do pokoje 316 jsem se zastavil a poslouchal. Nic.

Strčil jsem do zámku svou vlastní kartu a otevřel jsem dveře.

Byla na druhém konci obývacího pokoje, zády ke mně, a dívala se z okna, které vedlo na ulici před hlavní vchod. Dveře se za mnou s tichým klapnutím zavřely.

„Nazdar, Liv, jsem moc rád –“

Chtěl jsem si rozhrnout bundu a vytáhnout pistoli, ale bylo to zbytečné. Postava v kabátě, která vystoupila zpoza skříně, ve které byla televize a minibar, na mě už mířila. Druhá postava, která vyskočila z toalety po mé levé ruce, jen metr daleko mířila pistolí přímo na moji hlavu.

Pustil jsem bundu a nechal ruce klesnout podél těla místo toho, abych je dal nad hlavu. Ještě by mohla přijít šance vytasit zbraň.

Liv se otočila ke mně, akorát to nebyla ona.

Mluvila s měkkým přízvukem, který jsem nepoznával. „Pojď dopředu a ruce zdvihni vysoko do vzduchu, prosím.“

Udělal jsem, co mi řekla. Muž ze záchodu přišel zezadu ke mně a začal mi přejíždět rukama přes záda a po nohou. Nemělo smysl se je snažit nějak obalamutit. Když mi bral pistoli, nemohl jsem zrovna tvrdit, že jsem hotelová obsluha.

Strčili mě zezadu směrem k pohovce. Nic neříkala. Muž za skříní zůstal stát na místě vpravo ode mě. Ten druhý byl někde za mnou.

Žena prošla kolem mě a zamířila ke dveřím na chodbu. Její blond vlasy byly barvené, všiml jsem si, že má i hnědé obočí.

Otevřela dveře. Za nimi stál další muž v kabátě. Vyšla ven a on vstoupil dovnitř. Stál tam, aby zablokoval východ, kdyby se během přepadení něco nepovedlo. Ani by se nemusel moc namáhat, kdyby mě chtěl zastavit. Víceméně pasoval do velikosti dveří.

Nepadlo ani slovo. Seděl jsem a čekal, ale na co? Vzpomněl jsem si na Sergejův obličej, když jsme seděli v autě a on mi vyprávěl o Vikingově pomstě. Srdce se mi pořádně rozbušilo.

Kde je sakra Liv? Taky ji dostali? A jsou tihle chlapi Maliskija? Ti tři ramenáči nepromluvili a ani se nepohnuli.

Polila mě hrůza. Jsou z NSA? Měl jsem vážně tak ohromný průšvih?

Tepny v krku zařadily vyšší rychlost a začal jsem cítit, jak mi tepají o límec. Během tohohle džobu to nebylo poprvé. Chlap, který vypadal jako dveře a pořád stál u těch skutečných dveří, si toho všiml. Určitě ten pocit znal, protože se na mě chápavě usmál. Snažil jsem se mu to co nejlépe vrátit. Ať jdou někam. Nebudu dávat najevo, jak jsem uvnitř nervózní.

Uběhly dlouhé minuty, které mi připadaly jako věčnost. Pak se ozvalo zaklepání. Lidské dveře se podívaly kukátkem, okamžitě sáhly po klice, a pak uctivě ustoupily stranou.

„Ahoj, Nicku,“ řekl Val, když vcházel dovnitř. Za ním šel Livin kontakt z nádraží. Oba na sobě měli tmavošedé obleky. „Můžu ti představit Ignatije?“

Ignatij se usmál a mírně mi pokynul hlavou. „Ahoj, Nicku, nikdy jsme se na tom nádraží osobně nesetkali, ale já mám pocit, jako bychom byli staří přátelé, když toho o tobě tolik vím.“

Oplatil jsem mu kývnutí. Nechtěl jsem zatím říkat nic, usilovně jsem se snažil pochopit, co se to sakra děje.

Měl jsem strach, byl jsem zmatený a začal jsem si uvědomovat, že jsem v hodně velkém průšvihu. Nejlepší bude zmlknout a hrát hlupáka. To mi půjde.

Val si sedl na protější pohovku, ale Ignatij zůstal stát kousek za ním. Čečenec se mi díval do očí o trochu déle, než se mi líbilo, a pak na konferenční stolek mezi námi položil velkou bílou obálku. „Tohle,“ ukázal na ni, „je pro tebe.“

Sáhl jsem po obálce, ještě zmatenější než předtím, a otevřel ji. Usadil se na pohovce, upravil si kalhoty a pak si dal nohu přes nohu. Uvnitř byl svazek papírů v azbuce. Dlouho jsem na ně zíral a nevěděl, co to sakra je.

„Tohle jsou vlastnické listiny ke dvěma obytným domům v Petrohradě,“ řekl Val. „Dohromady jejich cena přesahuje tři miliony liber. Myslel jsem si, že bys dal přednost hodnotnému nemovitému jmění před hotovostí.“

V hlavě mi pracovala kalkulačka. Kliniku jsem měl na pár týdnů předplacenou, ale brzy se zase začnou hromadit účty. Ty tři týdny, které jsem strávil venku, mě už stály 12 000 liber, a brzy nebudu mít nic. Za měsíc s Firmou, když si budu vydělávat 290 liber denně, si vydělám přesně 8700. Mohl bych to risknout.

„Radši bych měl hotovost. Tak zněla dohoda.“

Val pomalu zakroutil hlavou, jako by se chystal říct dítěti, že se ruší výlet do Disneylandu. „Ale, Nicku, žádná dohoda nebyla. Liv nás oba vodila za nos kvůli své vlastní chamtivosti.“ Jeho oči najednou byly o dvacet stupňů chladnější. Z jediného pohledu bylo jasné, proč je ve svém oboru tím, koho se ostatní bojí. „Jiní naštěstí nejsou tak neloajální.“ Mávl rukou za sebe.

Ignatij se tvářil nafoukaně.

Civěl jsem na ně, jako bych neměl ani ponětí, o čem to mluví.

„Je to celkem složité. Nicku, a ty skutečně nemusíš znát podrobnosti. Postačí, když řeknu, že nejen zradila důvěru, kterou jsem jí dal, ale také mi nadlouho prakticky znemožnila získat slovníky Echelonu. Ty ještě žiješ jenom díky tomu, že ses domníval, že jednáš podle mých pokynů.“

Úsměv se vrátil. „Pojď, pracuj pro mě v Rusku a budeš moci využít svého nového realitního portfolia. Nájmy jsou v té části města extrémně vysoké. Tohle je pro tebe fantastická příležitost. Nicku. Možná dokonce bude čas na to, abychom si sedli a já ti mohl vysvětlit celou tuhle nepříjemnost.“

Zakroutil jsem hlavou. „Pár věcí mě drží tady.“ Zaváhal jsem. „Vážně bych radši dostal peníze.“

Ukázal na obálku, kterou jsem pořád držel v ruce, jako bych vůbec nic neřekl. „Uvnitř jsou informace o kontaktní osobě, tady v Británii, až si budeš přát odjet do Ruska.“

Vstal a všichni se pohnuli s ním.

Musel jsem se zeptat. „Jak jste věděli, že jsem tady?“

Val se zastavil těsně před tím, než lidské dveře otevřely skutečné dveře na chodbu. „Liv mi to řekla, pochopitelně. Řekla mi všechno.“ Odmlčel se. „Než ji Ignatij…“ Pokrčil rameny. Úsměv z jeho tváře nezmizel. Čekal na moji reakci.

Blufoval jsem a vypadal ještě zmateněji, ale v duchu jsem viděl, jak má rozříznuté břicho a jak se po ní svíjejí úhoři.

„Šokuje tě to?“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Nemyslel jsem si, že by to tak bylo. Víš, nemůžu dávat najevo tak chybný úsudek o lidech kolem sebe. Musím ukazovat sílu. V tom bys mi mohl pomoci i ty, až přijedeš do Ruska, Nicku. Mysli na to, ano?“ Přikývl jsem. Přál jsem si, aby už odešel. „Ale zmínila se o tvé omluvě za smrt mých synovců.“

Přikývl jsem. „Ano, mrzí mě to.“

„To nemusí. O rodinu své sestry jsem se nikdy moc nestaral. Doufám, že se brzy setkáme v Petrohradě, Nicku.“

Otočil se ke dveřím. Řekl jsem: „Můžu požádat ještě o něco?“

Zastavil se.

„Jde o tělo. Můj přítel. Je ještě v Estonsku a…“

„Jistě, jistě. Nejsme barbaři.“ Val mávl rukou k obálce. „Ten kontakt. Sděl mu podrobnosti.“

Další čtvrthodinu jsem ležel na pohovce a snažil se nemyslet na to, jak dlouho to muselo trvat, než Liv zemřela.

Určitě to otupilo moje nadšení vrhnout se na petrohradský trh s realitami.

Ty prachy jsem potřeboval, ale teď jsem si nebyl jistý ničím. Kromě toho, že schůzka s Lynnem nebude tím nejlepším okamžikem, kdy poslat Firmu do hajzlu.

Dal jsem Valovi a jeho chlapcům ještě pět minut a pak jsem seběhl dolů a vyšel ven z hotelu. Šel jsem do jedné z telefonních budek pod lešením, naházel do automatu hrst mincí a zvedl sluchátko.

„Reality East Anglia. Co pro vás můžu udělat?“

„James Main?“

„U telefonu.“

„Tady je Nick Stone. Malá změna plánu, Jamesi. Chci, abyste ten dům prodal co nejrychleji, za kolik to půjde.

„Ale všechny nabídky zatím byly hodně pod pořizovací cenou. Udělal byste mnohem lépe, kdybyste nechal opravit střechu a interiér, a dal ho na trh až na jaře. To by byla –“

„Prodejte ho hned, Jamesi.“

„Ale já jsem jen před pár dny jel kolem a na střeše je pořád plachta. Nikdo opravdu nenabídne –“

„Jamesi…“

„Ano?“

„Čemu sakra nerozumíte na slově hned?“

Na další hovor jsem musel do automatu hodit jen dvacet pencí. Bylo to londýnské číslo.

„Pořád v zahraničí, bohužel,“ řekl jsem, když mě konečně přepojili na Hughesovou. „Vypadá to, že tady budu muset zůstat ještě měsíc. Jaký vliv to bude mít na Kelly?“

„No, řeknu to takhle, horší to nebude. Zůstane víceméně ve zcela stejném stavu, v jakém je teď, dokud se nebudete moci zapojit do terapie.“

Ve zcela stejném stavu.

Zavřel jsem oči a usilovně se snažil vybavit si ji, jak se na mě dívá a usmívá se, ale naskytl se mi jediný obrázek, jak je na té židli s podivně nakloněnou hlavou a sedí tak nehybně, jako by přestala dýchat, nebo jako by umrzla v neviditelné sněhové bouři.

Před schůzkou s Lynnem jsem musel zabít několik hodin, a tak jsem nakonec šel až k budově Vauxhall Cross pěšky. Při chůzi jsem přemýšlel o dvou dalších telefonátech, které možná budu muset uskutečnit hodně brzy. Jeden bude jejím prarodičům, abych jim řekl novinku, že možná budou také muset prodat svůj dům, i když co se toho týče, byla větší šance, že člověka srazí blesk. Dosud přikyvovali a souhlasili, že Chelsea je pro Kelly to nejlepší. Vsadil bych se, že by najednou zjistili, jak skvělé jsou státní nemocnice, kdybych jim řekl, že budou muset začít platit část léčení.

Druhý telefonát by byl kamarádovi, který mi sehnal ten džob proti Valovi. Zeptal bych se ho, jestli nemá nějakou další práci. Tentokrát někde v teple, třeba na Bahamách.

Do Lynnovy kanceláře mě uvedl stejný Asiat. Nic se nezměnilo – kromě toho, že Lynn měl jinou košili a tentokrát nic nepsal. Stál jsem před jeho stolem. Znovu mi nikdo nenabídl kafe, takže bylo jasné, že jsem tady na další krátké schůzce.

„Tohle jsou mé poslední týdny ve funkci, a upřímně řečeno, ty jsi ten poslední, koho bych chtěl vidět.“

Posadil se a zíral na mě s výrazem, ze kterého bylo vidět, že za jeho předčasný důchod můžu jenom a pouze já.

Ty žampiony jsem litoval.

Bylo mi jasné, že musím držet jazyk za zuby a poslouchat.

„Měsíční labyrint,“ řekl najednou. „Víš o tom něco?“

„Ne.“ Zase jsem ucítil bodnutí v hrudníku. Věděl, co jsem prováděl. Věděl to a nechal mě se v tom vymáchat.

Musel jsem se s tím smířit. „Teda, ne moc. Jenom co jsem před pár týdny četl v novinách.“

„To se brzy změní. Budeš asistovat důstojníkovi NSA a jeho týmu. Přijeli do Británie a stráví tu asi měsíc. Pokusí se zastavit to zatracené pronikání ruské mafie do Menwithu.“

Přikývl jsem, jako bych si myslel, že to bude zase nějaká nudná kombinace ochranky, doprovodu a turistického průvodce, což tyhle věci obvykle jsou. Ale pořád jsem měl pocit, že si se mnou hraje. „Proč já, pane Lynne?

Před Vánoci jste říkal, že –“

„Bylo konstatováno, že náklady na tvůj výcvik a výši platu nejsou efektivně využity. A teď zmiz.“

Nevěděl jsem, jak to dělá, ale ten Asiat otevřel dveře za mnou přesně v tu pravou chvíli. „Prosím, pane, pojďte se mnou.“

Šel jsem s ním. Jeli jsme výtahem o dvě patra výš, kde se nacházely zasedací místnosti a instruktážní sály, a vešli jsme do spoře zařízené, zřejmě neobsazené kanceláře. Neměla žádná okna a slyšet bylo jenom hluk klimatizace.

„Počkejte prosím tady, pane. Důstojník za vární přijde brzy.“

Zavřel za mnou dveře. Sedl jsem si ke stolu a panikařil jsem. Hráli to na mě.

Když se znovu otevřely, postavil jsem se a otočil na člověka, který vešel dovnitř. V prsou mě strašně bodlo.

Tentokrát jsem to podělal pořádně.

„Nick Stone, že jo?“

Demokrat se na mě usmíval a podával mi ruku. Vypadal, jako bych se do něj pustil formičkou na cukroví. Jasně červené, strupovité jizvy po celém obličeji držely dohromady díky černým stehům, stejně jako kusy kůže na hlavě.

Před tím, než mu ošetřili zranění, mu oholili hlavu. Ruce měl taky v hrozném stavu, ale všechno se mu hezky hojilo.

„Nemáme moc času, Nicku. Já i můj tým tady budeme potřebovat hodně pomoct.“ Všiml si, že se dívám na jeho jizvy, a úsměv mu zvadl.

„Hele, já vím. Není to dobrý. Jestli někdy najdu toho hajzla, co mi tohle udělal, nadělám z něj…“
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